T  'S-^' 


01^  "V 


-/^ 


?^^^ 


é:^' 


i 


.^2>fr^j 


>" 


^\ 


<^ 


EX  LIBRIS 

WALTER  MUIR 

WHITEHILL  JÚNIOR 

DONATED  BY 

MRS.  W.  M.  WHITEHILL 

1979 


V 


./ 


á 


^M.t\ 


7 


2^' 


■% 


U 


V 


T 


/'• 


.V 


1 


.\_.X,--ÍÍ 


í^í' 


^. 


>^*, 


>^^ 


H^ 


^ 
rC 


y^ 


y 


^.-^ 


<T' 


■>Js,'V 


^^ 


>- 


1>- 


^ 

^ 


T~" 


A 


r 


\C 


i    \ 


r. 


k'  / 


r 


\ 


'>^. 


it) 


M^- 


.^ 


•s. 


■*^' 


'y-i 


"T  A^ 


rj 


^ 


^ 


'-t. 


A    f 


CCLL. 


MONSALYATJE 


Colección  Diplomática 


del 


Conialo  tUulí 


OLOT 

IMPRENTA  Y  LIBRERÍA  DE  JUAN  BONET 

Calle  Mayor,  núm.  3 

1901 


Víí^^'cmn  m'/¿mjj¿d/¿'ca 


uet 


{^m¿í/a(m  r/e   QyC/t 


eJam 


Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2011  with  funding  from 

University  of  Toronto 


http://www.archive.org/details/noticiashistoric11nions 


COüECCIÓfl 

DIPLOMÁTICA 


DEL 


Condado  de  Besalú 


POR 

®.  francisco  DKonsaCvatje  y  ^ossas 

INDIVIDUO    CORRESPONDIENTE 
DE 

LA  Real  Academia  de  la  Historia, 

DE  la  de  Buenas  Letras  de  Barcelona,  de  la 

AsocL\ciÓN  Artística  Arqueológica, 

MIEMBRO  correspondiente 

DE  la  Société  Agricole,  Scientijiqiie  et  Liltéraire  des 
Pirénées- Orientales,  etc.,  etc. 


Tomo  XI 

1."    DE    LA    COLECCIÚX    DIPLOMÁTICA 


OLOT 
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1901 


ES    PROPIEDAD 


fí   DA    jáEÑOr^A 


D/  Vií^ginia  Iglesias 

de  CQonsalvatje 


& Jirlnter  íra^ajo  aii^e  jaí¿ó-/e  mí  Jiñuna 

ta^Uü  Juira  U  cc^nw  Jiara  mina/  do/ilíviíjae- 
rícía/.  Q)mi  afio-ra  aiie  te  (>^rezca  edta  a/^d- 
ta,  íjii^e  íjiUzád  sm  fa  íjue  derní  /;//>  edtií^- 
JioJ  fUjtánca-j  /^/  CmdiJa-  ^ú  ¿bedañl,  i/a 
me  d  tmÁe  nmc^r  cjií^e  d  ti  jmet^o  /¡acerfo, 
jia-njue  saí^ed  fc^-j  afíiaed  if  ía-j  nit¿}j  aue  nm- 
cficij  oeced  He  ra-Sa¿:^(}'  af  rejia-do  Jiara  Ji¿}-¿^er 
¿:^ar  cima  a^ Jifm  aue  efi  nü  /^luací  i^oñmta^ 
nie  fiaSia  trazaJp,  d  Jaita  Je  c)-tro-j  inerítof, 
Je  Jar  d  ea-no-eer  edte  meó  ti  Je  Citañifla,  ai 
^iie  flrmí  Je  alaantedeaj  atafai¡ad  fad  ma-- 


if  ¿ü  yy/  í^riflufite  ^  afeudada  fudtma.  £^co  - 
ae.  Jui-ed,  edte  fií^ro,  ca/no'  fa  eyiredián  ji)i  - 
rera  d^e/  can'/w  a  ama-r  aii^e  te  Jirafeda  /// 
edlta-jo 

francisco  DUonsa[vatje--\ 


Gmwa,  2jí^íe  ^y/lai/o  de f  aña-  J/aa 


■J/"    Mr   ^1/"   M/"   N''    M/*   ^J'' 


_  |)|)|)|)|)|)|)|)Í|)f  §(|(|f  |)|)|)§|) 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiirininiiiiiiiiiiiiiiiíiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiriiiiiiiiiiiiiMMiiiiiiiiñini 


pD    DE©TOí^ 


Cff^iJL  hallazo-0  que  todos  los  días  se  hace  de  line- 
al f.ir.  ^     -'■ 

'!JOál  vos  documentos  históricos  nos  impulsa  á  pu- 
blicar la  Colección  diplomática  del  Condado  de  Besalú, 
labor  árida  y  trabajosa  para  el  que  la  lleva  á  cabo  y 
que  solamente  saben  apreciar  los  que  á  estudios  de 
investigación  se  dedican:  pero  que  nosotros  conside- 
lamos  como  el  punto  principal,  como  la  única  fuen- 
te verdadera  en  la  que  hay  que  acudir  para  poder 
escribir  concienzudamente  la  historia  de  nuestra  na- 
cionalidad y  de  nuestro  derecho.  Cuanto  más  hemos 
ido  avanzando  en  la  publicación  de  las  Xoticias  his- 
tóricas del  Condado  de  BesaJú,  más  hemos  sentido  la 
falta  de  una  verdadera  colección  de  documentos  di- 
plomáticos para  poder  orientarnos  con  paso  tírme  y 
seg^uro  en  el  estudio  de  la  historia  de  nuestra  comar- 
ca, expurg-ando  de  las  colecciones  publicadas  las  es- 
crituras falsas  y  mal  interpretadas,  que  no  solamen- 
te nos  han  hecho  caer  en  errores  históricos  á  nos- 
otros, sino  á  escritores  de  reconocida  competencia  y 
autoridad. 

Nuestro  modesto  trabajo,  sin  pretensión  ning*una 
como  todos  los  que  llevamos  publicados,  se  reducirá 
á  hacer  acopio  de  materiales  para  poder  escribir  en 
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SU  día  una  verdadera  historia  de  esta  comarca,  des- 
de la  Reconquista  liasta  nuestros  días,  y  por  consi- 
guiente una  brillante  pacuna  de  la  historia  de  la  na- 
ción catalana. 

En  nuestra  Colección  daremos  cabida,  en  extracto, 
á  los  documentos  diplomáticos  que  hemos  publicado 
en  las  Xoticias  hislóricaSy  á  donde  remitimos  al  lec- 
tor, y  á  los  que,  sin  ser  de  la  comarca  bisuldunense, 
hag-an  referencia  á  los  luí:^*ares,  mtmasterios  é  igle- 
sias enclavados  en  el  Condado  de  Besalú;  y  publica- 
remos íntegros  aquellos  que  tengan  especial  interés, 
entresacados  de  obras  de  difícil  hallazgo  para  con- 
sulta; los  inéditos,  que  son  muchos  y  algunos  de 
ello's  muy  notables,  que  hemos  podido  adquirir  en 
nuestras  excursiones  por  la  comarca  bisuldunense  y 
los  que  han  llegado  á  nuestra  noticia  que  se  conser- 
van en  el  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de 
esta  provincia,  cuyo  ilustrado  jefe  D.  Eduardo  Gon- 
zález Hurtebise,  nos  ha  facilitado  todos  los  medios 
para  que  pudiéramos  estudiar  los  documentos  que 
en  aquella  dependencia  se  custodian,  importantísi- 
mos muchos  de  ellos  para  la  historia  de  los  monaste- 
rios de  San  Pedro  de  Camprodón,  San  Juan  las  Fonts 
y  Santa  María  de  Ridaura,  y  en  los  archivos  de  la 
Corona  de  Aragón  y  de  la  Biblioteca  nacional  de  Pa- 
rís. 

Al  buscar  materiales  para  nuestra  obra,  hemos 
encontrado  muchas  noticias  inéditas  que  hacen  re- 
ferencia á  los  monasterios  de  Santa  María  de  Amer, 
Santa  María  de  Rosas,  San  Pedro  de  Rodas,  San  Mi- 
guel de  Fluviá,  San  Pedro  de  Cercada,  y  de  los  casi 
desconocidos,  é  ignorados  algunos  de  ellos,  de  San 
Miguel  de  Cruilles,  San  Feliu  de  Cathinis  y  San  Mi- 
guel de  la  Crosa,  las  que  no  hemos  vacilado  en  in- 
cluir en  nuestra  Colección  diplomática  del  Condado 
de  fíesalá,  por  la  relación  ({ue  guardan  muchas  de  las 
citadas  casas  religiosas,  lindantes  con  el  mencionado 
condado,  y  porque    su  publicación   hará  variar,  por 
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los  abades  y  priores  ignorados  que  hemos  encontra- 
do y  las  épocas  de  g-obierno  de  los  ya  conocidos,  los 
abaciolog-ios  publicados  por  el  P.  Jaime  Villanueva 
en  su  Viaje  literario  d  ¡as  iglesias  de  España,  por  los 
eruditos  escritores  de  La  España  Sagrada  y  por  cuan- 
tos se  han  ocupado  de  la  historia  civil  y  relig'iosa  de 
esta  provincia. 

Dividiremos  nuestro  trabajo  en  tres  partes: 

i/ — Cartulario,  privilegios  y  títulos  expedidos  duran- 
te el  gobierno  de  los  reges  francos  carlovingios  y  de 
sus  condes  soberanos,  en  el  Condado  de  Bésala. 

^/ — Privilegios  y  títulos  expedidos  desde  la  unión 
del  Condado  de  Besalú  al  de  Barcelona  hasta  la 
unión  de  la  Corona  de  Aragón  con  la  de  Castilla;  y 

S."— Documentos  más  notalles  referentes  á  la  comarca 
bisuldunense,  desde  la  U7iión  de  la  Corona  de  Ara- 
gón con  la  de  Castilla  hasta  nuestros  días. 

Ardua  es  la  empresa  para  emprenderla  solos;  pe- 
ro no  dudo  que  me  g-uiará  mi  buena  voluntad  y  el 
amor  entrañable  que  profeso  á  mi  patria  y  en  espe- 
cial á  la  villa  de  Besalú,  en  donde  he  encontrado 
siempre  brazos  amigos  y  consideraciones  inmereci- 
das; cuyo  municipio  me  ha  nombrado  hijo  adoptivo, 
distinción  que  me  ha  llenado  de  org-ullo  y  satisfac- 
ción, más  que  todas  las  recibidas,  y  bien  sabe  Dios 
que  mi  mayor  deseo  fuera  el  tener  méritos  sobrados 
para  corresponder  dig-namente  á  tanta  bondad,  y 
que,  no  pudiendo  hacerlo  de  otra  manera,  ag-radezco 
desde  el  fondo  de  mi  alma. 
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1ntí^odu©©ión 


Antes  de  empezar  la  publicación  de  los  documen- 
tos diplomáticos  referentes  al  condado  de  Besalú,  lie- 
mos creído  conveniente  hacer  una  li<i'era  reseña  his- 
tórica de  la  época  carloving-ia  y  de  la  de  sus  condes 
soberanos,  para  que  el  lector  pueda  tener  á  la  vista 
la  g-enealog-ía  de  los  reyes  francos,  muy  útil  por  es- 
tar datados  por  los  años  de  su  reinado  todos  los  do- 
cumentos otorg'ados  en  esta  comarca  hasta  princi- 
pios del  sig'lo  XIII  (1),  y  al  mismo  tiempo  para  cono- 
cer, en  extracto,  el  g-rado  de  civilización,  moral  y 
material,  y  las  diversas  evoluciones  de  la  sociedad 
en  el  Condado  de  Besalú  en  los  períodos  menciona- 
dos, que  son  los  más  brillantes  y  desconocidos  de  su 
historia. 


Domhiación  de  los  reyes  francos  carlovingios. — El 
primer  rey  franco  que  ejerció  la  soberanía  en  el  Con- 
dado de  Besalú  fué  Carlos,  llamado  Carlomag-no,  hi- 
jo mayor  de  Pepino.  Nació  en  el  año  742  y  fué  con- 
sag-rado  en  San  Dionisio  por  el  papa  Esteban  II  el 
día  28  de  Julio  del  año  754.  Habiendo  dividido  con  su 
hermano  Carlomán  los  estados  de  su  padre,  tuvo  pa- 
ra sí  la  Neustria,   Borg-oña,    Provenzn,   Aquitania  y 


(1)  Consta  así  de  una  escritura  de  establocimient'o  Lecha  por 
Berengner,  camarero  del  monasterio  de  San  Pedro  de  Besalú,  á  fa- 
vor de  ííarnio  y  do  su  mujer  Achaladins,  la  que  trae  la  fecha  si- 
i^xúenia:  Actum  CHt  hi)C.  V.  idus  Mai-cii.  anuo  domini  .^I.CC'.I.  rcgnanic 
Filipito  rcije  Francie.  (Archivo  Delegación  de  Hacienda.) 
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Septimania,  y  por  muerte  de  su  hermano  acaecida 
en  el  año  771,  quedó  dueño  de  toda  la  monarquía 
francesa. 

Las  g-raves  revueltas  de  los  sajones  que  tuvo  que 
sofocar  no  hicieron  descuidar  á  Carloinag-uo  la  fron- 
tera pirenaica  y  los  clamores  de  los  oprimidos  cris- 
tianos que  se  habían  refug-iado  en  la  Septimania  hu- 
yendo de  las  invasiones  árabes,  á  los  que  amparó,  y 
con  su  auxilio  sus  ejércitos  recuperaron  en  el  año 
785  la  ciudad  de  Gerona,  tan  codiciada  por  los  ára- 
bes. En  el  año  801  se  celebró  en  Tolosa  una  asam- 
blea, presidida  por  el  rey  Ludovico  Pío,  hijo  de  Car- 
lomag'no,  en  la  cual  se  acordó  la  conquista  de  Barce- 
lona, encarg-ando  el  cuerpo  de  ejército  que  debía  si- 
tiar dicha  ciudad  al  conde  Rostaing',  que  lo  era  de 
los  pag'os  de  Gerona  y  Besalú,  lo  que  nos  pone  de 
manifiesto  que  toda  esta  comarca  estaba  ya  bajo  la 
dominación  de  los  reyes  francos.  Dejando  á  un  lado 
sus  conquistas  y  victorias  en  otros  países,  que  no 
enumeramos  por  no  ser  este  nuestro  objeto,  el  más 
célebre  acontecimiento  del  reinado  de  Carlos  fué  el 
restablecimiento  de  la  dig-nidad  imperial  en  Occiden- 
te, siendo  coronado  y  proclamado  emperador  en  Ro- 
ma, el  día  25  de  Diciembre  del  año  800.  En  el  año 
806  reunió  una  dieta  en  Thionville,  en  la  cual  hizo 
el  reparto  de  su  imperio  entre  sus  tres  hijos.  El  acta 
que  de  dicha  dieta  hizo  levantar,  en  forma  de  testa- 
mento, hace  constar  que  las  contiendas  que  sobre- 
veng'an  entre  estos  príncipes  relativas  á  los  límites 
de  sus  estados,  se  decidan  por  el  juicio  de  la  cruz.  El 
artículo  quinto  permite  á  los  pueblos  nombrarse  un 
señor  después  de  la  muerte  de  los  príncipes,  con  tal 
que  sea  de  sang-re  real. — Quod  si  taJis  filias  cuUihet 
istornm  trhiinfratum  natus  fiieril,  qiiem  populus  eli- 
gat  utpatri  sito  snccedat  iii  regni  her edítate,  zolumus 
iit  lioc  consentiant patrui  ipsiiis pueri.  El  artículo  dé- 
cimooctavo  contiene  una  prohibición  á  sus  hijos  de 
hacer  morir  á  sus  nietos,  nacidos  ó  por  nacer,  muti- 
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larlos,  ó  hacerles  sacar  los  ojos  y  hacerles  tonsurar, 
bajo  ning'úu  pretexto. — Placitil  nobis  jpraeá'perent 
niillus  (filiorum  noslrorum)  qíiemlihet  ex  filiis pra- 

dictorum  filiorum  nostronim auloccidere,  aiitmem- 

hris  mancare,  aiit  exccecare,  aiit  invitítm  tondere  fa- 
ciant.  Desde  Thionville  mandó  Carlomag-no  á  sus 
hijos  Pepino  y  Luis,  cada  uno  al  reino  que  le  había 
desig*nado,  cabiendo  á  Luis  la  Aquitania,  de  cuyo 
reino  formaba  parte  la  porción  de  esta  comarca  con- 
quistada á  los  árabes,  asociándole  su  padre  al  impe- 
rio en  el  año  813.  Carlomag-no  murió  á  20  de  Enero 
del  año  sig'uiente.  Carlomag-no,  dice  Montesquiu  en 
el  Espíritit  de  las  lei/es,  trató  de  contener  el  poder 
de  la  nobleza  en  ciertos  límites,  é  impedir  la  opre- 
sión del  clero  y  de  los  hombres  libres.  Atemperó  de 
tal  modo  las  órdenes  del  estado,  que  se  equilibra- 
ron, quedando  él  solo  dueño;  todo  se  unió  por  la 
fuerza  de  su  g-enio.  El  imperio  se  sostuvo  por  la  g-ran- 
deza  de  su  jefe.  El  príncipe  era  g-rande,  el  nombre  lo 
era  mucho  más.  Los  reyes,  sus  hijos,  fueron  sus 
primeros  subditos,  los  instrumentos  de  su  poder, 
modelos  de  obediencia.  Publicó  reg-lamentos  admira- 
bles; hizo  mus,  los  hizo  cumplir.  Su  g-enio  se  exten- 
dió por  todas  las  partes  de  Europa.  Vénse  en  las  híyes 
de  este  príncipe  un  espíritu  de  previsión  que  todo  lo 
comprende  y  una  cierta  fuerza  que  lo  abraza  todo. 
Quítanse  los  pretextos  para  eludir  los  deberes,  se  co- 
rrig-en  los  descuidos,  y  se   reforman   ó  precaven  los 

abusos.  Sabía  castig-ar;  más  aun,  sabía  perdonar 

Este  príncipe  prodigioso  era  en  extremo  moderado, 
su  carácter  afable,  sus  modales  sencillos.  Puso  un  or- 
den admirable  en  sus  g-astos,  hizo  valorar  sus  domi- 
nios con  prudencia,  con  atención  y  con  economía:  un 
padre  de  familia  podría  aprender  á  g'obernar  su  casa 
con  sus  leyes.  Vese  en  sus  ordenanzas  la  fuente  pura 
y  sag-rada  de  donde  ;^acó  sus  riquezas. 

Suprimió  los  duques  que  se   habían  hecho  dema- 
siado poderosos  y  los  reemplazó   con  condes  y  mar- 
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queses.  Dividió  sus  estados  en  varias  legaciones,  ca- 
da una  de  las  cuales  abrazaba  muchos  distritos,  que 
entonces  se  llamaban  pagos  ó  condados;  cada  legra- 
ción estaba  sometida  á  dos  enviados  reales  eleg-idos 
en  el  orden  de  la  nobleza  y  de  los  prelados,  á  los  que 
se  llamaban  missi  domínici.  Estaban  oblig"ados  á  pa- 
sar en  épocas  determinadas  la  visita  en  su  departa- 
mento, y  á  tener  en  ellos  estados  particulares,  que 
eran,  para  cada  leg-ación,  lo  que  las  asambleas  na- 
cionales para  todo  el  estado  (1).  Durante  su  reinado  se 
tiene  conocimiento  de  que  administraron  el  condado 
de  Besalú  los  condes  Rostag-no  (801)  y  Odilón  (812). 

Los  diplomas  de  Carlomag*no  llevan  la  fecha  de 
su  reinado  en  Francia,  de  su  reinado  en  Italia  y  de 
su  imperio.  No  hay  ning-una  dificultad  en  cuanto  á 
los  años  de  su  imperio,  ya  que  su  principio  le  co- 
locan en  800  los  que  empiezan  el  año  en  1."  de  Ene- 
ro, y  en  801  los  que  empiezan  por  Navidad.  En  cuan- 
to á  su  reinado  en  Francia,  se  le  pueden  dar  tres  y 
aun  cuatro  principios:  el  primero  en  24  de  Septiem- 
bre de  768,  día  de  la  muerte  de  Pepino;  el  seg-undo 
en  9  de  Octubre  del  misino  año,  día  de  su  consag-ra- 
ción  en  Novón;  el  tercero  en  4  de  Diciembre  del  año 

771,  cuando  empezó  á  reinar  solo  por  muerte  de  su 
hermano  Carlomán.  Schannat  prueba  por  las  actas 
de  la  dedicación  de  la  ig^lesia  de  Lauresheim,  que  el 
principio  de  este  reinado   se   toma  también  del  año 

772.  Suprime  en  alg'una  de  sus  actas  el  día  del  mes, 
y  las  de  la  Indicción  y  Encarnación  se  encuentran  en 
alg'unos  de  sus  diplomas  anteriores  á  su  imperio.  Pa- 
ra mayor  intelig^encia  de  nuestros  lectores,  publica- 
remos al  final  de  cada  reinado  unas  tablas  para  po- 
der fijar  con  exactitud  la  fecha  de  los  documentos 
diplomáticos  que  publicamos,  puesto  que,  tanto  bajo 
el  g'obierno   de   los   reyes  carloving-ios  como  de  sus 


(i;    Levesque. 
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condes  soberanos,  se  dataron  en  esta  comarca  los  do- 
cumentos por  el  reinado  de  los  reyes  de  Francia.  Los 
notarios  ii  otorg-antes  de  los  documentos  tomaban 
por  entero  el  año  del  que  «empezaba  á  reinar,  sin  te- 
ner en  cuenta  el  mes  ni  el  día  del  ñ^Uecimiento  de 
su  antecesor:  y  contaban  por  los  años  de  la  Encarna- 
ción, y  no  por  la  era  española,  como  puede  verse  en 
la  escritura  de  donación  del  castillo  de  Tayá  de  Se- 
rinyá  al  monasterio  de  Bañólas,  por  el  conde  de  Bé- 
sala y  obispo  de  Gerona  Mirón,  del  año  979,  y  en  la 
ma^'oría  de  documentos  que  publicamos. 

Como  el  primer  documento  que  publicamos  del 
emperador  Carlomag-no  es  del  año  812.  la  tabla  no 
comprenderá  más  que  los  tres  últimos  años  de  su 
g-obierno. 


Años  de 
Cristo 

Años  de 
Cario  mag- 
no 

Indicción 

Era  de 

los 
mártires 

Era 

de 

España 

812 
813 
814 

44 
45 
46 

5 
6 

7 

,528 
529 
530 

850 
851 
852 

Ludovico  Pío,  Luis,  liijo  de  Carlomag'no  y  de  Hil- 
deg-arda,  sucedió  á  su  padre.  Fué  ya  nombrado  al 
nacer  (778)  rey  de  Aquitania;  consag-rado  el  día  de 
Pascua  del  año  781,  en  Roma,  por  el  papa  Adriano  I, 
y  asociado  al  imperio  por  su  i)adre  en  el  parlamento 
de  Aix-la-Chapelle  celebrado  en  el  mes  de  Ag-osto 
del  año  813.  Hizo  cumplir  el  testamento  de  su  padre 
en  sus  disposiciones  en  favor  de  los  pueblos  y  de  las 
ig'lesias.  Celebró  en  el  mes  de  Junio  del  año  816  un 
concilio  en  Aix-la-Cliapelle  para  establecer  la  uni- 
formidad en  el  orden  monástico,  que  se  sometió  uui- 
versalmente  á  la  reg-la  de  San  Benito;  asociando  en 
esta  misma  asamblea  á  su  hijo  primog'énito,  Lotario, 
al  imperio.  Deseando  proteg-er  á  los  cristianos  que  se 
habían  refug'iado  en  sus  estados  por  las  invasiones 
imisiiliiianas,  vn  los  años  815  y  816  i)ublicó  dos  di- 
l)lomas  á  su  favor,  concediéndoles  varias  franquicias 
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para  la  explotación  y  cultivo  de  los  inmensos  yer- 
mos en  que  estaba  convertida  esta  comarca,  efecto 
de  las  irrupciones  árabes.  Concedió  varios  privi- 
legios á  diversas  igdesias  y  monasterios,  entre  ellos 
á  los  monasterios  de  Santa  María  de  Arles  (821),  San 
Esteban  de  Bañólas  (822),  San  Andrés  de  Sureda  (825) 
y  á  la  Santa  Ig-lesia  de  Gerona  (834). 

Hallándose  el  emperador  en  ^Vorms,  en  el  año 
839,  dividió  sus  estados  entre  sus  hijos  Lotario  y 
Carlos,  y  murió  en  el  año  sig-uiente,  20  de  Junio,  en 
una  isla  del  Rliin,  más  abajo  de  Mag'uncia,  frente  al 
castillo  de  Ing-elheim.  Fué  llamado  el  Pío  por  su 
bondad  y  su  facilidad  en  perdonar.  No  tuvo  presente 
las  disposiciones  testamentarias  de  su  padre,  pues 
habiéndose  sublevado  Bernardo,  rey  de  Italia,  lo 
sojuzgué,  y  le  hizo  sacar  los  ojos,  de  cuyas  resultas 
murió  á  los  tres  días;  y  desconfiando  de  todos 
sus  deudos,  alejó  de  la  corte  á  sus  hermanos  na- 
turales Drog-ón,  Hug-o  y  Terri,  á  los  que  hizo  cor- 
tar el  cabello  y  desterró  al  claustro.  Poseía  una  ins- 
trucción muy  esmerada:  entendía  el  g*rieg'o  y  habla- 
ba con  facilidad  el  latín,  siendo  también  muy  versa- 
do en  el  conocimiento  de  la  Sag-rada  Escritura.  Bajo 
el  reinado  de  Ludovico  Pío  g-obernaron  los  condados 
de  Gerona  y  Besalú  los  condes  beneficiarios  Ragon- 
fredo,  antes  del  año  818,  Rampo  (823),  Gaucelmo 
(¿824—832?)  y  Bernardo  (834—844),  cuyos  nombres 
aparecen  en  los  documentos  diplomáticos  que  publi- 
camos. 

En  la  data  de  los  documentos  pertenecientes  al 
reinado  de  Ludovico  Pío  hay  que  observar  tres  épo- 
cas. La  primera  del  principio  de  su  reinado  en  Aqui- 
tania,  que  se  toma  desde  el  día  de  su  consag-ración 
en  Roma,  781;  la  segunda  de  su  asociación  al  impe- 
rio, 813,  y  la  tercera  de  fines  de  Enero  del  814  que 
empezó  á  reinar  solo,  que  es  la  que  se  sig'ue  en  las 
datas  de  los  documentos  de  la  Marca  Hispánica,  y  en 
la  que  se  le  da  el  dictado  de   wq^erator  auffiísius  y 
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piissimi  aiujiisíi.  Luis  y  sus  liijos  se  han  servido  in- 
distintamente de  la  indicción  que  empieza  en  1."  de 
Septiembre,  ó  de  la  que  empieza  en  1.°  de  Enero. 


Años 

Años  de 

In- 

Era de 

Era 

de 

Lvidovi- 

dic- 

los 

de 

Era  de  la  Hég 

ira 

Cristo 

co   Pío 
1~ 

ción 

7 

márts. 

España 

852 

814 

530 

199,  22  Ag-ostoF*3  | 

815 

2 

8 

531 

853 

200,11      id. 

F   7 

816 

3 

9 

532 

854 

201,  30  Julio 

F  4 

817 

4 

10 

533 

855 

202,  30    id. 

F  2 

818 

5 

11 

534 

856 

203,    9    id. 

F   6 

819 

6 

12 

535 

857 

204,  28  Junio 

F   3 

8-20 

7 

13 

536 

858 

205,  17     id. 

F   1 

821 

8 

14 

537 

859 

206,    6     id. 

F   5 

822 

9 

15 

538 

860 

207.  27  Mayo 

F   3 

823 

10 

1 

539 

861 

208,  16    id. 

F   7 

824 

11 

2 

540 

862 

209,    4    id. 

F  4 

825 

12 

3 

541 

863 

210,  24  Abril 

F  2 

82() 

13 

4 

542 

864 

211,  13    id. 

F   6 

827 

]4 

5 

543 

865 

212,    2     id. 

F   3 

828 

15 

6 

544 

866 

213,  22  Marzo 

F    1 

829 

16 

7 

545 

867 

214,  11     id. 

F  5 

830 

17 

8 

546 

868 

215,  28  Febro. 

F   2 

831 

18 

9 

547 

869 

216,  18      id. 

F   7 

832 

19 

10 

548 

870 

217,    7      id. 

F   4 

833 

20 

11 

549 

871 

218,  27  Enero 

F   2 

834 

21 

12 

550 

872 

219,  16     id. 

F   6 

835 

22 

13 

551 

873 

220.  5     id. 

221,  26  Dici. 

F  3 
F   1 

836 

23 

14 

552 

874 

222,  14    id. 

F   5 

837 

24 

15 

553 

875 

223,    3    id. 

F   2 

838 

25 

1 

554 

876 

224,  23  Xov. 

F   7 

839 

26 

2 

555 

877 

225,  12    id. 

F  4 

840 

27 

3 

556 

878 

226,  31  Octub. 

F   1 

Carlos,  llamado  el  Calvo,  porque  realmente  lo  era, 
sucedió  á  su  padre  en  el  año  840.  Era  hijo  de  Ludo- 
vico  Pío  y  de  Judit,  habiendo  nacido  en  Francfort 
el  día  15  de  Mayo  del  año  823,  y  fué  nombrado  rey 
de  Aíjuitania  por  su  padre  en  el  año  838;  y  después 
de  la  muertt;  de  su  hermano  Pepino,  le  sucedió  en 
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20  de  Junio   del   año  840  en   el   reino   de  Francia. 

Bajo  su  g-obierno  los  normandos  invaden  la  Fran- 
cia, lleg-ando  hasta  las  escabrosidades  de  los  Pirineos, 
pues  los  anales  del  monasterio  de  Santa  María  de  Ar- 
les nos  dicen  que  saquearon  dicho  monasterio  por 
espacio  de  tres  días. 

Son  muchas  las  memorias  piadosas  que  de  este  rey 
franco  se  conservan  en  el  condado  de  Besalú:  en  el 
año  844  confirmó  las  posesiones  de  la  Ig-lesia  de  Gero- 
na, á  petición  de  su  obispo  Gondemaro;  proteg-ió  el 
monasterio  de  San  Quirico  de  Colera,  contra  las  veja- 
ciones del  conde  Alarico,  de  Ampurias;  y  expidió  va- 
rios diplomas,  que  el  lector  encontrará  en  nuestra  co- 
lección, á  favor  de  los  monasterios  de  Santa  María  de 
Arles,  San  Pedro  de  Albañá,  San  Andrés  de  Sureda, 
San  Esteban  de  Bañólas,  San  Julián  del  Monte  y  San 
Aniol  de  las  Ag'ujas;  amparando  ig*ualmente,  como 
habían  hecho  sus  sucesores,  á  los  naturales  de  esta 
comarca  que  se  habían  refug-iado  en  la  Septimania. 

Murió  Carlos  el  Calvo  el  día  6  de  Octubre  del  año 
877,  en  Bríos,  villa  situada  más  acá  del  Mont-Cenis. 

Deben  disting'uirse  seis  épocas  de  su  reinado,  se  - 
g-ún  dicen  los  autores  de  L  art  de  vérifier  les  dates, 
en  la  fecha  de  sus  diplomas.  La  primera  es  del  año 
837,  cuando  su  padre  le  dio  el  reino  de  Xeustria;  la 
seg-unda  del  año  838,  cuando  fué  rey  de  Aquitania 
después  de  la  muerte  de  Pepino;  la  tercera  del  año 
839,  cuando  recibió  el  juramento  de  los  señores  de 
Aquitania,  después  de  haber  sido  consag-rado  rey  de 
Francia  en  7  de  Junio,  como  él  lo  declara  en  uno  de 
sus  diplomas;  la  cuarta  en  840,  cuando  sucedió  á  su 
padre;  la  quinta  en  9  de  Septiembre  de  870,  cuando 
fué  coronado  en  Metz  rey  de  Lorena;  la  sexta  del  25 
de  Diciembre  de  875,  cuando  recibió  la  corona  impe- 
rial en  Roma.  Este  príncipe,  añade  también  en  alg-u- 
nos  de  sus  diplomas,  cuando  sitiábamos  á  Tolosa,  el 
año  849.  Alg-unos  notarios  le  intitularon  Magno,  lo 
cual  ha  motivado  que  algunos  lo  confundiesen  con 
3— XI. 
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SU  abuelo  Carlomag'no;  pero  sus  diplomas  se  distin- 
g*uen  de  los  de  su  abuelo  por  la  invocación  de  la  Tri- 
nidad que  se  halla  al  principio  de  sus  diplomas,  cos- 
tumbre que  Carlos  el  Calvo  transmitió  á  sus  suceso- 
res. Empezaba  comúnmente  la  indicción  y  el  año  en 
Navidad,  y  los  diplomas  de  esta  comarca  están  data- 
dos, como  á  principio  de  su  g-obierno,  en  20  de  Junio 
del  año  840  que  sucedió  á  su  padre  Ludovico  Pío. 


Años 

Años  del 

In- 

Era de 

Kra 

II 

de 

Car 

los 

dic- 

los 

de 

Era  de  la  Hégira         || 

.Cristo 

840 

el  Calvo 

ción 

3 

márts. 

556 

España 

1 

878 

226.  31  Octub. 

F  1 

841 

Junio  2 

4 

557 

879 

227,  21      id. 

FO 

842 

2 

3 

5 

558 

880 

228,  10      id. 

F3 

843 

3 

4 

6 

559 

881 

229,  30  Sept. 

Fl 

844 

4 

5 

7 

560 

882 

230,  18    id. 

F5 

845 

5 

6 

8 

561 

883 

231,    7    id. 

F2 

846 

6 

7 

9 

562 

884 

232,  28  Ag-osto 

F7 

847 

7 

8 

10 

563 

885 

233,  17      id. 

F4 

848 

8 

9 

11 

564 

886 

234,    5     id. 

Fl 

849 

9 

10 

12 

565 

887 

235,  26  Julio 

F6 

850 

10 

11 

13 

566 

888 

236,  15    id. 

r3 

851 

11 

12 

14 

567 

889 

237,    5    id. 

F  1 

852 

12 

13 

15 

568 

890 

238,  23  Junio 

F5 

853 

13 

14 

1 

569 

891 

239,  12     id. 

F2 

854 

14 

15 

2 

570 

892 

240,    2     id. 

F7 

855 

15 

16 

3 

571 

893 

241,  22  Mayo 

F4 

856 

16 

17 

4 

572 

894 

242,  10     id. 

F  1 

857 

17 

18 

5 

573 

895 

243,  30  Abril 

F6 

858 

18 

19 

6 

574 

896 

244,  19     id. 

F3 

859 

19 

20 

7 

575 

897 

245,    8     id. 

F7 

860 

20 

21 

8 

576 

898 

246,  28  Marzo 

F5 

861 

21 

22 

9 

577 

899 

247,  17     id. 

F2 

862 

22 

23 

10 

578 

900 

248,    7     id. 

F7 

863 

23 

24 

11 

579 

901 

249,  24  Febr. 

F4 

864 

24 

25 

12 

580 

902 

250,  13     id. 

F  1 

865 

25 

26 

13 

581 

903 

251,    2     id. 

F  6 

866 

26 

27 

14 

582 

904 

252,  22  Enero 

F3 

867 

27 

28 

15 

583 

905 

253,11     id. 

F7 

868 

28 

29 

1 

584 

906 

254,  1     id. 

255,  20  Dic. 

F5 
F2 

869 

29 

30 

2 

585 

907 

256,    9   id. 

F6 

870 

30 

31 

3 

586 

908 

257,  29  Nov. 

F4 
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Años 

Años  de 

In- 

Era de 

Era 

de 

Carlos 

dic- 

los 

de 

Era  de  la  Hégi 

ra 

|Cristo 

el  Calvo 

ción 

4 

márts. 

España 

909 

871 

31     3 

587 

258,  18  Xov. 

Fl 

872 

32    33 

5 

588 

910 

259,    7    id. 

F  (3 

873 

33     34 

6 

589 

911 

260,  27  Octub. 

F3 

874 

34     35 

7 

590 

912 

261,  16      id. 

F7 

875 

35     36 

8 

591 

913 

262,    6      id. 

F5 

876 

36     37 

9 

592 

914 

263,  24  Sept. 

F2 

877 

37    38 

10 

593 

915 

264,  13    id. 

F6 

Hay  noticias  de  que  bajo  su  reinado  administraron 
el  condado  de  Besalú  los  condes  Bernardo  (hasta  el 
año  844),  Wifredo  (850),  Aug-ario  (866)  y  Deyla  (879— 
894);  aunque  ya  en  el  año  875  vemos  al  conde  Wi- 
fredo  el  Velloso  ejercer  actos  de  soberano  indepen- 
diente en  la  Marca  Hispánica  y  por  consiguiiente 
completamente  emancipado  de  la  soberanía  de  los 
reyes  francos,  quedando  ésta  reducida,  desde  esta 
fecha,  solamente  en  la  data  de  los  documentos  diplo- 
máticos. Bofarull  nos  prueba  en  su  erudita  obra  Los 
Condes  de  Barcelona  vindicados,  que  Wifredo  el  Vello- 
so poseyó  la  soberania  de  la  Marca  Hispánica  por 
cesión  hecha  al  mismo  por  Carlos  el  Calvo  (1). 


(1)    Condes  de  Barcelona  vindicados,  tomo  I,  pág.  13. 
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Nuestra  comarca,  que  como  ya  tenemos  manifes- 
tado formaba  parte  al  principio  de  la  Reconquista 
del  reino  de  Aquitania,  debió  á  los  reyes  francos 
carlovingios,  que  ejercieron  en  ella  un  dominio  real 
y  efectivo  hasta  la  erección  del  condado  de  Barcelo- 
na por  el  g-ran  ^Vifredo,  los  adelantos  de  la  cultura, 
el  movimiento  civil,  artístico  y  literario,  y  la  intro- 
ducción de  nuevas  instituciones,  formando  los  natu- 
rales de  entrambos  lados  del  Pirineo,  un  mismo  pue- 
blo con  sus  mismos  usos  y  costumbres.  Su  leng'ua 
era  ig-ual  á  la  nuestra,  como  nos  lo  ponen  también 
de  manifiesto  sus  nombres  g-eog-ráficos  y  el  de  sus 
monedas  y  apellidos.  Á  su  g^obierno,  pues,  se  deben 
los  primeros  elementos  que  informaron  la  civiliza- 
ción en  el  X.  E.  de  Cataluña. 

Agricultura.  — Tan  pronto  como  los  reyes 
francos,  con  el  auxilio  de  los  naturales  de  la  Marca 
que  se  habían  refug"iado  en  la  Septimania  huyendo 
de  la  invasión  árabe,  hubieron  conquistado  este  te- 
rritorio, i)romulg'aron  varios  diplomas,  que  el  lector 
encontrará  en  nuestra  colección,  á  favor  de  los  que  se 
establecieran  en  él  y  roturasen  los  inmensos  yermos 
en  que  cien  años  de  lucha  habían  convertido  á  la  pro- 
vincia de  Gerona.  Durante  este  primer  período,  que 
bien  i)odemos  llamar  de  la  civilización  y  de  la  cultu- 
ra catalana,  la  parte  que  más  pronto  se  pobló  fué  la 
alta  montaña  de  la  reg'ión  bisuldunense,  en  donde 
tenían  seg-uro  refug-io  sus  habitantes  contra  las  in- 
vasiones musulmanas.  Los  que  más  se  aprovecharon 
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de  estas  concesiones  de  los  reyes  francos  fueros  los 
celosos  cenobitas  benedictinos,  como  nos  lo  demues- 
tran las  actas  de  las  fundaciones  y  dotaciones  de 
monasterios,  amparados  en  el  diploma  expedido  por 
el  emperador  Carlomag-no,  en  el  año  812,  á  favor  de 
los  españoles  refugiados  en  la  Septimania,  en  el  cual 
da  el  derecho  de  propiedad  á  los  que  habían  rotura- 
do la  tierra  y  después  de  treinta  años  de  posesión  pa- 
cífica, como  también  les  da  este  derecho  de  propie- 
dad el  diploma  del  rey  de  Francia  Luis  el  Piadoso, 
del  año  815,  y  el  de  Carlos  el  Calvo  del  año  844. 

Testimonio  de  lo  que  dejamos  expuesto  es  el  di- 
ploma de  Luis  el  Pío  á  favor  del  monasterio  de  San 
Esteban  de  Bañólas,  del  año  822,  confirmándole  las 
posesiones  que  los  monjes  de  yermo  habían  reduci- 
do á  cultivo  con  su  trabajo;  el  de  Carlos  el  Calvo 
del  año  850  á  favor  de  Froyslus,  abad  del  monasterio 
de  San  Andrés  de  Sureda,  que  le  confirma  possessio- 
nibiis  vel  etiam  ciim  ómnibus  aprisionihus,  qiias  ex  ere- 
mi  vastitate  íraxerunt;  simul  ciim  iis  deinceps,  quapro- 
pii  laboris  suclore  trahere,  etc.,  etc.;  el  del  mismo  Rey, 
del  año  866,  á  favor  de  Rimila,  abad  del  monasterio 
de  San  Julián  del  Monte,  en  el  que  le  confirma  las 
posesiones  que  de  incidió  eremo  acl  terree  cidiiirant 
perduxerit;  el  del  año  869  á  favor  del  monasterio  de 
Santa  María  de  Arles,  le  da  la  posesión  por  aprehen- 
sionibiis  quas  ipsi  monaclíi  propiis  manibiis  de  eremi 
vastitate  traxerunt;  y  para  no  ser  pesados  con  citas, 
los  otorg-ados  en  el  año  869  al  abad  Juan,  de  San  An- 
drés de  Sureda,  y  el  del  año  872  á  favor  de  Racimiro, 
abad  de  San  Aniol  de  las  Ag'ujas,  y  otros  que  sería 
larg-o  enumerar.  Que  esto  constituía  un  derecho,  nos 
lo  demuestran  también  los  juicios  celebrados  en  Tag*- 
nane,  diócesis  de  Elna,  en  el  año  876,  sobre  la  pro- 
piedad de  varias  posesiones  que  habían  roturado  los 
monjes  del  monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  fa- 
llando los  jueces  á  favor  de  monachos  tr alientes  de 
eremo  ad  cultura  primo  homines  ei  tenentes  per  illo- 
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rum  apprisione  et  possidentes  per  hos  triginta  annos 
nn  el  amplhis.  sicut  illorum  praceptus  in  7iomine  Lu- 
dovici  Imperatoris  Augiisti  et  Karulo  Rege...  vel  illo- 
rum monachos  tenentes per  illorum  aprisione^  sicut  sii- 
perius  insertmn  est per  qiiinquaginta  annos  seu  et  am- 
pliíis,  et  illorum  poiestas  exinde  disrupta  numquam 
fuit  íisque  quod  isque  prcesens  Dominicus  eos  exinde 
dispotestalat  injuste,  et  hodie  plus  debet  esse  de  Caste- 
llano Al)hate  et  cuneta  congregatione  coenobii  sanctce, 
Marim,  etc.,  etc.;  como  asimismo  por  la  sentencia 
pronunciada  por  el  obispo  de  Gerona  Wigo  á  favor 
del  monasterio  de  Santa  María  de  la  Grassa,  en  el 
año  908,  sobre  la  posesión  de  la  ig-lesia  de  San  Este- 
ban de  Canellas  y  de  sus  posesiones,  en  la  que  cons- 
ta que  era  propiedad  de  este  monasterio  por  aprisio- 
nem  Adamundi  monacJii  eiusdem  Monasterixis. 

Ig-ual mente  se  aprovecharon  de  estos  privileg-ios 
los  naturales  de  esta  comarca,  francos,  g-odos  y  g'as- 
cones  que  vinieron  á  poblarla,  como  consta  en  el  ya 
mencionado  privileg-io  del  rey  de  Francia  Carlos  el 
Calvo  del  año  866,  á  favor  de  Rimila,  abad  del  mo- 
nasterio de  San  Lorenzo  del  Mont,  y  en  los  juicios 
celebrados  en  Tag-nane,  diócesis  de  Elna,  en  el  año 
876  á  favor  del  monasterio  de  Arles.  En  la  escritura 
de  venta  otorg-ada  en  el  año  938  á  favor  de  Doña  Em- 
món,  abadesa  del  monasterio  de  San  Juan  del  valle 
de  RipoU,  por  los  consortes  Atila  y  Hemiteria  y  por 
Franco  y  Chinlo,  al  declarar  los  títulos  de  adquisi- 
ción de  su  propiedad,  dicen:  advenit  nolis...  per  nos- 
Ira  aprisione  que  nos  traximus  de  heremo  primi  /tomi- 
nes sub  ditionefranchorum,  y  en  la  donación  que  ha- 
cen, en  el  año  941,  al  mencionado  cenobio  los  her- 
manos Galí,  Wig*ilay  Choniemirus,  en  cumplimien- 
to de  la  voluntad  de  su  madre  Grima,  hacen  constar 
que  la  madre  y  sus  hijos  habían  sacado  de  yermo 
las  tierras  objeto  de  la  citada  donación,  diciendo:  qíie 
illa  traxit  de  heremo  cum  nos  supradictos  filius  suos 
primi  homines,  ierra  regia  sub  ditione/ranchorum.  Se 
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desprende  claramente  de  los  mencionados  documen- 
tos que  las  palabras  j9'/'?m  homines  no  tienen  el  sig*- 
nificado  que  dieron  á  las  mismas  varios  escritores, 
que  consideraron  á  los  mismos  como  colonizadores 
que  vinieron  á  Cataluña  y  se  quedaron  después  pa- 
ra g"uardar  sus  ciudades  y  batallar  para  extender  el 
territorio  hasta  sus  naturales  límites,  y  sí  el  de  los 
primeros  lioiiibres  que  rompieron  la  tierra  para  redu- 
cirla á  cultivo  y  se  abrog-aron  el  derecho  de  propie- 
dad, en  virtud  de  los  privilegios  expedidos  por  los 
reyes  francos  y  de  los  cuales  hemos  hecho  especial 
mención. 

Ludovico  Pío  distribuyó  á  sus  fieles  subdito?,  cu- 
yo ejemplo  sig-uieron  sus  sucesores,  las  tierras  que 
le  habían  transmitido  sus  antepasados,  y  seg-ún  Le- 
vesque,  abandonó  á  los  condes  los  beneficios  reales, 
situados  en  el  territorio  de  sus  condados;  era  des- 
pojarse de  ellos,  renunciar  al  reconocimiento  que 
debía  ser  el  precio  de  sus  sacrificios;  no  viendo  los 
que  recibían  esta  g"racia  más  que  la  mano  que  los 
distribuía,  sin  remontarse  á  su  orig-en.  Reconocióse 
que  para  tener  parte  en  los  beneficios  del  príncipe, 
era  preciso  servir  á  sus  oficiales,  aun  contra  él,  y 
sus  larg-uezas  no  servían  más  que  para  erig-ir  en 
condes  á  sus  hechuras  (1). 

Las  diversas  clases  de  propiedad  y  cultivo  á  que 
se  dedicaron  sus  primeros  colonizadores,  nos  las  po- 
nen de  manifiesto  los  documentos  de  aquella  época 
en  que  se  citan:  vilhdis  et  viJIaribus,  domibns,  ecle- 
siis,  celHs,  casas,  casalihis,  aedificis,  mansis,  fnn- 
dis,  moniis  tam  ciiUum  cum  ereimim,  iam  moiitannm 
qiian  decUimm,  terris,  ruppes,  petras,  ca7npis,  hoscos, 
silvis,  pratis,  pascuis,  xeridigariis,  arboribus  fructuo- 
sis  vel  infnictxiosis,  et  cum  arboribiis  dirersi  generis, 
vernedas,faHcedas,garricaSy   hortis,  vineis,  olixariis 


(1)    Historia  de  los  Valois.  introducción,  pág.  70. 
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et  oleaslre,  linare,  etc.,  etc.  Tuvieron  también  espe- 
cial cuidado  en  hacerse  confirmar  la  posesión  de  los 
Jhiviiis,  tórrenles,  aquas  et  molendinos  et  regos  ipso- 
rum  mol endi liar iim,  et  resclausas,  et  aquce  ductus  et 
reductns,  et  nominatim  xeg  jier  qiiem  aqiia  deatrrit, 
ri¡)arias,fontes,  piscatoris  et  salinariis.  En  el  privi- 
legio expedido  por  el  rey  de  Francia  Luis  el  Tarta- 
mudo, en  el  año  878,  á  favor  del  monasterio  de  San- 
ta María  de  Arles,  le  cede  los  baños  de  dicha  locali- 
dad en  toda  su  integridad  y  las  ag*uas  que  el  Tech 
vertí t  ad  ípsicm  locum  que  dicitur  Vuado  GMmerane. 

Esclavos  y  siervos. — Para  el  cultivo  de  la 
tierra  poseían  las  casas  relig-iosas,  á  más  de  los  sier- 
vos de  la  g-leba,  esclavos,  pues  en  muchas  de  las 
donaciones  se  mencionan  Xo^serús,  ancillas,  lihertis 
et  ajrajiticiis;  y  en  el  privilegio  tantas  veces  cita- 
do de  Carlos  el  Calvo  del  año  867  á  favor  del  monas- 
terio de  San  Julián  del  Monte,  que  se  halla  situado 
en  el  centro  del  Condado  de  Besalú,  confirma  á  la 
mencionada  casa  relig-iosa  homines  ¡pshis  ínonastern 
ianí  ingenuos  quan  servos  super  terram  ipsius  comma- 
nentes  distrhigendos,  etc.  etc. 

Seg-ún  consta  del  concilio  celebrado  en  Yerberia, 
por  el  rey  Pepino,  en  el  año  753,  había  ciertos  escla- 
vos ó  siervos,  que  tenían  otros  esclavos  á  su  servi- 
cio, y  tenían  hasta  la  libertad  de  manumitirlos  al 
paso  que  ellos  mismos  quedaban  en  la  servidum- 
bre; pues  el  canon  séptimo  dice:  «Si  un  siervo  tuvie- 
se á  su  esclava  por  concubina,  podrá  abandonarla 
si  quisiere,  para  casarse  con  su  semejante,  ó  sea  la 
esclava  de  su  amo;  pero  mejor  es  que  g-uarde  su  es- 
clava.» En  el  celebrado  en  Chalúns,  en  el  año  813, 
se  prohibe  romper  los  matrimonios  entre  los  siervos, 
aunque  pertenezcan  á  distintos  amos,  con  tal  (jue  es- 
tén casados  con  su  consentimiento  y  seg'ún  las  le- 
yes; y  la  Ig-lesia,  que  siempre  veló  por  la  suerte  de 
los  pobres  esclavos,  como  hemos  demostrado  en  es- 
tudios anteriores,  se  indig-nó  por  el  abuso  cometido 
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por  el  concilio  que  se  celebró  en  Mag*uncia,  en  el 
año  847,  sometiendo  á  la  prueba  del  fueg-o  á  siervos 
de  quienes  se  tenían  sospechas  de  ciertos  crímenes, 
seg-ún  consta  en  la  epístola  que  dirig-ió  el  papa  Este- 
ban al  Obispo  de  dicha  ciudad. 

Derecho,   Legislación,    Justicia.  — Ya 
hemos  manifestado  en   nuestra  Geografía  histórica 
del  Condado  de  Besalú  que  el  derecho  en  aquella  épo- 
ca en  esta  comarca  estaba  compuesto  de  diversos  ele- 
mentos; pero  el  que  tuvo  más  influencia  fué  el  dere- 
cho visig'ótico,  ejerciendo  también  una  acción  bas- 
tante directa   el   derecho  franco,   como  una  conse- 
cuencia lóg-ica  de  la  fusión  del  elemento  catalán  con 
el  elemento  franco  operado  al  pie  de  los  Pirineos, 
combatiendo  juntos  para  la  expulsión  de  los  árabes 
de  la  Marca.  Tanto  es  así,  que  los  árabes  llaman  tie- 
rra del  Afrank  al  país  de  la  reg'ión  pirenaica  ocupa- 
da por  los  cristianos,  y  siendo  g'obernada  hasta  el  úl- 
timo tercio  del  sigdo  IX  por  los  reyes  francos.  Así  es, 
que  nada  más  natural  que  nuestra  lengua,  costum- 
bres y  legislación   se   impregnaran    de  la  influencia 
franca,  cuyas  leyes  son  más  propias  de  un  pueblo  de 
propietarios  que  de  guerreros,  y  que  el  derecho  ro- 
mano, proscrito  por  los  reyes  visigóticos  en  el  si- 
glo YII,  hubiese  perdido  casi  toda  su  acción.  Sin  em- 
bargo, Carlomagno,   en   el   año  788,  hizo  escribir  el 
Código  Teodosiano,  según  la  edición  de  Alarico,  rey 
de  los  visig'odos,  y  á  esta  edición   debemos  nosotros 
dicho  Código,  siendo  un  compendio  de  lo  que  conte- 
nía aquél.  En  el  año  802  celebró  un  concilio  ó  parla- 
mento en  Aix-le-Chapelle,    en  el  que  reformó  la  jus- 
ticia, recopiló  las  leyes  de  los  estados  que  le  estaban 
sometidos  y  las  adicionó   con   nuevos   reglamentos. 
Prelados  y  condes  fueron  enviados  por  todo  el  impe- 
rio bajo  el  título  de  missi  domi/iici,  para  hacer  admi- 
nistrar justicia  á  las  iglesias,  á  las  viudas,  á  los  pu- 
pilos, á  todo  el  pueblo.  Carlomagno,  como  todo  buen 
político,  conservó  á  los  pueblos  sometidos  sus  leyes 

4— XI. 
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y  costumbres  y  sólo  les  obligó  á  abrazar  la  religión 
cristiana. 

Su  hijo,  Luclovico  Pío,  en  la  dieta  celebrada  en 
Attig-ni  en  el  mes  de  Ag-osto  del  año  822,  concedió  á 
las  ig-lesias  la  libertad  de  las  elecciones;  y  en  la 
asamblea  convocada  en  Aix-le-Chapelle  en  el  año 
825,  publicó  una  ordenanza  sobre  las  oblig-aciones  de 
los  comisarios  llamados  onissi  dominíci,  que  la  corte, 
desde  el  tiempo  de  Carlomag-no,  tenía  costumbre  de 
enviar  todos  los  años  á  las  diversas  partes  del  reino. 
Los  missi  existían  ya  en  la  época  de  los  meroving'ios; 
pero  bajo  los  carloving-ios  es  cuando  esta  institución 
se  desarrolla,  apareciendo  en  la  ley  lombarda  de 
Carlomag-no,  en  el  año  779,  con  el  nombre  de  judex 
comitis.  Había  dos  en  cada  provincia,  un  obispo  y  un 
conde,  á  los  cuales  se  juntaban  alg-unas  veces  uno  ó 
muchos  abades;  su  deber  era  vig'ilar  la  conducta  de 
los  obispos,  de  los  condes  y  de  los  oficiales  inferio- 
res, escuchar  las  quejas  y  terminar  sobre  la  marcha, 
en  cuanto  era  posible,  los  pleitos.  Sus  sesiones  se 
celebraban  cuatro  veces  al  año,  en  las  cuatro  esta- 
ciones. 

La  prueba  del  ag'ua  fría  se  estableció  en  tiemi)0 
de  este  rey;  y,  seg-ún  Mabillón,  fué  el  papa  Eug-e- 
nio  II  quien  la  instituyó;  pero  Ludovico  Pío  la  prohi- 
bió en  su  ordenanza  del  año  828.  Examen,  dice,  aquce 
fr'Kjidce  quod  actenns faciebant^  á  missis  nostris  inler- 
dicatur.  También  la  prohibió  el  concilio  celebrado 
en  Vorms,  en  el  año  829.  Á  pesar  de  estas  prohibi- 
ciones no  dejo  de  subsistir  esta  prueba  en  el  conda- 
do de  Besalii,  por  las  noticias  que  sobre  la  misma 
hemos  publicado  en  nuestras  Noticias  Históricas. 

En  la  asamblea  general  de  la  monarquía  convo- 
cada en  Mesen,  en  el  año  847,  á  h\  que  asistió  Car- 
los el  Calvo  y  sus  dos  hermanos,  se  decretó  que 
cualquier  hombre  libre  podía  escog-er  su  señor  entre 
el  rey  ó  sus  grandes  vasallos.  Volumus  et  U7Ufsr/(fisí/ue 
liber  homo  ¡n  /¿ostro  rcgno  sen'iorcni,  qitalcm  volueril 
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in  noMs  et  in  nostris  senioridíis,  accipiat.  Ig'ualmente  . 
decretaron  que  ningún  vasallo  del  rey  estaba  oblig-a- 
do  á  seg'uirle  en  la  g-iierra,    sino   cuando  ésta  fuese 
g-eneral  y  tuviese  por  objeto  la   defensa  del  estado 
contra  una  invasión  extranjera. 

Religión. — La  fe  de  Cristo  que  animaba  á  to- 
todos  los  habitantes  que  se  habían  librado  de  las  in- 
vasiones árabes,  se  manifestó  con  la  erección  de  las 
numerosas  casas  religiosas   que   á  su  impulso  se  le- 
vantaron en  aquella  época  en  el  condado  de  Besalú. 
Los  monasterios  de  San  Esteban  de  Bañólas,  San  Pe- 
dro de  Albañá,  Santa  María  de  Ridaura,  San  Julián 
del  Mont,  San  Aniol   de  las  Agujas,  San  Lorenzo  del 
Mont,  y  las  celias  é  iglesias  parroquiales  de  San  Mi- 
guel de  Cacirera,  San  Esteban   de  Canellas,  San  Pe- 
dro de  Mieras,  San  Román   de   Casamor,  San  Martín 
de  Talaxá,  Santa  María  de  Olot  y  otras,  son  una  prue- 
ba bien  palmaria  de   ello,   protegidas  y  amparadas 
por  el  gran  Carlomagno  y  sus  sucesores.  Los  diversos 
concilios  que  hizo  celebrar  en  sus   estados  nos  dan 
una  idea  del  celo  de  tan  gran  rey  á  favor  de  la  reli- 
gión católica  y  de  las  necesidades  y  vicisitudes  de  la 
Iglesia  en  aquellos  remotos  tiempos.  En  el  de  Ratis- 
bona,  celebrado   en   el  año  742,   se  tomaron  varios 
acuerdos  importantes  para  restablecer  la  ley  de  Dios 
y  la  disciplina  eclesiástica,  y  privar  al  pueblo  fiel  de 
ser  engañado  por  falsas  religiones;  en  el  celebrado 
en  la  misma  ciudad  en  el  año  792,  se  condenó  á  Fé- 
lix, obispo  de  Urgell,  quien   sostenía  que  Jesucristo, 
hombre  solamente,  era  hijo  adoptivo  de  Dios;  error 
que  confesó  y  abjuró  en  Roma  ante  el  papa  Adriano, 
y  ante  el  concilio  de  Aquisg-rán,   que  tuvo  lugar  en 
el  año  799,  escribiendo   él  mismo,  en  forma  de  epís- 
tola, esta  abjuración  á  su  clero  y  pueblo  de  Urgell. 
En  el  de  Saltzburgo,  del  año  807,  se  decidió  que  los 
diezmos  debían  repartirse  en  cuatro  partes:  la  pri- 
mera para  el  Obispo,  la  segunda  para  los  clérigos,  la 
tercera  para  los  pobres  y  la  cuarta  para  la  construc- 
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ción  de  templos.  Nada  menos  que  cinco  concilios  hi- 
zo celebrar  en  el  año  813  para  correg-ir  los  abusos  y 
restablecer  la  disciplina  eclesiástica,  en  Arles,  Reims, 
Mag-uncia,  Clialons-sur-Saone  y  Tours;  advirtiendo 
este  último  concilio  á  los  obispos,  que  liag-an  de  mo- 
do que  cada  sacerdote  teng-a  para  sí  las  homilías  de 
los  padres  traducidas  en  leng-ua  romana  rústica,  lo 
cual  prueba  que  el  latín  cesó  ya  de  ser  la  leng'ua 
vulgar. 

Ludovico  Pío,  sig-uiendo  las  huellas  de  su  padre, 
mandó  ig-ualmente  celebrar  varios  concilios,  entre 
ellos  el  de  Aquisg-rán  del  año  816,  en  el  cual  se  hizo 
un  reglamento  para  los  canónigos  y  para  las  cano- 
nesas,  las  que  eran  verdaderas  religiosas,  obligadas 
por  el  voto  de  castidad,  que  guardaban  exactamente 
las  costumbres  del  claustro,  con  velo  y  vestidos  ne- 
gros; el  celebrado  en  la  propia  ciudad  en  el  año  817, 
en  el  cual  se  hicieron  estatutos  para  la  regla  de  San 
Benito,  que  sancionó  y  mandó  ejecutar.  En  el  año 
822  tuvo  lugar  el  de  Attigni,  en  el  que  se  reconcilió 
con  sus  hermanos  y  manifestó  grandes  deseos  de  re- 
formar los  abusos  introducidos  por  la  negligencia  de 
los  obispos  y  señores;  sancionando  el  reglamento  de 
los  canónigos  y  de  los  frailes  hecho  en  Aquisgrán,  y 
en  el  del  año  829  en  París,  se  señaló  el  límite  del  po- 
der real  y  del  eclesiástico:  del  real  en  que  los  prínci- 
pes desde  mucho  tiempo  se  mezclaban  en  los  asun- 
tos eclesiásticos,  y  del  eclesiástico  en  que  los  obis- 
pos, ya  por  ignorancia,  yñ,  por  interés  ó  concupiscen- 
cia, se  ocupaban  más  de  lo  que  debían  de  los  asuntos 
temporales. 

Bajo  el  reinado  de  Carlos  el  Calvo  se  celebró  el  de 
Pavía,  en  el  año  855,  en  el  que  se  condenó  el  abuso 
que  cometían  muchos  señores  aplicando,  á  sus  ora- 
torios particulares,  sin  autorización  del  obispo,  los 
diezmos  que  se  cobraban  con  perjuicio  de  las  iglesias 
parroquiales,  lo  cual,  dicen  los  i)relados,  rogamos  re- 
forme vícestra  aiUoridad,  como  contrario  á  ¡a  ley  divi- 
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na  y  á  los  santos  cánones]  acordándose  en  otros  cortar 
los  abusos,  tan  frecuentes  en  aquellos  tiempos,  con- 
tra los  matrimonios  incestuosos  y  la  usurpación  de 
los  bienes  eclesiásticos  por  los  poderosos;  que  los  ca- 
dáveres de  los  que  muriesen  excomulg-ados  queda- 
sen insepultos  en  medio  de  los  caminos  ó  de  las  pla- 
zas públicas  para  ser  pasto  de  los  animales  carnívo- 
ros; y  para  que  se  vea  que  el  poder  real  no  estaba  tan 
sumiso,  como  alg"unos  croen,  á  la  Ig-lesia,  nos  lo  po- 
nen de  manifiesto  las  actas  del  concilio  de  Douzi,  del 
año  871,  el  cual,  vistas  las  quejas  de   Carlos  el  Calvo 
contra  el  obispo  de  Laón,  lo  destituyó,  el  que  apeló 
al  papa.  Adriano  III  escribió  á  Carlos  prescribiéndole 
en  virtud  del  poder  apostólico,  que  enviase  las  partes 
á  Roma  para  ser  juzg-adas,   añadiendo  que  confiaba 
á  su  cuidado  los  bienes  de   la  Ig-lesia  de  Laón,  á  lo 
que  le  contestó  Carlos:  sahed  que  los  reyes  de  Francia 
no  son  los  vida7nos  de  los  obispos,  sino  los  dueños  del 
estado. 

Industria  y  Comercio. — La  industria  en 
aquella  época  se  reducía  exclusivamente  á  la  fabri- 
cación de  los  objetos  más  indispensables  á  la  vida 
humana,  y  el  comercio  era  completamente  descono- 
cido para  aquella  g*eneración  pobre  é  ig*norante,  que 
desconocía  las  comodidades  de  la  vida  y  los  reg-alos 
del  lujo.  La  prueba  más  convincente,  dice  Camp- 
many,  de  la  pobreza  de  los  pueblos  de  aquel  tiempo, 
es  que  todas  las  contribuciones  se  exig-ían  en  frutos. 
Encontramos  solamente  que  la  Ig-lesia  de  Gerona 
percibía  la  tercera  parte  de  teleneo  en  el  condado  de 
Besalú,  y  no  es  extraño  que  consten  tan  pocos  datos 
en  los  documentos  diplomáticos  de  aquella  edad,  pues 
seg-im  el  citado  autor,  competentísimo  en  esta  clase 
de  estudios,  dice  «que  ning-una  ciudad  cultivaba  en- 
tonces el  tráfico  que  consiste  en  transportar  las  pro- 
ducciones de  una  nación  á  otra,  y  á  la  verdad  bien 
podemos  aseg-urar  que  cuando  esta  especie  de  comer- 
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cío  s(^  ig-noraba.  se  desconocían  todas  las  demás  (1).» 

.A^rtes  y  Letras. — Hay  siglos  de  mucha  fe 
que  no  lian  sido  muy  propicios  al  arte,  como  lo  fue- 
ron sin  duda  los  del  g'obierno  de  los  reyes  francos  en 
esta  comarca.  La  sociedad  en  la  época  de  la  recon- 
quista era  formada  solamente  de  g-uerreros,  sacerdo- 
tes y  colonizadores,  y  no  había  adquirido  aquella  es- 
tabilidad y  sosieg-o  que  requiere  todo  pueblo  para 
que  pueda  ensanchar  sus  horizontes  hacia  lo  bello  y 
nutrir  su  intelig-encia  en  las  academias  y  las  escue- 
las, por  más  que  el  g-ran  emperador  Carlomag-no 
procurase  llevar  la  civilización  á  todos  los  pueblos 
que  sus  armas  conquistaran,  haciendo  lo  posible  pa- 
ra borrar  la  decadencia  de  todo  espíritu  de  lo  bello 
que  informó  el  decadente  imperio  romano  en  los  pri- 
meros siglos  del  cristianismo,  en  los  cuales  tanto 
la  moral  como  las  costumbres,  las  letras  y  las  ar- 
tes, el  patriotismo,  el  gobierno  y  toda  la  vida  so- 
cial habían  estado  á  merced  del  más  desorganizador 
despotismo.  El  arte  que  había  dormitado  hasta  el  si- 
glo YIII  recobró,  bajo  su  g'obierno,  nuevo  vigor  y  lo- 
zanía, y  pobló  de  fábricas  artísticas  y  suntuosas  su 
imperio.  Aix-le-Chapelle,  San  Galo,  Ottmarsheim, 
Santa  María  de  Michelslade  y  otros  monasterios  y 
templos  benedictinos,  son  bellos  recuerdos  históricos 
y  artísticos  del  modo  como  se  armonizaron  los  ele- 
mentos primitivos  á  las  modificaciones  introducidas 
por  las  razas  del  Norte,  fijando  definitivamente  la  ar- 
quitectura románica  que  había  de  difundirse  por  toda 
la  Europa  de  un  modo  característico  desde  Carlos  el 
Calvo  hasta  Lotario.  Á  no  ser  por  la  ruina  de  unos  y 
por  las  restauraciones  sufridas  por  otros,  buenos 
ejemplos  quizás  hubiéramos  tenido  en  esta. comarca, 
en  Santa  María  de  Amer,  Santa  María  de  Arles,  San 
Esteban  de  Bañólas  y  San  Juan  de  las  Abadessas.  ya 


1      Campmany.  Autinuo  comorcin  de  Barcelona,  pAf?.  5. 
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que  los  de  x\lbañá,  San  Aniol  de  las  Agujas  y  San 
Julián  del  Moiit  eran  más  bien  centros  ag-rícolas,  y 
cuyas  ig'lesias  se  erigieron  para  llenar  las  necesida- 
des del  culto  y  no  como  las  fábricas  levantadas  más 
tarde  por  la  protección  y  amparo  de  sus  condes.  La 
obra  más  artística  y  costosa  para  aquellos  tiempos 
fué  la  del  monasterio,  que  en  alg-unos  documentos 
se  llama  basílica,  de  San  Lorenzo  del  Mont,  hoy  en 
completa  ruina  y  estado  de  abandono;  pero  que  el 
artista  y  el  arqueólog'O  ven  aún  en  sus  montones  de 
piedras  la  mano  del  artista,  en  medio  de  su  senci- 
llez, que  la  ideó  (1). 

Si  no  hubiesen  desaparecido  por  ig*norancia  alg-u- 
nas  imág-enes  de  nuestros  antigaios  templos  (por  cau- 
sas que  no  son  de  este  lug-ar).  quizás  nos  hubiéramos 
podido  formar  una  idea  de  aquellos  artistas  rudos  en 
la  ejecución,  ya  que  no  del  ideal  que  querían  perso- 
nificar; por  más  que  estando  sujetas  las  sillas  de  la 
Marca  al  arzobispado  de  Xarbona,  no  debieron  la- 
brarse con  mucha  profusión  hasta  la  mitad  del  si- 
g-lo  IX,  puesto  que  en  el  concilio  celebrado  en  el 
año  794,  los  padres  del  mismo  rechazaron  y  menos- 
preciaron lo  que  se  escribió  en  el  nuevo  concilio  de 
los  gTÍeg*os  acerca  de  la  adoración  de  las  santas  imá- 
g*enes,  que,  «cualquiera  que  no  tributase  á  las  mis- 
mas el  servicio  y  adoración,  como  á  la  Trinidad, 
quedara  anatematizado»;  y  del  que  tuvo  lugar  en  el 
año  825,  se  viene  en  conocimiento  que  los  obispos 
del  reino  franco  sostuvieron  por  alg-ún  tiempo  que 
no  debían  destruirse  ni  adorarse  las  imágenes. 

Si  del  arte  pasamos  á  las  letras  encontraremos  ya 
que  Carlomagno,  deseando  mejorar  la  instrucción, 
después  de  haber  sometido  á  Arigiso,  duque  de  Be- 
navento,  y  de  celebrar  la  pascua  en  Koma,  en  el  año 
787,  se  llevó  de  allí  á  Francia  sochantres,  gramáticos 


(1;    Véase  el  tomo  V  de  nuestras  N  oticias  históricas. 
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y  calculistas  para  restablecer  las  escuelas,  y  con  este 
motivo,  á  su  regreso,  escribió  una  muy  hermosa  car- 
ta circular  á  los  obispos  y  abades  de  su  reino.  Esta- 
bleció escuelas  públicas  en  diferentes  lug*ares,  y  pa- 
ra dar  el  ejemplo,  abrió  una  academia  en  su  propio 
palacio,  á  cuyo  frente  se  puso,  teniendo  por  asesores 
á  Alcuin,  Pedro  de  Pisa  y  otros  sabios.  Ludovico  Pío 
encarg-aba  á  los  misioneros  que  institu^^esen  en  to- 
das partes  cátedras  para  los  jóvenes  y  los  ministros 
de  la  Ig-lesia;  y  el  concilio  celebrado  en  París  en  el 
año  820,  lamentándose  de  la  g-eneral  ig-norancia,  ex- 
citó al  emperador  á  abrir  estudios  públicos,  á  lo  me- 
nos en  las  tres  ciudades  principales  de  su  reino.  Car- 
los el  Calvo,  á  quien  alg'unos  literatos  han  dado  el 
nombre  de  Grande,  fué  un  decidido  protector  de  las 
letras:  pero  por  lo  que  hemos  expuesto  se  ve  lo  poco 
que  estaba  divulg-ada  la  instrucción  entre  las  clases 
populares,  la  que  era  patrimonio  exclusivo  de  las  cla- 
ses elevadas,  siendo  las  órdenes  monásticas  los  prin- 
cipales focos  de  la  cultura  y  civilización  en  aquella 
época. 

II 

Dominación  de  sus  Condes  soberanos. 

El  orig-en  de  los  condados  independientes,  como 
el  de  Besalú,  y  por  consig*uiente  la  piedra  funda- 
mental de  los  diversos  estados  que  poco  más  tarde 
habían  de  formar  la  nación  catahma,  fué  motivado 
por  la  tendencia  desmembradora  del  feudalismo,  y 
en  especial  desde  la  capitular  de  Kiersy  (877),  en  que 
fijó  y  leg*alizó  la  sucesión  hereditaria  de  los  g-randes 
feudos. 

Soberanía. — Los  condes  de  Besalú  eran  sobe- 
ranos ('on  t(j(l()s  los  atributos  (jue  trae  la  realeza. 
Princeps  se  les  llama  en  el  acta  de  elección  de  Adal- 
berto por  abad  de  Santa  María  de  Besalú,  en  el  año 
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1005;  en  la  carta  encíclica  que  dirig'ió  el  gran  Oliva 
á  diversas  casas  relig'iosas  con  motivo  de  la  desg-ra- 
ciada  muerte  de  su  hermano,  el  conde  Bernardo  Ta- 
Uaferro,  dice:  Erat  noMs,  quem  perclidimus,  PRIN- 
CEPS et  paier  ¡mAriíp,  Bernardiis  comes  el  marcMo  bo- 
nce  memoricp,  y  el  último  conde  de  Besalú,  Bernar- 
do III,  asociaba  completamente  su  soberanía  y  sus 
derechos  á  los  de  la  realeza,  cuando  dice  en  la  dona- 
ción que  hizo  á  su  sueg-ro  el  conde  de  Barcelona  Ra- 
món Bereng-uer,  en  el  año  1107:  Qxicb  regim  j^otestati 
quocumqve  modo  delent  congruerc. 

El  g'obierno  de  los  condes  soberanos  de  Besalú  prin- 
cipia desde  en  el  instante  en  que  el  conde  ^Vifredo 
el  Velloso  conquista  á  los  árabes  esta  comarca,  no 
ejerciendo  ya  ning-una  clase  de  jurisdicción  los  reyes 
francos,  por  más  que  su  nombre  fig'ure  inscrito  en 
todas  las  actas  de  los  documentos  públicos.  Muerto 
AVifredo  el  Velloso  en  el  año  902,  hereda  este  conda- 
do su  tercer  hijo  Sunyer(902 — 914),  el  cual  pasa  á  su 
hermano  Mirón  (914 — 927)  conde  de  Cerdaña.  A  su 
muerte  leg-a  el  condado  de  Cerdaña  á  su  hijo  Senio- 
fredo  y  el  de  Besalú  á  su  seg'undo  hijo  Wifredo  (927 
— 957),  muriendo  éste  á  manos  de  sus  subditos  en 
una  revuelta  que  hubo  en  el  condado,  uniéndose 
otr.a  vez  en  la  persona  de  Seniofredo  el  condado  de 
Besalú  al  de  Cerdaña  (957 — 968).  Muerto  Seniofredo 
en  el  año  968,  heredó  el  condado  de  Besalú  su  her- 
mano Mirón  (968 — 984),  que  poco  tiempo  después  fué 
obispo  de  Gerona,  pasando  después  de  su  muerte  á 
su  hermano  Oliva  Cabreta,  conde  de  Cerdaña  (984 — 
990).  Oliva  dividió  sus  estados  entre  sus  dos  hijos 
Wifredo  y  Bernardo;  el  primero  le  sucedió  en  el  con- 
dado de  Cerdaña,  y  el  seg'undo  en  los  condados  de 
Besalú,  Vallespir,  FenoUeda,  Sault  y  Pierre-pertusa 
(990 — 1020),  muriendo  al  vadear  el  Ródano  en  un 
viaje  que  hizo  á  Provenza  para  tratar  del  matrimo- 
nio de  su  hijo  Guillermo,  que  le  sucedió  en  los  esta- 
dos de  la  casa  condal  de  Besalú  (1020 — 1052).  Üe  su 
5— XL 
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esposa  Adela  dejó  dos  hijos,  Guillermo  y  Bernardo, 
que  reinaron  juntos  (1052 — 1066)  hasta  el  año  1066  en 
que  murió  Guillermo,  dejando  un  hijo  de  menor 
edad.  Gobernó  solo  Bernardo  II  el  condado  de  Be- 
salú  desde  el  año  1066  al  1087,  en  que  acaeció  su 
muerte,  pasando  sus  estados  á  su  sobrino  Bernar- 
do III,  que  fué  el  último  conde  de  Besali'i;  y  muerto 
sin  sucesión  en  el  año  1111,  heredó  dicho  condado  el 
conde  de  Barcelona  Ramón  Bereng-uer,  en  virtud 
de  las  donaciones  recíprocas  que  se  hicieron  en  el 
año  1107,  con  motivo  del  casamiento  del  conde  de 
Besalú  con  una  hija  del  conde  de  Barcelona  (1) . 
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Agricultura  y  ganadería.  —Bajo  el  go- 
bierno de  sus  condes  soberanos  y  aseg-urada  ya  la 
independencia  del  territorio,  pudieron  los  habitan- 
tes del  condado  dedicarse  con  más  actividad  al 
cultivo  de  la  tierra  y  á  la  cría  de  g*anado,  princi- 
pal fuente  de  riqueza  en  aquellos  tiempos.  Muchos 
de  sus  bosques  vírg-enes  principiaron  á  explotarse. 
Consta  en  varios  documentos  que  las  montañas  pi- 
renaicas de  nuestra  reg'ión  eran  habitadas  por  car- 
boneros, y  la  industria  también  aprovechaba  sus 
maderas  para  la  confección  de  objetos  de  suma  utili- 
dad para  la  vida  liumana.  Tres  torneros  de  Prats  de 


(1)  l'ara  más  antecedentes  pueden  consultar  nuestros  lectores 
el  tomo  I  de  nuestras  Xoticias  históricas,  en  que  nos  ociipamos  de 
los  condesde  Besalú. 
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Molió  pag-aban  anualmente  al  conde  en  concepto  de 
censo,  por  la  madera  que  extraían  de  los  bosques 
propios  del  soberano,  cuatro  cientas  cincuenta  scute- 
¡las  (platos),  veinticuatro  gradáis  (fuentes),  veinti- 
cuatro eaaps  (copas)  y  veinticuatro  canadelas  (vaso 
estrecho  y  más  larg-o  que  ancho). 

La  roturación  de  terrenos  yermos  continuó  en 
g-rande  escala  por  las  casas  relig-iosas  establecidas  en 
la  comarca,  por  los  naturales  del  país  y  por  los  fran- 
cos. Á  los  que  roturaban  la  tierra  yerma  se  les  lla- 
maba J)o:adores,  como  consta  en  varios  pasajes  del 
testamento  del  conde  Mirón  de  Besalú,  otorg-ado  en 
el  año  977,  cuando  dice:  in  comiiaUi  hisvAdunense  in 
Tilla  qui  dicunt  ¡iodols  ipsum  meum  alode  qui  fnit  de 
senio/redo  et  víra/ie  BOZAT)OJ\ES,  etc..  etc.  El  prin- 
cipal cultivo  fué  el  de  cereales  y  la  plantación  de 
viñedos  y  olivares.  Nos  lo  atestig-uan  una  infinidad 
de  donaciones  hechas  por  los  condes  de  Besalú  á  las 
casas  relig-iosas,  y  en  especial  las  que  hizo  el  conde 
y  obispo  Mirón  en  los  años  978  y  979,  en  las  cuales 
hay  muchas  confirmaciones  de  viñas  v  olivares  encía- 
vados  en  los  llanos  del  condado  de  Besalú.  Seg-ún  un 
documento  del  año  1090,  el  monasterio  de  Santa  Ma- 
ría de  Arles  percibía  la  décima  de  vino  et  milio  de 
Curte  Satino  y  una  de  cívada,  y  en  la  donación  he- 
cha por  Iruskards  y  sus  hijos,  en  el  año  1100,  al 
monasterio  de  San  Juan  las  Fonts,  ordena  se  entre- 
g-uen  al  mismo  todos  los  años  tascham  de  liad  et 
quart  de  tino  .  pernas  .  I.  spatulas  .  I.  ¡^((tíIío  .  I.  de 
gallines  .  parilio  .  /.  de  fugaces  .  tertia  parte  de  qus- 
sura. 

Los  olivares  eran  proteg-idos  eficazmente  por  las 
leyes,  lo  que  demuestra  su  importancia  como  culti- 
vo en  aquellos  tiempos,  y  las  Constituciones  de  pa:  y 
tregua  castig-aban  con  severas  penas  á  los  incendia- 
rios de  los  mismos. 

Como  consecuencia  lóg-ica  del  desarrollo  de  la 
ag-ricultura,  lo  fué  también  el   de  la  g-auadería,  con- 
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tribuyendo  á  ello,  como  uno  de  los  factores  princi- 
pales, las  órdenes  monásticas  en  el  condado  de  Besa- 
lú,  puesto  que  no  se  pueden  considerar  más  que 
g-ranjas  agTÍcolas  para  la  cría  de  g-anado  las  que  es- 
tablecieron los  monjes  de  Santa  María  de  Arles  en 
Cursavell  y  Pincaró,  que  se  hallan  situados  en  los 
mismos  Pirineos;  las  de  Talaixá  y  San  Lorenzo  del 
jNIont.  dependientes  del  monasterio  de  San  Aniol  de 
las  Aguijas;  la  de  San  Cornelio,  en  la  montaña  de 
Puig'sacalm,  priorato  del  monasterio  de  San  Pedro 
de  Besalú;  el  de  San  Julián  del  Mont,  del  de  Bañólas, 
yotros.  Xos  lo  demuestra  ig-ualmente  el  interés  y 
celo  que  tenían  en  poseer  y  hacerse  confirmar  por 
sus  soberanos  las  propiedades  para  pastos.  La  aba- 
desa del  monasterio  de  San  Juan  del  valle  de  Ripoll, 
Fredeburg-a,  log-ró  del  conde  de  Besalú  Oliva  Cabré- 
ta,  la  concesión  del  derecho  de  pastos  en  las  monta- 
ñas de  Coma  de  Vaca  y  Coma  de  Freser,  cerca  de 
Xuria,  en  el  año  966;  el  conde  Mirón,  en  el  año 
977,  confirma  al  monasterio  de  San  Pedro  de  Be- 
salú los  derechos  de  pastos,  y  en  la  donación  del 
año  sig"uiente  al  mencionado  cenobio  le  cede  j^as- 
cuam  de  ipso  monte  de  Tregurano  (1)  in  locum  qiue  di- 
cnnt  Poniirono.  En  el  sigio  IX  la  abadía  de  Santa 
María  de  Arles  obtuvo  también  varios  diplomas  rea- 
les para  poder  enviar  sus  g-anados  á  apacentar  en 
las  montañas  de  Coll  d'  Aras  y  de  la  Comalada,  cerca 
de  Prats  de  Molió,  cuyos  pastos  concedió  más  tarde 
el  rey  de  Arag-ón  Don  Jaime  I  á  los  religiosos  de  la 
Orden  del  Temple;  y  el  conde  de  Cerdaña  Guillermo 
Hay  mundo,  en  el  año  1087,  concedió  al  monasterio 
de  Santa  María  de  Ripoll  los  derechos  de  bosque  y 
pastos  del  valle  de  Ribas,  reservando  empero  los  de- 
rechos de  uso  que  tuvieran  sus  habitantes  en  las 
partes  concedidas  á  la  mencionada  casa  relig'iosa. 
Como  por  efecto  de   las  g'uerras  y  el  continuo  ba- 


(1)    Tragiaríi,  aldea  agregada  al  municipio  do  Vilallonga. 
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tallar  para  arrojar  á  los  árabes  de  la  Marca,  Valencia 
y  Aragón,  se  necesitaban  g-ran  número  de  caballos, 
su  reproducción  fué  uno  de  los  principales  elemen- 
tos de  la  riqueza  pecuaria,  y  las  leyes  los  protegían 
de  una  manera  particular.  Las  yeguas  y  los  pollinos 
estaban  bajo  la  salvaguardia  de  la  Tregua  de  Dios,  y 
aun  en  el  siglo  XIV  no  se  podían  embargar  por  débi" 
tos;  seg'uía  después  el  ganado  vacuno,  que  utili- 
zaban como  hoy  día,  para  la  labranza,  acarreo  y 
consumo,  y  al  cual  pone  también  bajo  su  salva- 
guardia la  Tregua  de  Dios;  vedando  los  Usages  tam- 
bién tocar  á  los  bueyes,  animales  de  labranza  y  á 
sus  guardadores  ó  que  con  ellos  arasen,  bajo  pena 
de  excomunión  por  parte  del  Obispo,  y  de  multa  de 
()()  sueldos  que  debían  ser  entregados  al  Conde;  y 
aunque  hubiese  guerra,  con  tal  que  los  labradores 
pagasen  un  tributo  por  un  par  de  bueyes,  6  por  un 
buey  y  3  dineros  por  azada,  no  se  les  podía  molestar 
de  ninguna  manera;  la  cría  del  ganado  de  cerda, 
puesto  que  un  buen  número  de  prestaciones  y  cen- 
sos eran  pagados  en  ganado  de  esta  especie.  Perci- 
bía anualmente  el  Conde  de  la  villa  de  Prats  de  Mo- 
lió veinte  hacons  (ganado  de  cerda),  y  el  censo  que 
le  pagaban  los  molinos  de  Molió  ascendía  á  doce. 
El  monasterio  de  Santa  María  y  el  término  de  Ei- 
daura  pagaban  anualmente  al  Conde  por  derecho  de 
aJherga,  cuatro  hacons,  cuatro  sesters  de  trigo,  una 
cuarta  de  vino  y  dos  //¿odios  de  ciharia,  y  en  el  acta 
de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Xazario  de  Tor- 
deras,  en  el  Vallespir,  posesión  del  monasterio  de 
Santa  María  de  Artes,  da  el  Abad  del  mencionado  ce- 
nobio unu/u  porciim  per  censum  todos  los  años. 

Seguía  la  cría  del  ganado  lanar  y  cabrío  en  gran- 
de escala  y  á  la  que  también  se  dedicaban  las  casas 
religiosas,  la  cual,  á  más  de  la  alimentación,  les  ser- 
vía la  lana  para  la  confección  de  sus  trajes  y  ropas. 
Aun  en  las  agrestes  montañas  de  Nuestra  Señora 
del  Mont  y  en   Roca  pastora,  enseñan  sus  naturales 
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al  excursionista  las  grutas  donde  los  benedictinos 
del  cenobio  de  San  Lorenzo  del  Mont  encerraban  sus 
g-anados.  En  la  concordia  firmada  entre  Ouitart, 
abad  de  Santa  María  de  Arles,  y  Raimundo  Manfre- 
di,  en  el  año  1090,  éste  reconoce  que  el  monasterio 
tenía  la  décima  de  las  suis  raccís  et  suis  ovihus  qxicB 
venmnt  cid  ipsas  calmas  de  Valle  Asperí,  etc.,  etc. 

Un  tal  Azemar,  en  su  testamento  otorg-ado  en  el 
año  1094,  leg-a  al  monasterio  de  San  Juan  las  Fonts 
vacca  I,  y  el  vizconde  Guillermo  de  Castellbó,  en  su 
testamento  otorg-ado  en  el  año  994,  destinó  la  mitad 
de  sus  ovejas  y  puercos  para  costear  sufrag-ios  para 
su  alma.  Su  caitalhtm  nigrum  et  ipsam  meiim  alisper- 
^2¿m  ordenó  venderlos  y  del  precio  tres  pesas  píate 
facite  xel  sanctum  petrum  de  roma;  su  caxiallum  hal- 
zannm  lo  leg-ó  á  Santa  María  de  initio,  y  su  espada 
al  obispo  Salla  de  Urg-ell  (1). 

Consta  ig-ualmente  en  la  ordenanza  del  Cabildo 
del  monasterio  de  San  Juan  de  las  Abadessas,  que  el 
platero  estaba  oblig*ado  á  dar  queso  á  los  canónig-os 
todos  los  días,  á  excepción  de  las  semanas  de  Pascua 
de  Pentecostés  y  de  San  Juan  Bautista.  Para  poder 
llenar  este  servicio  se  le  proporcionaba  todo  el  queso 
que  se  percibía  de  las  propiedades  del  monasterio, 
menos  el  de  las  ovejas  propias  de  la  comunidad — 
excepto  de  propiis  nos  tris  oibits, — le  daban  sin  embar- 
g-o  la  mitad  de  los  quesos  de  las  vacas — et  damits  ei 
medietatem  de  ómnibus  caséis  omninm  nostrariini  rac- 
carnm.  En  uno  de  los  estatutos  del  monasterio  de 
San  Pedro  de  Camprodón  se  prohibía  á  los  monjes 
el  uso  del  sombrero  de  piel  de  cordero  neg-ro— re/ 
alinm  contra  statutum  ordinis  nisi  depellibns  nigris 
agnorum. 

La  importancia  del  g-anado  en  aquella  época  nos 
lo  demuestran  varias  donaciones  hechas  á  las  casas 


(1)    J.  Miret  y  San/   Kl  Vizcondmlo  de  Castellbó. 

I 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  30 

relig-iosas,  y  citaremos  sólo  como  ejemplo  las  que 
hicieron  los  condes  de  Cerdaña  y  Besalú  Mirón  y  Se- 
niofredo  en  sus  testamentos.  El  primero,  otorg-ado 
con  fecha  idus  Junii  anuo  XXVIIT  regnante  Karulo 
rege  filio  ¡edovibilli,  leg-a  al  monasterio  de  Santa  Ma- 
ría de  Ripoll  el  alodio  de  ecclesias  claxatas  con  sus 
términos  y  equas  meas  et  vacas  et  oves  vel  porcos  ipsa 
mediatate,  etc.,  etc.;  y  el  conde  Seniofredo,  en  su 
testamento  otorg'ado  en  el  año  966,  ordena  que  se 
entreg-uen: 

A  la  Sede  de  Urg-ell 1  yeg^ua. 

A  los  canónig-os  de  ídem 2  yeg*uas. 

Al  monasterio  de  Santa  Cecilia 3  vacas. 

A  la  Sede  de  Vich 1  yeg*ua. 

A  sus  canónig'os 2  yeg'uas. 

A  la  Sede  de  Barcelona 1  yeg-ua. 

A  sus  canónig-os 2  yeg'uas. 

A  la  Sede  de  Gerona  y  á  sus  canónig-os.  .  2        » 

A  los  canónig-os  de  San  Félix  de  Gerona.  2        » 

A  la  Sede  de  Elna  1  baucJialI  y 2        » 

A  San  Justo  de  Narbona  1  bauchall  y.     .  2        » 

A  los  canónig-os  de  S.  Pablo  de  Narbona.  3  vacas. 

A  la  Sede  de  Carcasona 2  yeg-uas. 

A  Santa  María  de  Serrateix.  ' 2        » 

A  Santa  María  de  Amer 2  bueyes. 

A  Santa  María  de  Besalú 2        » 

Aves  domésticas. — Las  aves  de  corral  tam- 
bién se  encuentran  citadas  en  varios  documentos. 
Percibía  el  Abad  de  Arles  varias  g-allinas  como  cen- 
so de  sus  posesiones,  en  el  año  1090;  de  San  Martín 
de  Campmajó  percibía  el  conde  cuatro  paria  pic- 
llorum  (pollos)  al  año;  la  villa  de  Prats  de  Molió  y  su 
término  tenían  que  entreg-arle,  desde  Pascua  de  Pen- 
tecostés hasta  la  festividad  de  San  Mig-uel,  ciento 
cincuenta  huevos  cada  quince  días,  y  la  villa  de  Be- 
salú le  hacía  un  censo  de  dos  ochas  (ocas),  que  daba 
el  g-uarda  de  puertas. — et  hoc  tenet  custos  ipsius  ian- 
ne  pro  comité,^ 
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Caza  y  pesca.  — La  caza  mayor  abundaba 
en  la  alta  montaña  del  condado  de  Besalú,  como  nos 
lo  demuestran  varios  documentos.  La  villa  de  Prats 
de  Molió  le  daba  al  Conde  de  cada  oso  que  se  cazaba, 
los  dos  muslos  posteriores  y  las  cuatro  patas — de 
iinoqiioque  urso  qiiando  ihi  moriiur  cuxes  aml)c  retro 
et  .1111.  pedes  suos; — el  cuarto  superior  de  las  cabras 
monteses  y  la  espalda  era  para  el  baile — de  isarn 
qnaríer  de  retro  et  spatla  ad  baiidum, — y  todos  los 
g-allos  salvajes  que  se  cazaban  en  su  término — 07)ines 
(jallos  sahaticos.  Los  priores  de  Santa  María  de  Ri- 
daura  penaban  con  60  sueldos  k  los  que  encontraban 
cazando  perdices  en  terrenos  de  su  jurisdicción. 

Se  hicieron  confírmar  ig"ualmente  los  derechos  de 
pesca  no  solamente  en  el  mar,  las  casas  religiosas 
como  la  de  San  Quirico  de  Colera  y  San  Pedro  de  Ro- 
da cuyas  posesiones  lindaban  con  el  mismo,  sino  en 
los  ríos,  los  monasterios  del  condado  de  Besalú  en- 
clavados en  la  alta  montaña,  y  el  de  Bañólas  en  su 
lag'o.  En  el  privileg-io  del  año  878,  otorg-ado  por  el 
rey  de  Francia  Luis  el  Tartamudo  á  favor  del  mo- 
nasterio de  Santa  María  de  Arles,  le  cede  y  confirma 
jñscatoriis  de  ipso  rivo  Ferrarlo,  las  de  Prats  y  villa 
Cumqnotns.  El  término  de  Molió  le  daba  al  Conde 
anualmente  '¡nile  tniites ¡ler  censum,  y  desde  Pente- 
costés á  la  festividad  de  San  Mig-uel  contribuía  cada 
manso  de  dicho  término  con  XX  truites  semanalmen- 
te.  Hay  datos  sobre  la  salazón  de  este  pescado,  pues 
cuatro  mansos  de  Prats  de  Molió  daban  al  Conde  por 
censo  dos  mil  cien  truites  salatas. 

Tribatos.— Á  más  de  los  derechos  sobre  la  pro- 
piedad, de  los  que  nos  ocupamos  ya  en  nuestra  Geo- 
grafía histórica  del  Condado  de  Besalú,  y  de  los  que 
dejamos  exjjuestos,  p(u*cibían  sus'condes  otros  varios, 
entre  ellos  1í)S  dtí  teleneo,  pascuario,  le:da,  mercales, 
alherfjas,  tollas  et  forcias.  Teleneo  era  el  derecho  que 
se  solía  pagar  en  los  puertos   de  mar,  en  las  fronte- 
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ras  y  en  las  puertas  de  las  villas  y  lug-ares.  Dicha 
palabra  se  deriva  de  la  g-rieg-a  telonion,  que  sig-nifica 
impuesto,  tributo,  aduana.  Pascuaris  era  la  venta  ó 
censos  sobre  los  pastos.  De  dichos  derechos  perci- 
bía la  santa  Ig-lesia  de  Gerona  la  tercera  parte  en 
el  condado  de  Besalú,  seg-ún  consta  en  los  diplo- 
mas expedidos  a  su  favor  por  el  rey  de  Francia  Luis 
el  Pío,  en  el  año  834,  y  en  el  mallo  público  celebrado 
en  Ampurias  á  favor  de  la  citada  Ig*lesia.  en  el  año 
843.  En  el  acta  de  consag-ración  de  la  nueva  ig-lesia 
del  monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  del  año 
1040,  se  declara  libre  al  monasterio  de  este  tributo. 

Se  daba  el  nombre  de  leclda  y  le2:da  al  impuesto 
sobre  las  mercancías,  y  mercati  sobre  los  g-anados  y 
g-éneros  que  se  vendían  en  los  mercados.  Los  condes 
percibían  en  Besalú  las  leudas  y  el  mercado,  y  te- 
nían todos  los  salvo-conductos  de  la  feria  de  dicha 
villa — accepit  coinés  in  Msullone  ledclas  et  mercatum. 
El  liabet  comes  omnes  guidono lieos  de  feria  Msullu- 
nensi.  Los  monasterios  de  San  Esteban  de  Bañólas, 
San  Pedro  de  Camprodón  y  Santa  María  de  Arles  ob- 
tuvieron dichos  derechos,  los  que  se  hicieron  con- 
firmar por  varios  soberanos. 

Las  albergas^  que  se  llamaron  también  mansio- 
nalicos.f redas  j ¡^avalas,  eran  los  derechos  de  posa- 
da. Podía  tener  lug"ar  el  alberg-e,  pues  muchas  veces 
se  hace  constar  en  las  concesiones  el  número  de  per- 
sonas y  de  caballerías;  pero  g-eneralmente  se  cobra- 
ba, como  hemos  visto  en  la  villa  de  Ridaura,  la  que 
todos  los  años  tenía  que  entreg'ar  para  esta  servitud 
cuatro  cerdos,  cuatro  seslers  de  trig-o,  una  cuarta  de 
vino  y  dos  modios  de  ciharia.  El  conde  Bernardo  de 
Besalú,  en  el  año  1106,  cedió  á  la  ig-lesia  de  San  Pablo 
de  Narbonalas  rt^Z^^rz/r?^, /orcM.?,  lollas,  qvislns,  acaj:- 
les  atque  usalicos  que  percibía  de  un  alodio  que  á  di- 
cha ig-lesia  había  cedido  un  tal  Raimundo  Bereng-uer, 
y  eran  libres  de  prestar  este  tributo  los  monasterios 
6— XL 
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de  San  Andrés  de  Sureda,  Santa  María  de  Arles,  San 
Pedro  de  Besalii  y  San  Pedro  de  Camprodón. 

Á  ciertos  tribntos  exig-idos  indebidamente  se  les  lla- 
mó tollas  etforcias,  el perversum  usum.  El  conde  Gui- 
llermo de  Besalú  otorg-ó  un  privilegio  en  el  año  1029, 
al  abad  del  monasterio  de  San  Pedro  de  dicha  villa, 
con  motivo  de  haber  recibido  del  mismo  trescien- 
tos modios  de  cal  para  edificar  su  palacio,  eximiendo 
á  dicha  casa  religiosa  de  prestar  ning-ún  perversii7n 
usitm  qitod  ego  constilui,  ut  in  hoste  mea  vel  siiccesso- 
riüji  meorum  nonfacianl  nllum  servicíiim  ñeque  Ira- 
ginam,  ñeque  aliqíiod prceslilitm,  ñeque  decavallis,  ñe- 
que de  7)mlis,  ñeque  de  asinis,  ñeque  de  villare,  ñeque 
mi/ti,  ñeque  ad  aliquem'postmein  ceternum.  El  con- 
de Bernardo  III,  en  el  castillo  de  Besalú  y  en  pre- 
sencia de  varios  nobles  del  condado,  aceptó  la  re- 
nuncia que  hizo  á  su  favor  Pedro  Udalg^ario,  vizconde 
de  Fenolleda,  de  la  abadía  de  San  Pablo  de  dicho  viz- 
condado,  con  todos  los  derechos  y  usatg*es  que  perci- 
bía y  las  exacciones  que  hacía  en  dicha  abadía — el  ip- 
sas  lolles  el  f órelas  quod  ego  pelrus  uicecomes  facieban 
in pr cedida  alacia.  Renunció  también  la  abadía  de 
San  Martín  de  Lez,  por  lo  cual  recibió  del  conde  cien 
onzas  de  oro.  El  mismo  Conde,  en  la  donación  que 
hizo  en  el  año  1106  á  la  ig-lesia  de  San  Pablo  de  Xar- 
bona,  le  cedió  ig-ualmente  las  albergas,  forcias,  lol- 
tas,  quistas,  acaptts  atque  usaticos  que  percibía  en  la 
finca  objeto  de  la  donación. 

Otro  de  los  tributos  de  aquellos  tiempos  era  el  de 
la  molienda,  pues  la  mayor  parte  de  los  molinos  eran 
projúedad  del  Conde  ó  bien  de  las  casas  relig'iosas,  y 
la  legislación  de  la  época  feudal  no  los  considera- 
ba como  una  propiedad  particular,  sino  como  de  in- 
terés público.  Los  de  las  villas  y  lug-ares  eran  movi- 
dos i)or  fuerza  hidráulica:  solamente  se  encontraban 
los  movidos  á  mano  en  los  castillos  y  plazas  fuertes. 
Servidumbre.  — Las  servidumbres  y  los  ma- 
los usos  de  intestia,  exorquia  y  cug'ucia  estaban  ya 
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en  vig'or  en   aqnella  época.   La  servidumbre  en  el 
condado  de  Besalú  era  de  dos  clases:  la  de  los  siervos 
de  la  gieba,  llamados  pagesos  de  remensa.  que  forma- 
ban parte  de  la  propiedad  territorial  que  cultivaban, 
y  la  de  los  prisioneros  de  g'uerra  ó  cautivos,  á  los 
cuales  se  les  llamó   esclavos.   Consta  lo  que  dejamos 
manifestado   en   el  tantas  veces  citado  diploma  del 
rey  de  Francia  Carlos  el   Calvo  á  favor  de   Rimila, 
abad  de  San  Julián  del  Mont  del  año  867;   en  la  con- 
cordia firmada  entre  Ermesindis   de  Curtsavi  y  Ro- 
berto, abad  de  Santa  María  de  Arles,  cede  á  dicha  ca- 
sa relig-iosa  mansum  de,  Collo  y  de  Kero  Curvo  cum 
sids pertineniidus  et  cum  hom'niihus  et/eminis  ad  eun- 
dem  mansum  pertinentidus,  y  en  la  venta  que  hizo  en 
el  año  1242  Raymundo,   conde  de  Ampurias,  á  Ber- 
nardo, abad  de   San   Quirico   de   Colera,  le  traspasa 
varios  mansos  cum  homiiiibus  et  íeminis  prcesenii- 
hus  etfuturis.  En  la  donación  del  manso  Coll,  hecha 
á  Santa  María  de  Finestras  por  Guillermo  Ademar, 
en  el  año  1136,  nos  pone  de  manifiesto  que  no  sola- 
mente tenían  los  señores   el   dominio  sobre  los  sier- 
vos, sino  que  era  extensivo   á   toda  su  familia,  pues 
le  cede  dicho  manso  con  los  hombres   que  lo  habita- 
ban, llamados  Bernardo,  suegTO  y  yerno,  con  toda  la 
familia  de  ellos. — et  Jiomines  qui  ibi  morantur  scilicet 
Bernardus  el  Bernardus,  socer  et  gener,  cum  o?)ini  íJIo- 
rum  familia  (1).  Dichos   siervos  estaban  vejados  por 
los  llamados  malos  usos,  no  de   todos  ellos  en  esta 
época,  pero  sí  de  los  llamados  de  intestia,  exorquia  y 
cug'ucia.  En  la  donación  de  la  villa  de   Fillóls  al  mo- 
nasterio de  San   Mig-uel  de  Cuxá,  en  el  año  959,  por 
el  conde  de   Cerda  ña  y  Besalú   Seniofredo,   lo  hizo 
también  de  las  cucutias  et  plácitos  et  cum  omniljus 
servitiis,  y  en  la  del  conde  de  Cerdaña  Bernardo,  del 
año  963,  al  mencionado   cenobio,   se  hace  mención 


'1;    J.  Balarí  y  Jnbanj'.  Orígenes  his:óricos,  pág.  419. 
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de  los  malos  usos  de  ciu/ucias,  arsinas  y  exorquias. 
Los  demás  malos  usos  fueron  impuestos  más  tarde 
á  esta  clase  desheredada,  y  de  ellos  nos  ocuparemos 
en  el  luí>"ar  oportuno. 

La  esclavitud  se  encuentra  ya  establecida,  siendo 
los  esclavos  extranjeros  é  infieles,  seg'ún  consta  en 
los  documentos  de  aquella  época,  y  de  la  cual  nos 
ocupamos  ya  detenidamente  en  nuestra  Geografía 
histórica  del  condado  de  Besah'i,  así  como  de  las 
diferentes  clases  de  propiedad,  servicio  militar,  ad- 
ministración civil  y  de  justicia,  á  donde  remitimos  al 
lector. 

Municipios. — En  vista  de  lo  que  dejamos  ex- 
puesto, comprenderá  perfectamente  el  lector,  que  las 
libertades  municipales,  con  tantas  servidumbres, 
eran  nulas  en  la  época  feudal.  El  municipio,  ya  or- 
g-anizado  en  esta  comarca  en  la  época  romana,  y  que 
conservaron  los  g-odos  con  las  reformas  que  la  nueva 
org-anización  política  reclamaba,  como  nos  lo  pone 
de  manifiesto  el  Breviario  de  Amano,  que  trata  ex- 
tensamente del  rég-imen  municipal,  y  cuya  institu- 
ción continuó  reg-lamentada  por  este  nuevo  Códig'O 
hasta  mucho  tiempo  después,  no  la  vemos  org-aniza- 
da  en  la  época  feudal  en  el  condado  de  Besalú,  se- 
gún los  documentos  que  publicamos.  En  este  perío- 
do histórico  no  se  encuentra  ning-una  organización 
de  hombres  libres,  y  sí  de  esclavos  y  siervos,  terra- 
tenientes de  los  grandes  señores  y  de  los  prelados. 
Esta  institución  la  encontraremos  otra  vez,  rejuve- 
necida y  fuerte,  bajo  el  gobierno  de  los  condes  sobe- 
ranos de  la  Casa  condal  de  Barcelona,  cuyos  condes 
estimularon  á  los  pueblos  para  atraerlos  á  su  poder 
y  dominio  concediéndoles  franquicias  y  libertades 
para  abatir  el  dominio  feudal  y  borrar  toda  señal  de 
servidumbre. 

Castillos. — De  lo  que  también  se  preocuparon 
los  condes  de  Besalú   fué   la   construcción  de  torres, 
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castillos  y  defensa  de  las  poblaciones  del  condado, 
para  ponerlas  á  cubierto  de  las  invasiones  musulma- 
nas. Todos  sus  castillos,  con  excepción  del  de  la  ca- 
pital del  condado  y  el  de  Beuda,  que  g-uardaba  el  pa- 
so de  la  retirada  á  los  Pirineos  y  al  Vallespir,  están 
situados  en  la  frontera  O.  del  condado,  único  punto 
por  donde  podían  invadir  su  territorio  los  enemigos 
de  nuestra  fe  y  de  nuestra  patria. 

Al  amparo  de  los  castillos  feudales  se  ag-ruparoii 
muchas  veces  las  viviendas  de  los  feudatarios,  de  la 
misma  manera  que  lo  hacían  otros  alrededor  de  los 
monasterios;  he  aquí,  pues,  que  á  muchas  poblacio- 
nes, como  Besalii,  se  las  desig-na  con  el  nombre  de 
civitale,  urbes,  oppida,  castra,  castella  y  rici  en  va- 
rios documentos. 

Á  estas  fortificaciones  se  les  llamó  castriim,  cas- 
teU,  cellaria,  ceUera,  forcia  y  municio.  Los  castillos, 
villas  y  lug-ares  fortificados  del  condado  de  Besalú 
eran  los  sig*uientes: 

Adeder,  Bascara,  Borrase,  Besalú,  Beuda,  Bestra- 
cá,  Camprodón,  Castelló  de  Bas,  CoUtort,  Finestras, 
Crexenturri,  Guardia,  Hostoles,  Llers,  Mayol,  Mi- 
lany,  Orrióls,  Pontos,  Puig-pardinas,  Portella,  Paláu 
de  Montag'ut,  San  Juan  las  Abadessas  y  Torallas. 
También  se  fortificaron  muchas  de  las  ig*lesias  v  mo- 
nasterios  para  librarse  de  salteadores  y  ladrones,  y 
aun  muchas  de  sus  torres  campanarios  presentan  el 
aspecto  de  una  fortaleza  feudal. 

Religión,  costumbres. — Época  de  acen- 
drada fe  y  piedad  fué  la  que  transcurrió  desde  la 
reconquista  hasta  mediados  del  sig-lo  XI.  Á  su  im- 
pulso se  levantaron  la  mayoría  de  las  casas  religio- 
sas de  esta  comarca,  y  á  la  orden  benedictina  se  de- 
bió que  no  continuase  bárbara  y  pobre  la  mísera 
población  del  norte  de  Cataluña  y  abandonada  la 
ag*ricultura,  último  recurso  de  la  civilización  de  los 
pueblos.  «Con  su  estrecha  regda  convirtió  la  comu- 
nidad relig-iosa   en  una  suerte   de  leg-ión  romana,  ó 
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campamento  de  severísima  disciplina;  preconizó  co- 
mo fundamento  el  trabajo,  sentó  como  lazo  la  más 
cieg*a  obediencia,  como  orden  la  ig-ualdad  completa 
de  los  monjes  entre  sí,  la  elección  del  abad  por  ma- 
yoría de  votos  y  la  comunidad  absoluta  de  bienes, 
que  el  monje  no  podía  tener  nada  suyo  «ni  un  libro, 
dicen  los  estatutos,  ni  una  tablilla  de  escribir,  pues 
todo  es  del  monasterio.»  Los  monjes  echaron  tam- 
bién sobre  sí  la  empresa  de  instruir  las  poblaciones 
rurales,  más  que  otras  oprimidas  por  la  raza  señorial 
de  los  godos;  y  por  sus  manos  la  reconstrucción  de 
los  puentes  antig'uos  y  así  bien  el  arreg-lo  de  las  vías, 
con  no  pocos  caminos  que  abrieron  y  empedra- 
ron con  g-randes  losas  como  quedan  todavía  hoy  en 
diversos  sitios;  libros  además,  ciencias,  artes  (la  vida 
de  la  civilización  moral)  se  alojaron  en  los  monaste- 
rios. Todos  los  días  al  ocultarse  el  sol  resonaban  en 
las  macizas  bóvedas  de  las  ig*lesias  románicas  que 
ellos  levantaron  las  tristes  notas  de  un  canto  fune- 
ral, pleg-aria  al  Dios  todopoderoso  de  la  sociedad  aba- 
tida por  el  infortunio  (1).» 

Muchos  hijos  del  infortunio  y  de  las  injusticias 
sociales  llamaban  á  las  puertas  de  los  monasterios  y 
se  entregaban  á  la  comunidad,  la  cual,  aunque  no 
profesaran  ni  vistieran  el  hábito  monacal,  los  admi- 
tía como  hermanos.  Varias  de  estas  oblaciones  he- 
mos encontrado  en  la  documentación  de  las  casas 
religiosas  de  la  comarca  pirenaica  y  en  especial  en 
el  monasterio  de  San  Martín  de  Canigó.  Practicando 
la  caridad,  establecieron  hospedarías  en  los  puertos 
de  los  Pirineos,  para  que  los  viajeros  pudiesen  tener 
un  punto  de  refugio,  pues  vemos  á  los  monjes  de 
Arles  establecerlas  en  el  puerto  de  la  Perxa  y  en  el 
de  Panizárs.  Daban  al  viandante  abrigo  y  alimento, 
como  i^'i  fuese  el  mismo  Jesucristo,  según  prevenía  la 


(l)    l'oUa  y  Forgasi  Jíistoi'ia  del  Ampurdán, 
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disciplina  monacal.  Tanta  relig-iosidad,  austeridad  y 
caridad,  debían  influir  poderosamente  en  el  ánimo 
de  las  clases  populares,  llenando  sus  corazones  de 
la  más  viva  fe  y  de  la  más  consoladora  esperanza, 
arrastrando  en  esta  oleada  santa  á  las  clases  eleva- 
das, las  que  hacen  importantísimas  donaciones  á  las 
ig-lesias  catedrales,  monasterios  y  parroquias  rura- 
les, pudiendo  levantarse  con  tales  desprendimientos 
estas  magníficas  fabricas  que  aun  hoy  admiramos  en 
bien  de  la  relig-ión  y  del  arte. 

Vino  el  feudalismo  y  con  él  el  org-ullo  avasallador 
de  los  poderosos,  tanto  civiles  como  eclesiásticos,  de 
los  cuales  se  apoderó  la  más  descarada  simonía, 
unos  y  otros  quieren  erig-irse  en  pontífices  sin  tiara, 
abrogándose  los  derechos  y  prerrogativas  de  la  Santa 
Sede.  Los  condes  se  figuran  que  tienen  el  derecho 
de  reservar  los  obispados  enclavados  en  sus  domi- 
nios en  favor  de  sus  hijos;  y  así  vemos  que  el  conde 
de  Cerdaña  compra  la  mitra  del  arzobispado  de  Nar- 
bona  para  su  hijo  Wifredo,  colocada,  en  fin,  en  una 
edad  muy  tierna  para  tal-  adorno,  pues  tenía  diez 
años,  y  desplegándose  con  la  edad  su  avaricia,  no 
repara  en  despojar  las  iglesias  hasta  de  los  vasos  sa- 
grados para  comprar  el  obispado  de  Urgell  para  su 
hermano  Guillermo.  Es  excomulgado  varias  veces 
por  el  Papa,  el  cual  escribía  también  á  su  hermano 
el  Obispo  de  Gerona,  que  le  hiciese  presente  los  pa- 
sados excesos  de  su  larga  vida,  y  el  juicio  de  la  divi- 
na venganza  que  le  amenaza  ya;  y  el  conde  de  Besa- 
li'i  Bernardo  Tallaferro  lega  en  su  testamento  el  obis- 
pado bisuldunense  á  su  hijo  Enrique,  después  de  la 
muerte  de  su  hermano  Wifredo,  que  lo  poseía  al 
acaecer  su  muerte  en  el  año  1020.  La  desmoraliza- 
ción penetra  igualmente  en  las  casas  religiosas,  mo- 
delos de  austeridad  y  disciplina  en  el  siglo  anterior. 
Los  condes  siguiendo  el  ejemplo,  y  procurando  acre- 
centar riquezas,  atropellan  los  derechos  que  sus  an- 
tecesores, llevados  de  su  fervor  religioso,  habían  ce- 


48  CONDADO  DE  BESALÚ 

dido  á  diversas  ig'lesias  y  monasterios.  El  papa  Be- 
nedicto VII  escribía  indignado  á  Hug-o,  conde  de 
Ampurias: — «Si  hubierais  temido  mucho  la  ira  de 
Dios  y  sabido  los  suplicios  que  os  ag-uardan,  de 
ning'ún  modo  vos,  Hug-o,  conde,  hubierais  con  otros 
secuaces  invadido  y  tomado  el  castillo  de  Verde- 
ra  y  otras  pertenencias  del  monasterio  de  Roda. 
De  aquí  han  de  orig-inarse  para  vos  y  los  vuestros, 
tormentos  inexplicables,  llanto  sin  ig-ual  é  infinito, 
si  no  cuidáis  de  la  enmienda  (1).»  Tantos  y  tantos 
debieron  ser  los  despojos  hechos  al  monasterio  de 
San  Pedro  de  Roda,  que  los  monjes  tuvieron  que 
abandonarlo  y  vag-ar  errantes  pidiendo  limosna  en 
diferentes  partes  y  provincias. 

El  conde  de  Besalú,  Guillermo,  se  apodera  con 
simonía  ig-ualmente  de  varias  casas  religiosas,  entre 
ellas  de  la  de  San  Martín  de  Lez,  lleg*ando  á  escribir 
Pedro,  abad  de  San  Pedro  de  Roda,  al  Papa,  que  el 
pueblo  despreciaba  las  excomuniones  de  los  obispos, 
y  Guillermo  de  Besalú  lleg-aba  á  decir  que  nada  le 
impórtala  la  del  Papa.  Guillermo  se  reconcilió  con  la 
Ig-lesia  en  el  año  1041,  y  en  una  junta  que  hubo  en 
Gerona,  donde  concurrieron  los  mayores  señores 
feudales  de  Cataluña  así  laicos  como  eclesiásticos,  en 
el  año  1055,  declaró  que  «para  honra  de  Dios  y  de 
su  g'loriosísimo  sepulcro  al  que  deseaba  ir»,  perdo- 
naba al  obispo  de  Gerona  todos  los  pleitos  y  contien- 
das, devolviéndole  lo  usurpado  en  sus  dominios  de 
Bascara,  y  permitiéndole  consag-rase  la  iglesia  de 
Santa  María  de  Besalú. 

Para  poner  término  y  un  valladar  á  tan  g-raves 
escándalos  se  celebraron  varios  concilios,  entre  ellos 
el  de  Toulug-es,  en  el  que  se  decretó  la  tregua  de  Dios; 
el  de  Narbona,  en  el  cual  el  obispo  de  Vich,  Oliva,  ex- 
])resa  los  i)erjuicios  que  sufría  su  Iglesia  i)or  parte  de 


''1)    ViUimueva,  tumo  XV,  pág.  ¿35. 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  49 

los  que  habían  usurpado  sus  rentas,  cuyo  concilio 
escribió  una  Sinódica  á  los  usurpadores,  que  eran 
catorce,  entre  ellos  Bernardo,  vizconde  de  Ausona, 
amonestándoles  para  que  restituyesen  los  bienes 
usurpados  ó  de  lo  contrario  serían  excomulg'ados,  y 
el  de  San  Tiberio  en  la  diócesis  aguátense,  contra  los 
invasores  de  las  ig-lesias  y  posesiones  del  monas- 
terio de  Santa  María  de  Arles.  Uno  de  los  más  nota- 
bles fué  el  celebrado  en  Gerona  en  el  año  1068,  que 
presidió  el  leg'ado  del  papa  Alejandro  II,  Hugo 
Cándido,  en  el  cual  se  condenó  el  detestable  vicio  de 
la  simonía,  prohibiendo  que  en  la  colación  de  los 
g-rados  y  órdenes  eclesiásticos  se  confiasen  por  precio 
de  dones  y  sí  al  mérito  de  la  buena  vida  y  de  la  cien- 
cia, y  que  ning'ún  leg*o  ó  clérig'O  venda  ó  compre  el 
honor  eclesiástico;  que  la  Ig-lesia  perciba  los  diezmos 
y  primicias  de  todas  las  cosas  que  posea,  ya  sean  in- 
dustriales, ya  territoriales;  en  el  tercer  canon  man- 
daron que  se  separasen  los  que  habían  contraído  in- 
cestuosamente, y  se  les  concedía  licencia  para  con- 
traer matrimonio  leg'ítimo;  en  los  demás  cánones 
ordenan  que  los  que  hubiesen  dejado  sus  mujeres 
para  unirse  á  otras,  vuelvan  á  las  primeras,  si  vivie- 
sen, y  dejasen  las  que  no  eran  suyas;  que  los  clé- 
rigos que  anden  armados  dejen  las  armas  y  llo- 
ren los  delitos  que  cometieron  llevándolas;  que  los 
clérig'os  que  fuesen  lectores  y  se  casasen,  queden  en 
el  mismo  g-rado  y  se  les  permita  estar  en  el  coro, 
pero  no  en  la  cong-reg-ación  canónica;  se  reduce  á  la 
condición  de  lego  al  que  siendo  subdiácono,  diácono 
ó  presbítero,  contrajese  matrimonio  ó  tuviese  concu- 
bina, y  al  inobediente  se  le  sujeta  á  la  pena  del  in- 
cestuoso; conceden  seguridad  y  quietud  á  los  que 
abandonasen  las  mujeres  y  las  armas,  dando  protec- 
ción á  sus  casas  y  personas  para  que  sea  perpetua  la 
paz  y  tregua  de  Dios  en  favor  suyo;  prohiben  recibir 
clérigos  ó  monjes  de  otro  país  si  no  presenten  las  car- 
tas comandaticias  de  sus  obispos:  establecen  que  los 
7— XI. 
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clérig'os  usureros  y  ministros  de  los  legos  sean  de- 
puestos si  no  dejan  sus  usuras  y  ag-encias;  vedan  el 
jueg'o  de  azar  y  la  cazaá  todo  clérig-o  sin  excepción; 
excomulg-an  á  los  que  roban  ó  devastan  las  posesio- 
nes de  los  canónig-os  ó  monjes,  y  por  último,  por  lo 
tocante  á  las  tierras  ó  posesiones  pertenecientes  al 
derecho  eclesiástico,  dadas  por  el  Obispo  ó  clero  á 
hombres  leg-os,  decretan  que  muerto  el  obispo,  abad 
ó  clérig"o  que  las  dio,  vuelvan  á  la  Ig'lesia  á  que  per- 
tenecían. 

«Si  por  la  g-ravedad  de  los  remedios,  dicen  los  au- 
tores de  la  Espaüa  Sagrada,   hemos  de  formar  juicio 
de  los  males,  eran   sin   duda  g-ravísimos  en  aquella 
porción  de  la  Iglesia;  y  lo   peor  es   que  estaban  tan 
radicados,  que  no   los  contuvieron  estas  determina- 
ciones. Asi  es  que  á  los  nueve  años  fué  preciso  reu- 
nir otro  concilio  en  Gerona,  y  en  él  se  echa  de  ver  el 
extremo  á  que  lleg'aba  Incorrupción.»  El  menciona- 
do concilio  fué  presidido  por  el   leg-ado  de  Greg-o- 
rio  VII,  Amato,  obispo  de  Olerón;  pero  apenas  mani- 
festó éste  las  intenciones   del   Papa  para  extirpar  la 
simonía  y  los  demás  vicios  reinantes,  cuando  el  in- 
trig-ante  Guifredo,  arzobispo  de  Narbona,  puso  en  ac- 
ción todos  los  resortes  de  su  maquiavélica  política,  y 
promoviendo  un  alboroto  tuvo  que  huir  el  leg-ado  del 
Papa  de  Gerona  y  refug-iarse   en   Besalú,  junto  con 
alg-unos  obispos  y  abades  que  le  sig-uieron,  en  donde 
continuaron  el  interrumpido  concilio  y  en  el  cual  es- 
tablecieron   alg-unas   cosas  importantes.   Sin   duda 
aprovecharon  alg-o  los  cánones  establecidos  en  Pesa- 
lú,  separando  el  conde   Bernardo  II  á  todos  los  aba- 
des simoníacos  de  su  condado,  pues  al  año  sig-uiente 
se  volvió  á  juntar  otro  concilio  en  Gerona,  presidido 
por  Amato,  como  leg-ado  del   Papa,   en  el  cual  se  es- 
tablecieron trece  cánones,  siendo   los  más  notables, 
])or  no  repetir  los  acordados  ya  en  el  concilio  del  año 
10()S,  que  U)s  ([ue  asistan  al   altar   en  la  administra- 
ción del   Cuerpo  y   Sang-re  del   Señor,  como  que  se 
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han  dedicado  á  una  vida  más  perfecta,  no  teng-an  co- 
municación con  mujeres.  Si  en  lo  sucesivo  se  casase 
alg-uno  públicamente  ó  tuviese  concubina,  pierda  su 
honor  y  grado  y  salg-a  del  coro  hasta  que  dé  una  sa- 
tisfacción canónica;  que  ning-iin  hijo  de  presbítero, 
diácono  ó  subdiácono  posea  en  la  ig-lesia  los  honores 
de  su  padre,  es  decir,  que  no  hereden;  que  los  hijos 
de  los  clérigos  no  sean  promovidos  á  grados  más  al- 
tos; permanezcan  en  los  que  tienen,  á  no  estorbarlo 
su  vida;  se  prohibe  á  los  clérigos  llevar  barba  ó  ca- 
bello largo,  ocultar  la  corona  no  rasurándosela  ó  tra- 
yéndola  pequeña,  como  avergonzándose  de  ser  con- 
tados en  la  suerte  hereditaria  del  Señor,  y  se  manda 
que  en  lo  sucesivo  no  lleven  vestidos  militares  de 
varios  colores;  que  los  casados  con  parientes  en 
grado  prohibido,  sepárense  uno  de  otro,  y  si  no  lo 
hacen  quedan  separados  de  la  Iglesia,  y  mandan 
que  las  tierras  compradas  por  los  judíos  paguen 
diezmo  en  la  parroquia  en  que  están,  como  si  las 
cultivasen  cristianos. 

Las  clases  nobles  estaban  contagiadas  de  los  mis- 
mos vicios,  y  como  no  queremos  ahondar  más  por 
bastar  los  datos  auténticos  expuestos  para  formar  una 
ligera  idea  de  aquella  época,  nos  limitaremos  á  exa- 
minar el  testamento  del  conde  de  Cerdaña  y  Besalú 
Mirón,  otorgado  en  el  año  925,  por  lo  que  se  refiere 
á  la  santidad  de  la  familia.  El  mencionado  documen- 
to daría  materia  sobrada  para  investigar,  al  igual 
que  otros  que  encontrará  el  lector  en  la  Colección  cll- 
plomáiica,  la  tífti  decantada  moralidad  de  aquellos 
tiempos,  enaltecida  por  quienes  no  se  han  tomado  la 
molestia  de  estudiarla  con  detenimiento.  Es  muy  re- 
parable en  este  documento,  como  dice  muy  bien  don 
Próspero  de  Bofarull,  la  generalidad  con  que  el  tes- 
tador habla  de  sus  hijos  legítimos,  sin  decirnos  su 
número,  nombres  ni  estados  que  les  dejaba,  al  paso 
que  se  entretiene  de  un  modo  no  muy  decoroso  en 
beneficiar  á  los  ilegítimos  Wischafredo,   Guilinda, 
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Cliixilone,  Goltreg'oda  y  Sesenanda,  el  primero  varón 
y  hembras  las  cuatro  si<^'uientes,  habidos  de  su  con- 
cubina Virí^-ilia,  hija  de  los  condes  de  Gerona  Deila 
y  Chintol.  Al  primero  le  le^a  lo  que  poseía  en  Bar- 
celona y  otras  posesiones  en  el  condado  de  Cerdaña; 
á  Guilinda  el  alodio  devescí,  situado  en  el  condado 
de  Ausona  y  lo  que  poseía  en  reocones  con  sus  tér- 
minos; á  Chixilone  el  alodio  de  dedouota,  villa  ala- 
temosa  y  lo  que  peseía  en  el  término  de^^K'ioref/os,  en 
el  condado  de  Berg-a;  á  Goltreg'oda  el  alodio  de  Vila- 
nova,  situado  en  el  condado  de  Cerdaña,  y  á  su  hija 
Sesenanda  otras  posesiones  que  no  pueden  leerse  en 
el  mencionado  documento.  Con  la  lig-era  idea  del 
derecho  que  damos  á  continuación,  podrán  seg-uir 
nuestros  lectores  las  costumbres  de  aquella  época. 

IDereclio. — Las  ideas  implantadas  por  el  feu- 
dalismo, el  tiempo,  la  experiencia  y  las  necesida- 
des de  aquella  sociedad,  hicieron  que  la  leg'islación 
que  rigiera  en  el  condado  de  Besalú  fuese  un  dere- 
cho sui  fjeneris.  El  Foriim  judicum  era,  dig-ámoslo 
así,  el  códig-o  oficial;  pero  que  se  abandonaba  mu- 
chas veces  en  la  práctica.  En  el  último  tercio  del  si- 
g-lo  XI  promúig-anse  los  Z^satges,  que  fué  una  com- 
pilación de  las  leyes,  usos,  costumbres  y  prácticas 
de  aquellos  tiempos.  Dejando  aparte  las  disposicio- 
nes de  orden  judicial  y  administrativo  del  citado  có- 
dig'o  y  fijándonos  solamente  en  las  costumbres  de 
aquellos  tiempos,  de  que  no  hemos  hecho  especial 
mención  en  nuestras  Noticias  históricas^  ordenaba 
que  el  huésped  y  el  hospedero  se  i^speten  y  no  se 
dañen;  que  nadie  pudiese  ser  á  un  tiempo  acusador, 
juez  y  testig'o,  lo  que  parece  copiado  del  derecho  ca- 
nónico; el  testig'o  convicto  de  perjurio  debía  perder  la 
mano  ó  redimirla  con  cien  sueldos;  un  enemig-o  no 
podía  ser  acusador  ni  testig-o.  Tami)oco  podía  ser  tes- 
tig'o aquel  cuya  declaración  i)odía  ser  mandada  ó  exi- 
g'ida,  y  i)ara  serlo  era  necesario  Ueg-ar  á  la  edad  de 
catorce  años.  líl  testimonio  del   ])adre  contra  el  hijo, 
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Ó  por  el  hijo,  ó  al  contrario,  no  eran  válidos.  Las  cau- 
sas en  que  intervenían  extranjeros  se  miraban  como 
sumarísimas.  porque  sería  inicuo,  dice  el  usag*e,  ha- 
cer demorar   aquí   contra  su   voluntad  al  que  pone 
frecuentemente  sus  bienes  y  personas  al  peligTO  de 
los  caminos  y  al  riesg-o  de  los  ríos.  La  viuda  que  vi- 
vía en  sus  fincas  honestamente,  alimentando  á  sus 
hijos,  podía  conservar  los  bienes  del  marido;  mas  si 
se  entreg-aba  á  alg'ún  hombre,   manchando  el  lecho 
nupcial,  debía  perder  las   propiedades  del  difunto  y 
traspasarlas  á  sus  hijos  ó  próximos  parientes;  los  pa- 
dres podían  desheredar  al  hijo  ó  nieto  que  pusiese 
en  ellos  la  mano  ó   los  deshonrase,  ó  acusase  de  al- 
g-ún  crimen,  ó  se  hiciera  moro,  ó  á  la  hija  que  vivie- 
se torpemente;  en  cuyos  casos  se  expresaba  la  culpa, 
y  el  nuevo  heredero  probaba   que   era  verdadera; 
pues  de  otra  suerte  no  era  lícito  desheredar  á  los  hi- 
jos ni  á  los  nietos.  El  que  edificaba  un  solar  que  sa- 
bía ser  ajeno,  perdía  el  edificio;  si  lo  hacía  de  buena 
fe,  debía  recobrar  el  precio   de   los  materiales  y  el 
coste  de  los  operarios,  y  lo  mismo  sucedía  con  el  que 
sembraba,  plantaba  ó  desmontaba  eriales.  Todas  las 
acciones  civiles  y  criminales  prescribían  á  los  treinta 
años;  el  que  por  fuerza  quería  recobrar  alg-una  cosa, 
sin  acudir  por  justicia,  perdía  su  derecho  si  lo  tenía, 
y  en  caso  de  faltarle  debía   devolver  la  cosa  v  el  va- 
lor  de  la  misma;  no  era  lícito  dar,  vender  ni  transfe- 
rir las  cosas  puestas  en  litigio.  Las  donaciones  entre 
vivos  eran  válidas  hechas  en  favor  de  los  hijos,  con 
ciertas  condiciones.  Por  muerte  de  un  subdiácono  se 
pag-aban  300  sueldos;  de  un  diácono  y  de  un  monje, 
400;  de  un  presbítero,  600,  y  de  un  obispo,  900.   Si  el 
homicida  no  podía  satisfacer  estas  penas,  los  parien- 
tes del  finado,  y  el  señor   del   mismo,  podían  hacer 
de  él  lo  que  quisieran,    menos  matarle.  Los  que  con 
violencia  ó  sin  ella  corrompían   á   una  doncella,  de- 
bían tomarla  por  mujer,   si  ella  y  sus  parientes  lo 
querían,  dándole  su  dote,  ó  bien  debían  ofrecerla  un 
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marido  correspondiente  á  su  clase.  Los  que  mataban, 
herían  ó  deshonraban  á  quien  tuviese  la  dig-nidad 
de  comitor,  debían  enmendar  el  daño  como  si  hubie- 
sen muerto,  herido  ó  deshonrado  á  dos  varvesores;  y 
los  que  lo  hacían  en  la  persona  de  un  vizconde,  pa- 
gaban como  si  la  hubiesen  hecho  á  dos  comitores. 
Por  muerte  de  un  varvesor  que  tuviese  cinco  Caba- 
llé ros  se  daban  60  onzas  de  oro;  por  herida,  30,  y  si 
tenía  más  caballeros  se  aumentaba  la  enmienda  á 
prorrata.  Por  muerte  de  un  caballero  se  pagaban  12 
onzas  de  oro,  y  por  herida  G.  Si  alguno  se  ponía  en 
emboscada  y  acometía  á  un  caballero,  le  apaleaba  y 
le  arrastraba  por  los  cabellos,  debía  hacer  enmienda 
de  ello  como  si  lo  hubiese  muerto.  Por  un  bofetón  se 
acreditaban  5  sueldos;  por  una  puñada,  puntapié,  pe- 
drada ó  palo,  10,  y  si  salía  sangre,  20;  por  mesamien- 
to  de  cabellos  con  una  mano,  5,  con  dos,  10;  y  si  el  in- 
juriado caía  en  tierra,  25;  y  si  quedaba  calvo,  40;  y 
por  tocamiento  de  barba,  20.  Si  alguno  airado  hería 
á  otro  en  el  cuerpo  con  herida  que  no  fuese  visible, 
pagaba  un  sueldo;  si  era  visible,  2;  si  con  sangre,  5; 
por  rotura  de  hueso,  50;  por  sangre  sacada  por  boca 
ó  nariz,  20;  por  empujamiento  con  una  mano,  se 
acreditaba  1  sueldo;  con  dos,  2;  y  si  el  empujado 
caía,  3:  por  escupir  á  la  cara,  20  sueldos  ó  la  pena 
del  tallón.  Los  que  injuriaban  á  otro  de  palabra  de- 
bían declarar  por  juramento  que  lo  hicieron  por  ira, 
no  por  voluntad,  ó  de  otra  manera  estaban  obligados 
á  probar  su  dicho,  ó  á  enmendar  al  injuriado.  Las 
enmiendas  por  daño  hecho  en  las  mujeres,  se  paga- 
ban según  la  clase  de  sus  maridos,  y  si  no  lo  tenían, 
según  la  de  sus  padres  ó  hermanos.  Pagábanse  20 
onzas  de  oro  por  llamar  renegado  á  un  judío  ó  moro 
bautizados,  y  por  sacar  cuchillo  contra  otro,  ó  llamar 
á  alguno  cornudo;  y  el  agresor  no  podía  quejarse  de 
cuanto  le  dijesen  ó  hiciesen  los  injuriados.  La  terce- 
ra parte  de  las  enmiendas  pertenecían  á  los  señores. 
Por  cortar  un  árbol,  además  de  tener  que  restituirle 
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y  pag*arle  doble,  debían  darse:  por  un  frutal,  3  suel- 
dos; por  un  olivo,  5;  por  un  g*landíjero  mayor,  2;  por 
uno  menor,  1;  por  otros  no  frutales,  2;  etc.,  etc. 
Otro  usag-e  dice  terminantemente  que  sólo  toca  á  las 
potestades  castig-ar  á  los  homicidas,  adúlteros,  enve- 
nenadores, ladrones,  malhechores  todos,  y  demás 
hombres  como  les  pareciese,  privándoles  de  manos, 
pies  y  ojos,  teniéndolos  presos  en  la  cárcel  larg-o  tiem- 
po, ahorcándolos,  cortando  á  las  mujeres  las  narices, 
labios,  orejas  y  pechos,  y  si  fuere  necesario  quemán- 
dolas en  fueg'o;  ó  bien  perdonar  é  indultar  á  su  al- 
bedrío  (1).  Tales  eran,  en  resumen,  las  costumbres 
de  aquella  época,  y  estas  últimas  que  nos  dan  á  co- 
nocer los  Usages,  del  final  del  g-obierno  de  los  con- 
des soberanos  en  el  condado  de  Besalú,  aunque  du- 
damos que  dicho  Código,  que  ha  inmortalizado  á 
Ramón  Berenguer  I  y  á  su  esposa  Almodis  que  lo 
promulgaron,  tuviera  fuerza  de  ley  en  el  condado  de 
Besalú  hasta  su  unión  al  de  Barcelona,  puesto  que 
no  vemos  asistir  en  la  asamblea  que  se  reunió  con 
este  objeto  en  dicha  ciudad  ni  á  sus  condes  ni  á  nin- 
guno de  los  vizcondes  ni  nobles  de  los  estados  de  la 
casa  condal  de  Besalú.  Se  nos  objetará  quizás  que 
entre  sus  magnates  figura  Uzalardo,  vizconde  de 
Bas,  á  lo  que  contestaremos  que  no  asistió  como  á 
vizconde  del  condado  de  Besalú,  v  sí  como  á  feudata- 
tario  que  era  del  conde  de  Barcelona  por  varias  po- 
sesiones y  castillos  que  poseía  en  el  condado  de  Au- 
sona,  y  que  podrán  ver  nuestros  lectores  en  algunos 
de  los  testamentos  que  de  di(;hos  vizcondes  publica- 
mos en  nuestra  Colección  diplo7nática.  Esto  nos  hace 
creer  que  dicho  Código  no  tuvo  más  fuerza  de  ley 
que  en  los  estados  de  la  casa  condal  de  Barcelona  y 
más  tarde  en  los  demás  condados  que  se  le  fueron 
incorporando. 


(1)    Balaguer.  Historia  de  Cataluña,  tomo  II,  pág.  200  y  siguientes. 
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Industria  y  comercio. —Las  g-randes  ex- 
pediciones de  las  cruzadas  á  Tierra  Santa  y  el  im- 
pulso que  con  este  objeto  tomó  el  poder  marítimo, 
fueron  la  causa  de  que  estas  caballerescas  y  cristia- 
nas empresas  produjeran  los  adelantos,  no  tan  solo 
en  el  comercio,  sino  que  también  en  las  artes,  pues 
los  mercaderes  invadieron  las  ciudades  conquistadas 
de  la  costa,  frecuentando  el  comercio  y  recibiendo 
todos  los  pueblos  que  tomaron  parte  en  esta  comuni- 
cación las  primicias  de  las  artes,  del  lujo  y  de  las 
comodidades  de  la  vida;  y  aunque  no  en  tanta  es- 
cala como  ea  los  puertos  marítimos,  debió  sentirse 
también  su  inñuencia  en  el  condado  de  Besalú,  pues 
vemos  al  conde  Guillermo  el  Gordo  hacer  promesa 
formal  de  pasar  á  Tierra  Santa  á  combatir  con  los 
cruzados,  lo  mismo  que  al  conde  de  Cerdaña  Gui- 
llermo Jordán.  En  esta  época  principian  los  pueblos 
á  manifestar  alg-una  actividad  y  movimiento  comer- 
ciales, abriéndose  mutuamente  libre  comunicación 
las  comarcas  y  los  pueblos;  y  la  necesidad  recíproca 
del  labrador  y  del  tratante,  fué  causa  de  que  se  tu  - 
viesen  que  fijar  villas  y  lugares  para  la  contratación, 
á  fin  de  dar  el  justo  precio  á  los  frutos  de  la  indus- 
tria y  del  trabajo.  Nos  lo  manifiesta  los  derechos  de 
puertos,  mercado  y  portazg'o  que  cobraban  de  la  vi- 
lla de  Besalú  sus  condes;  el  lucro  de  la  moneda  que 
batían,  y  de  cuya  décima  hace  donación  el  conde 
Bernardo  II  á  Santa  María  de  dicha  villa  y  los  dere- 
chos de  ieleneo  eí  mércalos  que  percibía  la  Ig-lesia  de 
Gerona,  en  los  lug-ares  de  jurisdicción  episcopal  del 
condado  de  Besalú,  seg-ún  consta  en  la  bula  del  pa- 
pa Silvestre  II,  del  año  1002,  á  favor  de  la  mencio- 
nada Ig-lesia. 

Arte  y  letras. — Los  monumentos  más  nota- 
bles ({ue  se  conservan  aún  hoy  día  en  el  Condado  de 
Besalú  deben  su  fundación  á  sus  condes  soberanos, 
y  todos  ellos  están  impregnados,  en  su  conjunto  y 
en  sus  detalles,  de  ese  sello  peculiar  que  dio  forma 
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á  todas  las  construcciones  benedictinas.  En  la  mayo- 
ría de  ellas  se  ve  la  mano  experta  y  concienzuda  del 
artista  impregnada  de  aquella  orig-inalidad  á  las  imi- 
taciones de  los  monumentos  itálico-bizantinos,  que 
trajeron  los  artistas  llamados  de  Bizancio  por  los  em- 
peradores carloving*ios;   y  si  permaneció  el  arte  ar- 
quitectónico en  esta  comarca  sin  dar  muestras  de  vi- 
da desde  el  primer  tercio  del  sig*lo  IX  hasta  mediados 
del  sig'uiente,  fué  motivado   por   las  continuas  inva- 
siones árabes;  pero  una  vez   se  hubo  impuesto  á  los 
mismos  el  respeto  á  las  fronteras  de  la  Marca,  el  ar- 
te volvió  á  recuperar  su  imperio,  siendo  los  monjes, 
que  poseyeron  los  secretos  de  la  construcción  y  del 
ornato,  los  que  poblaron  de  templos  y  capillas  la  co- 
marca bisuldunense.   Todas   las  construcciones  de 
aquella  época  pertenecen  al  arte  románico.  El  carác- 
ter g-eneral  de  este  g-énero  de  arquitectura  es  la  ro- 
bustez y  la  duración,  una  pesadez  gTande  al  princi- 
pio, como  puede  verse  en   las  ruinas  del  monasterio 
de  San  Lorenzo  del  Mont  (1),   disminuida  gradual- 
mente hasta  el  sig-lo  XII.   «Mas  ¿qué  hay  en  estas 
cualidades  materiales  que  así  sobrecog-e  el  alma  con 
un  misterio  bien  distinto  de  las  impresiones  que  el 
ojival  inspira?  El  poder  primitivo  de  la  ig-lesia,  los 
rasg-os  característicos  de  las  razas  nuevas,  los  oríge- 
nes de  la  sociedad  que  sucedió  á  la  romana,  las  cien- 
cias y  las  artes  partiendo  otra  vez  desde  el  santuario; 
los  estanques,  las  lag-unas  y  los  pantanos  desecados 
por  los  monjes;  las  selvas  seculares   disminuidas  á 
favor  de  la  ag-ricultura;  la  libertad,  la  mansedumbre 
y  las  treg'uas  contrapuestas   desde  las  ábsides  capi- 
tulares y  abaciales  á  la  opresión  y   á  las  venganzas 
crueles  del  feudalismo;   siempre  la  cruz  destellando 
luz  vivísima  como  un   faro   culminante   sobre   todos 
los  elementos   de  la  civilización  v  en  el  centro  de 


(l)    Véase  el  tomo  IV  de  nuestras  Noticias  Históricas. 

8— XI. 


58  CONDADO  DE  Bl^SALÚ 

ellos;  he  aquí  alg-unos  de  los  recuerdos  y  de  las  imá- 
genes que  delante  de  los  monumentos  de  esa  arqui- 
tectura asaltan  á  todo  el  que  g^oza  la  poesía  de  lo 
pasado,  á  cualquiera  que  con  fe  haya  ojeado  siquie- 
ra las  crónicas  de  los  pueblos  de  quienes  descende- 
mos (1).» 

Á  esta  arquitectura  que  tanto  eleva  el  alma  á 
Dios,  en  medio  de  su  sencillez,  por  la  belleza  de  sus 
líneas  y  proporciones,  están  informadas  casi  todas 
las  ig*lesias  que  se  levantaron  en  el  condado  de 
Besalú  en  los  sig'los  X,  XI  y  XII.  La  mayoría  de  las 
iglesias  románicas  rurales  son  de  una  sola  nave  y  de 
una  concepción  sencillísima,  cuyo  plan  se  debió 
adoptar  bajo  el  doble  punto  de  vista  de  la  economía 
y  de  la  facilidad  en  su  ejecución.  Todas  ellas  son  de 
sillería  y  sus  paredes  de  un  espesor  extraordinario 
hasta  el  arranque  de  la  bóveda,  de  la  que  la  separa 
un  sencillo  cordón  como  en  las  iglesias  de  Torallas, 
Lligordá,  Beuda  y  San  Martín  de  Santa  Pau;  y  al- 
gunas veces  esta  faja  ó  cordón  estaba  artísticamente 
esculturado  con  figuras  y  adornos,  como  en  la  igle- 
sia de  San  Vicente  de  Sallent  (2).  Todas  tienen  el 
ábside  semicircular,  v  el  interior  del  mismo  es  el 
presbiterio,  y  para  marcar  su  diferencia  del  resto,  su 
recinto  se  levanta  sobre  una,  dos  y  tres  gradas. 
Cuando  la  puerta  de  entrada  es  en  uno  de  los  mu- 
ros laterales,  como  en  Torallas  y  Lligordá,  se  abre 
un  tragaluz  profundamente  alfeizado  en  el  muro 
frente  del  ábside,  para  que  penetre  la  luz  en  el  san- 
tuario; pero  la  estrictamente  necesaria  para  que  no 
distraiga  al  creyente  de  la  oración  y  el  recogimiento. 

De   mayores   dimensiones   que   las   que  dejamos 


(1)  Piíblo  Pií'crrer.  Recuerdos  1/  Itcllezas  de  Ef^paña. 

(2)  Hoy  <liii  puede  verse  solamento  011  xin  peiiueño  espacio  cer- 
ca del  coro,  i)uest<)  que  está,  cubierta  dicha  faja  por  una  cornisa  de 
yeso  del  peor  gusto,  y  seria  obra  meritoria  que  quien  pudiera  y  de. 
be  hacerlo,  se  hiciera  desajiarecer. 
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Puerta  de  la  iglesia  parroquial  de  Molló 
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mencionadas,  son  las  ig*lesias,  también  románicas  y 
(le  una  sola  nave,  de  San  Esteban  de  Llanas,  San 
Martín  de  Vilallong-a,  San  Felíu  de  Rocabruna,  San 
Cristóbal  de  Bag-et  y  Santa  Cecilia  de  Molió,  alg-unas 
de  las  cuales  ostentan  eleg-antes  ábsides,  como  las 
de  Molió  y  Bag-et,  esta  última  con  una  ventana  ador- 
nada de  eleg-antes  capiteles,  y  la  de  Molió  de  una 
torre  campanario  de  bellas  proporciones  que  impre- 
siona ag*radablemente  al  artista.  El  eje  de  la  mayor 
parte  de  estas  ig-lesias  está  situado  en  la  dirección 
de  Oriente  á  Occidente,  mirando  á  este  punto  la 
puerta  de  ing*reso,  de  suerte  que  el  celebrante  se  ha- 
llaba de  cara  á  Oriente.  Sig*ue  en  importancia  por  su 
antig-üedad  y  mayor  mag-ni ucencia  de  sus  detalles  la 
igdesia  de  San  Esteban  de  Bas,  desfig-urada  hoy  día, 
cuya  antig-ua  planta  tenía  la  forma  de  una  cruz  lati- 
na, adornada  la  nave  y  ábside  por  columnas  embe- 
bidas en  el  muro  ostentando  caprichosos  capiteles  (1); 
pero  allí  donde  los  artistas  benedictinos  hicieron 
gala  de  sus  conocimientos  arquitectónicos,  fué  en  la 
concepción  de  las  ig-lesias  de  los  monasterios  de  San 
Pedro  de  Camprodón  (2)  y  San  Pedro  de  Besalú  (3), 
esta  última  modelo  en  su  género  y  que  ya  hemos 
descrito  en  los  estudios  que  llevamos  publicados.  De 
la  misma  época  y  pertenecientes  al  mismo  orden 
arquitectónico  son  las  ig-lesias  de  Santa  María  de 
Besalú  (4)  y  San  Vicente  de  la  misma  villa  (5),  San 
Juan  las  Fonts  y  la  del  Santo  Sepulcro  de  Palera  (6). 
De  últimos  del  período  que  estamos  bosquejando  per- 
tenece Santa  María  de  Liado,  cuya  restauración  tuvo 
lug-ar  en  el  año  1089,  y  á  cuyo  lug-ar  se  llama  en  vie- 
jos diplomas  sacratissimo;  conservándose  en  la  men- 


(1)  Véase  el  tomo  V  de  nuestras  Noticias  históricas. 

(2)  »  »       V 

(3)  »  »       II  »  .  > 

(4)  .  .      II 

(o)  »  »         II  ^  »  > 

(6)  .  »      IV  » 
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Clonada  ig-lesia  un  capitel  unido  á  una  pila  bautismal 
de  la  época  ^oda,  lo  que  nos  demuestra  que  ya  hubo 
allí  construcciones  notables  en  la  indicada  época,  y 
la  influencia  que  ejerció  el  arte  romano  en  aquellos 
pueblos.  «Entran  todavía  boy  por  la  soberbia  puerta 
bizantina,  dice  el  Sr.  Pella  y  Forgas,  como  de  la  de 
los  monasterios  que  tuvieron  más  renombre,  aven- 
tajando á  todos  los  del  Ampurdán,  y  á  los  más  del 
oriente  de  España  en  la  riqueza  de  las  molduras,  el 
esmero  y  abundancia  de  adornos;  no  son  por  cierto 
las  líneas  duras  del  estilo  románico-bizantino  que 
nació  en  la  austeridad  y  las  tribulaciones  de  los  pri- 
meros tiempos  de  la  Reconquista,  mostrándose  en 
Vilabertrán,  San  Pedro  de  Roda  y  San  Mig'uel  de 
Cruilles,  ni  son  monjes  labradores  ó  salmistas  soli- 
tarios, sino  cortesanos,  los  que  se  deleitaron  en  la 
construcción  del  hermosísimo  arco  de  triunfo  de 
esa  puerta  de  la  coleg-iata.  Tres  naves  tiene  el  tem- 
plo: muy  anchas  las  laterales,  con  bóvedas  de  medio 
cañón;  la  central  tiene  ya  ojiva,  y  son  g"óticas  tam- 
bién sus  lig-eras  columnas,  que  acaban  en  capiteles 
sencillísimos,  todo  marcadamente  del  siglo  XIII;  pe- 
ro sucede  que  las  delgadas  columnas  quedan  como 
empotradas  en  grandísimos  pilares  cuadrados,  masas 
grandiosas  y  robustas;  con  lo  cual  se  produjo  en  la 
composición  del  templo,  cierto  desarreglo,  como  de 
dos  estilos,  el  románico  que  finía  y  el  gótico  na- 
ciente.» 

No  estamos  conformes  con  la  apreciación  que  di- 
cho templo  tenga  carácter  marcadamente  del  siglo 
XIII,  y  sí  nos  afirmamos  en  que  la  construcción  del 
mismo  data  de  últimos  del  siglo  XI  y  todo  lo  más  de 
principios  del  siguiente;  pues  tanto  en  su  conjunto 
como  en  sus  detalles  conserva  en  general  todo  el  ca- 
rácter de  las  construcciones  románicas  de  aquella 
época,  en  ({ue  la  aniuitecturahizo  ya  alarde  de  mejor 
l)elleza  y  limpieza  en  el  plan  y  en  los  detalles,  pre- 
sintiendo la  creación    d(^l  tii)n  ojival,  y  su  ornamen- 
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tación,  tomándola  del  g-iisto  oriental,  ya  bizantino, 
ya  arábig'O,  despleg-ó  un  lujo  de  riqueza  y  variedad 
que  después  no  fué  jamás  vencido,  como  dice  muy 
bien  el  concienzudo  crítico  Piferrer,  y  ^<adelg*azándo- 
se  toda  la  fábrica  y  subiendo  á  mayor  altura,  ya  no 
estaba  lejano  el  completo  desarrollo  de  la  forma  á 
que  con  tanta  fatig-a  y  lentitud  tendía:  la  elaboración 
aumentaba  con  rapidez  á  medida  que  su  fin  se  apro- 
ximaba; y  si  antes  sólo  las  tradiciones  del  claustro  ó 
escasos  artífices  profanos  habían  intervenido  en  ello, 
ahora  ya  todas  las  intelig-encias,  que  el  nuevo  orden 
de  cosas  hacía  brotar  de  todas  partes,  trabajaban  en 
su  total  perfeccionamiento,  y  con  un  vig-or  admira- 
ble, dote  de  la  raza  g*ermánica,  marcaban  los  prog-re- 
sos.»  En  esta  época  de  transición  es  cuando  fué  le- 
vantado el  bellísimo  templo  de  Santa  María  de  Lia- 
do, y  á  su  historia  y  descripción  dedicaremos  uno 
de  nuestros  próximos  tomos,  en  donde  desenvolvere- 
mos con  más  amplitud  nuestro  pensamiento,  pues 
bien  lo  merece  un  monumento  dig-no  de  conserva- 
ción y  recuerdo  para  la  historia  y  el  arte. 

La  construcción  románica,  severa  en  todas  sus  lí- 
neas, casi  puede  decirse  que  g-uardó  la  ornamenta- 
ción para  embellecer  alg'unas  de  las  fachadas  de  sus 
templos  y  los  capiteles  que  adornaban  sus  ig-lesias  y 
claustros,  tomando  el  ideal  de  las  tradiciones  visig^o- 
das,  apenas  las  comarcas  do  se  levantaron  se  vieron 
libres  del  sarraceno  dominio,  mezclando  en  ellos  en 
revuelta  confusión  los  elementos  de  la  flora,  con  fi- 
g"uras  gTotescas  y  monstruosas,  monos,  leones,  cen- 
tauros, reyes  y  caballeros,  pasajes  del  Viejo  y  Nuevo 
Testamento,  se  destacan  en  los  mismos,  como  en 
San  Esteban  de  Bas,  Santa  María,  San  Pedro  y  San 
Vicente  de  Besalú  y  en  Santa  María  de  Porqueras, 
dando  belleza  y  variedad  á  su  conjunto,  creando 
aquellos  ig-norados  artistas  y  esculpiendo  en  las  pie- 
dras el  sello  peculiar  de  aquella  ag-itada  sociedad, 
relig-iosa  y  batalladora,  sus  creencias,  sus  sentimien- 
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tos,  SUS  pasiones  y  los  afectos  todos  de  aquella  éi)o- 
ca.  Por  su  antií^'iiedad,  es  di<^-na  de  estudio  la  igdesia 
parroquial  de  San  Esteban  de  Bas,  cuyas  columnas, 
empotradas  en  sus  muros,  ostentan  toscos  y  origina- 
les capiteles:  siendo  notable  su^eleg-ante  ábside  se- 
micircular dividido  en  cinco  cuerpos  por  columnas 
cuyos  capiteles  están  historiados  con  fig-uras  huma- 
nas y  simbólicas.  El  bellísimo  templo  de  San  Pedro 
de  Besalú,  la  única  ornamentación  que  tiene  en  su 
exterior,  es  el  ventanal  abierto  encima  de  la  puerta 
principal,  que  presenta  tres  arcadas  de  medio  punto, 
reducidas  hacia  el  vano  y  entre  las  jambas  que  las 
sostienen  dos  columnitas  á  cada  lado  sosteniendo 
otros  dos  arcos  cilindricos  como  para  reforzar  las  ar- 
quivoltas;  decora  el  más  externo  de  los  aludidos  ar- 
cos un  g-racioso  entrelazado  bizantino,  mientras  se 
presenta  el  interno  como  retorcido  sobre  sí  mismo; 
el  paramento  exterior  de  la  primera  arquivolta  está 
adornado  de  ñtarias  entrelazadas  y  el  de  jambas  en- 
su  parte  inferior  por  dos  alegóricos  leones,  de  g*ran 
relieve,  que  tienen  debajo  fig-uritas  de  hombres  y 
animales;  pero  allí  donde  él  artista  hizo  g-ala  de  su 
imaginación  y  buen  g'usto  es  en  los  capiteles  de  las 
columnas  que  sostienen  el  muro  que  establece  la  di- 
visión entre  el  presbiterio  y  el  deambulatorio,  los 
cuales,  así  como  las  bases  de  las  columnas,  «presen- 
tan originales  motivos  de  ornamentación:  va  con 
grandes  fig-uras  de  caballo,  en  los  primeros,  las  ro- 
darlas de  sus  aritemas,  ya  fig'uras  humanas;  uno  es 
perversión  del  corintio,  otro  del  compuesto;  cual  de 
ellos  está  dividido  en  la  mitad  por  un  toro;  las  bases, 
deg-eneración  todas  ellas  de  la  ática,  no  menos  nota- 
bles que  los  capiteles,  ya  fig'uran  embebidas  en  el 
toro  inferior  dos  leones  cruzados  que  en  otros  dejan 
ya  ver,  dentro  su  abierta  boca,  una  cabeza  humana; 
muestran  la  fignira  de  un  hombre  con  las  manos  ple- 
gadas, de  seg'uro  Daniel,  entre  dos  de  aquellos  ani- 
males; ó  bien  constituyendo   un   solo  toro,  como  en 
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otro  se  observa,   se  presentan  adornados  de  fitarias 
que  parecen  tomados  de  la  exornación  romana.  (1).» 

De  santa  María  de  Besalú  lian  desaparecido  de  su 
claustro  todos  los  riquísimos  capiteles  que  lo  adorna- 
ban, alg-unos  de  los  cuales  pueden  verse  en  los  mu- 
seos extranjeros,  quedando  hoy  solamente  el  tímpa- 
no que  representa  al  Padre  Eterno  con  el  sigmo  de 
los  cuatro  Evang-elistas.  En  la  parroquial  igdesia  de 
San  Vicente  de  la  misma  villa  es  dig-na  de  estudio, 
por  su  orig*inal  ornamentación,  la  puerta  lateral  de 
la  ig-lesia,  así  como  la  puerta  principal  de  la  colegia- 
ta de  Santa  María  de  Liado,  de  la  que  ya  nos  liemos 
ocupado,  y  el  bellísimo  templo  de  San  Juan  las 
Fonts,  hoy  medio  abandonado,  como  joya  perdida  en 
el  desierto  de  la  desidia  por  los  que  más  deberían 
mirar  por  la  conservación  de  esos  monumentos  que 
nos  recuerdan  sigdos  de  una  verdadera  fe  cristiana, 
ennoblecida  por  esas  soberbias  concepciones  del 
arte. 

De  las  imág-enes  que  de  dicha  época  se  conservan 
en  nuestros  templos,  merecen  especial  mención  los 
crucifijos  conocidos  con  el  nombre  de  Majestáts.  En 
ellas  hay  que  admirar  más  la  fe  con  que  fueron  ins- 
piradas que  no  la  mano  tosca  del  artista,  y  se  com- 
prende en  aquellos  remotos  tiempos  en  que  el  arte 
estaba  en  una  g-raii  decadencia,  efecto  del  continuo 
batallar  y  del  g-rado  de  ig-norancia  en  que  vivió  la 
sociedad  en  las  postrimerías  del  imperio  romano  y 
en  la  época  visig-ótica.  Xada  nos  lo  pone  tan  de  ma- 
nifiesto como  la  numismática.  El  cincel  que  modeló 
aquellos  soberbios  bustos  de  los  emperadores  roma- 
nos en  sus  monedas  y  medallas,  decae  notablemen- 
te en  el  bajo  imperio  y  más  aún  bajo  la  domina- 
ción goda,  llegando  en  la  época  de  la  reconquis- 
ta y  del  gobierno  de  los  condes  soberanos  de  la  ca- 


(1)     San  Pedro  de  Besalú.  Joaquín  Olivó  y  Formentí. 
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sa  condal   de   Besalú   en  un   estado   de    adolescen- 
cia  tal,  que  no    parece   sino  que   el  arte  no  hubie- 
se   tenido    ejemplos   dig-nos   que   imitar  y  que  sus 
modelos  fuesen  los  de  las  primeras  sociedades.  Y  así 
como  el  arte  había  desaparecido  de  las  clases  direc- 
toras de  aquella   sociedad,    más   aún    debía  haberse 
apag-ado  el  sentimiento   artístico   de   la  comunidad 
cristiana  de  los  primeros  sig'los,  la  que  tenía  que  vi- 
vir su  vida  espiritual  en    las  catacumbas  para  poder 
evadir  las  persecuciones  decretadas  por  los  empera- 
dores romanos,  lo  que   impidió  dar  á  las  ceremonias 
religiosas  y  á  los  objetos  destinados  al  culto,  toda  la 
majestad  y  mag-nificencia  que  más  tarde  obtuvieron, 
y  exhibir  en  formas  tang-ibles  las  piadosas  creencias 
del  dog-ma  y  de  la  fe.  Quizás  también  contribuyó  al 
descuido  de  los  artistas  al  modelar  las  imág-enes  que 
conservamos  de  los  sig-los  IX  y  X,  el  que  con  anterio- 
ridad á  esta  fecha  no  estuviese  permitido  el  venerar- 
las en  los  altares,  puesto  que,  en  el  concilio  nacional 
celebrado  en  Toledo  en  el  año  681,  se  prohibió  el  uso 
de  fig-uras  esculturales   en   los  templos  y  el  tributo 
del  culto  á  las  mismas,  lo  que  debió  motivar  el  des- 
cuido completo  de  la  fig*ura,  ya  que  no  de  la  arqui- 
tectura y  de  la  ornamentación,   de  la  que  nos  que- 
dan buenos  ejemplos  en  nuestros   templos  y  en  los 
antig'uos  códices.  Al  conjunto  de  circunstancias  que 
dejamos  expuestas  creemos  que  se  debe  la  falta  de 
sentido  artístico  que  se  nota  en   todas  las  imágenes 
de  la  Majestad  que  se   conservan  en    esta  comarca; 
pero  si  el  artista   no   puede   admirar   su  modelado, 
son  un  manantial  copioso  para  el  arqueólogo  y  una 
de  las  imág'enes  más  dignas   de  veneración  para  el 
creyente,  como  legado  de  aquellas  generaciones  lle- 
nas de  fe,  en  cuyas  imágenes  quisieron  personificar 
la  majestuosa  figura  del   Rey  de   la  creación  en  la 
plenitud  de  su  poder,  como  dispensador  de  la  justi- 
cia eterna;  con  la  fiel  imagen  de  Jíex  tremeiuhc  ma- 
jeslalis  (|ue  invoca  la  iglesia  en  sus  cánticos  litúrgi- 
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eos  (1).  En  los  primeros  sig-los  del  cristianismo  no 
se  representó  á  la  imag^en  de  Cristo  clavado  en  la 
cruz,  emblema  el  más  g-rande  y  sublime  hoy  día,  por 
ser  este  suplicio  el  más  infamante  de  aquellos  tiem- 
pos y  solamente  reservado  á  los  esclavos;  pero  á  me- 
dida que  el  elemento  pag^ano  se  fué  amortig-uan- 
do,  se  esculpió  como  más  fiel  verdad  la  representa- 
ción del  sacrificio  de  la  Divinidad.  Era  demasiado 
naturalista  y  degradante  para  aquella  sociedad  la 
representación  real  del  sacrificio  del  Salvador  del 
mundo,  con  todos  los  sig-nos  del  dolor  y  del  tormen- 
to, y  era  un  contrasentido  con  la  idea  sobrenatural 
de  un  Dios  todopoderoso  y  libre  de  las  flaquezas  y 
debilidades  inherentes  á  la  naturaleza  humana.  Es- 
to no  obstante,  los  cristianos  no  dejaron  de  mirar  la 
muerte  de  Jesucristo  como  el  hecho  más  g-rande  y 
más  sublime  de  la  Pasión,  y  admitido  por  la  Ig-lesia 
el  uso  de  fig-uras  y  de  imág-enes,  acudieron  al  sim- 
bolismo para  revestirlo  de  formas  g-ráficas.  Testimo- 
nio de  lo  que  decimos  es  la  imag-en  del  cordero  so- 
bre la  cruz,  tan  usado  en  los  primeros  sig*los  del 
cristianismo;  pero  á  medida  que  la  fe  fué  anidando 
en  el  seno  de  la  sociedad,  no  tuvo  bastante  la  Ig'le- 
sia  con  el  simbolismo  para  satisfacer  las  necesidades 
espirituales  de  los  creyentes,  más  firmes  cuanto 
mayores  eran  los  obstáculos  que  se  les  oponían;  y 
abriéndose  paso  á  través  de  antig-uas  preocupacio- 
nes, el  concilio  Trulano,  celebrado  en  el  año  692,  de- 
claró que  mudados  los  tiempos  eran  ya  de  más  aque- 
llos símbolos,  y  que  convenía  presentar  á  los  fieles 
con  claridad  la  imag-en  del  Crucificado:  Vt  ergo  quocl 
perfectum  est,  vel  colorum  expressioniMcs  omnmm  ocn- 
lis  sithjiciatar,  ejus  qui  tollit  yeccata  mitncli,  Christi 
Dei  nostri  humana  forma  caracterim  eliam  m  imagi- 


(1)    Joaquín  Gispert.    Una  nota  d'  arqueoloffia  cristiana. 
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nihts  deínceps  pro  veleri  agno  erigí  ac  defringi  jiihe- 
mus. 

El  cruciñjo  más  antig'uo  que  se  conoce  en  Espa- 
ña es  el  estampado  en  el  curioso  misal  del  monaste- 
rio de  San  Millán  de  la  Cog"ulla,  atribuido  eíi  el  si- 
gilo IX;  pero  ya  en  el  sigdo  sig-uiente  aparecen  las 
Majestáts,  á  cuyo  tipo  pertenecen  los  que  se  conser- 
van en  el  santuario  de  Ntra.  Señora  deis  Arclis,  San 
Cristóbal  de  Bag-et  y  San  Juan  las  Fonts,  de  los  que 
vamos  á  ocuparnos.  La  denominación  de  Maj estáis, 
con  que  son  g-eneralmente  conocidos,  procede  de  la 
palabra  latina  magestas.  sig-nificativa  de  g-randeza, 
magnificencia,  dignidad,  que  se  aplicó  por  los  habi- 
tantes del  Lacio  como  calificativo,  más  que  como  á 
título  en  tiempo  de  la  república,  al  pueblo  romano 
indicando  su  poderosa  soberanía.  Al  recaer  en  ma- 
nos de  los  emperadores  todos  los  poderes  del  Estado, 
á  su  persona  se  dio  entonces  el  calificativo  de  Majes- 
tat,  hasta  que  algún  tiempo  después,  respetuosos 
los  antig'uos  con  la  Divinidad,  reservaron  solamente 
á  ella  el  uso  exclusivo  de  esta  palabra  por  ser  el  ca- 
lificativo más  honroso  y  grande  que  poseían,  hasta 
que  iniciado  el  gusto  clásico  no  quisieren  los  moder- 
nos soberanos  dejar  de  apropiarse  un  título  usado 
por  los  emperadores  romanos.  Á  ella,  pues,  podemos 
atribuir  el  origen  que  se  aplicara  á  los  Santos  Cristos 
de  que  nos  ocupamos,  ya  que  nuestro  pueblo,  con 
notable  buen  sentido,  teniendo  presente  el  valor  del 
vocablo,  lo  empleó  exclusivamente  para  designar  á 
las  imágenes  de  Jesús,  que  se  le  presentaban  acom- 
pañadas de  los  resplandecientes  signos  de  un  poder 
ó  autoridad  superior  á  todas  las  cosas  (1). 

Las  Mojestáts  rei)resentan  á  Jesús  crucificado  en 
su  doble  naturaleza  de  Hijo  de  Dios  sacrificándose 
para  la  redención   del  género   humano  y  la  de  Ser 


(1)     Joaquín  (¡ispcrt.  U)ni  nvla  d'  (tniitrolofjia  ciibtñma. 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  67 

Supremo  poderoso  y  omnipotente,   y  como  conse- 
cuencia lóg'ica,  se  las  fig-uraba  cubiertas  de  ricas  te- 
las y  suntuosos  vestidos   como  representación  de  la 
soberanía  material.   La  que  se  conservaren  el  san- 
tuario de  ^'tra.  Señora  deis  Arclis  está  tallada  tosca- 
mente en  madera,  é  imprimió   en  la  misma  el  ar- 
tista, en  medio  de  su  rudeza,  una  fisonomía  llena  de 
amor  y  dulzura.   Está  clavado  en  la  cruz  con  cuatro 
clavos  y  tiene  los  brazos  colocados  en  posición  per- 
fectamente horizontal.   Lleva  barba,  corona  real  y 
una  túnica  bizantina  cerrada,  que  le  cubre  todo  el 
cuerpo  con  excepción  de   las  manos  y  pies,  ceñida  á 
la  cintura  con  un  cordón.  Si  dicha  imag-en  no  se  hu- 
biese restaurado  de   muy  moderna  fecha,  quizás  su 
decorado  nos  hubiera  dado  más  luz  sobre  su  verda- 
dera época  (1).  La   Santa  Majestat  que  se  venera  en 
el  altar  mayor  de  la  parroquial  ig-lesia  de  Bag-et  es 
también  de  madera  y  de  tamaño  mayor  que  el  natu- 
ral. Los  brazos  los  tiene   en  forma  horizontal  y  lleva 
barba,  siendo  el  aspecto  de  su  rostro  más  duro  é  im- 
ponente,  disting-uiéndose   por   su  postura   que  casi 
llega  á  ser  amenazadora.  La  túnica  que  viste  no  pa- 
rece que  haya  tenido  ornamentación  de  ninguna  cla- 
se; pero  sin  embargo  es  un  vestido  digno  de  cubrir 
el  cuerpo  del  Hijo  de  Dios  en  su  soberana  represen- 
tación, pues  representa  que   está  hecho  de  aquellas 
costosas  telas  que  se  usaron  en  el  siglo  XI  entre  los 
grandes  dignatarios  del  imperio.   De  igual  concep- 
ción que  los  anteriores  es  la  Majestat  que  se  venera 
en  la  iglesia  románica  de  San  Juan  las  Fonts.  La  tú- 
nica que  viste   es   de   un   color  encarnado  oscuro,  y 
aunque  bastante  deteriorada  por  el  transcurso  de  los 
siglos,  llegan  á  verse  las  incrustaciones  en  oro  que 
la  adornaban,  de  muy  buen  estilo  de  la  época. 

Literatura. — Si   del  arte  pasamos  á  la  litera- 


KX)    Véase  tomo  III,  pág.  155  y  siguientes. 
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tura,  encontraremos  que  las  únicas  obras  que  nos  lia 
legado  aquella  época,  dejando  aparte  las  del  insigne 
Oliva,  abad  de  Santa  ufaría  de  Ripoll  y  obispo  de 
Yicli,  de  kis  que  nos  hemos  ocupado  ya  con  deteni- 
miento en  el  tomo  IX  de  nuestra  colección,  son  las 
escrituras  de  fundaciones  de  monasterios,  consagra- 
ciones y  dotaciones  de  iglesias,  que  por  fortuna  han 
llegado  hasta  nuestros  días,  mereciendo  especial 
mención  las  escrituras  del  conde  de  Besalú  y  obis- 
po de  Gerona  Mirón,  todas  ellas  escritas  con  gran 
erudición  y  exquisita  elegancia,  quedando  el  mo- 
vimiento literario  encerrado  en  los  monasterios  has- 
ta que  el  trovador  gramático  Ramón  Vidal  de  Be- 
salú hizo  vibrar  las  cuerdas  de  su  lira  para  cantar 
en  sonoros  versos  la  decadencia  de  la  época  feudal, 
caballeresca  y  religiosa  en  nuestra  tierra. 

Data  de  los  documentos  diplomá- 
ticos en  diclia  época. — Bajo  el  gobierno  en  el 
condado  de  Besalú  de  sus  condes  soberanos,  conti- 
nuaron calendándose  las  escrituras  por  los  años  del 
reinado  de  los  reyes  de  Francia,  por  más  que  no  ejer- 
cieran ninguna  jurisdicción  en  su  territorio;  pero  los 
condes  de  Besalú,  quizás  para  dar  más  validez  y  efi- 
cacia á  sus  actos,  buscaron  algunas  veces  é  impetra- 
ron su  confirmación  de  los  reyes  francos.  En  dicho 
período  gobernó  en  Francia  Luis  II,  llamado  el  Tar- 
tamudo, á  causa  de  la  torpeza  de  su  lengua,  hijo  de 
Carlos  el  Calvo  y  de  Hermentruda,  nacido  el  día 
1."  de  Noviembre  del  año  846,  coronado  rey  de  Aqui- 
tania  en  el  año  867,  sucedió  á  su  padre  en  6  de  Octu- 
bre de  877  y  fué  coronado  en  8  de  Diciembre  siguien- 
te en  Compiegne  i)or  Hicmar,  arzobispo  de  Reims. 
Murió  el  día  10  de  Abril  del  año  879. 

Algunos  autores  dicen  que  no  fué  reconocido  rey 
en  el  Languedoc,  al  mismo  tiempo  que  en  el  resto 
de  la  Francia;  pero  sí  lo  fué  en  el  condado  de  Besalú, 
por  los  documentos  que  publicamos,  los  que  empie- 
zan por  la  muerte  del  padre,  acaecida  en  6  de  Octu- 
bre del  año  877. 
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Luis  y  Carlomán  sucedieron  á  su  padre  Luis  el 
Tartamudo  en  el  año  879;  pero  en  el  año  sig-uiente 
se  dividieron  el  imperio  de  su  padre,  cabiendo  á  Car- 
lomán los  reinos  de  Borg-oña  v  de  Aquitania,  el  mar- 
quesado de  Tolosa  y  la  Septimania.  Murió  Luis  el 
día  4  de  Ag*osto  del  año  882,  quedando  dueño  Carlo- 
mán de  toda  la  herencia  de  su  padre.  Por  las  causas 
expuestas  no  tenemos  en  esta  comarca  ning-ún  docu- 
mento fechado  por  los  años  del  reinado  de  Luis  y  sí 
de  su  hermano  Carlomán.  Hay  un  diploma  de  dicho 
rey  fechado  en  el  mes  de  Enero  indictione  XIV,  anno 
III  Caroloynanni  gloriosi  regís.  La  indicción  XIV  se- 
ñala el  año  881,  que  no  era  el  tercer  año  de  Carlomán, 
después  de  la  muerte  de  su  padre  Luis  el  Tartamudo. 
Para  quitar  esta  dificultad,  es  preciso  poner  o/iiiio  II  ó 
empezar  los  años  del  reinado  de  Carlomán  por  el  mes 
de  Enero,  aun  cuando  no  hubiese  empezado  á  reinar 
hasta  el  10  de  Abril,  día  de  la  muerte  de  su  padre. 

Murió  Carlomán  herido  por  un  jabalí  el  día  6  de 
Diciembre  del  año  884,  siendo  sepultado  en  San  Dio- 
nisio. 
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En  el  año  sig-uiente  de  la  muerte  de  Carlomán,  y 
viviendo  el  hijo  tercero  de  Luis  el  Tartamudo,  que 
g-obernó  más  tarde   la   Francia,   fué   reconocido  por 


70 


CONDADO  DE  BESALÚ 


rey  Carlos  el  Gordo,  hijo  de  Luis  el  Germánico  y  nie- 
to de  Ludovico  Pío,  al  que  depusieron  los  grandes 
del  reino  en  el  año  887. 
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Odón  fué  reconocido  rey  de  Francia  en  el  año  887 
en  vida  de  Carlos  el  Gordo,  por  los  principales  seño- 
res y  después  de  su  reg'reso  de  Alemania.  Murió  Odón 
el  día  1.°  de  Enero  del  año  898.  Es  preciso  reconocer 
con  Yaissete  y  Bouquet,  en  los  diplomas  de  este 
príncipe,  dos  principios  de  su  reinado:  el  uno  del 
año  887,  y  el  otro  del  año  888,  lo  que  prueba  haber 
tardado  más  unos  lug'ares  que  otros  en  reconocerle 
por  rey,  y  en  alg-unas  actas  recurrían  al  año  de  la 
muerte  del  emperador  Carlos  ó  decían  que  esperaban 
Bey.  En  alg'unos  documentos  de  esta  comarca  se  le 
dio  el  dictado  de  gloriosissimi  regís  y  regís  feliciter. 
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Carlos  el  Simple  fué  coronado  rey  de  Francia  en 
el  año  893.  Era  hijo  postumo  de  Luis  el  Tartamudo, 
y  hasta   el   indicado  año   fué    excluido   del    trono, 
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tanto  por  su  juventud  como  por  su  equívoco  naci- 
miento. 

En  el  año  893  empezó  á  reinar,  junto  con  Odón, 
celebrando  un  tratado  con  el  mismo  en  el  año  896, 
por  el  cual  quedó  dueño  de  los  países  situados  entre 
el  Sena  y  el  Rliin;  pero  con  la  muerte  de  Odón,  acae- 
cida dos  años  después,  se  le  abrió  el  camino  para  en- 
trar en  posesión  de  todo  el  imperio.  Carlos  no  se  pu- 
do afirmar  en  el  trono,  pues  fué  preso  en  el  año  923, 
siendo  nombrado  rey  de  Francia  Raúl,  en  13  de  Ju- 
lio del  mismo  año.  Aquel  infeliz  príncipe  terminó  sus 
días  en  Perona,  á  7  de  Octubre  del  año  929. 

Seis  épocas  distintas  se  encuentran  en  los  docu- 
mentos de  Carlos  el  Simple.  La  primera  es  del  28  de 
Enero  del  año  893,  que  empezó  á  reinar  junto  con 
Odón;  la  seg-unda  del  3  de  Enero  del  año  898,  cuando 
reunió  en  sus  manos  toda  la  monarquía  por  muerte 
de  Odón,  cuya  época  está  expresada  en  los  documen- 
tos por  anno  rediniegrante,  ó  jpleniter  regnante  y  por 
in  sitccessione  Odonis;  otros  empezaron  á  reconocerlo 
rey  á  fin  del  año  899,  como  lo  atestig-ua  el  documen- 
to que  se  encuentra  en  el  tomo  IX  de  los  Escritores 
de  la  Francia^  cuya  data  dice:  anno  Verhi  Incarnati 
902.  Indictione  5.  sub  die  Idus  Junií,  anuo  Regís  Ka- 
Toli  4. 2)ost  transitum  Odonis;  la  cuarta  es  de  los  que 
le  reconocieron  en  el  año  900,  como  nos  lo  demues- 
tra la  escritura  de  donación  lieclia  por  el  conde  Mi- 
rón á  la  ig-lesia  del  castillo  de  Caserras,  la  que  está 
datada  anno  Incarn.  Dom.  DCCCCVII.  Indict.  X.  an- 
no VIH.  regnante  Karolo  Rege  sul)  die  XIII.  KaL 
Febr.,  la  que  supone  año  1.°  al  de  900;  la  quinta  en 
el  año  901,  y  la  sexta  es  del  21  de  Enero  de  912,  que 
alg-unos  escritores  ponen  á  últimos  del  911,  cuando 
Carlos  adquirió  la  Lorena  por  muerte  de  Luis,  rey  de 
Germania.  Esta  época  se  halla  ordinariamente  ex- 
presada por  a  largiore  ó  ampliore  hereditate  indepta, 
y  esta  siguió  Carlos  el  Simple  en  la  escritura  de  con- 
cesión de  privilegios  á   la  Santa  Igdesia  de  Gerona, 
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cuya  data  es  la  sig-uiente:  Batum...  Jumi.  Ind^ict.  X. 
auno.  XXX.  regnante  Domno  Karolo,  redintegrante 
XXV,  largiore  vero  liereclitate  indepia  VI,  cuyas  fe- 
chas concuerdan  perfectamente.  La  primera  es  cuan- 
do empezó  á  reinar  con  Odón  en  el  año  893;  la  se- 
gunda por  la  muerte  de  Odón  en  el  año  898,  en  que 
quedó  dueño  de  la  monarquía  francesa,  y  la  tercera 
cuando  adquirió  la  Lorena  por  muerte  de  Luis,  rey 
de  Germania,  las  que  concuerdan  en  el  año  922  en 
que  se  hizo  la  escritura,  con  la  indicción  X  propia 
de  aquel  año. 
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Raúl,  duque  de  Borg-oña,  fué  eleg-ido  rey  de 
Francia  y  coronado  el  día  13  d»  Julio  del  año  923, 
en  vida  de  Carlos  el  Simple;  pero  no  todos  los  esta- 
dos lo  admitieron,  no  sólo  en  vida  de  Carlos  el  Sim- 
ple, sino  que  ni  aún  después.  Gerona  tiene  una  escri- 
tura fechada  seis  años  después  de  morir  Carlos,  934, 
calculada,  no  por  los  años  de  Raúl,  sino  por  los  de 
la  muerte  de  Carlos:  JX  Kal.  Decemhris,  anuo  sexto 
qno  oMit  Karolus  Rex.  Alg-unos  escritores  dicen  que 
no  fué  reconocido  rey  en  la  Marca  hispánica;  pero  en 
nuestra  colección  publicamos  escrituras  fechadas  por 
los  años  de  su  reinado  y  en  las  que  se  le  da  el  dicta- 
do de  regís  gJoriosi,  y  en  una  del  año  930,  fija  su  da- 
ta en  esta  forma:  anno  pócima  qiiod  Carolus  rex  adit 
a  saecído,  et  Rochilfns  rex  coepit  regnare;  y  la  escritu- 
ra de  venta  del  alodio  de  Custojas  por  Rotrudes  á  la 
condesa  de  Cerdaña  y  Besalú  Doña  Ava,  está  datada 
también  en  el  año  primero  de  la  muerte  de  este  rey, 
(936),  en  esta  forma:  die  KaJendis  junü  anno  primo 
qicod  oMit  Rodulfus  rex. 

Raúl  murió  el  día  15  de  Enero  del  año  936. 
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Luis,  nacido  el  año  921,  de  Carlos  el  Simple  y  de 
10-XI. 
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Og-iva,  fue  llamado  de  Ultramar  á  causa  de  su  per- 
manencia en  Ing'laterra,  de  donde  fué  llamado  por 
los  g-randes  de  Francia.  Fué  coronado  en  Laón  el 
19  de  Junio  del  año  936,  á  la  edad  de  diez  y  seis 
años,  por  Guillermo,  arzobispo  de  Sens,  y  seg-unda 
vez  en  Reims  por  el  arzobispo  Artaldo.  Murió  Luis  á 
10  de  Septiembre  del  año  954.  Los  años  del  reinado 
de  Luis  de  Ultramar  se  cuentan  ordinariamente  en 
los  diplomas  del  19  de  Junio  del  año  936,  día  de  su 
coronación.  Se  encuentran  también  documentos  en 
los  que  el  principio  de  su  reinado  está  tomado  del 
día  de  la  muerte  de  su  padre,  esto  es,  de  7  de  Octu- 
bre del  año  929,  y  otros  en  que  se  fija  la  muerte  del 
rey  Raúl,  como  el  que  ya  dejamos  mencionado  de  la 
venta  del  alodio  de  Custojas  á  la  condesa  de  Besalú 
Doña  Ava.  En  muchos  diplomas  se  le  da  el  dictado 
de  gloriosissioni  Regís,  y  en  otros  se  hace  constar  que 
era  hijo  de  Carlos  el  Simple:  Ludorico  fllio  Caroli  re- 
ge, y  empezaban  el  año  en  25  de  Marzo  ó  bien  por 
Pascua. 


Aíios 

Antes 

de 

In- 

Era  de 

Era 

(le 

Luis 

(le 

dic- 

los 

de 

E 

[•a  de  la  Hégira 

Cristo 

Ultramar 

ción 

9 

márts. 

España 

974 

936 

1 

652 

325 

,  19  Nov.     F  7 

937 

1  Jiin 

.  2 

10 

653 

975 

326 

8     »         F4 

938 

2 

3 

1] 

654 

976 

327' 

,  29  Oct.       F  2 

939 

3 

4 

12 

655 

977 

328 

18     »         F  () 

940 

4 

5 

13 

656 

978 

329 

6     »         F3 

^941 

5 

6 

14 

657 

979 

330 

26  Sept.     F  1 

942 

6 

7 

15 

658 

980 

331 

15     »         F  5: 

943 

7 

8 

1 

659 

981 

332 

4    »        F  2; 

944 

8 

9 

2 

660 

982 

333 

24  Ag-to.    F  7 

945 

9 

10 

3 

661 

983 

334 

13       »        F  4 

946 

10 

11 

4 

662 

984 

335 

,    2      »       F  1 

947 

11 

12 

5 

663 

985 

33() 

23  Julio     F  6 

948 

12 

13 

6 

664 

986 

337 

,  11      »        F3 

949 

13 

14 

7 

665 

987 

338 

,    1      »        F  1 

950 

14 

15 

8 

666 

988 

339 

.  20  Junio   F  5 

951 

15 

16 

9 

667 

989 

340 

,    9      »       F  5; 

952 

K) 

17 

10 

668 

990 

341 

29  Mavo    F  7! 

!  953 

17 

18 

11 

(;69 

991 

342 

18       >;        F2i 

i  954 

il.s 

19 

12 

070 

<)'.)2 

343 

7               Fl 
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Lotario,  hijo  de  Luis  de  Ultramar  y^de'Gerberga, 
nació  en  el  año  941,  habiéndolo  asociado  su  padre  al 
imperio  en  el  año  952,  con  el  consentimiento  unáni- 
me de  la  nación.  Fué  coronado  rey  de  Francia  en  la 
iglesia  de  San  Remigio  de  Reims  el  día  12  de  No- 
viembre del  año  954.  Murió  Lotario  el  día  2  de  Mar- 
zo del  año  986. 

El  principio  del  reinado  de  Lotario  se  señala  de 
maneras  distintas  en  los  documentos;  pero  en  esta 
comarca,  en  su  mayoría,  no  miraron  más  que  el  año 
que  empezó  á  reinar,  954,  como  lo  prueban  las  datas 
de  varias  escrituras,  añadiendo,  en  algunas  de  ellas, 
los  años  de  Cristo.  En  la  mayor  parte  de  los  docu- 
mentos se  le  llama  Leutario  Rege  filio  qucndam  Lu- 
dovíci  regis. 


Antesi 

Años    1 

In- 

Era de 

Era 

— — — • ■ — 

1 

de 

d€ 

dic- 

los 

de 

Era  de  la  Húgira         I 

Cristo 

Lota 

rio 
.   1 

ción 
12 

márts. ; 

670 

España 

992 

954 

Sept 

343,    7  Mavo 

F  1 

955 

1 

2 

13 

671 

993 

344.  27  Abril 

F6 

956 

2 

3| 

14 

672 

994 

345;  )5      » 

F3 

957 

3 

4] 

15 

673 

995 

346,    4      » 

F7 

958 

4 

5 

1 

674 

9^6 

347,  26  Marzo 

F5 

959 

5 

6 

2 

675 

997 

348,  14       » 

F2 

960 

6 

7 

3 

676 

998 

.349,    3       » 

F7 

961 

7 

8 

4 

677 

999 

350,  20  Febro. 

F4 

962 

8 

9 

678 

1000 

351,    9       » 

F  1 

963 

9 

10 

6 

679 

1001 

352,  30  Enero 

F6 

964 

10 

11 

7 

680 

1002 

353.  19       » 

F3 

965 

11 

12 

8 

681 

1003 

354,  7       » 

355,  28  Dic. 

F7 
F5 

966 

12 

13 

.9 

682 

1004 

356,  17     » 

F2 

967 

13 

14 

10 

683 

1005 

357,    7     » 

F7 

968 

14 

15 

11 

684 

1006 

358,  25  Nov. 

F4 

969 

15 

16 

12 

685 

1007 

359,  14      » 

F  1 

970 

16 

17 

13 

686 

1008 

,360,    4      » 

F6 

971 

17 

18 

14 

687 

1009 

361,  24  0ctub. 

F3 

972 

18 

19 

15 

688 

1010 

362,  12      » 

F7 

973 

19 

20 

1 

689 

1011 

¡  363,    2       » 

F5 

974 

20 

21 

2 

690 

1012 

1  364,    2  Sept. 

F2 

975 

21 

22 

3 

691 

1013 

365,  10     » 

F6 

976 

¡22 

23 

4 

1    692 

1  1014 

366.  30  Agoste 

)  F4 
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Años 

Años 

In- 

Era de 

Era 

II 

de 

de 

dic- 

los 

de 

Era  de  la  Hégira         || 

Cristo 

Lotario 

ción 
~5" 

márts 

España 

1015 

977 

23 

24 

693 

367,  19  Ag-osto 

F  1 

978 

24 

25 

6 

694 

1016 

368,    9       » 

F6 

979 

25 

26 

7 

695 

1017 

369,  29  Julio 

F3 

980 

26 

27 

8 

696 

1018 

370,  17     » 

r7 

981 

27 

28 

9 

697 

1019 

371,    7     » 

F5 

982 

28 

29 

10 

698 

1020 

372,  26  Junio 

F2 

983 

29 

30 

11 

699 

1021 

373,  15      » 

F6 

984 

30 

31 

12 

700 

1022 

374,    4      » 

F4 

985 

31 

32 

13 

701 

1023 

375,  24  Mayo 

F  1 

986 

32 

14 

702 

1024 

376,  13       » 

F5 

Luis,  llamado  el  Desidioso,  á  quien  su  padre  ha- 
bía asociado  en  el  g'obierno  en  el  año  978,  le  sucedió 
en  2  de  Marzo  del  año  986  y  murió  sin  hijos  en  21  de 
Mayo  del  987,  de  edad  cerca  de  veinte  años,  lo  que 
hace  que  alg-unos  autores  le  señalen  dos  años  de  rei- 
nado y  otros  le  dan  hasta  nueve,  contando  desde  el 
año  978  en  que  fué  asociado  por  su  padre,  seg*ún  es 
de  ver  por  el  diploma  que  publican  Los  Escritores  de 
la  Francia,  que  en  el  año  981  ponen  el  XXVII  de  Lo- 
tario, filio  vero  ejus  Domno  Lxidozico  adolescenii  egre- 
gio regnante  anno  III. 


Años 

de 
Cristo 

986 
987 

Años  de 
Luis 

\íarzü  1 
1       2 

dic- 
ción 

14 
15 

Era  de 

los 
márts. 

Era 

de 

España 

Era  de  la  Hégira 

702 
703 

1024 
1025 

376,  13  Mayo     F  5 

377,  3      »        F  3 

Hug-o  Capeto,  jefe  de  la  tercera  raza,  duque  de 
Francia,  conde  de  París  y  de  Orleáns,  hijo  de  Hug-o 
el  Grande  y  de  Hatwig-e,  hija  de  Enrique  el  Pajare- 
ro, rey  de  Germania,  fué  eleg*ido  rey  de  Francia,  en 
perjuicio  de  Carlos,  duque  de  Lorena  y  hermano  de 
Lotario,  el  día  3  de  Julio  del  año  987. 

Murió  Hug-o  Capeto  el  día  24  de  Octubre  del  año 
996.  Los  años  de  su  reinado  se  cuentan  en  los  diplo- 
mas desde  el  3  de  Julio  de  987. 
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Años 

Años 

In- 

Era  del 

Era 

11 

de 

de 

dic- 

los       1 

de 

Era  de  la  Hégira         {| 

Cristo 

Hug 

Julio 

o 

cicSn 

15 

márts. 

España 

1025 

1 

987 

703 

377,    3  Mavo 

F3 

988 

1 

2 

1 

704 

1026 

378.  21  Abril 

F  7 

989 

9 

3 

2 

705 

1027 

379,  11       » 

F5 

990 

3 

4 

3 

706 

1028 

380,  31  Marzo 

F2 

991 

4 

5 

4 

707 

1029 

381,  20      » 

F  ü 

992 

5 

6 

5 

708 

1030 

382,    9       » 

F4 

993 

6 

7 

6 

709 

1031 

383,  26  Febro. 

F  1 

994 

7 

8 

7 

710 

1032 

384,  15       » 

F5 

995 

8 

9 

8 

711 

1033 

385,    5       » 

F3 

996 

9 

10 

9 

712 

1034 

386,  25  Enero 

F7' 

Roberto,  Lijo  de  Hug'O  Capeto  y  de  Adelaida,  fué 
a^íOciado  ya  por  su  padre  en  el  g-obierno  á  1.^  de  Ene- 
ro del  año  988,  sucediendo  á  éste  en  el  año  996.  Mu- 
rió el  rey  Roberto  en  Meliin  el  día  20  de  Julio  del 
año  1031. 

En  los  diplomas  de  este  príncipe  se  observan  cua- 
tro principios  de  reinado,  aunque  el  más  común  es 
el  de  la  muerte  de  su  padre.  El  primero  concurre 
con  el  de  988,  que  es  el  año  en  que  fué  coronado  en 
Orleáns;  el  seg*undo  se  toma  del  año  989,  sin  que  se 
sepa  la  razón;  el  tercero  está  fijado  en  24  de  Octubre 
de  996,  día  de  la  muerte  de  Hugo  Capeto,  y  que  se  - 
güimos  en  la  tabla  que  publicamos,  y  el  cuarto  se 
refiere  al  año  991,  después  de  la  prisión  de  Carlos  de 
Lorena. 


Antes 

Años     1   In-  1 

Era  de 

Era 

...... 

de 

de 

dic- 

los 

de 

Era  de  la  Hégira         | 

Cristo 

Roberto 

Oclub.  1| 

ción 

9 

márts. 

España 

996 

712 

1034 

386,  25  Enero 

F7 

997 

1 

2 

10 

713 

1035 

387,  14      » 

F5 

998 

2 

3 

11 

714 

1036 

388,  3      » 

389,  23  Dici. 

F2 

r6 

999 

3 

4 

12 

715 

1037 

390,  13      » 

F4 

1000 

4 

5 

13 

716 

1038 

391,    1      » 

F  1 

1001 

5 

6 

14 

717 

1039 

392,  20  >:oY. 

F  5 

1002 

6 

7 

15 

718 

1040 

393,  10      » 

F  3 

1003 

7 

8 

1 

719 

1041 

394,  30  Octub. 

F  7 

1004 

8 

9 

2 

720 

1042 

395,  18       » 

F4 

1005 

9 

10 

3 

721 

1043 

396,    8       » 

F  2 

1006 

10 

11 

4 

722 

1044 

397,  27  Sept. 

F6 
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Antes 

Años 

In- 

Era (le 

Era 

-j 

de 

de 

dic- 

los 

de 

Era  de  la  Hégira         | 

Cristo 

1007 

Rob 

erto 

ción 

5 

márts. 

España 

11 

12 

723 

1045 

398,  17  Sept. 

F4 

1008 

12 

13 

6 

724 

1046 

399,    5      » 

F  1 

1009 

13 

14 

7 

725 

1047 

400,  25  Ag'to. 

F5 

1010 

14 

15 

8 

726 

1048 

401,  15      » 

F3 

1011 

15 

16 

9 

727 

1049 

402,    4       » 

F7 

1012 

16 

17 

10 

728 

1050 

403,  23  Julio 

F4 

1013 

17 

18 

11 

729 

1051 

404,  13       » 

F2 

1014 

18 

19 

12 

730 

1052 

405,    2      » 

F6 

1015 

19 

20 

13 

731 

1053 

406,  21  Junio 

F3 

lOK) 

20 

21 

14 

732 

1054 

407,  19       » 

F  1 

1017 

21 

22 

15 

733 

1055 

408,  30  Mayo 

F5 

1018 

22 

23 

1 

734 

1056 

409,  20       » 

F2 

1019 

23 

24 

9 

735 

1057 

410,    9       » 

F7 

1020 

24 

25 

3 

736 

1058 

411,  27  Abril 

F4 

1021 

25 

26 

4 

737 

1059 

412,  17       » 

F2 

1022 

26 

27 

5 

738 

1060 

413,    6       » 

F6 

1023 

27 

28 

6 

739 

1061 

414,  26  Marzo 

F3 

1024 

28 

29 

7 

740 

1062 

415,  15       » 

Fl 

1025 

29 

30 

8 

741 

1063 

416,    4       » 

F5 

1026 

30 

31 

9 

742 

1064 

417,  22  Feb. 

F3 

1027 

31 

32 

10 

743 

1065 

418,  11      » 

F7 

1028 

32 

33 

11 

744 

1066 

419,  31  Enero 

F4 

1029 

33 

34 

12 

745 

1067 

420,  20       » 

F2 

1030 

34 

35 

13 

746 

1068 

421,  9      »        F6 

422,  29  Diciem.F  3 

1031 

35 

14 

747 

1069 

423,  19     » 

Fl 

Viviendo  el  rey  Roberto  y  muerto  el  priino<^"énito 
Hug-o,  fué  asociado  al  trono  su  hijo  Enrique,  el  que 
fué  consag'rado  en  Reims  el  día  14  de  Mayo  del  año 
1027,  y  sucedió  á  su  padre  en  20  de  Julio  del  año 
1031.  Enrique  murió  el  día  29  de  Ag"Osto  del  año  1060. 
Hay  dos  épocas  en  los  documentos:  la  primera  es  la 
de  14  de  Mayo  del  1027,  en  que  fué  consag-rado,  y  la 
seg-unda  es  la  de  20  de  Julio  del  año  1031,  fecha  en 
que  murió  su  padre.  Es  curiosa  la  data  del  acta  de 
consag-ración  de  la  ig-lesia  del  monasterio  de  Santa 
María  de  Arles  del  año  104(),  la  que  dice:  A7ino  ah  in- 
carnatione  Domini  nostri  Jesn  Christl  mühsimo  qna- 
dvüfjes'nno  serlo,  (era  milJcsima  oclnagesima  quarta, 
Jndiclione  decima  quinta^  décimo  séptimo  Kalendarum 
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Dece7ndrium,  auno  décimo  sexto  (¿no  post  decessum  ve- 
neraMlis  memorim  Rolerii  Regis  Franconim  suscepit 
regni  giihernacíila  fiUns  ejus  Heariciis.  El  año  de  Cris- 
to concuerda  perfectamente  con  la  era  de  España, 
y  con  los  años  del  g*obierno  de  Enrique,  hijo  de  Ro- 
berto; pero  la  indicción  está  equivocada,  pues  en 
este  año  no  era  la  indicción  XV,  sino  la  XIV,  como 
puede  verse  en  la.  tabla  que  publicamos. 


Años  1 

Años 

lu- 

Era de 

Era 

, 

de     1 

de 

dí  c- 

los 

de 

Era  de  la  Hégira         || 

|Cristoi 

Enrique 
Jlll  0    1 

oión 

14 

márts. 

España 

1069 

110311 

747 

423,19  Diciem 

F  1 

1032! 

1       2 

15 

748 

1070 

424.    7     » 

F5 

1033| 

2       3 

1 

749 

1071 

425,  26  Xov. 

F2 

1034¡ 

3      4 

2 

750 

1072 

426,  16      » 

F7 

1035' 

4      5 

3 

751 

1073 

427,    5      » 

F4 

1036, 

5       6 

4 

752 

1074 

428.  25  Octub. 

F2 

1037 1 

6       7 

5 

753 

1075 

429,  14       » 

F  6 

1038 

7      8 

6 

754 

1076 

430,    3       » 

F3 

1039 

8       9 

7 

755 

1077 

431,  23  Sept. 

F  1 

1040 

9     10 

8 

756 

1078 

432,11      » 

F5 

1041 

10     11 

9 

757 

1079 

433,  31  Ao'to. 

F2 

1042 

11     12 

10 

758 

1080 

434.  21       » 

F7 

1043 

12     13 

11 

759 

1081 

435,  10       » 

F2 

1044 

13     14 

12 

760 

1082 

436,  29  Julio 

F  1 

1045 

14     15 

13 

761 

1083 

437,  19       » 

F6 

1046 

15     16 

14 

762 

1084 

438,    8       » 

F3 

1047 

16     17 

15 

763 

1085 

439,  28  Junio 

F  1 

1048 

17     18 

1 

764 

1086 

440.  16       » 

F5 

1049 

18     19 

9 

765 

1087 

441 ;    5       » 

F2 

1050 

19     20 

3 

766 

1088 

442,  26  Mavo 

F  7 

1051 

20     21 

4 

767 

1089 

44-^,  15       >^ 

F4 

1052 

21     22 

5 

768 

1090 

444,    3       » 

F  1 

1053 

22    23 

6 

769 

1091 

445,  23  Abril 

F6 

1054 

23     24 

7 

770 

1092 

446,  12       » 

F3 

1055 

24    25 

8 

771 

1093 

447,    2       » 

Fl 

1056 

25    26 

9 

772 

1094 

448,  21  Marzo 

F5 

1057 

26    27 

10 

773 

1095 

449,  10       » 

F2 

1058 

27    28 

11 

774 

1096 

450,  28  Febro. 

F  7 

1059 

28    29 

12 

775 

1097 

451,  17       ■» 

F4 

1060 

29     30 

13 

776 

1098 

452,    6       » 

F  1 

Felipe,  nacido  en  el  año  1053,  sucedió  á  su  padre 
Enrique  en  1060,  el  cual  ya  lo  había  hecho  consag-rar 
en  23  de  Mayo  del  año  precedente,  en  Reims.  l'n  au- 
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tor  contemporáneo  nota  que  en  esta  ceremonia,  aun 
cuando  no  contaba  más  que  siete  años,  leyó  Felipe 
por  sí  mismo  este  juramento,  que  precedió  á  la  con- 
sag-ración,  y  le  subscribió  por  su  propia  mano.  Al 
principio  g'obernó  bajo  la  reg'encia  y  tutela  de  la  rei- 
na, su  madre,  y  después  bajo  la  de  Balduino,  conde 
de  Flandes.  Murió  en  Meliin  el  día  29  de  Julio  del  año 
1108,  después  de  cuarenta  y  ocho  años  de  reinado. 

En  alg*unos  de  los  documentos  de  esta  época  se 
datan,  á  más  de  los  años  del  reinado  de  Felipe,  que 
sig"uen  dos  fechas,  la  del  día  de  su  coronación  la  una 
y  de  la  muerte  de  su  padre  la  otra,  por  los  años  de 
Cristo  y  del  gobierno  de  los  papas. 


Años 

Años 

In- 

Era de 

Era 

II 

de 

de 

dic- 

los 

de_ 

Era  de  la  Hégira          {| 

Cristo 

Fel 

pe 

ción 

13 

márts. 

776 

España 

'  1098" 

1060 

1 

452,    6  Febro. 

F  1 

J061 

l,\gto.2 

14 

777 

1099 

453,  26  Enero. 

F6 

1062 

2 

3 

15 

778 

1000 

454,  15      » 

F3 

1063 

3 

4 

1 

779 

1101 

455,  4      » 

456,  25  Diciem. 

F7 
F5 

1064 

4 

5 

2 

780 

1102 

457,  13     » 

F2 

1065 

5 

6 

3 

781 

1103 

458,    3      » 

F7 

1066 

6 

7 

4 

782 

1104 

459,  22  Nov. 

F4 

1067 

7 

8 

5 

783 

1105 

460,  11      » 

Fl 

1068 

8 

9 

6 

784 

1106 

461,  31  Octub. 

F6 

1069 

9 

30 

7 

785 

1107 

462,  20      » 

F3 

1070 

10 

11 

8 

786 

1108 

463,    9       » 

F  7 

1071 

11 

12 

9 

787 

1109 

464,  29  Sept. 

F5^ 

1072 

12 

13 

10 

788 

1110 

465,  17       » 

F2 

1073 

13 

14 

11 

789 

lili 

466,    6       » 

F6 

1074 

14 

15 

12 

790 

1112 

467,  27  Ag'to. 

F4 

1075 

15 

16 

13 

791 

1113 

468,  16       » 

F  1 

1076 

16 

17 

14 

792 

1114 

469,    5       » 

F6^ 

1077 

17 

18 

]5 

793 

1115 

470,  25  Julio 

F3 

1078 

18 

19 

1 

794 

1116 

471,  14       » 

F7 

1079 

19 

20 

2 

795 

1117 

472,    4       » 

F  1, 

1080 

20 

21 

3 

796 

1118 

473,  22  Junio 

F2, 

1081 

21 

22 

4 

797 

1119 

474,  11       » 

F6 

1 082 

22 

23 

5 

798 

1120 

475,    1       » 

F4' 

1083 

23 

24 

6 

799 

1121 

476,  21  Mavo 

Fl| 

1084 

24 

25 

7 

800 

1122 

477,  10       >> 

F6 

1085 

125 

26 

8 

801 

1123 

478.  29  Abril 

F3 

COLECCI^'> 

:   DIPLOMATK'A                            81 

Antes 

Años 

In- 

_Era de 

Era 

de 

de 

dic- 

los 

de^ 

Era  de  la  Hégira 

Cristo 

1   Felipe 

ción 

9 

márts. 

España 

1086 

,26     27 

802 

1124 

479,  18  Abril      F  7 

1087 

27     28 

10 

803 

1125 

480,    8      »         F  5 

1088 

28    29 

11 

804 

1126 

481,  27  Marzo    F2 

1089 

29     30 

12 

805 

1127 

482,16       »        F6 

109') 

30     31 

13 

806 

1128 

483,    6       »        F4 

1091 

31     32 

14 

807 

1129 

484.  23  Febro.   F  1 

1092 

32    33 

15 

808 

1130 

485,  12       »        F  5 

1093 

33     34 

1 

809 

1131 

486,    1      »         F  3 

1094 

34     35 

2 

810 

1132 

487,  21  Enero    F  7 

1095 

35     36 

3 

811 

1133 

488.11       >.         F5 
489;  31  Dibre.    F  2 

1096 

36     37 

4 

812 

1134 

490,  19       »        F  6 

1097 

37     38 

5 

813 

1135 

491,    9       »        F  4 

1098 

38     39 

6 

814 

1136 

492,  28  Xov.       F  1 

1099 

39     40 

7 

815 

1137 

493,  17      »         F  5 

1100 

40    41 

8 

816 

1138 

494.    6      »         F  3 

1101 

41     42 

9 

817 

1139 

495,  26  Octub.    F  7 

1102 

42    43 

10 

818 

1140 

496,  15       »        F  4 

1103 

43    44 

11 

819 

1141 

497,    5       »        F  2 

1104 

44    45 

12 

820 

1142 

498.  23  Sept.      F  6 

1105 

45    46 

13 

821 

1143 

499,13     »          F4- 

1106 

46     47 

14 

822 

1144 

500,    2     »          F  1 

1107| 

47    48 

15 

823 

1145 

501,  22  Ao-osto  F5 

1108| 

48 

1  1 

824 

1146 

502,  11       »        F  3 

Luis,  llamado  el  Batallador,  hijo  de  Felipe  y  de  la 
reina  Berta,  fué  ya  asociado  en  el  reino  por  su  padre 
en  el  año  1099,  al  que  sucedió  en  1108,  siendo  con- 
sag-rado  en  3  de  Ag-osto  del  mencionado  año  en  Or- 
leáns  por  Daimberto,  arzobispo  de  Sens.  Los  años  de 
Luis  se  cuentan  en  los  documentos  desde  el  año  1099, 
en  que  fué  asociado  en  el  reino  por  su  padre  por  alg-u- 
nos  escritores;  pero  lo  más  común  es  contarlos  des- 
de la  muerte  del  padre,  que  tuvo  lug-ar  en  3  de  Ag-os- 
to  del  año  1108.  Desde  el  año  1115,  juntó  con  bastan- 
t3  frecuencia  á  los  del  suyo,  los  años  del  reinado  de 
su  esposa.  Añadió  también  los  de  sus  hijos  Felipe  y 
Luis  cuando  hubieron  dio  consag-rados.  Murió  Luis 
el  día  1."  de  Ag-osto  del  año  1137. 
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Antes 

Anos 

In- 

Era (le 

Era 

II 

de 

d 

e 

dic- 

los 

de 

E 

ra  de  la  Hégira         || 

jCristn 

1108 

Luis 

ción 

márts. 

"824^ 

España 

,\|íflslo  1 

1146 

502, 

11  Ag'to. 

F3 

1109 

1 

2 

2 

825 

1147 

503, 

31  Julio 

F  7 

1110 

2 

3 

3 

826 

1148 

504, 

20       » 

F4 

1111 

3 

4 

4 

827 

1149 

505, 

10       » 

F  2 

1112 

4 

.> 

5 

828 

1150 

506, 

28  Junio 

F  6 

1113 

5 

6 

() 

829 

1151 

507, 

18       » 

F4 

1114 

6 

7 

7 

830 

1152 

508, 

7       » 

F  1 

111o 

7 

8 

8 

831 

1153 

509, 

27  Mayo 

F5 

1110 

8 

9 

9 

832 

1154 

510, 

16       » 

r3 

1117 

9 

10 

10 

833 

1155 

511, 

5       » 

F  7 

1118 

10 

11 

11 

834 

1156 

512, 

24  Abril 

F4 

1119 

11 

12 

12 

835 

1157 

513, 

14      » 

F  2 

1120 

12 

13 

13 

836 

1158 

514, 

2      » 

F6 

1121 

13 

14 

14 

837 

1159 

515, 

22  Marzo 

F3 

1122 

14 

15 

15 

838 

1160 

516, 

12      » 

F  1 

1123 

15 

16 

1 

839 

1161 

ol/, 

1       » 

F5 

1124 

16 

17 

2 

840 

1162 

518, 

19  Feb. 

F3 

1125 

17 

18 

3 

841 

1163 

510, 

7      » 

F7 

1120 

18 

19 

4 

842 

1164 

520, 

27  Enero 

F4 

1127 

19 

20 

5 

843 

1165 

521-, 

17      » 

F2 

1128 

20 

21 

6 

844 

1166 

522, 
523, 

6       » 
25  Dibre. 

F6 
F3 

1129 

21 

22 

7 

845 

1167 

524, 

15     » 

Fl 

1130 

22 

23 

8 

846 

1168 

525, 

4     » 

F5 

1131 

23 

24 

9 

847 

1169 

526, 

23  Xov. 

F2 

1132 

24 

25 

10 

848 

1170 

527, 

12     » 

F7 

1133 

25 

26 

11 

849 

1171 

528. 

1      » 

F4 

1134 

26 

27 

12 

850 

1172 

529, 

22  Octub. 

F2 

1135 

27 

28 

13 

851 

1173 

530, 

11       » 

F  6 

1130 

28 

29 

14 

852 

1174 

531, 

29  Sept. 

F3 

1137 

29 

30 

15 

853 

1175 

532, 

19      » 

F  1 

Luis  Vil,  llamado  el  Joven,  hijo  de  Luis  el  Gor- 
do, nació  en  el  año  1120,  y  fué  consaíi;'rado  en  Reims 
en  25  de  Octubre  del  año  1131,  por  el  papa  Ino- 
cencio II,  y  sucedió  á  su  i)adre  en  I."  de  Ag-osto  de 
1137.  K\\  esta  comarca  prevaleció  el  cómputo  (por 
más  qu(í  en  otros  países  haya  varios  principios  de  su 
reinad(j)  por  el  1."  de  Ag-osto  del  año  1137,  en  que 
falleció  su  padre.  Muchos  documentos  se  datan  ya, 
también  solamente  i)or  los  años  de  la  Encarnación 
siendo  notable  y  curiosa  la  data  de  la  donación  he- 
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cha  al  monasterio  de  San  Juan  las  Fonts  por  el  viz- 
conde de  Bas  Hug-o  y  su  esposa  Beatriz,  la  que  dice: 
Aciiini  est  hoc  VII  idus  Octohris  anuo  yñmo  regni  re- 
gis  franchontm  ignotus  nomine  nolis,  es  decir,  que 
ig-noraban  el  nombre  del  rey  de  Francia.  En  la  ma- 
yoría de  los  documentos  se  le  da  el  dictado  de  Ludo- 
i'ico  rege  júnior e^ 


Años 

Años     1    lu-  1 

Era  de 

Era 

11 

(le 

d 

e         dic- 

los 

de 

Era  de  la  Hégira         || 

Cristo 

1137 

LuisVII] 

ción 

15 

márts. 

España 

1175 

Agos 

to  1 

853 

532,  19  b'ept. 

F  1 

1138 

1 

9 

1 

854  , 

1176 

533, 

8      » 

F  5  i 

1139 

2 

3 

2 

855 

1177 

534 

28  Ag-to. 

r2 

1140 

3 

4 

3 

856 

1178 

535, 

17       » 

F7 

1141 

4 

5 

4 

857 

1179 

536 

6       >. 

F4 

1142 

5 

6 

5 

858 

1180 

537, 

27  Julio 

F2 

1143 

6 

7 

6 

859 

1181 

538 

16       » 

F  ()  1 

1144 

7 

8 

7 

860 

1182 

539 

4       y> 

F5 

1145 

8 

9 

8 

861 

1183 

540 

24  Junio 

F  1 

1146 

9 

10 

9 

862 

1184 

541, 

15      » 

F5 

1147 

10 

11 

10 

863 

1185 

542 

2     ■  » 

F2 

1148 

11 

12 

11 

864 

1186 

543 

22  Mavo 

F7 

1149 

12 

13 

12 

865 

1187 

544, 

11    >: 

F4 

1150 

13 

14 

13 

866 

1188 

545. 

30  Abril 

F  1 

1151 

14 

15 

14 

867 

1189 

546 

20       » 

F6 

1152 

15 

16 

15 

868 

1190 

547 

8       » 

F3 

1153 

16 

17 

1 

869 

1191 

548 

29  Marzo 

F  1 

1154 

17 

18 

2 

870 

1192 

549 

,  18      » 

F5 

1155 

18 

19 

3 

871 

1193 

550 

7       » 

F2 

1156 

19 

20 

4 

872 

1194 

551 

,  25  Febro. 

F7 

1157 

20 

21 

5 

873 

1195 

552 

,  13       » 

F4 

1158 

21 

22 

6 

874 

1196 

553 

.    2       » 

¥\ 

1159 

22 

23 

7 

875 

1197 

554 

,  23  Enero 

F6 

1160 

23 

24 

8 

876 

1198 

555 
556 

,  12      » 
31  Dicbre 

F3 
.F7 

1161 

24 

25 

9 

877 

1199 

557 

,  21       » 

F5 

1162 

25 

26 

10 

878 

1200 

558 

,  10      » 

F2 

1163 

26 

27 

11 

879 

1201 

559 

,  30  Noy. 

F7 

1164 

27 

28 

12 

880 

1202 

560 

,  18     » 

F4 

1165 

28 

29 

13 

881 

1203 

5?)1 

,    7       » 

Fl 

1166 

29 

30 

14 

882 

1204 

562 

,  28  Octub. 

F6 

1167 

30 

31 

15 

883 

1205 

563,  17       >> 

F3 

1168 

31 

32 

1 

884 

1206 

5G4.    5       » 

F7 

1169 

32 

33 

2 

885 

1207 

565 

,  25  Sept. 

Fo 
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Años 

A] 

"ios 

In-' 

'  Jira  de 

Era 

de 

( 

le 

1  dic- 

los 

de 

Era  de  la  Hégj 

ra 

Cristo 

Luis  VII 

33     34 

ción 

3 

márts. 

España 

1208 

1170 

886 

566,  14  Sept. 

F2 

1171 

34 

35 

4 

887 

1209 

567,    4      » 

F7 

1172 

35 

36 

5 

888 

1210 

568,  23  Ag'to. 

F4 

1173 

36 

37 

6 

889 

1211 

569,  12       » 

Fl 

1174 

37 

38 

7 

890 

1212 

570,    2      » 

F6 

1175 

38 

39 

8 

891 

1213 

571,-22  Julio 

F3 

1176, 

39 

40 

9 

892 

1214 

572,  10      » 

F  7 

1177 

40 

41 

10 

893 

1215 

573,  30  Junio 

F5 

1178! 

41 

42 

11 

894 

1216 

574,  19       » 

F2 

]179: 

42 

43 

12 

895 

1217 

575.    8       » 

F  6 

1  11801 

43 

44 

13 

896 

1218 

576.  28  Mavo 

F4 

Sucedió  á  Luis  YIl,  su  liijo  Felipe  II,  nacido  el  día 
21  de  Agosto  del  año  1165,  siendo  consag-rado  en 
Reims  el  día  1."  de  Noviembre  del  año  1179  y  coro- 
nado seg'unda  vez  en  San  Dionisio,  con  la  reina  Isa- 
bel, en  29  de  Mayo  de  1180,  sucediendo  á  su  padre 
con  fecha  18  de  Septiembre  del  año  siguiente.  Murió 
á  14  de  Julio  del  año  1223. 

Como  solamente  liemos  encontrado  dos  escrituras 
en  los  años  1196  y  1201  que  en  las  datas  hacen  men- 
ción de  este  Rey,  aunque  sin  hacer  especial  mención 
de  los  años  de  su  reinado,  dejamos  de  publicar  la  ta- 
bla. De  aquí  que  las  escrituras  de  esta  comarca,  de 
esta  fecha  en  adelante,  se  dataron  por  los  años  del 
Redentor,  como  decretó  el  Concilio  de  Tarragona  del 
año  1180. 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA. 


85 


REDUCCIÓN 


DE  LA 


CALENDAGIÓN  ROMANA  Á  LA  USUAL 


kalendas. .    1." 
I 
(   idus 


Días  en  que   i                                    ^  ,                ,                    -,  /  « 

i     nonas.  ...     o  i      y  en  ios  meses  de  i  7 

^a^''^^  l''^»      í  .    Marzo,  Mayo,   Jnlio  \ 

■    •   •   13  )              y  Octubre  \  15 


Redneción 
de 


kalendas  (D-d)+2 

nonas.    .     5-(d-l))  y  enlosmesesde  (    7-(d-l) 
,  .       Marzo,  Mayo,       \ 

I    idus   .   .   .    13-(d-l))     Jtüio:yOctTibre   (l5-(d-l) 


13 ,   son  los  días  que  componen  el  mes  anterior; 
Y  d,  los  que  se  ofrezcan  para  su  reducción. 


Illllllllllliiillllliiiiilllllllllinilliillllliiniililliiiiililltiiliiilllllllllliili III  unir  iiiiilliiill 


Parte  Primefía 


->— ^MS 


Cartulario,  privilegios  y  titulos  expedidos  du- 
rante el  gobierno  de  los  reyes  francos  carlo- 
vingios  y  de  sus  condes  soberanos,  en  el  con- 
dado de  Besalú. 


Diploma  del  emperador  Carlomaguo  á  favor 
de  los  españoles  establecidos  en  la  Gocia  v  en  la 
Septimania,  con  fecha  2  de  Abril  del  año  812. 

In  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti.  Karo- 
lus  serenissimus  aug'ustus,  a  Deo  coronatus,  mag-- 
nus,  pasificus  imperator,  Bomanum  g-ubernans  im- 
periiim,  qui  et  per  misericordiam  Del  rex  Franco- 
rum  et  Lang-obardorum,  Berane,  Gauscelino,  Gis- 
clafredo,  Odilone,  Ermeng-ario,  Ademare,  Laibulfo, 
et  Erlino  comitibus.  Notum  sit  vobis  quia  isti  Ispani 
de  vestra  ministeria,  Martinus  presbyter,  Johannis, 
Qaintila,  Calapodius.  Asinarius,  Eg"ila,  Stephanus, 
Rebellis,  Ofilo,  Atila,  Fredemirus,  Amabilis,  Chris- 
tianus,  Elpericus,  Homo-Dei,  Jacentius,  Esperan-Dei 


88  roND.vDo  i)i<:  hesau' 


Ítem  Steplianus,  Zoleiman,  Marchatellus,  Theodal- 
(lus,  Paraparius,  Gomis,  Castellanus,  Ardaricus, 
AVasco,  ^Visisus,  Witericus,  Ranoidus,  Sunicfredus, 
Amancio,  Cazerellus,  Long-obardus,  Zate,  militéis, 
Odesindiis,  Walda,  Roncariolus,  Mauro,  Paséales, 
Simplicio,  Gabinus,  Solomo  presbyter  ad  nos  venien- 
tes, sug'g'esserint  quod  multas  obpressiones  susti- 
neant  de  parte  vestra  et  juniorum  vestrorum.  Et  di- 
xerunt  quod  aliqui  pag*enses  fiscum  nostrum  sibi  al- 
ter  alterius  testificant  ad  eorum  proprietatem,  et  eos 
exinde  expellant  contra  justiciam,  ettollant  nostram 
vestituram,  quam  per  trig-inta  annos  seu  amplius 
vestiti  fuimus,  et  ipsi  per  nostrum  donitum  de  ere- 
mo  per  nostram  datam  licentiam  retraxerunt.  Di- 
cunt  etiam  quod  aliquas  villas  quas  ipsi  laborave- 
runt,  laboratas  illis  eis  abstractas  habeatis,  et  bebo- 
ranias  illis  superponitis  et  saiones  qui  per  fortia  su- 
per  eos  exactant.  Quamobrem  jussimus  Jolianne  ar- 
chiepiscopo  misso  nostro,  ut  ad  dilectum  filium  nos- 
trum Lodoicum  reg-em  veniret,  et  lianc  causam  ei 
per  ordinem  recitaret.  Et  mandavimus  illi  ut  tempo- 
re  oportuno  illuc  veniens,  et  vos  in  ejus  presentiam 
venientes  liordinare  faciat,  quomodo  aud  qualiter 
ipsi  Ispani  vivere  debeant.  Propterea  lias  litteras  fíe- 
ri  precepimus  atque  demandamus,  ut  ñeque  vos  ñe- 
que júniores  vestri  memoratos  Ispanos  nostros,  qui 
ad  nostram  fiduciam  de  Ispania  venientes  per  nos- 
tram datam  licentiam  erema  loca  sibi  ad  laborican- 
dam  propriserant,  et  laboratas  liabere  videntur,  nu- 
il um  censum  superponere  praesumatis,  ñeque  ad 
proprium  faceré  permittatis;  quoadusque  illi  fídeles 
nobis  aut  filiis  nostris  fuerunt,  quod  i)er  trig-inta  an- 
nos abuerint  per  aprisionem,  (juieti  i)üssideant  et  illi 
et  i)osteritMS  eorum,  et  vos  conservare  debeatis,  et 
(juicquid  contra  eis  justiciam  vos  aud  júniores  ves- 
tri factuin  hal)etis,  aut  si  aliquis  eis  iiijuste  al)stulis- 
tis,  oinnia  in  loco  restituere  íaciatis,  sicuti  g-ratiam 
Dei  et  nostram  vultis  abere  i)ropiciam.   Et  ut  certius. 
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credatis,  de  anulo  nostro  subter  sigillari  jussimus. 
Guidbertus  diaconus  ad  vicem  Ercambaldi  recog-no- 
vit.  Data  mi  nonas  aprili,  anno  Christo  propicio  im- 
perii  nostri  xii,  reg-ni  vero  in  Francia  (x)liiii,  atque 
xxxviií  in  Italia,  indictione  quinta.  Actum  Aquisg'ra- 
ni  palacio  regio,  in  Dei  nomine  feliciter.  Amen  (1). 


II 


Diploma  de  Luis  el  Pío,  rey  de  Francia,  á  fa- 
vor de  los  españoles  refugiados  en  la  Septimania, 
con  fecha  1.°  Enero  del  año  815. 

In  nomine  Dni.  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Chris- 
ti.  Hludowicus  divina  ordinante  providentia  impera- 
tor  aug-ustus,  ómnibus  fidelibus  sanctse  Dei  Ecclesige 
ac  nostris,  presentibus  scilicet  et  futuris,  in  partibus 
Aquitaniae,  Septimanige,  Provincise  et  Hispanise  con- 
sistentibus.  Sicut  nullius  vestrum  notitiam  eífug'isse 
putamus,  qualiter  aliqui  homines  propter  iniquam 
oppressionem  et  crudelissimum  jug-um,  quod  eorum 
cervicibus  inimicissima  Christinianitati  gens  Serra- 
cenorum  imposuit,  relictis  propriis  habitationibus  et 
facultatibus,  quse  ad  eos  hereditario  jure  pertine- 
bant,  de  partibus  Hispaniae  ad  nos  confugerunt  et  in 
Septimania  atque  in  ea  portione  Hispanise,  qua)  a 
nostris  marchionibus  in  solitudinem  redacta  fuit,  se- 
se  ad  habitandum  contulerunt,  et  a  Serracenorum 
potestate  se  subtrahentes,  nostro  dominio  libera  et 
prompta  volúntate  se  subdiderunt;  ita  ad  omnium 
hominum  vestrum  notitiam  pervenire  volumus,  quod 
eosdem  homines  sub  protectione  et  defensione  nos- 
tra  receptos  in  libértate  conservare  decrevimus: 

I.  Eo  videlicet  modo,  ut  sicut  ceteri  liberi  homi- 
nes cum  comité  suo  in  exercitum  perg-ant,  et  in  mar- 
cha nostra  juxta  rationabilem  ejusdem  comitis  ordi- 


(1)    Baluze.  Capitul.  t.  I,  pág.  499. 

12— XI. 
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nationem  atque  admonitionem  explorationes  et  ex- 
cubias,  quod  usitato  vocabulo  wactas  dicunt,  faceré 
non  neg-lig"ant,  et  missis  nostris  aut  filiis  'nostris, 
quos  pro  rerum  opportimitate  illas  in  partes  miseri- 
mus,  aut  leg-atis,  qui  de  partibus  Hispaniíe  ad  nos 
transmissi  fuerint,  paratas  faciant  et  ad  subvectio- 
nem  eorum  veredos  donent.  Alius  vero  census  ab  eis 
ñeque  a  comité  ñeque  a  junioribus  et  ministeriali- 
bus  ejus  exig-atur. 

ÍI.  Ipsi  vero  pro  majoribus  causis,  sicut  sunt 
homicidia,  raptus,  incendia,  deprredationes,  membro- 
rum  amputationes,  furta,  latrocinia,  alienarum  re- 
rum invasiones,  et  undecumque  a  vicino  suo  aut  cri- 
minaliter  aut  civiliter  fuerit  accusatus  et  ab  placitum 
venire  jussus,  ad  comitis  sui  mallum  omnimodis  ve- 
nire  non  recucent.  Ceteras  vero  minores  causas  mo- 
re suo,  sicut  hactenus  fecisse  noscuntur,  inter  se 
mutuo  definiré  non  prohibeantur. 

III.  Et  si  quispiam  eprum  in  partem,  quam  ille 
ad  liabitandum  sibi  occupaverat,  alios  homines  un- 
decumque venientes  adtraxerit,  et  secum  in  portio- 
ne  sua,  quam  adprisioiiem  vocant,  habitare  fecerit, 
utatur  illorum  servitio  absque  alicujus  contradictio- 
ne  vel  impedimento,  et  liceat  illi  eos  distring-ere  ad 
justicias  faciendas,  quales  ipsi  inter  se  definiré  pos- 
sunt.  Cetera  vero  judicia,  id  est  criminales  actiones, 
ad  examen  comitis  reserventur. 

IV.  Et  si  aliquis  ex  liis  hóminibus,  qui  ab  eorum 
aliquo  adtractus  est  et  in  sua  portione  conlocatus, 
locum  reliquerit,  locus  tamen  qui  relictus  est  a  do- 
minio illius,  qui  eum  prius  tenebat,  non  recedat.J 

V.  Quod  si  illi  propter  lenitatem  et  mansuetudi- 
nem  comitis  sui  eidem  comiti  honoris  et  obsequii 
g-ratia  quippiam  de  rebus  suis  exliibuerint,  non  lioc 
eis  pro  tributo  vel  censu  aliíiuo  computetur  aut  co- 
mes ille  vel  successores  ejus  hoc  in  consuetudinem 
pra'sumant,  ñeque  eos  sibi  vel  hóminibus  'suis  aut 
mausionaticos  i)arare,   aut   veredos  daré,  aut  ullum 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  91 

censum  vel  tributum  aut  obsequiuin,  priieter  id  quod 
jam  superius  compreliensum  est,  pra3stare  cog-ant; 
sed  liceat  tam  istis  Hispanis,  qui  pr?esenti  tempore 
iu  prsedictis  locis  resident,  qiiam  his  qui  adliuc  ad 
nostram  fidem  de  iniquo.rum  potestate  fugiendo  con- 
fluxerin,  et  in  desertis  atque  in  incultis  locis  per 
nostram  vel  comitis  nostri  licentiam  consedentes, 
fedificia  fecerint  et  ag-ros  incoluerint,  juxtasupradic- 
tuin  modum  sub  nostra  defensione  atque  protectio- 
no  in  libértate  residere,  et  nobis  ea  quaí  superius  di- 
ximus  tam  cum  comité  suo,  quam  cum  missis  ejus 
pro  temporum  opportunitate  alacriter  atque  fideli- 
ter  exhibere. 

YI.  Noverinttamen  iidem  Hispani  sibi  licentiam 
a  nobis  esse  concessam,  ut  se  in  vassaticum  comiti- 
tibus  nostris  more  sólito  commendent.  Et  si  benefi- 
cium  aliquod  quisquam  eorum  ab  eo,  cui  se  com- 
mendavit,  fuerit  consecutus,  sciat  se  de  illo  tale  ob- 
sequium  seniori  suo  exhibere  deberé,  quale  nostra 
tes  liomines  de  simili  beneficio  senioribus  suis  exhi- 
bere solent. 

VIL  Idcirco  \v<\s  nostra^  auctoritatis  litteras  eis 
daré  decrevimus,  per  quas  decernimus  atque  jube- 
mus,  ut  livec  [nostrfT3  liberalitatis  et  mansuetudinis 
constitutio  erg-a  illos  tenore  perpetuo  ab  ómnibus  fi- 
delibus  sanctíB  Dei  EcclesicT  et  nostris  inviolabiliter 
conservetur.  Cujus  constitutionis  in  unaquaque  civi- 
tate,  ubi  pnpdicti  Hispani  habitare  noscuntur,  tres 
descriptiones  esse  volumus:  unam,  quam  episcopus 
ipsius  civitatis  habeat.  et  alteram,  quam  comes,  et 
tertiam,  quam  ipsi  Hispani  qui  in  eodem  loco  con- 
versantur.  Exemplar  vero  eorum  in  archivo  palatii 
censuimus  reponendum  ut  ex  illius  inspectione,  si 
quando,  ut  fieri  solet,  aut  ipsi  se  reclamaverint  aut 
comes  vel  quislibet  alter  contra  eos  causain  habue- 
rit;  definitio  litis  fieri  possit. 

Hanc  quippe   constitutionem,   ut    per  diuturna 
témpora  a  fidelibus  sanctüe  Dei  Ecclesiíe  et  nostris  et 
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verius  credatur  et  dilig-entius  conservetur,  manu  pro- 
pria  subscripsimus  et  auuli  nostri  impressione  sig*- 
nari  jussimus. 

Signum  domni  Hludowici  serenissimi  imperato- 
ris.  Durandus  diaconus  ad  vicem  Helisachar  recog-- 
novit. 

Datum  kalendas  januarias,  anno  Christo  propitio 
primo  imperii  domni  Hludowici  piissimi  aug"usti,  in- 
dictione  viii.  Actum  Aquisgrani  palatio  regio,  in  Dei 
nomine  feliciter.  Amen  (1). 

III 

Diploma  de  Luis  el  Pío,  rey  de  Francia,  á  fa- 
vor de  los  españoles  fugitivos,  'con  fecha  10  Fe- 
brero del  año  816. 

In  nomine  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu 
Christi.  Hludovicus  divina  ordinante  providentia  im- 
perator  aug-ustus.  Notum  sit  ómnibus  fidelibus  sanc- 
tíe  Dei  Ecclesife  et  nostris  tam  prsesentibus  quam  et 
futuris  seu  etiam   successoribus  nostris,   quia  post- 
quam  Hispani  qui  de  potestate  Sarracenorum  se  sub- 
traxerunt  et  ad  nostram  seu  g-enitoris  nostri  fidem  se 
contulerunt,  et  pr?eceptum   auctoritatis  nostrae,  qua- 
liter  in  reg'no  nostro   cum  suis  comitibus  conversari 
et  nostrum  servitium  perag^ere   deberent,  scribere  et 
eis  daré  jussimus,   querimoniam  aliqui  ex  ipsis  His- 
panis  nostris  auribus  detulerunt  dúo  capitula  conti- 
nentem.  Quorum  unum  est,  quod  quando  iidem  His- 
pani in  nostrum   reg'num  venerunt  et  locum   deser- 
tum,  quem  ad  liabitandum   occupaverunt,  per  pr;B- 
ceptum  domni  et  g-enitoris  nostri   ac  nostrum  sibi  ac 
successoribus   suis   ad  possidendum  adepti  sunt,  lii 
qui  Ínter  eos  majores   et  potentiores  erant  ad  pala- 
tium  venientes  ipsi  pnecepta  reg-alia  susceperunt, 


(i;    Reciieil  des  hiatoriens  (Ve  Frunce,  i.  VI,  pAp.  170, 
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quibus  siisceptis,  eos  qui  inter  illos  minores  et  infir- 
miores  erant,  loca  tamen  sua  bene  excoluisse  vide- 
bantur,  per  illorum  pr?eceptoriim  auctoritamem  aut 
peiiitus  ab  eisdem  locis  depellere  aut  sibi  ad  servi- 
tium  subjicere  conati  sunt;  alterum  est,  quod  simili 
modo  de  Hispania  venientes  et  ad  comités  sive  vas- 
sos  nostros  vel  etiam  ad  vassos  comitum  se  commen- 
daverunt  et  ad  habitandum  atque  excolendum  de- 
serta loca  acceperunt,  qu?e  ubi  ab  eis  exculta  sunt, 
ex  quibuslibet  occasionibus  eos  inde  expeliere  et  ad 
opus  proprium  ^retiñere  aut  alus  propter  praemium 
daré  voluerunt;  quorum  neutrum  justum  aut  ratio- 
nabile  nobis  esse  videtur.  Et  ideo  per  hanc  nostríe 
prfeceptionis  auctoritatem  decernimus  atque  jube- 
mus,  ut  lii,  qui  vel  nostrum  vel  domni  et  g*enitoris 
nostri  príeceptum  accipere  meruerunt,  hoc  quod  ip- 
si  cum  suis  hominibus  de  deserto  excoluerunt  per 
nostram  concessionem  habeant.  Ceteri  vero  qui  si- 
mul  cum  eis  venerunt  et  loca  deserta  occupaverunt, 
quicquid  de  inculto  exculoerunt  absque  uUius  in- 
quietadine  possideant  tam  ipsi  quam  illorum  poste- 
ritas,  ita  duntaxat  ut  servitium  nostrum  cum  illo  qui 
ipsum  praeceptum  accepit  pro  modo  possessionis 
quam  tenet  faceré  debeat.  Hi  vero  qui  postea  vene- 
runt et  se  aut  comitibus  aut  vassis  nostris  aut  pari- 
bus  suis  se  commendaverunt  et  ab  eis  térras  ad  habi- 
tandum acceperunt,  sub  quali  convenientia  atque 
conditione  acceperunt,  tali  eas  in  futurum  et  ipsi 
possideant  et  sufie  posteritati  derelinquant.  Hoc  nos- 
trae  auctoritatis  decretum  non  solum  erga  prafteritos 
et  prfesentes,  verumetiam  erg*a  futuros  qui  adliuc  ex 
illis  partibus  ad  nostram  fidem  venturi  sunt  conser- 
vandum  statuimus.  De  liac  constitutione  nostra  sep- 
tem  pniecepta  uno  tenore  conscribere  jussimus:  quo- 
rum unum  in  Narbona,  alterum  in  Carcassona,  ter- 
tium  in  Rosciliona,  quartum  in  Impuriis,  quintum  in 
Barcliinona,  sextum  in  Gerunda,  septimum  in  Bite- 
rris  haberi  prsecepimus,  et  exemplar  eorum  in  arcl-ii- 
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vo  palatii  nostri,  utpraidicti  Hispani  ab  illis  septem 
exemplaria  accipere  et  liabere  possint  et  per  exem- 
plar  quod  in  palatio  retinemus,  si  rursum  querela  no- 
bis  delata  fuerit,  facilius  possit  definiri.  Et  ut  híBC 
nostme  auctoritatis  constitutio  firmiorem  obtineat 
v.g-orem  et  a  fídelibus  sanct?e  Dei  Ecclesi^e  plenius 
per  témpora  conservetur,  manu  propria  subterfirma- 
vimus  et  anuli  nostri  impressione  sig-nari  jussimus. 
Sig"num  domni  Hludovici  serenissimi  imperatoris. 
Arnaldus  ad  vicem  Helizacliar  recog-novit. 

Data  IV  idus  februarii,  anno  Christo  propitio  ter- 
tio  imperii  domni  Hludovici  piissimi  augusti,  indic- 
tione  IX.  Actum  Aquisg-rani  palatio  reg-io,  in  Dei  no- 
mine feliciter.  Amen  (1). 

IV 

Juicios  celebrados  en  la  villa  de  Borrasá,  del 
condado  de  Besalii,  a  favor  del  obispo  de  Gerona 
Nifrido,  sobre  la  posesión  de  la  villa  de  Bascara, 
con  fecha  15  de  Diciembre  del  año  817. 

Conditiones  sacramentorum  atque  exordinationes 
de  missos  gloriosissimo  domno  nostro  Lodovico  im- 
peratore,  Nifridius  Gerundensis  episcopu?,  Christia- 
num  Ítem  episcopum,  seu  et  judices  qui  jussi  sunt 
de  ipsos  missos  dirimere  causas,  id  est  Atroarius,  Ci- 
rella,  Adaulfus,  Calbus,  Provasius,  Sculpiliarius,  et 
Remulus,  seu  et  Mag-nentio,  Salone,  vel  in  presentia 
aliorum  multorum  hominum  qui  cum  ipsis  ibidem 
aderant,  juraverunt  testes  prolatí  quos  profert  advo- 
catus  Wadarilico  episcopo  id  est  vicarius,  dicens  in 
faciem  Godaldi  pro  causa  unde  intentio  vertebatur 
in  testes.  Ha'c  sunt  nomina  testium  quijurarede- 
bent  et  jurant,  id  est  Arg-emirus,  Vitales,  Cavatus, 
Valerius,  Maurilio,  Auripino,  Seg-ontio,   et  Condesin- 


(1)    Baluzo,  C'apiitdaria  iu'(jum  Fruncovum,  t.  I,  o.  570-571. 
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do,  qui  juraverunt;  «üicimus  per  Deum  patrem  om- 
nipotentem  et  per  Jesum  Christum  filium  ejus  et  per 
Spiritum  Sanctum  qui  est  in  Trinitate  unus  et  verus, 
et  ad  locum  venerationis  Sancti  Andreíe  quse  funda- 
ta  est  in  villa  Borraciano  in  territorio  Bisuldunense, 
siiper  ciijus  sacrosanctum  altare  lias  conditiones  ma- 
nibus  nostris  continemus  vel  jurando  contang-imus, 
quia  nos  suprascripti  testes  scimus  et  bene  in  veri- 
tate  notum  habemus  et  pr^esentialiter  fuimos,  quan- 
do  erat  Rag'onfredus  comes  palatio  una  cum  judices 
dominicos  Donatum  et  Ug'abaldum  in  villa  qu?e  di- 
citur  Bascliara  et  perquisierunt  términos  de  ipsa  villa 
archas  et  fixorias  et  vindenates.  Nos  vidimus  testan- 
tes in  ómnibus  hucciando  truncato  mantildo  Oderius 
comparatus  et  abaldela  qui  vocatur  Maradon  et  ave- 
natus  et  testificaverunt  et  juraverunt  et  fuerunt  per 
ipsas  archas  et  fíxorias.  Unde  nos  supradicti  testes 
pedes  circuivimus  et  manibus  nostris  ostendimus 
sig"na.»  Et  sic  revestivit  AValarico  episcopo  de  ipsa 
villa  suprascripsa  cum  términos  vel  omnes  fines  suos 
a  parte  sancti  Felicis  beatissimi  martyris  Christi  se- 
dis  Gerundensis  et  ea  qu8e  scimus  recte  et  ñdeliter 
testificamur  per  supradictum  juramentum  in  Domi- 
no. Lata?  conditiones  subdie  octavo  décimo  kalendas 
januarrii,  anno  quarto  imperante  feliciter  g'loriosis- 
simo  domno  nostro  Ludovico  imperatore  (1). 


V 


Privilegio  otorgado  por  el  emperador  Ludovico 
Tío  á  petición  de  Castellano,  abad  del  monasterio 
de  Santa  María  de  Arles,  en  el  año  821  (2). 


(1)  Baluze,  Capitularía  regum  Francorum,  t.  II,  c.  1410. 

(2)  Véase  tomo  VII,  apéndice  n.°  I. 
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VI 


Precepto  de  Luis  el  Pío.  rey  de  Francia,  á  fa- 
vor del  monasterio  de  San  Esteban  de  Bañólas, 
en  el  año  8*22. 

In  nomine  Domine  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu- 
christi.  Ludovicus  divina  ordinante  providentia  Im- 
perator  Aug'ustus.  Si  erg-a  loca  divinis  cultivas  man- 
cipata  propter  amorem  Dei  ejusque  in  iisdem  locissi- 
bi  famulantes  beneficia  oportuna  larg*imur,  prfemium 
nobis  apud  Dominum  aítern?e  remunerationis  repen- 
di  non  difidimus.  Idcirco  notum  fieri  volumus  om- 
nium  fidelium  nostrorum  pr?Bsentium  scilicet  et  fu- 
turorum  mag*nitudini,  qualiter  vir  illusterRampo 
Comes  nostram  adiit  Serenitatem,  sug-g-erens  man- 
suetudini  nostrae  eo  quod  quidam  vir  relig-iosus  no- 
mine Bonitus  quemdam  locum  eremum  quod  dicitur 
Baniolas,  quod  est  situm  in  pag-o  Bisudunensi  ubi 
ecclesia  antiquitus  fundata  fuerat  per  licentiam  Odi- 
lonis  quondam  Comitis,  accepisset,  et  ibidem  pro- 
prio  sudore  laborasset,  ubi  Ecclesiam  in  honore  S. 
Stepliani  Protomartiris  construxit,  et  liabitationes 
monacliorum  et  receptacula  pauperum  íPdificavit,  et 
monachos  qui  sub  norma  relig'ionis  perpetuo  ibi  de- 
g-erent  constituit.  Sed  cum  idem  Abbas  divina  jus- 
sione  a  sa^calo  mig*ravit,  elig-entibus  ipsis  monachis, 
et  consentiente  Venerabili  viro  Nibridio  Arcliiepisco- 
po,  Mercoralem  virum  venerabilem  in  eodem  Monas- 
terio Abbatem  constituerunt,  quem  in  nostra  prfíw. 
sentia  adducens  in  manibus  nostris  eum  commenda- 
vit,  i)ostulans  idem  Rampo  Comes  clementiam  nos- 
tram, ut  eum  cum  pnpdicto  Manasterio  et  monachis 
ibi  deg-entibus  una  cum  rebus,  qu;i3  tam  ipsi  ex  ere- 
mo  traxerant  vel  ex  adprisione  acceperunt,  qiiam  et 
de  donatione  Comitum  vel  de  quolibet  leg-ati  adtrac- 
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tu  praesenti  tempore  juste  et  rationabiliter  possidere 
videntur,  sub  mundoburclo  et  defensione  atque  in- 
muuitatis  tuitione  constituereraus:    cujus  precibus 
liberter  adquievimus,  et  ita  in  ómnibus  coucesimus 
atque  per  lioc  preceptum  nostrum  confirmavimus: 
quapropter  precipientes  jubemus  ut  memoratus  Mer- 
coralis  Abba  cum  monachis  sibi  ad  reg'endum  com- 
missis  sive  cum  rebus  ad  idem  monasterium  leg-ali- 
ter  aspicientibus  sub  nostro  consistat  mundoburdo  et 
immunitatis  defensione,  ut  nullus  quilibet  ex  judi- 
tiaria  potestate  in  Ecclesias  aut  loca  vel  agros  seu 
reliquas  posessiones  memoratij  monasterii  quas  mo- 
derno tempore  infra  ditionem]  imperii  nostri  juste, 
et  leg*aliter  possidet  vel  quíe  deinceps  in  jure  ipsius 
sancti  loci  voluerit  divina  pietas  aug-eri,  ad;  causas 
audiendas  vel  freda  exig-enda  aut  mansiones'vel  pa- 
ratas faciendas,  aut  fidejussores  tollendos,  aut  lio- 
mines  ipsius  monasterii  distring-endos  nec  uUas  red- 
dibitiones  aut  inlicitas  occasiones  requirendas  nos- 
tris  et  futuris  temporibus  ing-redi  audeat,  vel  ea  que 
supra   memorata  sunt  penitus    exig-ere  praesumat. 
Sed  liceat  memorato  Abbati  suisque  successoribus 
res  pniedicti  monasterii  quieto  ordine  possidere,  et 
quamdoquidem  divina  vocatione  pra^dictus  Abba  vel 
decessores  ejus  de  hac  luce  mig-raverint  quandiu  Ín- 
ter setales  invenire  potuerint  qui  ipsam'Cong-reg-atio- 
nem  secundum  reg'ulam  S.  Benedicti  reg-ere  valeant, 
licentiam  liabeant  elig-endi  Abbates,  qualiter  mona- 
chos  ibi  deg-entes  pro  nobis  conjug-e  proleque  n ostra 
vel  pro  stabilitate  totius  imperii  nostri  jug-iter  Domi- 
ni  misericordiam  exorare'delectet.  Et  ut  hsec  autho- 
ritas  nostris  futurisque  temporibus  Domino  prote- 
giente valeat  inconvulsa  manere/  de  annulo  nostro 
subtus  jussimus  sig-illari.  Durandus  Diaconus  ad  vi- 
cem  Fibrug-isii  Abbatis  recog-novi.   Data  tertia  idus 
Septembris  auno  Christo  propitio]  nono  Imperii  Do- 
mini  Ludovici   piisimi   Aug'usti,   indictione  prima. 
Actum  Attiniaco  palatio  reg-is  in  Dei  nomine  feli- 

i3-xr. 
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citer.    Amen.=Exempla  de  pniícepto  Dñi.  Inipera- 
toris  (1). 


VII 

Privilegio  otorg-adü  por  el  rey  de  Francia  Luis 
el  Benigno  á  petición  de  Sisegutus,  abad  de  San 
Andrés  de  Sureda,  en  el  año  825  (2). 


VIII 

Juicio  celebrado  en  la  ciudad  de  Elna,  en  el 
cual  Bal)ila,  abad  del  monasterio  de  Santa  María 
de  Arles,  reclamó  la  posesión  de  varias  tierras  co- 
mo á  propiedad  del  monasterio,  en  el  año  832  (3). 


IX 


Donación  de  Oliva  al  monasterio  de  Santa  Ma- 
ría de  la  Grassa,  de  un  alodio  situado  en  el  con- 
dado de  Gerona  y  en  los  términos  de  Mollet  y 
Aiguaviva,  en  el  año  833. 

In  nomine  domini.  Eg-o  Oliba  donator  suní  ad 
(domum  sánete  Marie  monasterium)  (4)  (pii  est  sitas 
in  coinitatu  Carcasense  in  ñuuio  liurbione  dono  alo- 
de  meum  que  habió  in  comitatu  ierundense ter- 
mines de  ni  lia  que  nuncupant  Molleto    et  Aquauiua 


(1)  España  Sagrada,  tomo  43,  pi'igs  367  al  OHO. 

(2)  Vi'üiso  tomo  Vlll,  ap.  ii."  I. 
(3j  Véase  tomo  VII,  ap.  n/*  II. 

'i;  Por  los  restos  de  letras  conjuiuro  que  es  i)()sible  ilijera  así. 
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uel  in  Anteras  iii  istos  supranominatos  locos,  sic  do- 
no atque  concedo  ad  predicte  Sánete  Mariae  monas - 
terii  quantum  ibidem  babeo  et  pro  quacumque  noce 
adque  rerepotuero  sic  tam  de  parentorum  quam  de 
ex  comparatione,  id  est  in  casis  et  solaris,  curtis, 
curtulis.  ortalis,  ortalis  ogla(t)is,  terris,  uineis,  pra- 
tis,  pascuis.  siluis,  garricis,  aquis,  aquarum  uel  de 

cursibus  earum.  ítem  in  flumen  Tezere molines 

et  molinares,  et  ipsas  fontes  qui  in  ipsos  alodes  em- 
manant  et  ipsos  puteos  qui  in  ipsos  alodes  sunt, 
et  ipsos  uerdeg-arios  reg-aneis  cum  alus  arboribus. 
ítem  liabet  afrontaciones  ipsi  alodes,  de  parte  orien- 
tis  in  terminio^de  Moletello,  et  de  meridie  in  ter- 
mines de  Genestedo  afrontat  et  perg-it  per  ipsa 

de  Runiario  ad  lenestedo,  item  de  hocciduo  (  afron- 
tat )  in  termines  de  iam  dicto  lenestedo  et  sic  perg-it 
per  parietem  bonla  usque  in  flumen  Tezero,  et  de 
parte  circi  afrontat  usque  in  medio  alueo.  Quan- 
tum infra  istas  111/  afrontaciones  includunt  de  ista 
omnia  quod  superius  insertum  est^  sic  dono  atque 
concedo  ad  supranominata  sancta  Maria  monasterii 

pro  Dei  amore  et  remedium  anime  mee.  In uero 

de  liberacione  interdum  eg"o  donator  uiuo  teneo  et 

possideo  et  s refaci et  uolumtate  Sonia- 

rio  abba  uel  fratum  suorum.  Et  eg-o  supranomina- 

tus  Oliba  que  anno nos  de  aute...as  pro 

quis Y  de  ui uindimia  (¿)  in  saciña  sic 

dono  atque  concedo  in  diebus  meis  juxta(?)  liobitum 

meum  ipsi  alodes  supranominati  sine  uUa  udine 

remaneat  ad  domum  sánete  Mariae  cum  omni  uoce 
oposicione  mee  et  cum  exies  et  reg*resses  earum. 
Quod  si  eg*o  donator  aut  ullus  liomo  qui  contra  is- 
ta donacione  uenerint  ad  inrumpendum,  in  primis 
iram  Dei  omnipotentis  incurrat  et  ad  liminibus  sáne- 
te Dei  Ecclesie  extraneus  fíat  et  cum  luda  traditore 
participacione  liabeat  et  in  hoc  seculo  bene  numqua 
inuenit  ( et  in)  super  duplicit  componere  faciat  et  in 
antea  ista  scriptura  firma  permaneat.  Facta  dona- 
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cionis  XIII  kalendas  Nouembris  anno  XX  reg-naute 
Lodouici  reg-e.  Oliba  -\-  qiii  lianc  ista  carta  donacio- 
ne  feci  et  testes  firmare  rog-aui. — Sig'-|-num  Elde- 
bertus. — Sig'-f-num  Sendeobadus. — Sig"-|-num  Argi- 
mirus. — Sig'-l-num  Steplianiis.— Sig'-[-num  Endeg-o. 
— Altemirus  levita  qui  hancarta  (sic)  ista  donacio- 

ne  scripsi  in  tercio   uerso sub  die  et 

auno  quod  supra  (1). 


X 


Precepto  de  Luis  el  Pío,  rey  de  Francia,  á  fa- 
vor de  la  Ig'lesia  de  Gerona  y  de  su  Obispo  Wi- 
mer,  en  el  año  834. 

En  el  mencionado  documento  se  citan  como  á 
propiedad  de  la  Iglesia  de  Gerona,  en  el  condado 
de  Besalii,  las 'posesiones  siguientes:  ...et  villa 
qiice  est  in  pago  Bisitldimensey  et  vocatur 
Bascara,  cuín  siiis  villaribns^  et  sito  termino 
nec  non  et  Arcas,  et  villarem  vocantem  Spe- 
diiliaSy  et  aliiim  villar e  quod  est  infra  me- 


(1)     Archivo  de  la  Delegación  de   Hacienda   de   esta  provincia, 
fondo  de  Eidaura,  cuyo  Monasterio  poseyó  dicba  finca. 

Dicho  documento  nos  da  i\  conocer  iin  abad  ignorado  por 
los  autores  (jue  escribieron  la  llistoria  del  Langi'iedoc;  pues  el  abad 
Suniario,  que  se  menciona  en  el  mismo  (año  833),  llena  un  claro  en 
el  abaeiologio  publicado  por  los  mismos  del  monasterio  de  Santa 
María  de  la  Grassa,  entre  Agila,  del  que  nos  dan  noticias  del  año 
H-J7.  y  Elias  I,  en  el  año  H41.  Este  documento  y  otros  que  publicare- 
mos del  monasterio  de  la  (Jrassa,  no  es  extraño  que  vinieran  á.  pa- 
rar al  monasterio  de  Santa  Mariade  Ridaura,  cuya  casa  religiosa 
dependía  de  tan  celebrado  monasterio,  puesto  que  los  abades  de  la 
Orusf-a  debieron  confiar  la  administración  de  sus  propiedades,  en 
la  diócesis  gcrnndense,  A  los  priores  de  liidaura,  A,  los  (jue  -v  emos 
otorgar  en  iiombrc  de  los  mismos  varias  actas  de  establecimientos 
V  vontas. 
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moratarum  villarum  términos.  Villas  etiam 
allias  qiice  vocantuv  Crispiamis  et  Miliarias, 
ciim  tertia  parte  de  pascuario  et  teleneo  de 
ipso  pago  propter  infestationem  malivolo- 
riim  homimun  siib  nostra  tidtione  et  inmu- 
nitatis  defensione  constitídssemiis.  etc.,  et- 
cétera (1). 


XI 


Sentencia  jndicial  prommciada  en  presencia 
del  vizconde  Wifredo,  reconociendo  á  Goudebe, 
agente  y  abogado  del  Obispo  de  Gerona  Gonde- 
maro,  que  las  tierras  que  poseía  en  Terradellas 
eran  de  la  jurisdicción  episcopal,  en  el  año  841. 

In  presentía  donni  Gondemari  Sedis  Gerunden- 
sis  Episcopi,  Vifredo  Vice  comiti,  Leopardi,  Udesin- 
di,  Sperandei,  et  Calipodii  Judicum,  Nifridi,  Isadeti, 
Deodig-ni,  Sisiseli,  et  Petri,  Sindrerii,  necnon  Jolian- 
ni  Aldesindi,  Amitoni,  et  Melci,  et  aliorum  bonorum 
liominum  qui  ibidem  aderant  recog-nosco  me  eg-o 
Dominicus  et  á  petionibus  Gondebe  doni  mei  et  ad- 
Tocato  donni  Gundemari  supradicti  Episcopi,  unde 
me  mallavit  pro  juditio  hoc  deneg-are  non  possum. 
Manifestum  est  quia  ipsas  térras  vel  ipso  ortile  quod 
eg'o  teneo  pro  villare  ad  Terratellas  qui  est  infra  tér- 
minos de  villaribus  carum  quod  supradictus  Episco- 
pus  ante  prescriptos  judices  atque  sacerdotes,  vel 
spexia  est  de  ipso  torrente  quod  ipso  villare  de  Te- 
rrutellas  díscurrit  ipsas  térras  vel  ipsos  órlales  pro 
benefítiis  debet  esse  de  sepe  dicto  Episcopo  quarti- 
bus  villa  Baschara  pro  ómnibus  et  per  omnia.  Et  ea 


(1)    Esj^aña  So p rada,  t.  43,  págs.  375  y  376. 
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qiia3  (lico  recte  et  veraciter  me  recog-nosco  in  vestra 
presentia.  Facta  recog-nitione  sub  die  lili  nonas  sep- 
tembris  anno  Il.fpost  obitum  donni  Lodovici  Impe- 
ratoris.=Sig'fnum  Dominici  qui  hanc  recog-nitio- 
nem  feci.-=Sig'Ynum  Ametini.=Sig-fniim  Melclii.-= 
Sig'ynum  Abdesindi.=Sig'Ynum  Amalrici.=Calabo- 
dus  ss.  =]Vulfredus  ss.  =  Leopardus  ss.=  Maurellus 
presbiter  hanc|recog"nitionem  scripsi  et  ss.  anno  quo 
supra  (1). 


XII 

Mallo  público  celebrado  en  Ampurias,  eu  el 
cual  el  obispo  de  Gerona,  Gondemaro,  reclamó 
como  á  pertenencias  de  su  Iglesia  los  derechos  de 
pascuario  ( renta  sobre  pastos)  y  teleneo  (sobre 
mercancías )  que  el  emperador  Luis  había  cedido 
á  su  Iglesia  en  los  lugares  de  su  obispado  perte- 
necientes á  los  condados  de  Gerona,  Besalú,  Am- 
purias y  Perelada,  en  el  año  843. 

Dice,  en  el  mencionado  documento,  el  procu- 
rador del  Obispo  de  Gerona,  Ansulfo:  ....vidimus 
at  que  pr  ees  entes  fui  mus  guando  venit  Wiu- 
mar  quondam  Episcopus  qui  fidt  antecesor 
prcedicti  Gondimari  Episcopi ,  ad  Gerundce 
civitate  cum  gratia  domni  Lodovici  Impe- 
ratoris  bonce  memorice;  et  sic  recepit  pleni- 
ter  ipso  episcopatu  Gerundense  necnon  Bi- 
suldunense  Lnpuritanense  et  Petralatense, 
íina  cwn  ipsos  pascuarios  et  teloneos,  id  est 
tertiain  parteni  tain  de  térra  quaui  etiam  de 


(1 1    Villunuova,  tomo  XIII,  pi'igs.  '211  y  112. 
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mare  de  ipsos   teloneos  qiiod  de  prcedictos 
comitatos  exeiint,  etc.,  etc.  (1). 


XIII 

Precepto  de  Carlos  el  Calvo  á  favor  del  mo- 
nasterio de  Santa  María  de  Amer,  en  el  año  844. 

In  nomine  sánete  et  individué  Trinitatis.  Karolus 
gratia  Dei  Rex.  Si  erg*a  loca  divinis  cultibus  manci- 
pata  propter  amorem  Dei  eorumque  in  eisdem  loéis 
sibi  famulantibus  beneficia  oportuna  larg-imur,  pre- 
mium  apud  Dominum  eterne  remunerationis  repen- 
di  non  diftidimus.  Idcirco  notum  sit  ómnibus  sánete 
Dei  Ecclesie  ñdelibus  et  nostris,  presentibus  atque 
futuris,  quia  quídam  relig-iosus  vir  AVilera  Abba  ino- 
nasterii  quod  est  situin  in  pag-o  Gerondense  eons- 
truetum,  seilicet  sub  lionore  Sancti  Hemeterii  Sane- 
tique  Genesii  ad  nostram  accedens  serenitatem  ob- 
tulit  príecellentie  nostre  quandam  domni  et  g-enito- 
ris  nostri  glorióse  memorie  augusti  Hludovici  aueto- 
ritatem  predeeessori  siquidem  suo  venerabili  Abbati 
Deodato  factam  in  qua  eontinebatur,  qualiter  item 
dominus  et  genitor  noster  per  intereessionein  quen- 
dam  Gauzelmi  Marcliionis  eum  et  monaelios  suos 
predietumque  monasterium  eum  ómnibus  rebus  sibi 
pertinentibus  sub  sue  immunitatis  tuitione  defen- 
sionisque  munimine  clementer  susceperit.  Petiit 
itaque  reverentiam  nostram  idem  AVilera  Abba  ut 
eandem  domni  et  genitoris  nostri  renovantes  precep- 
tionem,  eum  monaehosque  suos  una  eum  preseripto 
monasterio,  et  cellis  sibi  pertinentibus  aliisque  óm- 
nibus rebus  similiter  sub  nostre  immunitatis  defen- 
sione  reeipere  plenissime  dignaremur.  Cuius  in- 
quam  petitionibus  libenter  adquievimus,   et  ita  illi 


vi)    España  Sagrada,  tomo  13,  pág.  378. 
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concesisse  ómnibus,  ómnibus  notum  esse  volumus. 
Quapropter  eundem  Abbatem  cum  monachis  suis, 
Ídem  monasterium  cum  ómnibus  rebus  sibi  perti- 
nentibus,  ac  cellis  sibi  subiectis,  quarum  altera  dici- 
tur  domus  sánete  Marie  sita  secus  fluvium  Amera, 
altera  vero  scilicet  sita  super  fluvium  Sterriam,  nec- 
non  etiam  cellulas  duas  in  pag-olmporitanense  sitas, 
ex  quibus  una  apellatur  Columbarius,  sita  super  flu- 
vium Taceram,  altera  quippe  dicitur  Carcer  sita  iux- 
ta  maris  mag-ni  littora  cum  omni  earum  omnium 
rerum  integ-ritate  sub  nostro  muneburdo,  sicut  dic- 
tum  est,  atque  defensione  integ-errime  contra  om- 
nium inquietudines  hominum  constituentes,  preci- 
pimus  atque  iubemus  ut  nullus  iudex  publicus  vel 
quislibet  ex  iudiciaria  potestate  in  ecclesias  aut  loca, 
vel  agros,  seu  reliquas  possessiones  sepe  dicti  mo- 
nasterii,  et  cellularum  sibi  subiectarum  ad  causas 
iudiciario  more  audiendas,  vel  freda  exig-enda,  vel 
paratas  faciendas,  aut  ullas  redibitiones,  aut  fideius- 
sores  tollendos,  vel  illorum  liomines  distring-endos, 

aut  illicitas tionesjequirendis  ing-redi   audeant 

nec  eaque  supra  memorata  sunt  exig-ere  presumat, 
sed  cum  cellis  supra  memoratis  et  vilaribus  aliisque 
ómnibus  rebus  prenominato  monasterio  pertinenti- 
bus  in  quibuscumque  consistant  locis,  sive  pag'is, 
necnon  etiam  cum  ómnibus  possesionibus,  quas 
iuste  rationabiliterque  presentí  tempore  possidere 
dig'noscitur,  simul  cum  liiis  quas  divina  pietas  ei- 
dem  sacratissimo  loco  per  suos  quosque  fideles  augfe- 
re  voluerit.  Liceat  memorato  Abbati,  suisque  suc- 
cessoribus  et  monachis  in  sepe  dicte  loco  deg*enti- 
bus  quiete  vivere  et  possidere,  easdemque  res  cum 
omni  securitate  sine  cuiuspiam  contradictione  et 
minoratione  teñera  et  possidere,  eorumque  pro  uti- 
litatibus  rationabiliter  concambiare,  et  pro  nobis, 
coniug-e,  prole  que  nostra,  seu  stal)¡litate  totius  reg*- 
ni  nostri  una  cum  monachis  inibi  Domino  militan- 
tibus    divinam    misericordiam   iug-iter  exorare.   Et 
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quandocumque  divina  vocatione  memoratus  Abba, 
aut  successores  sui  abhac  luce  migTaverint,  quam- 
diu  Ínter  se  tales  invenire  potiierint,  qui  eos  secun- 
dum  reg"ulam  S.  Benedicti  reg-ere  et  g'ubernare  va- 
leant,  licentiam  habeant  ex  semetipsis  Abbates  eli- 
giere, qui  eis  ut  prediximus,  mérito  vite  et  sanctita- 
tis  preesse  et  prodesse  possint.  Et  ut  hec  nostra  con- 
firmationis  auctoritas  perpetuara  obtine  et  firmita- 
tem,  manu  propria  firmavimus,  et  anuli  nri. ^impre- 
sione assig-nari  iussimus.  =  Sig-J-num  Karoli  g\o- 
riosissimi  Reg-is.=Sig*7num  Archarius  presbiter  ad 
vicem  Hludovici  recog'novit.  l)ata  11.  idus,  mai  anno 
IV.  Indictione  Vil.  regnante  domino  nostro  Karolo 
g-loriosissimo  Reg-e.  Actum  Thola  (f.  Tholosa)  civita- 
te  in  Dei  nomine  feliciter.  Amen.  (1). 

XIV 

Diploma  del  rey  de  Francia  Carlos  el  Calvo  á 
favor  de  Domniüo,  abad  del  monasterio  de  San 
Pedro  de  Albafiá,  en  el  año  844  (2) 

XV 

Edicto  de  Carlos  el  Calvo,  rey  de  Francia,  en 
favor  de  los  españoles  refugiados  en  la  Septima- 
nia,  con  fecha  19  Mayo  del  año  844. 

In  nomine  sanctse  et  individuse  Trinitatis.  Karo- 
lus  g'ratia  Dei  rex.   Cum  clamoribus  pauperum  au- 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona.  En  el 
índice  de  las  escrituras  del  monasterio  de  Amer  y  Rosas,  hemos  encon- 
trado la  siguiente,  señalada  con  el  niimero  10:  c  Confirmación  por 
Lndovico  Pió  de  los  privilegios  que  concedió  Carlomagno  al  mo- 
nasterio de  Amer,  en  el  año  836  »,  cuyo  original  ha  desaparecido 
del  mencionado  archivo. 

(2)  Véase  tomo  IV,  pág.  158  al  160. 

14— XI.  ^ 
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rem  celsitudiiiis  nostniB    accomodantes,   benig-num 

assensum  prfTebemus Idcirco  notum  sit  ómnibus 

sancüt^  Dei  Ecclesi?e  fidelibus  et  nostris  prnesentibus 
atque  futuris,  quia  quídam  Hispani  in  comitatu  Bi- 
terrensi  consistentes  ac  in   nostrae  proprietatis  pra?- 
diis  commanentes,  id  est  Ranemirus  et  Hansemun- 
dus  presbyter,  Aurifolio,  Elias,  Mirabilis  presbyter, 
Cicila,  dum  obsideremus  Tolosam  et'moraremur  in 
monasterio    Sancti   Saturnini,   adeuntes  serenitatis 
nostríe   fastidia,   innotuerun    mansuetudini  nostrse 
qualiter  Ildericus  et  Petrus  seu  Emensilus  et  quam- 
plures  eorum  propinqui  et  prog-enitores   eorum  con- 
fug-erint  in  villis  quse   dicuntur  Aspirianus  et  Albi- 
nianus  et  eas  juste  tenerent  et  proprietario  jure; 
quas  siquidem  aprisiones  pnefatorum   Hispanorum 
prog-enitores  per  licentiam    seu  concessionem   avi 
nostri  Karoli  ac  post  obitum  illius  g-enitoris  nostri 
aug-usti  Ludovici  ex  deserti  squalore  habitabiles  fru- 
g-umque  uberes  proprio  labore  fecerunt.   Quam  de- 
nique  rationem  de  more  reg-ali  fidelibus  nostris  ve- 
nerabilibus,  lioc  est  Xotoni  archiepiscopo,  necnon  et 
Elmerado  sacri    palatii    nostri    comiti,    Suniefrido 
etiam  marchioni  et  Suniario  comiti  diversisque  no- 
bilibus  nostris,  omnimodis  investig-are  decrevimus, 
etc.  jubemus,  ut  ab  hodierna  die  et  tempore  nullum 
hominum  liceat  eisdeni  Hispani  posteritatique  eo- 
rum et  ipsis  qui  postea  ad  eorum   fidem  venient  ali- 
quo  die  cum  dictis   aprisionibus  sive  hereditatibus, 
id  est  de  domibus,  vineis,  terris,   liortis  in  pn^scrip- 
tis  villis  consistentibus,  aliquam  inferre  calumnian! 
aut  ullam  faceré  contradictionem;  sed  sicut  a  prog*e- 
nitoribus  mag-nisque  imperatoribus  parentibus  eo- 
rum constat  esse  concessum,  ita  ipsi   et  filii  ñliorum 
suorum  usque  in  seculum  cum   omni  securitate  ip- 
sas  res  teneant  atquc  possideant,   et  sub  munburdo 
nostnií   defensionis  contra    omnium    infestationem 
semper  consistant.    Sed  si  etiam  ex  ipsis  aliquis  abs- 
que  filüs  et  nepotibus  mortuus  fuerit,  volumus  at- 
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que  per  hanc  nostram  auctoritatem  concedimus,  ut 
eaedem  res  proximioribus  suis  parentibus  revertan- 
tur  licentiamque  inter  se  vendendi  et  concanibiandi 
plenissime  habeant.  Ut  \v¿ec  autem  mag-nificentiíe 
nostge  auctoritas  meliorem  semper  obtineat  vig-orem, 
de  anulo  nostro  subter  jussimus  sigúllari. 

Deemarius  notarius  ad  vicem  Ludovici  recog-novit. 

Data  XIV  kalendas  junii,  indictione  vii,  anno  iv 
reg*nante  Karolo  g*lorioso  reg'e,  in  monasterio  Sanc- 
ti  Saturnini,  dum  obsideretur  Tolosa,  in  Dei  nomine 
feliciter.  xlmen.  (1). 

XVI 

Privilegio  del  rey  de  Francia  Carlos  el  Calvo 
confirmando  los  bienes  v  privilegios  de  la  Iglesia 
de  Gerona,  á  petición  de  su  obispo  Gondemaro,  en 
el  año  844. 

Entre  los  bienes  de  la  Iglesia  de  Gerona,  cita: 
Et  in  pago  Bísiildiinensi  villam  qiice  nomi- 
natiir  Baschara,  ctim  suis  villaribiis;  necnon 
et  Archas j  simiilque  villar e  quem  dicunt  Spe- 
diilias,  et  aliiid  villare  qiiod  nominant  Abdi- 
rama  pariter  cum  aliis  diversis  villaribtis 
quem  appellant  Terratelhis,  et  Cassamola  et 
villare  Adnitton;  villas  etiam  ditas ^  id  est, 
Crispiano;  et  in  Miliarias  villa  Seinala,  et- 
cétera, etc.  (2). 

XVII 

Privilegio  otorgado  por  el  rey  de  Francia  Car- 
los el  Calvo  á  favor  del  monasterio  de  Santa  Ma- 
ría de  Arles,  con  fecha  25  Junio  del  año  844  (3). 


(1)  Baltize,  Capitularía  regum  Francorinn,  i.  II,  c.  1444. 

(2)  España  Sagrada,  t.  43,  pág.  381. 

(3)  Véase  tomo  VII,  ap.  núm.  III. 
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XVIII 

Sentencia  de  Carlos  el  Calvo  contra  el  conde 
Alarico  de  Ampurias  y  a  favor  del  monasterio  de 
San  Quirico  de  Colera,  en  el  año  844  (1). 

XIX 

Privilegio  otorgado  por  el  rey  de  Francia  Car- 
los el  Calvo  á  petición  de  Froylus,  abad  de  San 
Andrés  de  Sureda,  en  el  año  850  (2). 

4 

XX 

Diploma  de  Carlos  el  Calvo,  rey  de  Francia,  á 
favor  del  monasterio  de  Santa  María  de  la  Grassa, 
con  fecha  28  Junio  del  año  855. 

Entre  los  bienes  confirmados  al  monasterio 
cita:  Et  in  Bisuldunense  ecclesiam  Sánete 
Stephani  juxta  álveo  fliiviano  cuín  decimis 
et  terris  et  vineis  et  molendinis  ciim  capttt- 
aquis  et  ajacentiis  suis^  et  in  ipso  comitatii 
ipsum  alaiidem  de  Enox  et  Midiano  aun  ec- 
clesiis  et  terminis  et  ajacentiis  suis,  qtice  Su- 
niarins  comes  dedit  Sanctae  Mariae  Rioda- 
zari  cum  ecclesiis  Sanctae  Mariae  Sancti 
Joannis.  et  Sancti  Petri  et  Sanctae  Marga- 
ritae,  ciim  villalis  et  vilaribns,  qiice  in  cir- 
cuitii  eariiin  sunt,  cum  deciinis  et  terminis  et 


(1)  Véase  tomo  VIII,  ap.  núm.  XXTX. 

(2)  Vóaso  tomo  Vlll,  ap.  núm.  II, 
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adjacentiis  siiis,  et  ipsos  mansos  de  vilare 
Aliar  ¿o,  cwn  cond  aminas  et  ipsas  décimas 
qiiem  Richildis  comitissa  dedit  Sanctae  Ma- 
riae  per  cartam  donationis  (1). 


XXI 

Traslado  del  acta  de  consagración  de  la  iglesia 
del  monasterio  de  Santa  María  de  Ridaura,  en  el 
año  858  y  de  la  del  año  1100. 

Yniversis  et  singulis  hujusmodi  seriem  inspectu- 

ris  testibus  et  ( )  turis  attestor  indubiamque  fació 

cum  presentí  ego  Doctor  Josephus  Brandia  privile- 
gio militari  decoratus  auctoritatibus  apostólica  ac 
regia  Notarius  publicus  villa  Campirotundi  diocessis 
GerundíB  ac  scriba  negotiorum  monasterii  Sancti  Pe- 
tri  ejusdem  víIUb  ordinis  divi  Benedicti  claustralium 
quod  in  quodam  libro  quartíe  partis  integri  folei  per- 
gameneis  chooperis  choopera  signati  literíe  D.  et 
niimeri  5  in  archivo  ejusdem  monasterii  inter  quam 
plurimas  scripturas  inibi  existentes  bene  recónditas 
et  custoditas  in  quo  sunt  diversa  instrumenta  et 
scripturae  de  tempere  antiquo  prout  ex  earum  ins- 
pectione  videtur  in  quo  quidem  libro  signati  litere 
D.  numeri  5  sunt  varias  scripturas  facientia  vel  spec- 
tancia  ad  prioratum  B.  Mariae  de  Rividario  a  multo 
tempere  auctoritate  apostolice  abbatis  dicti  monas- 
terii Campirotundi  vel  eisdem  monasterio  unitus  in 
foleis  nono,  décimo,  undécimo  et  duodécimo  inveni 


(1)  En  el  tomo  IV,  referente  al  monasterio  de  Santa  María  de 
Ridaura.  ya  manifestamos  que  dicho  documento  era  falso;  pxies  la 
donación  del  conde  Suñer  y  de  su  esposa  Richildis  á  que  hace  refe- 
rencia, no  se  verificó  hasta  el  año  953,  como  pueden  ver  nuestros 
lectores  con  los  dociTmentos  que  publicamos  en  la  mencionada 
obrita.— Archivo  de  la  Abadía  de  la  Grassa. 
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scriptum  et  contiuuatum  quedam  scripturam  tlieno- 
ris  liujusmodi.=Hoc  est  translatum  bene  et  fideliter 
sumptum  Gerundse  die  quarta  decima  Martii  anno  a 
nativitate  Domini  millessimo  quing-entesimo  vigési- 
mo quinto  auctoritate  et  decreto  Reverendi  Domini 
Yicarii  Generalis  in  spiritualibus  et  temporalibus 
ecclesise  Reverendi  domini  Gerundensis  Episcopi 
manu  sua  inferius  subscribentis  a  quadam  charta 
perg'amenea  antiquissima  cujus  tenor  talis  est.  —  In 
nomine  sanctfe  et  individuíe  Trinitatis.  Post  corpo- 
ream  Domini  nostri  (1)  Jesu  Christi  venerabilem  as- 
centionem  et  post  salutiferam  apostolorum  suorum- 
que  seques tiíim  predi cationem  purg-ato  ioide  mundo 
ab  idolorum  turpissima  servitute,  non  parve  g'enti- 
lium  turde  ¡or el) entes  colla  suauissimo  Salvatoris  jug'o 
innúmera  per  totum  orbem  construxere  episcopia 
atque  cenoMa  ubi  Deo  dicati  clerici  sive  monachi  re- 
lig*iose  viventes.  divina  celebrare  misteria  comiine 
utilitatis  existimantes  commodum,  siipeí'  terrenum 
habitaculum  Deo  dicatum  fidelium  membra  Spiritus 
Sanctus  fierent  receptaculum.  Per  inde  veneran- 
dus  (2)  comes  in  Domini  veneratione  vel  reverentia 
nominandus  Vifredus  acclesiamqtie  est  in  comitatu 
Bisuldunense  vel  Ausonense  in  xalle  Riodazari  cons- 
tructa  habetur,  cum  volúntate  propria  volúntate 
episcopi  domini  Soniofredi  in  eiiis  diocessi  sita  dinos- 
citur  stiidere  consecrsire  quo  yvoficere  ad  remedí um 
sui  atque  suorum.  Per  Kanc  aiUhoritate  consecratione 
predicte  acclesie  paterno  aífectu  loco  quo  semper  in 
honore  permaneret  et  ad  iJji  servientibusque  neceasa- 
ria  forent  subministrare  larg-issime  posse  presente 
cuetu  episcoporum  abbatum  et  canonicorum  cetero- 
rum  fidelium  suorum  qui  presentes  aderant  solercia 


(1)  En  la  presente  transcripción  se  marcan  con  cursiva  las 
variantes  (jue  ofrece  su  cotejo  con  el  texto  publicado  por  los  histo- 
riadores del  Langiiedoc,  y  con  versalitas  las  palabras  (lue  en  este 
último  faltan. 

(¿1     Falta  (lovtnua. 
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ing-enii  et  consilio  cunctorum  firmissimo  sancivit  de- 
creto qusitenus  p7'e/a¿um  cenobiiim  Sanctse  Marise  vir- 
g-inis  cum  titulis  suis  incontaminatu  statu  semper  jug-i 
libértate  vigere  et  quidqiiid  jam  adquisierat  vel  in 
reliquum  adquirere  posset  libere  possideret  sic  se- 
quens  libellum  declarat.  Sub  Dei  nutu  et  Christi 
jussu  hec  memhamiJa  concessionis  seu  confirmationis 
qne  fecit  Soniofredus  Gerundensi  sedis  episcopus  Í7i 
universo  coetii  archidiaconorum,  canonicorum  seu 
aliorum  clericorum  in  eadem  sede  Sánete  virg-inis 
Mane  Deo.  Ag-onizantium  domno  itaque  Vifredo  co- 
mité atque  marchione  jubente  atque  precante  ut  ec- 
clesie  site  que  constructa  est  dÍ7ioscilur  in  valle  de  Rio- 
dazari,  ut  eam  consecraremus.  Et  nos  itaque  inter 
nos  concordantes,  quia  humana  frag^ilitas  mag-is  po- 
test  dilabi  in  inferiora  quam  ascenderé  ad  superiora 
et  potius  delectare  terrena  quam  amare  celestia  et 
sine  peccati  contag-ione  nemo  possit  in  lioc  evo  mor- 
tali  vivere  et  sciamus  quia  Judex  justus  venturus  sit 
inde  examinationis  reddere  unicuique  secundum 
opera  sua  supliciu7n  iniquis,  vitam  eternam  justis.  Ob 
hoc  eg"0  Soniofredus  episcopus,  Giscafredus,  Adala- 
rius  archipresMier,  Prinnerus  (?),  Argibudns,  Duran- 
dus,  Rodeg-arius  sacerdotes  atque  canonicorum  seu 
clericorum  cetns  valle  expavescentes  consideravimus 
in  animo  nostro  concederé  celle  ejusdem  snpramemo- 
rate  Sánete  Marie  cum  titulis  suis  videliscet  Sancti 
Joannis  et  Sancti  Petri  in  die  ejus  dedicationis  deci- 
mas et  primicias  et  oblationes  fidelium  de  villulis  et 
vilaribus,  quorum  nomina  sunt  kec:  Riodazari,  Cros- 
amias,  Artig-as,  Bacholardario,  Cug-uciag-o,  Felg-ars, 
Tamadela,  Abiente,  Galindono,  Yilareto,  Colleiítuino, 
vilari  Aliario  in  Bisitllunense  territorio  nostro.  Sic 
concedimus  prelibate  ecclesie  et  dono  cimitoe7Hum  in 
circuito  ecclesie  dextre  xxx.  Nam  et  domnus  comes 
Vifredus  nostro  assensu  donat  eidem  ecclesie,  eclesiam 
Sánete  Margarite  cum  decimis  et  primicíis  et  oblas 
de  villulis  et  vilaribus  ad  ipsam  ecclesiam  pertinenti- 
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bus  cum  terminis  et  aiacentiis  suis.  Et  ego  suprame- 
moratus  comes  dono  eidem  ecclesie  supramemoratem 
valle  Riodazari  juxta  ipsam  ecclesiam  domos  meos 
cum  térras  et  vineas,  cum  omni  sua  pertinentia  et  in 
Collo-iuuino  térras  et  vineas  quos  in  dominium  te- 
neo  cum  terminis  et  aiacentiis  suis.  Et  habet  ajronia- 
tio7ies  hec  omnia  suprascripta  de  oriente  in  Sparago 
et  de  meridie  in  termines  de  ipsos  Balhi  per  ipsa  me- 
dia serra  et  sic  peruadit  per  ipsa  serra  usque  in  Gur- 
g'onig-ro  et  iniungit  ad  Aquabella  usque  supercilio 
montis  et  pervadit  in  Collo  Frig-ido  per  ipsa  serra  us- 
que in  (....)  Cannas  et  perg-it  ad  ipsa  Sentig-osa,  et  de 
circi  vero  parte  vadit  per  ipso  medio  rio  que  dicunt 
Bianna.  Modo  vero  excellentissimi  et  reverentissimi 
viri  domini  Vifredi  marchionis,  confirmo  eg-o  Sonio- 
fredus  episcopus  cum  volúntate  omnium  clericorum 
nostra  sedis  Gerunde  et  statuimus  ut  ab  hodierno 
die,  id  est  a  dedicatione  Sánete  Virg-inis  Marte,  qui 
est  sita  in  valle  Riodazari  et  deinceps  ipsas  decimas 
et  primitias  cum  oblationibus  fidelium  de  villulis  et 
vilarihits  suprascriptis  cum  ecclesiam  Sánete  Marga- 

rite  CUM  ILLORUM  TERMINIS,   SIC  CONCEDIMUS  SUPRAME- 

MORATE  ECLESLE  suisque  miuistris,  sicut  superius 
scriptum  est,  ab  omni  integTitate,  assensu  bonorum 
omnium  clericorum  seu  laycoriim  qui  ibi  aderant, 
omni  tenipore  inconvulsa  permaneant;  sub  ea  tamen 
defensione  ut  per  singulos  anuos  sacerdotes  atque  mi- 
nistri  qui  in  eadem  ecclesia  ministraturi  erunt  nobis 
quoque  successorumque  nostrorum  non  aliud  sol- 
vant,  nisi  veniant  ad  C07isiHaet  crismal e  ministerium 
secundum  instituía  canónica  et  cum  episcopi  con/ir- 
matione  exercere  voluerit  obedientiam  gratissime 
exibere  procurent.  Facta  sunt  enim  hec  anno  Incar- 
nationis  Dominice  dcccl.  viii.  kalendas  Octobris, 
anno  i  {sic)  reg-nante  Karulo  g-loriosissimo  reg^e. 
=Anno  ab  incarnatione  Domini  millesimo  centesi- 
mo inditione  viii  hera  millesiina  centesima  tricési- 
ma VIII  pridie  idus  Januarii  reg*iiante   Philippo  reg*e 
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franchorum  Bernardus  venerabilis  episcopus  Gerun- 
(lensium  cum  Pontio  Barbastensi  episcopo  hanc  ec- 
clesiam  prenominatam  in  meliorem  statum  mutatam 
in  honorem  Beate  Marie  virg-inis  consacrauit  et  in 
liac  charta  superius  scriptum  est  continetur,  lauda- 
uit  et  confirmauit  -[-Bernardus  g-ratia  Dei  Gerunden- 
sis  episcopus. — Eg-o  Pontius  Rotensis  sive  Barbasten- 
sis  episcopus  liuic  dedicationi  cum  interífui  et  con- 
secraui  ecclesiam  et  chartam  istam  laudavi  et  con- 
firmaui.-|-Petrus  scripsit  precfixo  (1)  anno  et  tempore 
non  solum  incarnationis  auctoris  et  redemptoris  nos- 
tri  domini  Jhesu  Christi  sed  etiam  regni  reg'is  fran- 
corum  Pliilippi. — ídem  venerabilis  Bernardus  Dei 
g-ratia  Gerundensis  episcopus  rog-atu  Petri  Priori 
Sánete  Marie  Riodaari  (sic)  consecrauit  ecclesiam 
Sancti  Antlionii  sitam  in  pago  Bisuldunensi  in  paro- 
chia  et  diócesis  prefate  Sánete  Marie  Riodaari  suífra- 
g-anea  ejusdem  ecclesie  in  qua  de....  — ídem  episco- 
pus non  haberi  presbiterum  vel  clericum  nisi  per 
manum  prioris  predicte  Sánete  Marie  et  uuUo  un- 
quam  tempore  in  eadem  ecclesie  nequáquam  fieri 
baptisterium  uel  ciiminterium  ñeque  accipiat  ab  ea- 
dem ecclesia  vel  ab  alio  clericorum  in  ea  manencium 
aliquid  decimarum  vel  primitiarum  vel  oblationum 

fidelium   sive    lexationum   deffunctorum    quam 

Sánete  majoris  ecclesie  Sánete  Marie  Riodaari  hoc 
solum  modo  promittit  populo  ibi  manent  ut  divinum 
officium  audiat  in  eadem  ecclesia  sed  in  quatuor 
festivitatibus  anni  sciliscet  Pasee  et  Pentecostés  et 
Omnium  Sanctorum  et  Natalis  Domini  et  in   omni- 


(1)  Para  no  quitar  los  signos  de  autenticidad  á  los  diplomas 
que  publicamos,  los  trasladamos  tal  como  se  hallan  en  los  origina- 
les sin  corregir  ni  los  barbarismos,  ni  los  errores  ortográficos  y  sin- 
táxicos  y  de  estructura  morfológica  de  las  palabras  que  ofrecen 
los  ducumentos.  A  más  de  las  expresadas  razones,  no  lo  hacemos 
tampoco  por  la  importancia  que  tienen  para  la  filología,  que  en 
esas  formas  bárbaras  estudia  el  nacimiento  de  las  lenguas  roman- 
ces. 

15— XI. 
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bus  festivitatibus  Sánete  Marie  veniant  ad  majorem 
ecelesiam  Sánete  Marie  eum  luminibus  et  oblationi- 
bus  et  ibi  exsolvant  omne  debitum,  obsequium  in 
cetero  vero  anni  spatio  auxilient,  sicut  parochiani  et 
subditi  in  ómnibus  operibus  majoris  ecclesie  preli- 
bate  Sánete  Marie  cum  non  dedicat  predicta  ecclesia 

Sancti  Antlionini  nisi Sánete  Marie   Rividazari 

in  onibus.  Et  nos  Johannes  Pores  canonicus  eccle- 
sie reuerendisimi  in  Christo  patris  et  domini  Guiller- 
mi  miseratione  divina  Gerundensis  episcopi  in  spi- 
ritualibus  et  temporalibus  g-eneralis  vicarius  huic 
translato  auctoritatem  nostram  et  dicti  domini  epis- 
copi interponimus  pariter  et  decretum  Gerunde  die 
XXII  Martii  anni  predicti-f-bec  propia  manuscribens. 
Eg*-|-o  Narcissus  Rexacli  notarius  publicus  auctori- 
tate  reg-ia  substitutus  ab  herede  Jacobi  de  Campo- 
long*o  quondam  publico  civitatis  bajulie  et  vicarie 
Gerunde  suarumque  pertinentiarum  notario  testis. 
— Eg"-[-o  Petrus  anticus  Renard  notarius  publicus 
auctoritate  reg-ia  substitutus  ab  herede  et  successo- 
res  Jacobi  de  Campolong*o  quondam  publico  civita- 
tis bajulie  et  vicarie  Gerunde  suarumque  pertinen- 
tiarum notario  testis.  Eg'+o  Bernardus  Toralles  no- 
tarius publicus  auctoritate  reg'ia  substitutus  ab  here- 
de seu  successore  Jacobi  de  Campolong-o  quo  publi  - 
co  civitatis  bajulie  et  vicarie  Gerunde  suarumque 
pertinentiarum  notario  hujusmodi  translatum  ab 
orig-inali  carta  antiquissima  preinserta  fideliter 
scripta  et  cum  eodem  de  verbo  ad  verbum  pro  me 
eundem  notario  cum  apositione  decreti  manu  dicti 
vicarii  reverendissimi  domini  Gerundensis  episcopi 
in  testimonium  connotariorum  meorum  de  supra 
sig-natos  scribi  feci  et  subscripsi  et  clausi  cum  supra- 
positis  in  lineis  mi  fiidelium  xxiii  episcoj)i  et  xxv 
ecclesia  et  cum  spacio  dimisso  in  linea  ultima  inter 
dictiones  nisi  et  Sánete  quod  spatium  fuit  dimissum 
propter  vetustatem  litera)  que  leg'i  non  potuis  etcé- 
teray  etc 
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In  quorum  fidem  et  testimonium  premissorum 
ego  Ídem  Dr.  Josephus  Brandia  notario  et  scriba  me- 
moratus  hic  me  subscribo  et  meum  quo  utor  rog'atus 
pro  parte  illustrissimi  et  admodum  reuerendi  fray 
Genadii  Colom  abbatis  prefati  monasterii  cum  duo- 
bus  spatiis  in  albo  dimissis  in  hac  presentí  pag"ína 
prímum  in  secunda  línea  Ínter  díctíonem  nisi  et 
Sanctse  que  sic  in  dicto  libro  fuit  repert....  die  xviiii 
mensis  Juny  anno  a  nativitate  Domini  míllesímo  se- 
xag-esimo  nonag*esimo  sexto,  appono  signum.=^rtjy 
un  signo  (1). 

XXII 

Privilegio  concedido^  por  el  rey  de  Francia 
Carlos  el  Calvo,  á  petición  del  abad  Teodosio,  al 
monasterio  de  Santa  María  de  Amer,  con' fecha  13 
de  las  calendas  de  Octubre  del  año  860. 

In  nomine  Sanctse  et  individge  Trínitatís.  Karolus 
g-ratia  Deí  rex.  Si  erg-a  loca  divinis  cultibus  manci- 
pata  propter  amorem  Deí  eorumque  in  eisdem  locís 
sibi  famulantibus  beneficia  oportuna  larg-imur  prae- 
mium  apud  Domínum  aeternse  remuneratíonís  re- 
pendi  non  diffidimus.  Idcírco  notum  sit  ómnibus 
sanctse  Deí  ecclesiffi  ñdelíbus  et  nostrís  praesentibus 
atque  futurís,  quía  quídam  relig*íosus  vir  Theodosius 
abba  monasterii  quod  est  situm  in  pag-o  Gerundense 
constructum  scílicet  sub  honore  Sancti  Emeteríi 
Sanctique  Genesíí  ad  nostram  accedens  serenitatem 
obtulít  prsecellentise  nostrse  quandam  Domini  ac  Ge- 
nitoris  nostrí  gloriosae  memoríae  aug-usti  Ludovíci 
auctoritatem  pra'decessoris  síquidem  suo  venerabíli 
abbati  Deodato  factam  in  qua  contínebatur  qualíter 
Ídem  Domínus  et  genitor  noster;  per  íntercessionem 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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Gauzelmi  quondam  marchionis  eum  et  monachos 
suos  prsedictumque  monasterium  cum  ómnibus  re- 
bus  sibi  pertinentibus  sub  suse  immunitatis  tuitione 
defentionisque  munimine  clementer  susceperit.  Pe- 
tivit  itaque  reverentiam  nostram  idem  Theodosius 
abba,  ut  eamdem  Domini  et  Genitoris  nostri  reno- 
vantes praeceptionem  eum  monachosque  suos  una 
cum  prsescripto  monasterio  et  cellis  sibi  pertinenti- 
bus aliisque  ómnibus  rebus  similiter  sub  nostrae  im- 
munitatis defensione  recipere  plenissime  dig-nare- 
mur.  Cujus  inquam  petitionibus  libenter  acquievi- 
mus  et  ita  illi  concesisse  notum  esse  ómnibus  volu- 
mus.  Quapropter  eundem  abbatem  cum  monacliis 
suis  idem  monasterium  cum  ómnibus  rebus  sibi 
pertinentibus,  ac  cellis  sibi  subjectis,  quarum  altera 
dicitur  domus  S.  Marise  secus  fluvium  Amera,  altera 
vero  domus  sciliter  sita  super  fluvium  Sterria,  nec 
non  etiam  cellulas  duas  in  pag'o  impuritanense  sitas 
ex  quibus  una  apellatur  Columbarius  sita  super  flu- 
vium tecera,  altera  quippe  dicitur  carcer  sita  juxta 
maris  mag-ni  litora,  atque  ecclesiam  in  lionore  S. 
Marise  semper  virg-inis  et  Mathei  et  S.  Joannis  cons- 
tructam  in  pag"o  Gerundense  sitam  in  loco  qui  dici- 
tur vallis  Ang-lesis,  ipsas  salas  seu  et  palatiolum 
vocatur  Merlacli  cum  ómnibus  apenditiis  suis,  nec 
non  et  in  alio  loco  qui  vocatur  Auzor,  et  ex  ipsa  silva 
cuantum  in  eorum  usus  extirpare  commodum  du- 
xerint  cum  omni  earum  omnium  rerum  integ-ritate 
sub  nostro  mundeburg-do  sicum  dictum  est  atque 
defensione  integ-errime  contra  omnium  inquietudi- 
nes  liominum  constituentes.  Praecipimus  atque  jube- 
mus  ut  nullus  judex  publicus,  vel  quislibet  ex  judi- 
tiaria  potestate  in  ecclesias  aut  loca  vel  ag'ros  seu 
reliquas  possessiones  sepedicti  monasterii  et  cellu- 
larum  sibi  subjectarum  ad  causas  juditiario  more 
audiendas,  vel  freda  exig-enda,  vel  paratas  facien- 
das,  aut  ullas  redibitiones  aut  fldeijussores  tollendos 
vel  illorum  liomines  distrig-endos  aut  i  Ilícitas  vexa- 
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tiones  requirendas  ingredi  audeat.  Sed  ñeque  yiati- 
cum  ñeque  portaticum,  ñeque  salutaticum,  ñeque 
pascharium,  ñeque  toloneum,  ñeque  uUum  illicitum 
debitum,  nec  ea  quíe  supra  memorata  sunt^  exig-ere 
príesumant,  sed  cum  cellis  supra  memoratis  et  vi- 
llaribus  aliisque  ómnibus  rebus  pr?enominato  mo- 
nasterio pertinentibus  in  quibuscumque  consistant 
locis,  sive  pag'is,  nec  non  etiam  cum  ómnibus  pos- 
sessionibus  quas  juste  rationabiliterque  pmesenti 
tempore  possidere  dig-noscitur  simul  cum  hiis  quas 
divina  pietas  eidem  sacratissimo  loco  per  se  suosque 
fideles  aug-ere  voluerit,  liceat  memorato  abbati  suis- 
que  successoribus  et  monachis  in  sepedicto  loco  de- 
g-entibus  quiete  vivere  et  possidere,  easdemque  res 
cum  omni  securitate  sine  cujuspiam  contradictione 
et  minoratione  tenere  et  possidere,  eorumque  pro 
utilitatibus  rationabiliter  concambiare,  vel  venderé, 
et  pro  nobis  conjug-e  proleque  nostra  seu  stabilitate 
totius  reg-ni  nostri  una  cum  monachis  inibi  Domino 
famulantibus  divinam  misericordiam  jug-iter  exora- 
re. Et  quandocumque  divina  vocatione  memoratus 
abba  aut  successores  sui  ab  hac  luce  mig-raverint 
quamdiu  inter  se  tales  invenire  potuerint  qui  eos 
secundum  reg'ulam  S.  Benedicti  reg*ere  et  g'uberna- 
re  valeant  licentiam  liabeant  in  semetipsis  abbates 
elig'ere  qui  eis  ut  praediximus  mérito  vitae  et  sancti- 
tatis  preesse  et  prodesse  possit.  Et  ut  hec  nostra 
confirmationis  auctoritas  perpetuam  obtineat  firmi- 
tatem  manu  propia  supter  eam  firmavimus  ac  annu- 
li  nostri  impressione  adsig-nari  jussimus.  Sig'  7  num 
Karoli  g'loriosissimi;,Reg'is=Data  decimotertio  kalen- 
das  obtobris.  Indictione  octava.  Anno  vicessimo 
primo  reg-nante  Karolo  g-loriosissimo  Reg'e=Actum 
in  Pontione  Palatio  regio,  in  Dei  nomine  feliciter 
Amen=Locus  f  sig-illi.  Regústrata  (1). 


(1)     España  Sagrada,  tomol45,  págs.  322  al  324, 
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XXIII 


Diploma  del  rey  de  Francia  Carlos  el  Calvo,  á 
favor  de  Rimila,  abad  del  monasterio  de  San  Ju- 
lián del  Monte,  con  fecha  22  de  Febrero  del  año 
866  (1). 

XXIV 

Precepto  del  rey  de  Francia  Carlos  el  Calvo,  a 
favor  del  monasterio  de  San  Esteban  de  Bañólas, 
en  el  año  866. 

In  nomine  sanctse  et  individuíie  trinitatis.  Karo- 
lus  gratia  Dei  Rex.  Si  erg-a  loca  divinis  cultibus 
mancipata  Deoque  in  eisdem  famulantibus  benefi- 
cia oportuna  largimur,  prsemium  remunerationis 
seternse  ob  id  nobis  rependi  non  diffidimus,  quin 
etiam  ad  diuturnam  felicemque  reg-ni  nostri  id  ip- 
sum  stabilitatem  pertinere  nullatenus  dubitamus. 
Itaque  notum  sit  ómnibus  sancta?  Dei  EcclesiíB  fi- 
delibus  et  nostris  prsesentibus  atque  futuris  quia  ve- 
nerabilis  vir  Petrus  Abba  monasterii  quod  dicitur 
Balneolas,  quod  est  situm  in  pag-o  Bisuldunensi, 
constructum  scilicet  in  lionore  sancti  Stepliani  pro- 
tomartyris  Christi,  adiens  serenitatis  nostras  fastig*ia, 
obtulit  auctoritaris  nostrse  praiceptum  dudum  ¿i  no- 
bis antecessor!  ejus  Helife  venerabili  Abbati  factum, 
in  quo  continebatur  qualiter  idem  monasterium  cum 
monacliis  inibi  Deo  famulantibus  omnibusque  ei 
pertinentibus  sub  immunitatis  nostraí  munimine 
pleniter  susceperimus,  siciit  quondam  divjB  recorda- 
tionis  g*enitor  noster  Ludovicus  serenissimus  Impe- 


(1)    Véase  tomo  IIl,  apóndico  n.«  XXI. 
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rator  illud  sui  prsecepti  auctaritate  sub  sua  immuni- 
tate  suscepisse  dinoscitur.  Petiitqiie  idem  Petrus  ve- 
nerabilis  Abba  iit  memoratan  auctoritatem  renova- 
remiis,  ac  monachos  sibi  commissos  pr?edictumqiie 
monasterium  et  celias  sibi  pertinentes,  id  est,  in 
loco  qui  dicitur  Miliariis  cellam  sancti  Petri  cum 
omni  sua  integritate,  et  in  loco  qui  dicitur  Sistaria- 
nus  domum  sanctíe  Mariae  cum  ómnibus  sibi  perti- 
nentibus  et  cunctis  alus  rebus  sub  immunitatis  no- 
strge  munime  reciperemus.  Insuper  postulavit  ut  pro 
animse  nostrse  absolutione  quandam  cellam  in  pago 
Petralatensi  sitam,  qu^e  vocatur  sanctus  Fructuosus 
et  sanctus  lohannes,  cum  celia  quse  vocatur,  supra- 
dicto  loco  larg-imur,  et  sicut  alias  supradictas  res 
sub  nostr^e  immunitatis  defensione  reciperemus. 
Cujus  saluberrimus  precibus  libenter  faventes,  idem 
Monasterium  cum  monachis  et  cunctis  sibi  pertinen- 
tibus  rebus,  res  quoque^quas  cidem  loco  pro  animse 
nostrse  remedio  largiti  sumus,  sub  immunitatis  nos- 
trae  tuitione  suscepimus.  Prsecipientes  erg-o  jubemus 
ut  nullus  judex  publicus  vel  quislibet  ex  judiciaria 
potestate  in  prsedictum  monasterium  vel  cellulas  aut 

alia  loca  sibi  pertinentia  atque  subjecta  seu ac 

reliquas  possessiones  ejus  ab  causas  judiciario  more 
audiendas,  vel  freda  seu  mansiones  aut  parafredas 
sive  paratas  exig-endas,  vel  fidejussores  tollendos,  aut 
homines  ipsius  monasterii  distring*endos,  seu  aliquas 
redibitiones  aut  functiones  aut  inlicitas  occasiones 
requirendas  ullo  unquam  tempore  ing-redi  audeat, 
nec  ea  quaí  suprá  memorata  sunt  exigere  prfesumat; 
sed  cum  ómnibus  locis  vel  cellis  ssepe  memorato 
monasterio  subjectis,  seu  agris  reliquis,  possessioni 
bus,  in  quibuscumque  consistant  locis,  quas  moder- 
no tempore  tam  ex  aprisione  quam  ex  eremo  habuit 
tractas,  vel  deinceps  excolere  potuerint,  vel  cum  alus 
quibuscumque  praesentibus,  quibus  praesenti  tempo- 
re isdem  Abba  justé  rationabiliterque  dominari  vide- 
tur,  simul  etiam  cum  bis  quae  divina  pietas  per  suos 
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quosque  fideles  ipsi  sacratissimo  loco  aug-ere  volue- 
rit,  liceat  memorato  Abbati  suisque  successoribus  in 
eodem  ccenobio  deg-entibus  quité  vivere  et  easdem 
res  sine  cujuspiam  contradictione  aiit  minoratione 
tenere  et  possidere  et  pro  nobis,  conjug-e  proleque 
nostra,  ac  stabilitate  reg-ni  nostri  Domini  misericor- 
diam  libenter  exorare.  Et  quandocunque  divina  pie- 
tas  dictum  Abbatem  ab  hac  luce  susceperit,  quandiu 
ipsi  monachi  inter  se  tales  eligere  potuerint  qui  ip- 
sam  cong'reg'ationem  secundüm  reg'ulam  sancti  Be- 
nedicti  reg'ere  valeant,  per  nostrum  conseusum  ac 
jussionem  licentiam  habeant  ex  semetipsi  elig^endi 
Abbates.  Prsecipimus  etiam  ut  communitationes 
quas  cum  quibuscunque  bonis  hominibus  de  rebus 
s?epedicti  monasterii  fecisse  dinoscitur,  aut  deinceps 
faceré  ipse  ac  successores  sui  voluerint,  ubicumque 
justé  et  rationabiliter  fact^e  sunt  vel  fuerint,  quieté 
per  hanc  nostram  auctoritatem  possideant,  ñeque 
uUam  inlicitam  contrarietatem  aut  injustam  inquie- 
tudinem  de  eis  ullo  unquam  tempore  patiantur  quin 
jure  eas  firmissimo  teneant  atque  possideant.  Et  ut 
híBC  auctoritas  nostra  pniesentibus  futurisque  tem- 
poribus  inconvulsa  permaneat,  manu  propia  sub- 
ter  eam  firmavimus,  et  de  anulo  nostro  sig'illare 
jussimus.  Data  viiii.  kalendas  Martii,  Indictione 
xiiii.  anno  xxvi.  reg*nante  Karolo  g'loriosissimo  Re- 
g-e.  Actum  Carisiaco  palatio  in  Dei  nomine  feliciter. 
Amen  (1). 

XXV 

Donación  de  Oliva  al  monasterio  de  Santa  Ma- 
i*ía  (l(»  la  (rrassa,  de  varios  alodios  situados  en 
Flasscí  y  Mollet,  en  el  año  869. 

In  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti:  Ego 


(1)     Marca,  ap.  XXVII. 
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Oliba  leuita,  Deo  propicio,  sana  mente  integroqiie 
consilio,  sic  placuit  animis  meis  et  placet  atque  con- 
uenit,  niiUis  quoqiie  g-entis  imperio  nec  suadentis 
ing-enio  sed  propia  et  expontanea  mea  hoc  eleg"i  bo- 
na  uoluntas  de   cartam  donacionis  faciam  omnem 
alodem  meiim  qiiem  habeo  in  coraitatu   lerundense 
infra  terminio  de  villa  Fiociano  uel  in  terminio  Mo- 
lletello,  sic  dono  atque  trado  sen  concedo,   sicuti  et 
fació,  ad  monasterio  Sánete  Marie  et  ad  domno  Su- 
niario  abbate  uel  ad  monachos  ibidem  Deo  famu- 
lantibus  tam  presentis  quam  et  futuros,  et  est  ipsa 
raonasterius  in  comitatu  Carcasense  seu  in  pago   que 
dicunt  ualle  Aequitanie  et  est  situs  super  fluuio  Yr- 
bione.  Cog-ito  de  eterna  retribucione  evang-elista  di- 
cite ig-nem  ardentem  exting-uit  aqua  et  elemosina  ex- 
ting"uit  peccata,  et  iterum  da  cuneta  que  possides  et 
ueni  sequere  me  et  habebis  tesaurum  in  cáelo.    Qva 
propter  eg-o  iam  dictus  Oliba  leuita  cog-ito  diem  mor- 
tis  mee,  gratuito  animo  et  promta  mea  uoluntate, 
offero  domino  meo  Jhesu  Cliristo  et  g-enitrice    eius 
semper  que  uirg-inis  Marie  alodem  meum   quicquid 
teneo  uel  possideo  uel  liereditare  debeo  ut    habeant 
potestatem  tam  presens  abbas  Svniarius    quam   et 
succesores  illius  uel  monachos  ibidem  Deo  famulan- 
tibus.  Id  est  in  casis,  curtis,  ortis,  casalis,  petras, 
arboribus,  pomiferis  seu  et  inpomiferis,  terris,  ui- 
neis,   aquis  aquarum  vel  decursibus  earum  et  ipsas 
fontes  qui  ibidem' emanant,  uiaductibus  uel  induc- 
tibus,  pratis,  pascuis,  siluis,  g-arricis,   cultum   uel 
incultum  tam  diuisum  quam  indiuisum,  tam  long-a 
rustica  quam   et  urbana  ab   omni    integ-ritate.   Et 
aduenit  milii  ista  omnia  quod  superius  insertum  est 
aliquid  exparentura  meorum  uel  ex  comparacione. 
Et  est  ipsa  una   uinea  in  terminio  Fiociano  in  loco 
que  dicunt  Cong-usto  et  affrontat  de  lioriente  in  ga- 
rrida Sauegillo  uel  in  plantario  de  filia  Guazamiro 
condam,  de  meridie  in  uinea  Saueg-ildo,  de  circi  in 
uinea  de  filios  Guazamiro  condam,  de  occiduo  in  ip- 
16— XI. 
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SO  puiolo  ad  ipsa  elzina  uel  in  uineas  de  heredes  meos. 
ítem  in  eius  términos  affrontat  unus  campus  in  ipsa 
isola,  de  parte  horientis  in  térra  de  fílio  Guifredi 
condam  et  liabet  dextros  trescentos  decem,  de  meri- 
die  in  ipsa  felg-aria  et  liabet  dextros  xii  et  passo,  de 
occiduo  in  térra  Saueg'ildo  quem  tenet  Enneg-o  uice- 
comiti  et  liabet  dextros  trescentos  decem,  de  parte 
uero  circi  usque  in  medio  alueo  in  flamen  Tedzere 
et  liabet  dextros  xiii.  In  terminio  MoUetello  campo 
uno  ad  ipso  iudatg-o,  affrontat  de  horiente  in  térra 
Seueg'ildo  et  liabet  dextros  ccc.xl.,  de  meridie  in 
ipsa  strada  qui  inde  discurrit  et  habet  dextros  xii  et 
paso,  de  occiduo  aífrontad  in  térra  Galindone  filio 
Radulfo  condam  et  liabet  dextros  ccc.xl.,  de  parte 
circi  affrontat  in  ipsa  felg-aria  et  liabet  dextros  vii. 
ítem  alio  campo  supra  ipsa  casa  que  tenet  Daniel 
Ortulanus,  affrontat  de  lioriente  in  ipso  rio  qui  per- 
git  de  MoUetello  ad  ipsos  ortos  et  habet  dextros  vi- 
g-inti  quatuor,  de  meridie  affrontat  in  térra  Saueg'il- 
do  et  habet  dextros  c.xxvii,  de  occidente  in  terminio 
Mollete  et  liabet  dextros  decem  et  octo,  de  circi  in 
térra  Guifredo  uel  de  fratres  suos  et  habet  dextros 
c.xx.Yii.  ítem  infra  eius  términos  ad  ipso  pug'o  ubi 
abitat  Ansemundus  faxa  una,  et  affrontat  de  horien- 
te in  térra  Guifredo  siue  et  in  térra  quem  tenet  An- 
semundus de  nostra  hereditate  et  habet  dextros  xiii, 
de  meridie  in  térra  de  Sauegildo  et  habet  dextros 
Lxx.vii,  de  occiduo  affrontat  in  strada  publica  et 
abet  dextros  xvi  et  paso,  de  circi  affrontat  in  térra 
Guifredo  et  habet  dextros  lxxvii.  ítem  infra  eius 
términos  faxa  una  ad  ipso  Sartodolo,  afl'rontat  de 
horiente  in  térra  Ermenrig-o  uel  fratres  suos  et  ha- 
bet dextros  x,  de  meridie  affrontat  in  térra  Guifredi 
et  habet  dextros  l.  et  vn,  de  occiduo  affrontat  in  ip- 
sa uia  et  habet  dextros  xir,  de  circi  affrontat  in  térra 
Anseinundo  et  habet  dextros  l  et  vi.  ítem  infra  eius 
términos  campo  uno  ad  ipso  ])ra1o  el  affronlat  de 
oriente  in  ipso  prato  in  ¡i)sa  ualle   et  abet  dextros 
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XXII,  de  meridie  aífrontat  in  térra  Saiieg-ildo  liabet 
dextros  cu,   de  occiduo  aífrontat  in  ipso  prato  qui 
est  insta  nineam  Tasione  et  liabet  dextros  x  et  yiiii, 
et  de  circi  in  térra  Giiifredi  et  liabet  dextros  c.ii.  Et 
in  ipso  prato  in  latitudine  et  long-itudine   in   ipsa 
medietate  abeo  terciam  paríem  et  in  alia  medietate 
sextam  partem.  Itera  iiifra  eiiis  términos  campo  i 
contra  ipsa  biixia   id  est  in   terminio  Ruuiano  et 
affrontat  de  horiente  in  niñeas  de  Ruuiano  et  liabet 
dextros  decem  et  septem,  de  meridie  in  térra  Saue- 
g-ildo  et  habet  dextros  c.xxx.vii.  de  occiduo  in  térra 
Saueg-ildo  siue  ad  ipso  prato  et  liabet  dextros  x  et 
VIII,   de   circi   in   térra    Guifredo   et  liabet  dextros 
c.xxx.Yii  et  in  ipso  prato  in  ipso  nalle  in  long-itudi- 
ne et  latitudine"  in    ipsa  medietate  liabeo  terciam 
pariera  et  in  alia  medietate  sextam  partem.  ítem  in 
illa  ualle  campo  i  et  aífrontat  de  horiente  in  uinea 
de  me  donatore  et  habet  dextros  xl.i.,  de  meridie 
affrontat  in  térra  Sauegildo  et  habet  dextros  lxxx, 
de  occiduo  affrontat  in  ipso  prato  et  habet  dextros 
XL  et  I,  de  parte  circi  in  brug-ario  de  heredes  meos 
et  habet  dextros  lxxx  et  i.  ítem  in  alio  loco  in  ipsa 
ualle  campo  i  et  affrontat  de  horiente  in  plantario 
de  Ansemundo  uel  de  heredes  suos  in  ipsa  serra  et 
habet  dextros  xx,  de  meridie  in  térra  Guifredi  et 
habet  dextros  xc.vi.,   de  occiduo  in  ipso  aquale  et 
habet  dextros  xx.ii,  de  circi  affrontat  in  térra  Galin- 
done  filio  Radulfo  qui  fiiit  condam  et  habet  dextros 
nonag-inta  sex.  Itera  in  ipso  loco  campo  i  affrontat  de 
horiente  in  ipso  aquale  et  habet  dextros  lx.iiii.   de 
meridie  in  térra  Ermenricho  uel  fratres  suos  uel  in 
uinea  Ansemundo  qui  est  iuxta  sua  domo  siue  et  in 
clauso  Belletrudo  siue  et  in  casales  meos  uel  in  ca- 
sas de  Guifredo  uel  fratres  suos  et  peruadit  usque 
in  ipso  riuulo  ad  ipso  nog-ario  et  habet  dextros  c.xiii 
de  occidente  affrontat  in  ipso  riuulo  qui  discurrit  de 
MoUetello  ad  ipsos  ortos  et  habet  dextros  lx.iii.,  de 
circi  aftYontat  in  térra  Saueg-ildo,  abet  dextros  c.xiii. 


124  CONDADO  DE  BESALÚ 

ítem  in  alia  ualle  que  diciint  Gudica  iiinea  i  et  aífron- 
tat  de  oriente  in  g'arig'a  et  sic  descendit  ad  conna- 
minam  Saueg-ildo  et  habet  dextros  xxx.iiii  et  de  me- 
ridie  aífrontat  in  iiinea  Saiieg'ildo  iiel  in  uinea  de 
Ildone  femina  et  habet  dextros  lx.viii  et  de  occiduo 
in  terminio  MoUeto  et  in  uinea  Isarnno  et  habet 
dextros  vi.,  de  circi  aífrontat  in  uinea  Ermenrig-o 
uel  fratres  suos  et  habet  dextros  lx  et  viii.  ítem  in 
ipsa  ualle  uinea  i  et  aflt'rontat  de  horiente  in  ipsa 
serra  et  habet  dextros  xxx.ii  ii  et  de  meridie  aífron- 
tat in  uinea  uel  in  garig-a  de  Guifredo  uel  fratres 
suos  et  habet  dextros  xc.i.,  de  oriente  aífrontat  in 
terminio  MoUeto  et  habet  dextros  xiii,  de  parte  circi 
affrontat  in  uinea  Saueg-ildo  et  habet  dextros  xl.iiii. 
ítem  in  ipsa  ualle  uinea  i  aífrontat  de  oriente  in 
térra  Ansemundo  et  habet  dextros  mi  et  passo  et  de 
meridie  aífrontat  in  uinea  Guifredo  habet  dextros 
cum  ipsa  g-arrig-a  xxx.viiii,  de  occiduo  in  ipsa  serra 
in  terminio  Molleto  et  habet  dextros  mi  et  passo  et 
de  circi  aífrontat  in  térra  Ansemundo  et  habet  dex- 
tros xx.Yiiii.  ítem  in  ipsa  u(al):e  uinea  i,  affron- 
tat  de  oriente  in  térra  de  heredes  meos  et  habet  dex- 
tros XV.,  de  meridie  aífrontat  in  uinea  Sauegildo  et 
habet  dextros  cum  ipsa  g-arrig-a  xl.,  de  occiduo  in 
ipsa  serra  in  terminio  Molleto,  et  habet  dextros  xv, 
de  circi  aífrontat  in  uinea  Guifredi  et  habet  dextros 
XL.  ítem  in  ipsa  ualle  uinea  i,  de  oriente  aífrontat  in 
térra  Guifredi  et  habet  dextros  xv,  de  meridie  aífron- 
tat in  térra  de  heredes  meos  et  habet  dextros  cum 
ipsa  g-arrig-a  xxx.iii.,  de  occiduo  in  ipsa  serra  et  ha- 
bet dextros  xviii,  de  circi  aftVontat  in  uinea  Saueg-il- 
do et  habet  dextros  xxx.iii.  ítem  in  ipso  uillare  Mo- 
lletello  maso  i  cum  curte  et  orto  et  casales  quem  te- 
net  Aliarius  et  aífrontat  de  horiente  in  ipsa  serra  in 
térra  Belletrude  habet  dextros  xxvi,  de  meridie  in 
cásale  Tasione  uel  in  ({uintana  qui  fuit  de  Guisado 
et  habet  dextros  xxx.m,  de  occiduo  in  ipsa  uia  qui 
inde  discurrit  et  habet  dextros  xmr,  de    circi   aífron- 
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tat  in  térra  de  me  donatore  et  habet  dextros  xxxii. 
ítem  in  ipso  uillare  maso  quem  tenet  Exmerius  cum 
curte  et  orto  et  ferrag-enale,  affrontat  de  horiente  in 
ipsa  strada  et  habet  dextros  x.,  de  meridie  in  casa 
Saueg-ildo  habet  dextros  yin  et  passo,  de  occiduo  in 
térra  Ermenricho  uel  fratres  suos  uel  de  me  Olibane 
et  habet  dextros  x,  de  circi  in  cásale  Ermenrico  uel 
fratres  suos  et  habet  dextros  v.  Ipsa  fexa  iuxta  ipsa 
domo  aífrontat  de  horiente  in  ipso  maso  et  habet 
dextros  ti.,  de  meridie  in  orto  Saueg-ildo  et  habet 
dextros  xiiii,  de  occiduo  in  térra  Saueg-ildo  et  habet 
dextros  v.,  de  circi  aífrontat  in  térra  Ermenrig-o  uel 
fratres  suos.  Quan.tum  in  istas  totas  afrontaciones 
includit  de  ipsas  plantarlas  dono  et  trado  ipsam  me- 
dietatem  alia  medietas  remanet  ad  ipsos  plantatores 
et  habent  nomina  qui  eas  edificant  id  est  Aliarius 
cum  matre  et  sorore  et  fratri  suo  et  Exmerius  cum 
uxore  sua  et  Golfaricus  cum  uxore  sua  et  Undila 
cum  Yxore  sua  et  resonant  in  ipsas  kartas  com  plan- 
tacionis  que  eg-o  Oliba  leuita  feci  ad  his  hominibus 
ut  non  habeant  licentiam  uindere,  comutare  nec 
alienare  nisi  ad  presentem  Suniarium  abbatem  uel 
successores  illius  uel  ad  monachos  ibidem  Deo  fa- 
mulantibus  sicut  iuste  apreciatum  fuerit  bonis  ho- 
minibus et  firmaui  eas  eg-o  Oliba  leuita  et  fidelis  le- 
g-atus  de  monasterio  tíanctíe  Marise,  reuerendum 
sacerdotem  monachus  nomine  Tassio.  Quantum  in- 
fra  istas  totas  ag-acentias  uel  aflFrontaciones  includit 
sicut  superius  insertum'  est  dono  atque  trado  seu 
concedo  ad  prefhatam  casam  Dei  uel  ad  abbatem 
Suniarum  siue  et  ad  monachos  qui  ibidem  Deo  ser- 
uiunt  uel  qui  post  eos  successuri  erunt  elemosina 
pauperum  stipendia  monachorum  et  liminaria  Sanc- 
ta  Dei  ecclesia  concinanda  propter  remedium  ani- 
me mee  totum  ab  integ-rum  cum  exia  uel  reg-ressia 
earum.  Que  uero  iam  dicta  omnia  sicut  superius 
terminatum  est  de  meo  iure  in  uestro  trado  dominio 
a  propria  potestate  cum  omni  uoce  apposicionis  mee 
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cum  exia  et  regTessia  earum  viudere  conmutare  uel 
quicquid  exinde  ag-ere  uel  iudicare  uolueritis  in  Dei 
nomine  maneat  uobis  uel  successoribus  uestris  ex 
presentí  die  et  tempore  firmissima  potestas.  Si  quis 
parentorum  meorum  aut  nepos  uel  pronepos  aut  de 
heredibus  meis  aut  quislibet  homo  qui  contra  hanc 
cartam  donacionis  ad  irrumpendum  uenerit  in  pri- 
mis  iram  Dei  omnipotentis  incurrat  et  a  liminibus 
SanctcTB  D':;i  ecclesiíP  et  omnium  Sanctorum  eíficiat 
extraneus  et  cum  luda  Scliariot  qui  dominum  tra- 
didit  in  diem  iudicii  participacionem  liabeat  et  in 
hoc  seculo  ñeque  in  futuro  nunquam  bene  inueniat. 
Quod  si  eg'O  Oliba  leuita  aut  ullu§  homo  ad  inrum- 
pendum  uenerit  aut  temptare  uel  causare  presum- 
pserit  quicumque  hoc  fecerit  sit  nobis  culpabilis 
auri  solidos  xxx  et  insiiper  hec  omnia  quod  supe- 
rius  insertum  est  dupliciter  uobis  componere  faciat 

et  coactus  exsoluat  et  que  conpetit com- 

prehensa  in  ómnibus  habeat  firmitatem.  Facta  kar- 
ta  donacionis  uel  tradicionis  ii  idus  lanvarii,  anno 
xx.Yiiii  quo  cepit  regnare  Karolus  g^ratia  Dei  rex 
filius  condam  Ludovici. — Oliba  leuita  qui  hanc  kar- 
tan  donacionis  feci  et  testibus  firmare  rog-aui. — En- 
neg'o,  presbiter. — Rotg*arius,  presbiter. — Recosindus, 
presbiter. — Modeg-arius,  leuita. — Enneg'o,  archileui- 
ta. —  Petrus,  archileuita.  —  Sendredus,  presbiter. — 
Ferriolvs,  presbiter. — Altemirus,  leuita. — Teudale- 
cus,  leuita. — Signum  Teudeg-ario. — Sig-num  Todale- 
go. — Sig-num  Ato. —Sig-num  Elperico. — Signum  Ri- 
celmo. 

Gvmila  svbdiachonvs  qvi  hanc  karta  donacionis 
scripsi  et  svb  die  et  anno  qvod  svpra  (1). 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Oerona,  fondo 
do  Ilidaura.  Dichas  lincas  las  vemos  más  tarde  en  poder  del  mc- 
nastcrio  do  Santa  María  de  Jiiilaura,  sogún  consta  en  varios  libros 
de  cabroraciones  del  indicado  monasterio.  Los  anales  del  monas- 
terio de  Santa  María  do  la  Orassa  nos  dan  noticia  del  abad  Sunia- 
rio,  al  que  so  hacen   las   mencionadas   donaciones,   en   el   año  Sjó, 
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XXVI 


Privilegio  otorgado  por  el  rey  de  Francia  Car- 
los el  Calvo  á  petición  de  Juan,  abad  de  San  An- 
drés de  Sureda,  en  el  año  869  (1). 

XXVII 

Privilegio  otorgado  por  el  rey  de  Francia  Car- 
los el  Calvo  á  favor  del  monasterio  de  Santa  Ma- 
ría de  Arles,  en  el  año  869  (2). 

XXVIII 

Carta  dirigida  por  Hilperico,  abad  del  monas- 
terio de  Santa  María  de  Arles,  al  rev  de  Francia 
Carlos  el  Calvo,  pidiéndole  amparo  y  protección 
por  el  monasterio  que  los  normandos  habían  arrui- 
nado, en  el  año  869  (3). 

Donación  testamentaria  otorgada  por  Oiinon, 
Addruario,  Speraindeo  y  Wilemundo,  en  concepto 
de  limosneros  de  la  difunta  Runa,  á  favor  del  abad 
Suniario  y  de  Santa  María,  sita  en  territorio    Car- 


siendo  así  que,  según  el  documento  publicamos,  estaba  aún  al 
frente  de  la  abadia  en  el  año  869,  lo  que  concuerda  perfectamente 
con  el  abaciologio  que  piiblican  los  escritores  de  la  Historia  del 
Langiiedoc,  puesto  que  hasta  el  año  8S8  no  dan  noticia  del  abad  Se  - 
niofredo. 

(1)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n."  III. 

(2)  Véase  tomo  VII,  ap.  n."  V. 

(3)  Véase  tomo  VII,  ap.  n."  IV 
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cásense  y  Xarboneuse,  eu  lugar  próximo  al  río 
Urbioneni^  de  varias  casas,  con  sus  cortijos, 
huertos,  etc.,  que  radicaban  en  territorio  Petrala- 
tense  y  su  villa  de  Castellón. 

«Facta  scriptura  donacionis  ii  idus  Junii  auno 
XXXI  regnante  Karolo  rege,  filio  Lodovici»  (1). 

XXX 

Diploma  de  protección  expedido  por  Carlos  el 
Calvo  á  favor  del  abad  Recimiro  y  de  su  monas- 
terio de  San  Aniol  de  las  Agujas,  con  fecha  11  de 
Abril  del  año  872  (2). 

XXXI 


Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  Santa 
María  de  Formigiiera,  por  el  Arzobispo  de  Narbo- 
na  Segibodus,  en  el  año  873  (3). 


XXXII 

Escritura  de  reconocimiento  hecho  por  Domi- 
nico á  favor  del  monasterio  de  Santa  María  de 
Arles,  en  el  año  875  (4). 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  esta  provinciaj 
fondo  de  llidaura,  cuy.a  casa  religiosa  poso  jó  dicaas  lincas.  Dicho 
documento  adelanta  hasta  el  año  871  el  gobierno  del  abad  Sunia- 
rio  en  el  gobiorno  de  la  casa  matriz  de  Santa  María  de  la  Grassa, 
dato  ignorado  por  los  historiadores  del  Langüedoc. 

(2)  Véase  tomo  IV,  ap.  n.'-*  XIX, 

(3)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n.*»  XXVII. 

(4)  Véase  tomo  VII,  ap.  n."  VI. 
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XXXIII 

Oblación  hecha  por  el  conde  Wifreclo  el  Vello- 
so y  su  esposa  Doña  Winidilda,  de  su  hija  Doña 
Emmón,  al  naciente  monasterio  dé  San  Juan  Bau- 
tista del  valle  de  Eipoll  (las  Abadessas),  á  5  de 
las  calendas  de  Julio  del  año  875. 

Ego  Wifredus  misericordia  Dei  comes  et  mar- 
chio,  et  Winedildes  Comitissa  donatores  sumus 
ad  Deum  et  ad  domum  Sancti  Johannis,  etc.  Nos 
jam  dicti  donamus  atque  tradimus  filiam  nostram 
nomine  Emmone  ad  Sancti  Johannis  Baptiste 
propter  remedium  animas  nostras  (1). 

XXXIV 

Juicios  celebrados  en  Tagnane,  diócesis  de  El- 
na,  sobre  varias  posesiones  que  habían  roturado 
los  monjes  del  monasterio  de  Arles,  fallando  los 
jueces  á  favor  de  este  monasterio,  en  el  año  876  (2). 

XXXV 

Donación  de  varias  tierras  situadas  en  Rosse- 
llón,  Besalú  y  Conñent  por  Ana,  hija  de  Alarico, 
á  Raúl  j  su  mujer,  con  fecha  22  Abril  del  año  876. 

Entre  las  donaciones  cita:  t?i  coiuitato  Bisii- 
llunense  dono  vobis  villa  Romaniano   ciim 


(1)    Bofarull,  Condes  vindicados. —'Real  Archivo,  armario  de  San 
Juan  de  las  Abadessas,  n.**  1  y  2. 

Í2)    Véase  tomo  VII,  ap,  n."  VII. 

17— XI.  ^ 
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siios  fines  vel  ajacentiis,  cuín  exia  et  regre- 
sia  eariim  et  cttm  omne  snper  posita  illarum 
ad  inte  grítate  (1). 


XXXVI 

Precepto  del  rey  de  Francia  Luis  el  Balbo,  á 
petición  del  abad  Ansemundo,  á  íavor  del  monas- 
terio de  San  Esteban  de  Bañólas,  en  el  año  877. 

In  nomine  Sanctfe  et  individuar  Trinitatis.  Ludo- 
vicus  Dei  gratia  Rex.  Si  erg-a  loca  Divinis  cultibus 
mancipata  Deoque  in  eisdem  famulantibus  beneficia 
opportuna  larg-imur,  omnium  remunerationis  eternar 
ob  id  rependi  non  diffidimus,  quin  et  etiam  ad  diu- 
turnam  felicemque  Reg-ni  nostri  idipsum  stabilita- 
tem  pertinere  nullatenus  dubitamus.  Itaque  notum 
sit  ómnibus  Sanctfe  Dei  ecclesiíe  fidelibus,  et  nostris 
presentibus  atque  faturis  quia  venerabilis  vir  Anse- 
mundus,  Abbas  Mouasterii  quod  dicitur  Balniolas, 
quod  (!st  situm  in  pag-o  Bisuldunensi,  constructum 
scilicet  in  honore  Sancti  Stephani  Froto- martiris 
Christi,  adiens  serenitatis  nostríB  fastigúa,  obtulit 
auctoritatis  nostrae  praíceptum,  dudum  a  nobis  an- 
tecesori  ejus  Petro  venerabili  Abbati  factum,  in  quo 
continebatur  qualiter  idem  monasterium  cum  mo- 
nachis  inibi  Deo  famulantibus,  obnibusque  ei  perti- 
nentibus  sub  immunitatis  nostríe  munimine  pleni- 

ter  susceperimus,  sicut  quondam  diu recordatio- 

nis  g-enitor  noster  Carolus,  g^loriosus  Rex,  illud  sui 
pnincei)ti  auctoritate  sub  sua  immuuitate  suscepisse 
dig-noscitur.  Petiitcpie  idem  Ansemundus  venerabi- 
lis Abbas,  ut  memoratam  auctoritatem  renovantes, 
cum  ac  monachis  sibi  commissis  pnedictumque  mo- 


(1)    Colección  Moreau,  de  la  Biblioteca  Nacional  de  París» 
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nasterium  et  celias  sibi  pertinentes,  id  est,  in  loco 
qui  dicitur  Milliaris,   celias  Sancti  Petri  cum  omni 
sua  integTitate,  sicut  in  illorum  judicio  resonat,  et 
ipsum  Tillare  qui  dicitur  Romzeutila,  et  Celia  Sanc- 
ti Martini,  ad  sua  omnia;  et  in  alio  loco  Celia  Sancti 
Juliani,  Sancti  Michaelis,  et  in  Sancta  Pace  Celias 
Sancti  Vincentii  cum  ómnibus  terminis  suis,   et  in 
Ruideazar  Celia  Sancta?  Mari^ie  cum  terminis  suis,  et 
in  locum  qui  dicitur  Sisterianus  domum  Sancta?  Ma- 
ride cum  ómnibus  sibi  pertinentibus;  et  in  comitatu 
Petralatense  Cellam  que  vocatur  Sanctus  Joannes, 
cum  alia  Celia  qufe  vocatur  Pineta,  et  Celia  Sancti 
Petri  et  Sancti  Fructuosi,  cum  ómnibus  sibi  perti- 
nentibus; et  in  Valle  Mala,   in  Villare   qua^   dicitur 
Fontanetus,  Celia  Sancti  Silvestri,  et  alia  Celia  Sanc- 
ti Martini  cum  vincas  qua?  ibi   attinere  videntur, 
cum  ómnibus  apenditiis  suis,  et  cum   cunctis  alus 
rebus    ad    praídictum  monasterium  pertinentibus, 
sicut  dictum  est,  sub  nostrse  immunitatis  defensione 
reciperemus.   Cujus   saluberrimis  precibus  libenter 
faventes  idem  monasterium  cum  monacliis,  et  cunc- 
tis sibi  pertinentibus  rebus  recepi....  quas  eidem  lo- 
co pro  animíB  nostra?  remedio  larg-iti  sumus  sub  im- 
munitatis nostne  tuitionis   suscepimus.  Precipientes 
ergo  jubemus,  ut  nuUus  judex  publicus,  vel  quisli- 
bet  ex  judiciaria  potestate  in  prsedictum  monaste- 
rium, vel  Cellulas,  aut  alia  loca  sibi   pertinentia   at- 
que  subjecta,  seu  agros  ac  reliquas  possesiones,  in- 
quibus  consistant  locis,  ad  causas  judiciario  more 
audiendas,  vel  freda,  seu  mansiones,  aut  Paraveren- 
dos  sive  paratas  exigendas,  vel  fidejussores  toUen- 
dos,   aut  homines  ipsius  monasterii  distringendos, 
seu  aliquas  redibitiones,  aut  fractiones,   aut  illicitas 
occisiones  requirendas  uUo  unquam  tempore  ingre- 
di  audeat  nec  ea  quse  supra  memorata  sunt   exige  re 
presumat.  Sed  cum  ómnibus  locis,  vel  Cellis  s?iepe 
memorato   monasterio  subjectis,   in   quibuscumque 
consistant  locis,  quas  moderno  tempore,  tam  ex  ap- 
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prisione,  quam  ex  erenio  liabent  tractas,  vel  dein- 
ceps  excollere  potueriut,  cum  alus   quibuscumque 
possesionibus,   quibus  prsesenti    tempore    ejusdem 
Abba  juste   rationabiliterque   dominan  videtur,  si- 
muí  etiam  cum  liis  quas  divina  pietas  per  suos  quos- 
que  fideles  ipsi  sacratísimo  loco  augeri  voluerint, 
liceat  memorato  Abbati,  suisque  successoribus  fra- 
tribus  in  eodem  ccenobio  deg-entibus  quiete  vivere, 
et  easdem  res  sine  cujuspiam  contradictione,  aut 
imminoratione  tenere,  et  possidere,  et  pro   nobis,  ac 
stabilitate  Regni  nostri  Domini  misericordiam  liben- 
ter  exorare.  Et  quandocumque  Divina  pietas  eun- 
dem  Abbatem  ab  liac  luce  susceperit,   quamdiu  ipsi 
monaclii  inter  se  tales  elig-ere  potuerint,  qui  ipsam 
cong-reg-ationem  secundum  Reg-ulam  Sancti  Bene- 
dicti  reg-ere  valeant,  per  nostrum  concessum  ac  jus- 
sionem   licentiam  liabeant,   ex  semetipsis  elig-endi 
Abbates.  Nolumus  pnieterea  ut  ab  ipsis,  vel  ab  eorum 
hominibus  aliquid  Telonei,  ñeque  Pascuaticum,  nec 
mansionaticum,   aut  aliquas  redibitiones  exig-atur. 
Et  ut  lifBC  auctoritas  nostra  presentibus,  futurisque 
temporibus  inconvulsa  permaneat  manu  propia  sup- 
ter  ad  firmavimus,  et  de  annulo  nostro  sig*illari  jus- 
simus.     Sig-fnum    Ludovici    g-loriosissimi     Reg-is. 
Ruidbaldus  Notarius  ad  vice  Bertioni  recog-novit  et 

sub Data  quarto  Kal.  Junii  indictione  decima, 

anno  primo  reg-nante  Ludovico  g-loriosissimo  Reg*e, 
actum  Trecas  Civitate,  in  Dei  nomine  feüciter. 
Amen  (1). 

XXXVII 

Privile^'io  otorgado  por  ol  rey  de  Francia  Luis 
el  Tartamudo,  á  favor  del  monasterio  de  Santa 
María  de  Arles,  eu  el  año  878  (2). 


(1)  España  Sagrada,  tomo  45,  págs.  802  A  304. 

(2)  Vóaso  tomo  Vil,  ai),  n."  VIH. 
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XXXVIII 

Sentencia  dada  á  favor  de  Anseinnndo.  abad 
del  monasterio  de  San  Esteban  de  Bañólas,  en  la 
villa  de  Castellón  de  Ampnrias,  y  en  presencia  del 
conde  Deilane  y  del  obispo  de  Gerona  Tentario, 
para  qne  se  le  pnsiera  en  posesión  de  las  celias 
que  el  monasterio  tenía  en  el  condado  de  Perela- 
da,  en  el  año  880. 

Dum  in  Dei  nomine  residerent  domniis  Teutha- 
rius  Sedis  llierundensis  Eps.  in  villa  Castilione  in 
territorio  Petralatense  huna  ciim  domno  Dallan e  Co- 
mité per  multorum  causas  audieudas,  adque  rectis 
iudiciis  disceruendis  huna  cum  iudices  qui  cum  ip- 
sis  ibidem  residebant  qui  iussi  sunt  iudicare,  adque 
causas  audire  et  dirimere,  id  est,  Undilane,  Salgiso, 
Godemare,  Idóneo,  Faunane,  Eunegone,  ludicum, 
necnon  Axione,  Ansulfo,  Anilane,  Eug-nemiro,  Tu- 
ructulfo,  Abbates,  sive  Rovencando,  Wuisando,  Ar- 
chipresbiteri,  Estermenio,  Scluvane,  item  Exibione, 
Ilduiro,  Samson.  Teuderico,  séniores,  Adelfio,  Gu- 
doberto,  Mirona,  Wifredo,  Wisimiro,  sacerdotes: 
seu  in  presentía  Enneg'one,  Tassione,  Fluridio,  AVi- 
g'ilane,  Teuderico,  Jhoanne  ^\'...rnardo,  item  Teu- 
derico,  Xitardo,  Mirone,  AVimaranne,  Bertamunco, 
Atoné,  Ardeg-ario,  xA.udeg'ario,  Eldecindo,  Sesomun- 
do,  Solacio,  Arnaldo,  Alarico,  Itazio,  Abelsonio,  Abe- 
tori,  Gog'ino,  Saione,  et  aliorum  multorum  clerico- 
rum,  monachorum  atque  laicorum  hominum  bono- 
rum  copia  multorum  presentía  qui  cum  istis  ibidem 
residebant.  In  eorum  presentía  veníens  Ansemun- 
dus  Abba  qui  est  de  cenovio  Sanctí  Stephaní,  Marti- 
ris  Christi  cuius  monasterius  fandatus  est  in  territo- 
rio Bisuldunense  in  locum  que  vocant  Balneolas  que 
est  super  fluvium  Sterria  huna  cum  suos  preceptos 
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conscriptos  ubi  insertum  est  de  ipsas  células  que 
sunt  in  pag"0  Tolonense,  id  est  in  territorio  Petrala- 
tense.  unde  intemptio  est  Ínter  Ansemundo  Abba,  et 
Obtaredo  Abba  et  sunt  ipsas  células  pernominatas, 
id  est  Sancti  Jhoannis  Baptista  que  est  juxta  ipso 
Stagnum  et  alia  celia,  id  est  in  Fineta  Sancti  Cipria- 
ni  et  alia  celia  Sancti  Fructuosi,  et  Sancti  Petri  quas 
iste  Ansemundus  Abbas  requirit  ad  partibus  jam 
dicto  monasterio  sicut  in  ipsos  preceptos  resonat  que 
hic  fuerunt  lecti  et  relecti  ante  supra  dicto  Pontifi- 
co, et  Comité  vel  Judices  supra  scriptos  et  cum  ipsos 
preceptos  reclamavit  se  Ansemundus  Abba  in  eorum 
presentía  et  dixit:  Juvete  me  audire  cum  histo  dom- 
no  Teuthario  Sedis  Jerundensis  Episcopo  qualiter 
quondam  Ludovicus  Rex  missit  illum  missum  per 
me  ut  me  revestissent  de  iam  dictas  cellulas  a  parti- 
bus jam  dicto  monasterio,  sicut  in  istos  preceptos 
resonat  quod  avus  suus  condam  Ludovicus  et  con- 
dam  Karllus  bone  memorie  pater  suus  donavit  ad 
predicto  monasterio  propter  remedium  anime  sue 
seu,  et  in  ipso  precepto  quod  condam  Ludovicus  Rex 
michi  fecit  sed  noluit  domnus  Episcopus  adimplere 
quod  ille  Rex  illi  precepit.  Propter  lioc  notum  vobis 
hoc  fació.  Unde  nos  Comis,  Abbatibs  Presbiteris  Ju- 
dices interrog-avimus  domno  Teuthario  Episcopo 
quid  ad  hec  responderet  de  hanc  chausa.  Tile  autem 
in  suis  responsis  dixit  manifesté  qualiter  dum  eg-o 
esseni  in  lloco  Abtiniaco  palatio  in  consilio  Episco- 
porum  ante  domno  condam  Karulo  Reg-e  ubi  reside- 
bant  Episcopus,  id  est  Adalg-arius,  Bernus,  Trudui- 
nus  Episcopi,  Gailo,  Arnulfo,  Wanilo,  Seg-emundus 
Abbatibus  Landoinus  Comis  Palatius,  Warnardo 
Marcliio  seu  et  alioriim  multorum  liominum  presen- 
tía residebant.  In  eorum  presentia  si  se  reclamabit 
Hoctarediis  Abba  ante  ipso  Reg-e  liuna  cum  suo  pre- 
cepto et  sua  carta  donationis  hubi  insertum  erat  de 
iam  dictas  cellulas  a  i)art¡bus  Sancti  Policarpi  mo- 
nasterii  qui  fundatus  est  in  territorio  Rédense  atunc 
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jussit  ipse  Rex  in  sua  presentía  leg-ere  ipso  precepto 
et  ipsa  carta  quod  Obtaredus  ividem  hostendit.  Et 
cum  ipsas  scripturas  audivit  ipse  Rex  una  cum  su- 
pra  dictos  fideles  suos  invenit  eas  validas.  Ita  inte- 
rrog-avit  ipse  Rex  isto  presente  Asemundo  Abba  qiia- 
le  scriptura  exinde  abebat,  unde  predictus  Obtare- 
dus Abba  se  reclamavit  in  eorum  presentía.  Ule  au- 
tem  in  eorum  presentía  hostendit  suos  preceptos 
conscriptos  de  condam  domno  Ludovico  et  domno 
Karulo  Reg-e  quod  illi  fecerunt  ad  suos  antecessores 
de  predictas  cellulas.  Et  cum  audivit  ipse  Rex  ipsos 
preceptos,  cog-novit  eos  quod  veri  erant  et  leg-ibus 
facti  et  laudavit  eos  ipsos  preceptos  quod  condam 
pater  suus  Ludovicus  fecerat,  similiter  et  obtoreg-a- 
vit  illum  alium  preceptum  quod  ipse  Rex  exinde  fe- 
cerat post  hovitum  Patri  sui  a  predicto  monasterio 
Balneolas  de  ipsas  cellulas  que  ibi  sunt  subiectas:  et 
cum  lioc  fecisset,  in  eadem  ora  sic  precepit  ipse  Rex 
ipso  precepto  tollere  et  ipsa  carta  ad  Octaredo  Abba, 
et  iussit  eas  dari  ad  isto  presente  Ansemundo  Abba- 
te,  unde  contentio  erat  inter  predictos  Abbates.  Et 
dum  eg'o  Anseniundus  tenere  ipsa  cellulas  per  ipsos 
preceptos  quod  domnus  noster  quondam  Karolus 
miclii  obtoreg'avit,  sic  venit  Obtaredus  Abba  huna 
cum  suos  monachos,  sic  prendiderunt  eas  ipsas  ce- 
llulas de  mea  potestate  absque  iussione  Reg-is.  Tune 
eg-o  Ansemundus  perrexit  cum  domno  Teuthario 
Episcopo  et  alios  Episcopos  cum  meos  preceptos  ad 
locum  ubi  vocant  Trecas  civitatem,  ubi  domnus 
Apostolicus  et  domnus  Ludovicus  residebant:  sic 
veni  eg'O  ividem  et  sic  me  reclamavi  ante  ipsum  Re- 
gem  de  ipsas  cellulas  quod  michi  tultas  erant  et  os 
tendi  ipsos  preceptos  ante  ipso  Reg*e  et  ipsum  pre- 
ceptum quod  tulit  g-enitor  suus  ad  Obtaredo  Abba  et 
fuerunt  lecti,  et  relecti  in  sua  presentía,  et  cuín  eos 
audivit  laudavit  adque  obterecavit  eos  milii,  tune 
precepit  mihi  faceré  isto  precepto  quod  fuit  in  vestra 
presentía  lectus  et  relectus  de  predicto  monasterio 
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adque  de  ipsas  celias  superius  scriptas.  Hatiinc  ipse 
Rex  interrog-avit  siipra  dicto  Episcopo  Teutliario  pro 
qiiod  remansit  postquam  sénior  noster  tulit  ipsum 
preceptum  ad  Obtaredo  in  Eptiniaco  et  iussit  eum 
donare  ad  istum  presenten!  Ansemundo  Abba  et  ibi- 
dem  fui  difínitum  quomodo  hoc  remansit.  Tune  res- 
pondit  supra  dictus  Episcopus  et  dixit  quia  venerunt 
monachi  de  Sancto  Policarpio  bis  nominibus  Tudul- 
fus,  et  Domnellus  et  adduxerunt  epístola  de  seniori 
nostro  sig'illatam  et  monstraverunt  ea  mibi  adque 
Daijlane  et  Suniario  Comités;  et  cum  eas  audivimus 
propterea  hoc  remansit.  Atunc  ipse  Rex  precepit 
milii  Teutario  Episcopo  ut  de  ipsas  celias  revestiré 
fecisse  isto  presentem  Ansemundo  Abba  sicuti  et 
feci.  Et  tune  venit  in  presentía  Domnellus  ante 
domno  Teutharia  Episcopo  et  ante  ipsos  Comités  et 
si  proffessus  est  in  eius  presentía  de  ipsa  epístola 
quod  hostendit  de  ipsas  celias  quod  domnus  Ka- 
rolus  iussit  eis  faceré,  et  non  fecit,  sed  invalida  est. 
Atunc  nos  Episcopus  Comités  'et  Judices  cog-no- 
scentes  rei  veritatem  de  predictas  cellulas  secun- 
dum  leg'is  hordinem  decrevimus  fieri  notitia  per 
quod  predictus  Habba  una  cum  suos  monachos 
ipsas  iam  dictas  cellulas  liabeant,  teneant,  et  pos- 
sideant  cum  liomnes  aiacensias  illorum  vindicet 
adque  defendant  basque  bulla  inquietatione  liomi- 
num,  et  g-audeant  se  bunusquisque  in  nostro  su- 
pra dictorum  indicio.  Data  et  confirmata  notitia 
VI  kalendas  Julias  anuo  primo  quod  bovit  Ludovi- 
cus  Rex. 

Teutbarius  Sánete  Gerundensis  Ecclesie  Episco- 
pus. ss.=lJndila.=Dailanus  Comes. =Ascaricus  pres- 
])iter.  ss.=Sig*no  y  Solacius.^=Ansemundus  ss.=Sam- 
son  presbiter  ss.=^Streminius  Arcbipresbiter  ss.= 
(iuií'redus  presbiter  ss.=E\irius  presbiter  ss. ^Sé- 
nior    ss.=Arannisdus  presbiter  ss.=Inbolatus 

presbiter.   ss.=Hutarius  presbiter.   ss.--Sclna  i)res- 
biter  ss.=Anusco  ss.^Wig'ila  presbiter  ss.^^Procorus 
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ss.=-7   Gildefredus  presbiter  rog-itiis  scripsi    die  et 
anno  supra  inserto  ss.  (j). 

XXXIX 

Confirmaciüu  por  el  rey  de  Francia  Carlomán, 
hijo  de  Luis  el  Tartamudo,  de  los  bienes  que  po- 
seía el  monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  en  el 
año  881  (-2). 

XL 

Precepto  del  rey  de  Francia  Carlomán  á  favor 
de  la  Iglesia  de  Gerona. 

En  el  mencionado  documento  cita  como  á  pro- 
piedad de  la  Iglesia  de  Gerona:  villam  quce  est 
in  pago  Bistildiinense  et  vocaUír  Bascara 
cum  siiis  villaribtis  et  suo  terminio  et  arcis. 
Et  villavem  vocantein  Spediilias  et  aliurn  vi- 
llar em  qiice  est  infra  rnemoratariim  villa- 
riim  términos;  villas  etiam  ditas  que  vocan- 
tiir  Crispían,  et  Miliarias  ciim  tertia  parte 
de  pasciiario  et  teleneo  de  ipso  pago,  etcé- 
tera, etc.,  en  el  año  881  (3). 

XLI 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monas- 
terio de  San  Juan  de  las  Abadessas  por  el  obispo 
de  Vicli  Godmaro,  renovando  los  condes  Wifredo 


(1)  Vnianueva,  tomo  XIV,  ap.  n.«  XXV,  págs.  BU  á  317. 

(2)  Véase  tomo  Vil,  ap.  n.«  IX. 

(3)  Villaniieva,  tomo  XIII,  pág.  230. 

18— XI. 
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el  \'tíllüSo  y  su  esposa  Doña  Winidilda  la  oblación 
(le  su  hija  y  las  donaciones  anteriores,  con  fecha 
•24  de  Junio  del  año  887  (1). 

XLII 

Acta  de  dedicación  de  la  ig-lesia  del  monaste- 
rio de  San  Esteban  de  Bañólas  por  el  obispo  de 
Gerona  Servus  Dei,  en  el  año  889. 

Anno  incarnationis  dominicas  DCCCLXxxvini.  In- 
dictione  quinta  veniente  sive  residente  domno  atque 
veuerabili  Episcopo  Servo-Dei  nomine  in  ccenobio 
qui  vocatur  Balneolas  una  cum  Ínclito  atque  excel- 
lentissimo  Abbate  Sug-nefredo  viro  egregio,  adve- 
nientes cnenobitír  pniefati  loci,  qui  est  situs  in  pago 
sive  in  comitatu  bisuldunense,  proclamaverunt  se 
res  sibi  debitas  atque  multo  tempere  ab  illis  prredic- 
tis  monachis  de  servientibus  atque  militantibus  Deo 
et  promartyri  beato  Stepliano  injusté  abstractas,  Ec- 
clesias  videlicet  quas  patres  illorum,  qui  suprataxa- 
tum  ccenobium  construxerunt,  manibus  propriis  de 
eremini  vastitate  extraxerunt  fabrili  construentes 
arte,  sanctas  scihcet  Ecclesias  qure  sunt  dicatíie,  una 
in  honore  sancta^  Dei  genitricis  Marijie,  estque  sita  in 
capite  stag'ui  propé  adjacentiis  coenobii  miliario  dis- 
tante uno,  altera  autem  in  honore  sancti  Martini  pra^- 
sulis,  quaí  subjacet  in  valle  Miliarias,  Bonitus  pri- 
mus  Abbas  illorum  cum  monachis  sive  servientibus 
Deo  construente,  illam  quam  primitus  taxavimus, 
Elias  autem  similiter  Abbas  ejusdem  Cíenobii  exem- 
plo  illius  bono  imitans,  construí  fecit  similiter  Ec- 
clesiam  sancti  Martini,  asseverantes  h^BC  omnia,  et 
insuper  praícei)tum  piissimi  Karoli  Augusti  Impera- 
toris  ostendentes  continentem  tam  de  illas  Eccle- 


(1)    Archivo  de  San  .Juan,  Caualurs  I,  luí,  4  y  saco  I,  n."  30. 
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sias  quám  etiam  de  alus  rebus  sive  terris  cultis  et 
incultis.  Hanc  aiitem  reclamationem  audientes  sive 
perscrutantes    ac  studiosi    ing-enioli    investig-antes 
invenimus  per  veridicos  liomines   ac  relig-iosorura 
illius  comitatus  tam  clericorum  quám  etiam  cetero- 
rum  laicorum  ita  in  ómnibus  esse  iit  prredícti  coeno- 
bitíe  asseverant.  Quam  assertionem  verissimé  cog-- 
noscentes  decernimus  atque  constituimus  ut  praefa- 
tas  Ecclesise,  quíe  injusté  tamdiu  substractae  ad  ma- 
trem  servitio  sancti  scilicet  Stephani  protomartyris 
faerunt,  nos  remisimus.  cogitantes  atque  melionem 
vitam  sperantes,  sibe  considerantes  sanctas  ac  sanc- 
tissimas  illorum   orationes,    quas  pro  nobis  et  pro 
omni  scilicet  ecclesiastico  g-radu  die  noctuque  non 
cessant  fundere.  volumus  atque  sancimus  ut  pr?e- 
dictíTB  parrochia?  cum  ómnibus  decimis  et  primitiis 
coenobitarum  subjung-erunt  imperio  omni  tempore 
persolvendi  sive  habendi,  possidendi,  perpetualiter- 
que  possidendi;  ea  videlicet  ratione  ut  omni  anno 
modios  dúos  inter  vinum  et  annonam  ad  sedem  ma- 
trem    g*enitricis     Dei  Mari?e  persolvant  secundúm 
consuetudinem  ceterorum  sacerdotum;  ceterüm  vero 
omnes  decimas  et  oblationes  ecclesiasticas  absque 
alicujus  contradictionem  accipiant:  supradictam  au- 
tem  conventionem   sicut  ceteri   compresbyteri  non 
audeant  violare.  Quod  si  fecerint,  excommunicentur 
usque   ad  satisfactionem.   De  repetitionibus  autem 
nobis  inserere  placuit  ut  si  eg-o  aut  uUus  deinceps 
venturus  convenerit  coepiscopus  seu   aliqua  intro- 
missa  persona   quíe   contra  hanc   firmitatis  cartam 
venire  aut  contradicere  seu  irrumpere  voluerit,  non 
vindicet  quod  repetit,  sed   contradictor  et  adversator 
sive  destructor  sanctse  Dei  Ecclesife  sub  anathemate 
omni  tempore  permaneat,  et  h?ec  concessio  firma 
ubique  consistat  et  ut  firmior  et  stabilior  omni  tem- 
pore perseveretj'^manibus  propriis  ac  bonorum  viro- 
rum  hominum  tam  clericorum  quám  laicorum  de- 
crevimus  corroborar!.   Facta  lia?c  carta  confirmatio- 
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nis  Kalendas  Martias  anuo  secundo  quo  mortus  est 
Karoliis  Imperator,  regañante  Domino  nosto  lesu 
Cliristo,  nobis  autem  expectante  Rege  ad  ipso  larg'i- 
tore.  Servus-Dei  Immilis  Episcopus  sedis  Gerunden- 
sis  manii  propria  mea  firmavi  et  firmare  rog-avi.  S. 
Suniarius  Presbyter.  Arabi  Presbyter.  Fafila  Presbv- 
ter.  Gisimirus  Presbyter.  Bonisius  Presbyter.  Cixila 
Presbyter.  Siniofredus  Presbyter.  Avianus  Presbyter. 
Vigila  Presbyter.  Inbolatus  Presbyter.  Salvator  Pres- 
byter. Armeteo  Presbyter.  Vviuldiis  Presbyter.  Inus- 
tus  Presbyter.  Ermemirus  Presbyter.  Gescafredus 
Presbyter.  Sendrerus,  Altimirus.  Gauzoratus  sacer- 
dos  rog-atus  scripsit  (1). 

XLIII 

Donación  hecha  por  Lambertiis  y  Bernardo, 
ejecutores  testamentarios  de  Huerdo,  al  monaste- 
rio de  Santa  María  de  Amer,  de  una  heredad  si- 
tuada en  Tomeí",  en  el  año  892. 

Estaba  situada  dicha  finca  iji  coinitatii  Ge- 
r ándense  nt  in  villa  Tórnelo  et  af frontal  de 
parte  orientis  in  térra  de  Adilaniis  et  de  me- 
ridie  af  frontal  in  Ierra  de  Gaiirice  et  de  oc- 
cidente af  frontal  in  medio  álveo  Sterria  et 
de  circi  af  frontal  in  Ierra  de  Priqíio  et  sitos 
heredes,  etc.,  etc.  Facía  isla  donacionem  .v. 
nonas  Marci.  anno  .v.  regnante  Otoñe  rege. 
t  Lamber  tus  Sig-fmun  Bernardas  Sigi^ 
niim  Do  do.  Sig-\niim  Gilamiro  Sig-\niim 
Giiitardus.  Girallns  Pbr.  qni  hanc  carta  do- 
nacione  scripsit  et  die  et  anno  quo  supra  (2). 


(1)    Marca,  ap.  XLIX,  col.  S21  y  822. 

(üi    Archivo  do  la  Delegación  de  Hacienda  do  Oerona. 
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XLIV 


Restitución  de  lo3  bienes  que  en  Bascara  ocu- 
paba Revello  á  la  Iglesia  ele  Gerona,  á  petición  de 
Adilano  presbítero,  procurador  del  obispo  de  Ge- 
rona Servus-Dei.  en  el  año  893. 

In  judicio  Servo-Dei  Gerund.  Epus.  vel  judices 
qui  jussi  sunt  judicare  veT  causas  dirimere.  Id  est 
Eneg-one.  malannayzo.  madaxone.  unctinello.  prole- 
xio.  et  baldefredo.  lopardo.  romeo.  Mascharello.  Er- 
memiro.  Benedicto.  Pruneto.  Barone  Sacerdotes,  Seu 
et  in  pra'sentia  Arg-ovado.  Armelio.  Tortello.  Galin- 
do  diáconos.  Similiter  et  in  prsesentia  Adalone]^Mil- 
berto.  Fredorio.  Sendredo.  Stinuldo.   ^\'uitardo.  Ari- 
fonso.  Teuderico.  ^Vifredo.  Nordaldo.  Bellone  Yassos 
de  vlane  comité,  seu  et  in  príesentia  aliorum  bono- 
rum  liominum  qui  cum  ipsis  ibidem  aderant.  Recog-- 
nosco  me  ego  simulque  evacuó.  Revellus  a  petitio- 
nibus  Aduane  presbítero  qui  est  mandatarius  fServiJ 
Dei  Gerund.   Epus.  vel  ab  interrog-atione  de  supra- 
dicto   Episcopo.    Sacerdotes  vel  judices  verum    est 
et  neg-are  non  possum.   Qualiter  unde  me  mallavit 
iste  jam   dictus   Adila   mandatarius    de  jam   dicto 
Episcopo.  Quod  eg-o  teneo  térras,  domos,  casales,  or- 
tos, linares,  mumlinares.   et  ipso  mulino.  quod  eg"o 
ibidem  teneo  qui  est  in  appenditio  de  villa  baschara, 
qui  est  sita  in  comitatu  bisuldunense,  unde  Leode- 
vicus  g-loriosissimus  imperator  fecit  scripturam  do- 
nationis  ad  Sanctam  Mariam  Yirg-inis,  et  Sancto  Fe- 
lice  Martyre  Christi   cum   fínes  et  termines  suos. 
Sive  in  bulsudunense.  sive  in  impuritanense  cum 
suos  villarunculos.  villare  quod  vocant  de  aderrama, 
et  villa  qucie  vocant  terradelas.  et  villa  spodilio.  et 
villare  speculiarias.  et  villare  cassamolas  qui  dividit 
ipsa  termina  de  jam  dicta  villa  baschara  cum  suos 
vilarunculos.  De  parte  orientis  in  termino  de  villa 
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Calapodii  per  ipsum  cacumine  montium  siciit  in  ip- 
sos  pneceptos  resonat,  vel  in  ipso  judicio,  quod 
quondam  Ansulfus  qui  fuit  mandatarius  de  qiion- 
dam  Gondemari  Episcopi  conquisivit  super  manda- 
tario de  quondam  Comité  Alarico  quondam  trasora- 
rio,  et  super  Pipino  qui  alio  nomine  vocatur  quon- 
dam abderama  qui  fuit  avius  de  homine  nomine 
Galdei'ico.  Et  tenuit  lioc  Gondemarus  Episcopus  per 
vocem  SanctíB  Marifie  Virg-inis,  qua?  est  sita  infra 
muros  Gerunda  civitate.  et  Sancti  Felicis.  mart^^ris 
Cliristi,  qui  est  fundatus  ante  portas  Gerunda  civita- 
te. Et  postea  tenuit  lioc  Helyas  quondam  Episcopus 
similiter  pro  ipsa  voce.  Deinde  tenuit  hoc  similiter 
quondam  Teotarius  Episcopus  pro  ipsa  voce.  Et 
quando  conquesivit  Servus  Dei  Episcopus  ipsum 
Episcopatum.  et  conquesivit  ipsajam  dicta  villa  cum 
suos  villarunculos  confines  vel  termines  suos  sicut 
superius  resonat.  sicut  et  alii  Episcopi  lioc  tenue- 
runt.  Et  tune  eg'o  jam  dictus  Revellus  sic  prendidi 
exinde  scripturam  emptionis  de  liomine  nomine 
Galderico  qui  fuit  nepos  de  quondam  Pipino  de  do- 
mos, curtes,  ortos,  térras,  et  vincas,  mulinares  lina- 
res. Et  de  ipso  Mulino  quod  eg*o  ibidem  teneo.  qui 
est  in  flumine  fluviano.  vel  infra  términos  de  villa 
jam  dicta  bascliara.  Et  ipsa  scriptura  emptionis  quod 
liic  ostendi  ad  releg^endum  invalida  est.  et  non  est 
leg'ibus  facta.  quia  non  habebat  jam  dictus  Galderi- 
cus  exinde  acepta  potestate  videre  (Tendere)  vel  do- 
nare. Unde  jam  dicti  judices  me  jam  dicto  Revello 
interrog-averunt  si  potebam  exinde  jam  dicto  Galde- 
rico auctorem  pnt^sentare  et  donaverunt  mihi  legí- 
timos plácitos.  Sed  eg'o  jam  dictus  Revellus  in  om- 
ni])us  sic  sum  professus,  et  fació  mea  evacuatione 
(pii  non  possum  exinde  auctorem  nec  ullum  indi- 
cium  veritatis  pro  quibus  ad  partibus  meis  lioc  de- 
fenderé debeam,  sed  plus  debet  esse  ipsa  jam  dicta 
villa  bascliara  cum  fines  vel  termines,  et  omnes  ad- 
jacentias  suas  de  Sancta  Maria.  vel  de  Sancto  Feli- 
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ce  á  propio  quara  de  me.  aut  dejullum  alium  homi- 
nem  sicut  superius  resonat.  Et  ita  est  veritas  siciit 
sic  me  recognosco  simulque  evacuó  in  nostro  judi- 
cio.  Facta  recog-nitione  simulque  evacuatione.  xvii 
Kalendas  Madii  anno  vi.  Regañante.  Odone  reg"é, 
Sig'ynum  qui  me  recog-novi.  simulque  evacuavi. 
Sig"7num  Juriis.  7  Blandericus.  7  Tobias.  7  Arg-i- 
baldus  Levita.  7  Guisafredus  Arcliipr.  7  Odovardus 
presbiter.  7  Reparatus  presbiter.  7  Tortorellus 
diaclis.  7  Galindus  Levita.  7  Amelius  Levita.  7  Al- 
temirus  Levita.  7  Ernemirum  (Ermeniirus)  presb.  7 
Joannes  presb.  7  Seg'obertus  diachs.  7  Audericus 
presbiter.  7  Ansulfus  7  Badag-arius  abba.  7  Fafila 
presb.  7  Edeldrius  presb.  7  Leutbertus  presb.  7  Uni-7 
lliscus  archidiacs.  7  PríBsidius  diachs.  7  Viliemun- 
dus  presb.  7  Leopardus  presb.  7  Sabo  (1). 

XLV 

Oliva,  levita,  liace  donación  al  monasterio  de 
Santa  María  de  Ridaura  de  dos  piezas  de  tierra  si- 
tuadas en  Mollet,  con  fecha  18  de  Diciembre  del 
año  893  (2). 

XLVI 

Concesión  del  obispo  de  Vich  Godmaro.  á  peti- 
ción de  la  Abadesa  del  monasterio  de  San  Juan, 
para  que  aquellas  monjas  pudiesen  vestir  el  hábi- 
to ó  cogulla  de  la  Orden  benedictina,  obligándo- 
las á  vivir  como  regulares,  en  el  año  898. 

Tune  Seis  presul  priefata  abbatissa,  nec  non 


(1)     España  Sagrada,  tomo  43,  págs  38S  á  390. 

;¿)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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Deo  (liccitas  sibi  subditas  cousentieus,  pru  l)ei 
amore  adseusi  deprecatione  earum.  Ut  omui  tcMii- 
pore  iste  jaiii  dicte  si  ve  deo  dicate  moiíache  reli- 
giüuis  habitum  portare  pleuiter  valerent,  jam  dic- 
ta al)batissa,  (|iiam  ejus  successores  sub  nomine 
regulari.  vitauKpie  ñuire  volueriut  (1). 

XLVII 

Precepto  de  Carlos  el  Simple  á  favor  de  la 
Iglesia  de  Gerona,  á  petición  de  su  obispo  Servus- 
Dei,  en  el  año  898. 

Entre  las  posesiones  de  la  Iglesia  de  Gerona 

cita  en  el  condado  de  Besalü:  cellam  Sancti 

Laiirentii  (San  Lorenzo  del  Mont)  ciwi  tevriset 
vineis,  et  cellam  Sancti  Marti  ni  cnm  terris 
et  vineis,  villaní  etianí  Chrispianani,  et  Mi- 
liarias, et  villaní  Baschara  ciint  sais  villa- 
rihiLS^  necnon  et  Archas,  et  villare  qiiod  dici- 
tnr  Spedidias,  et  aliiid  villare  qiiod  norni- 
nant  Abdir  antee,  pariter  cu  ni  aliis  di  ver  sis 
villaribns  qiice  appellantiir  Terrntelas,  et 
Casaniolas  ac  villare  Aniiton,  etc.,  etc.  ("2). 

XLVIII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Qui- 
rico y  Santa  María  de  Besora.  por  (lodmaro,  o1)is- 
po  de  Mch,  cuya  iglesia  había  ediñcado  1).'^  Kni- 
iik'ju.  abadesa  del  monasterio  de  San  .Iiiau  d(*  las 


(1)  Archivo  San  Juan  las  Abndessas,  pergamino  original  n."  10 

(2)  Capaila  Siujradd,  tomo  4:$,  púg.  10)2. 
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Abadessas,  y  á  la  que  dota  con  varios  bienes  en  la 
mencionada  escritura,  en  el  año  898  (1). 

XLIX 

Sentencia  sobre  la  posesión  del  Villare  de 
Abderama,  término  de  Bascara,  á  favor  de  Ser- 
vus  Dei.  obispo  de  Gerona,  del  año  893. 

In  presentía  Servo  Dei  Episcopo  sedis  Gerunden- 
sis  seu  et  iudices  qui  iussi  sunt  iudicare  et  Baldafre- 
do,  Madaxo  et  Leubane  judicum,  Vndilane,  Salone 
siue  Ferriolo,  Repárate  quod  uocant  Mascarello  et 
Salomón  et  Eldenardo  sacerdotes  neo  non  Arg-imiro, 
Arnusto,  Ansulfo,  Josio,  Amallo,  Soniofredo,  Ibisio, 
Tudeg'ildo  et  Lupone  uel  aliorum  bonorum  homi- 
num  qui  ibi  aderant.  Recog-nosco  me  eg-o  Reuellus  a 
petitionibus  Aduano  presbítero  quod  est  mandata- 
rius  supradlcto  Episcopo  et  ueritatem  deneg'are  non 
possum  qualiter  de  ipsa  térra  que  est  in  territorio 
empurltano  in  terminlo  de  Baschara  in  uillare  de 
Abderama  unde  Iste  Adlla  presblter  quod  est  man- 
datarlus  supradlcto  Episcopo  cum  quo  Ipsam  terram 
inuasi  de  potestate  de  supradlcto  Episcopo  slc  me 
petluit  hic  in  uestra  presentía  quod  ille  qui  eam  te- 
nuerat  per  preceptum  reg'is  a  partlbus  Sánete  Marle 
et  Sancti  Fellcls  que  sita  est  Infra  muros  ciultatls  Ge- 
runde.  Eg"o  enlm  lam  dlctus  Revellus  dlxl  qula  ipsa 
térra  non  eam  inuasi  de  potestate  supradlcto  Episco- 
po set  ille  eam  milil  dedlt  quod  eg-o  eam  tenulssem 
pro  suo  beneficio  et  lile  dixlt  qula  illa  terram  non 
eam  mlhl  beneficlault.  Et  Interrog-auerit  me  supra- 
dlctl  Índices  si  hoc  poteram  probare  annon  eg*o  lam 
dlctus.  Slc  fació  meam  recog-nlclonem.  Qula  nec  hoc 


(1)    Archivo  de  San  Juan  las  Abadessas.'  Llibr*  de  las  colertag 
hlanca4,  fol.  36. 

19— XI. 
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quod  nec  in  nullo  plácito  probare  non  possum  pro 
quibus  ipsam  terram  supradictus  episcopus  mihi 
eam  beneficiasset.  Sed  iniuste  et  contra  leg-em  eg-o 
inuasi  ipsam  terram  de  sua  potestate  mea  presione 
iniuste  et  contra  leg'em  absque  iuditio  et  etiam 
aífrontat  ipsa  térra  de  oriente,  meridie,  occidentis  et 
circii  in  térra  de  Sancta  Maria  et  Sancti  Felici.  Et  ea 
que  dico  ueraciter  me  recognosco  in  uestra  presen- 
tia.  Facta  recog-nitione  sub  die  idus  Nouembris  anno 
VI  reg^nante  Othone  reg-e.  Sig-fnum  Reuello  qui  hanc 
recog'nitionem  feci.  Sig-J-num  Seniofredus.  Sigfnum 
Bisio.  Sigfnum  Stephano.  Sig-fnum  Ferrocincto. — 
Ferriolus  presbiter. — Heldenardus  presbiter. — Repa- 
ratus  presbiter. — Mandaxus. — Salomón  presbiter. — 
Baldafredus  (1). 


Sentencia  pronunciada  in  mallo  Gerundensi, 
á  favor  de  las  posesiones  del  monasterio  de  Santa 
María  de  Amer  y  de  su  abad  Lupersulleo,  en  el 
año  899. 

-  Es  imposible  poder  transcribir  el  documen- 
to mencionado,  por  ser  ilegible  por  lo  borroso  que 
está;  pero  del  mismo  se  desprende  que  el  procu- 
rador del  Abad  del  monasterio  de  Amer,  llamado 
Madarus,  se  quejó  en  el  mallo  celebrado  en  la 
ciudad  de  Gerona,  de  que  el  Conde  se  retenía  in- 
justamente los  honores  de  S.  Genis,  de  San  Pedro 

de  Carcer,  de  Santa  María  de  Coló ,  de  Esturi, 

de  Santa  María  de  Amer  y  de  Angdés;  y,  d(^spués 
de  presentar  á  varios  testigos,  entre  ellos  á  líono- 
rico,  Argebrado,  Wuifremundo,  Eldesindo,  Silge- 
baldo,  Adal])ert()s.*Ledda,  etc.,  etc.,  que  justiñca- 


(1)    Cartoral  de  Carlomagno  do  la  catedral  de  Gerona,  páff.  78. 
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ron  que  eran  de  pertenencia  del  citado  monaste- 
rio, los  devolvió  el  Conde  al  abad  Lupersulleo  y  á 
sus  monjes.  De  la  data  solamente  se  lee  lo  si- 
guiente:   X.  Klds.  madií  anno  .i.  regnante 

Karohis :  y  de  las  firmas  se  pueden  leer 

las  de  ^Ledda.  Sig^num  Sigebaldus.  Sig- 
88  num  Dadericits.  Sig  ^  mim  Maria.  Sig  SB 
ntim  Stabidits.  Sig^niim.  Argibadus,  An- 
senmndits.  88  Gaiihdiis  levita  (1). 

LI 

Diploma  del  rey  de  Francia  Carlos  el  Simple, 
á  favor  de  uno  de  sus  vasallos  llamado  Esteban, 
de  fecha  14  Junio  del  año  899. 

Entre  los  bienes  que  le  confirma  en  la  mencio- 
nada carta  hay  en  el  condado  de  Besalú,  villa 
quce  dicitiir  Romagnano  ciim  stiis  finibtis  et 
adjacentiis  suis,  et  ecclesia  ibidem  sita,  in 
honor e  S.  Amaterii  etc.,  etc.  (2). 

LII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San 
Martín  obispo,  del  valle  del  Congost,  por  el  obis- 
po de  Ausona  Godmaro. 

Á  dicha  iglesia,  que  pertenecía  al  monasterio  de 
San  Juan  de  las  Abadessas,  la  dotó  en  el  día  de 
su  dedicación  la  abadesa  del  mencionado  monas- 
terio Doña  Emmón,  hija  de  Wifredo  el  Velloso  (3). 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de   esta  provincia. 

(2)  Marténe,  Thesaurus  novus  anecdotorum,  t.  I,  col.  58. 

(3)  BofariiU,  Condes  vindicados. —'Real  archivo  n.*  8,  moderno  de 
la  colección  del  primer  Conde. 
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Lili 

Privilegio  del  rey  de  Francia  Carlos  el  Simple, 
á  favor  de  la  abadía  de  Jocou  y  de  su  abad  Salo- 
món, en  el  año  ¿900  ó  908?  (1). 

LIV 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Pe- 
dro de  Camprodón,  por  el  obispo  de  Gerona  Ser- 
vus  Dei,  en  el  año  904  (2). 

LV 

Actas  del  concilio  de  la  provincia  de  Narbona, 
que  tuvo  lugar  en  Barcelona,  presidido  por  el 
arzobispo  de  Narbona  Arnusto  y  con  asistencia 
de  los  obispos  Servus  Dei,  de  Gerona;  Nantigio, 
de  Urgell;  Idalcario,  de  Ausona;  Teodorico,  de 
Barcelona,  y  Reinardo,  Cavelicensis,  en  el  año 
906. 

En  el  mencionado  concilio  se  presentó  la  aba- 
desa del  monasterio  de  San  Juan  del  valle  de  Ri- 
poli  (las  Abadessas),  Doña  Emmón,  para  que  le 
fuesen  confirmadas  sus  posesiones,  entre  las  cua- 
les cuenta  en  el  condado  de  Besalii,  cellam  qiiae 
dicituv  Collo  Vtutisane^  ecclesiaiti  Sancti 
Vincenti  cwn  ipsa  parro  chia;  en  in  Por  ca- 
rias ecclesice  Sanctae  Mariae,  etc.,  etc.  (3). 


(1)  Vóaso  tomo  VIII,  ap.  n."  XXVIII. 

(2)  Vóaso  tomo  VI,  ap.  n,*  I. 

(3)  Archivo  de  la  abadía  de  San  Víctor  do  Marsella. 
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LVI 

Carta  del  rey  de  Francia  Carlos  el  Simple,  con- 
firmando las  posesiones  del  monasterio  de  Santa 
María  de  la  Grassa,  de  fecha  3  de  Noviembre  del 
año  908. 

Entre  sus  posesiones  cita:  in  pago  Bisuldii- 
nense,  ecclesiae  Sancti  Stephani  stiper  flti- 
vhim  Fluviano  ciim  terminis  et  adjacentiis 
suis  et  molinis  earum,  (1). 

LVII 

Sentencia  pronunciada  á  favor  de  Witiza,  abad 
del  monasterio  de  Santa  María  de  la  Grassa,  sobre 
la  posesión  de  la  iglesia  de  San  Esteban  de  Cañe- 
llas,  en  el  año  913  (2). 

LVIII 

Venta  hecha  por  el  presbítero  Andraldus,  en 
el  año  913,  á  Doña  Emmón,  abadesa  de  San  Juan 
del  valle  de  Ripoll,  de  un  campo  en  el  lugar  lla- 
mado Vallfogona  (3). 

LIX 

Reconocimiento  hecho  por  los  vecinos  de  San 


(1)  Baluze,  Armoires^  c.  390. 

(2)  Véase  tomo  IV,  págs.  42  á  45.  La  parroquia  de  San  Esteban 
de  Cañellas,  según  un  manual  de  cabreraciones,  tenia  los  lindes 
siguientes:  «afronta  tota  junta  deves  solixent  ó  en  los  termes  de 
Castallar  e  Coll  de  Garrigas  y  parrochia  de  Romanya  y  veinat  de 
Palloll;  á  mitjdia  en  lo  veinat  de  Batipalmas  migensant  lo  riu  de 
Fluviá;  á  ponent  en  io  Coll  de  Liebres  y  torrent  de  Triac,  y  á  cers 
en  lo  torrent  ó  riera  de  Algama». 

(3)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón.  Wifredo  II,  n.*  4. 
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Juan,  Oo-asa,  Surroca  y  Caballera  del  valle  de  Ri- 
poli,  á  favor  de  Doña  Emmón,  abadesa  del  monas- 
terio de  San  Juan  de  las  Abadessas,  con  fecha  16 
Mavo  del  año  914. 

Quod  nos  habemus  per  vocemjam  dicto  mo- 
nasterio quod  est  iu  honorem  Sancti  Jlioannis 
Baptista,  quod  quondam  gloriosissimus  Wifredus 
comes  boníe  memoriie  reedificavit  et  dicare  jussit.; 
Et  sunt  ipsos  villares  in  territorio  Ausonense  in 
valle  riopollense  in  ajacentia  de  jam  dicto  monas- 
terio, in  ómnibus  sumus  professi  nos  jam  dicti, 
quia  quondam  jam  dictus  Wifredus  comes  venit 
cum  suis  fidelibus  in  jam  dicta  valle  qui  erat  in 
deserto,  et  sic  appreliendit  jam  dicta  valle  cum 
suis  villaribus  (1). 

LX 

Escritura  de  reconocimiento  de  los  derechos 
jurisdiccionales  sobre  San  Juan  de  las  Abadessas 
y  lugares  anexos  á  su  monasterio,  por  el  conde 
Sunyer  de  Barcelona,  a  favor  de  su  abadesa  Doña 
Emmón,  en  vista  de  la  sentencia  del  conde  de 
Cerdaña  y  Besalú  Mirón  y  otros  jueces,  con  fecha 
15  de  Junio  del  año  914  (2). 

LXI 

Precepto  del  rey  de  Francia  Carlos  el  Simple,  á 
favor  del  monasterio  de  San  Esteban  de  Bañólas  y 
de  su  abad  Hacfredo,  confirmando  las  inmunida- 


(1)  Real  Archivo,   n.'^  3  moderno  do  la   colección  del    torcer 
Conde. 

(2)  Archivo  de  San  Juan,  de  las  Abadessas. 
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des  y  privilegios  que  habían  concedido  al  monas- 
terio sus  antecesores,  con  fecha  5  de  los  idus  de 
Abril  del  año  916. 

In  nomine  Sanctse  et  individufe  Trinitatis.  Caro- 
lus  divina  propitiante  clementia  Rex  Francorum.  Si 
erga  loca  divinis   cultibus  mancipata  Deoque  in  eis- 
dem   famulantibus  beneficia    opportune   larg-imur; 
praíoiium  remuneration....   seterne,   ob  id  nobis  re- 
pendi  non  difidimus,    quin  et  jam  ad  diuturnam  fe- 
hcemque  Reg-ni  nostri,   id  ipsum  stabilitatem  perti- 
nere,  nullatenus  dubitamus.  Itaque  notum  sit  ómni- 
bus Sanctse  Dei   ecclesise   fidelibus  nostris  prsesenti- 
bus  scilicet,  atque  futuris,    quonian  venerandus  vir 
Alfredus  munasterii  Abba  quod  appellatur  Balniolas, 
quod  est  constructum  in  honore  Sancti  Stephani  Pro- 
tomartyris    Christi,   in   pag-o    Bisuldunensi    situm, 
adiens  nostre   dig*nitatis  clementiam   obtulit  nobis 
Precepta  Domini  Ludovici,   Atavi  nostri  piae  memo- 
rise  Imperatoris  Aug'usti,  nec  non  Avi  nostri  illustris 
Imperatoris  Caroli,  atque  g'enitoris  nostri  eximii  Lu- 
dovici  Reg-is,  in  quibus  continebatur  qualiter  ídem 
monasterium  cum  monachis  ibidem  Deo  obsequium 
dantibus  ómnibus  ei  pertinentibus  sub  immunitatis 
su»  munimine  penitus   susceperint,   petiitque  idem 
Abba  Alfredus.  ut  renovantes   auctoritates,  illorum, 
tum  hac  monachos  sibi  commisos  predictumque  mo- 
nasterium, et  celias  sibi  pertinentes,  sub  immunita- 
tis nostrae,  sicut  ipsos  constat  fecisse  defensione,  ac 
munimine  susciperemus.    Cujus  prsecibus  libenter 
adquiescentes  idem  monasterium   et  cum  monachis, 
et  cunctis  sibi  pertinentibus    cellis  et  rebus  sub  nos- 
trfe  defensionis  libértate   suscepimns;   id  est  in  loco 
qui  dicitur  milliaris  Celia  Sancti  Petri  cum  omni  sua 
integ'ritate,  sicut  illorum  judicio   resonet,  et  ipsa  Vi- 
lla qu8e  vocatur  Rumzaveyla,   et  in  alio  loco  Celia 
Sancti  Juliani,  et  Sancti  Michaelis,  et  in  Sancta  Pace 
Celia  Sancti  Vincentii,   cum   ómnibus  terminis  suis, 
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et  in  Ruidazer  Celia  Sánete  Maride  cura  terminis  suis 
et  in  loco  qui  dicitur  Sisterianus  domum  Sanctse  Ma- 
riíie  cum  ómnibus  sibi  pertinentibus,   et  in  Coraitatu 
Petralatense  Celia  Sancti  Petri,   et  alia  Sancti  Joan- 
nis,  cum  alia  Celia   cujus  vocabulum  est  Fineta,  et 
Celam   Sancti  Fructuosi,  cum  ómnibus  sibi  pertinen- 
tibus. et  in  Mala  Valle  in  Villare  quse  dicitur  Fonta- 
netus,  et  vincas  quae  ibi  attinere  videntur,  cum  suis 
appenditiis  ómnibus,  et  cum   cunctis   alus  rebus  ad 
praídictum   monasterium   pertinentibus,  ut   dictum 
est  sub  nostríe  immunitatis  munimine,  et  defensio- 
ne  placuit  nobis  suscipere.   Prfecipientes  ergo  jube- 
mus,  ut  nuUus  judex  publicus,  vel  quislibet  ex  judi- 
ciaria  potestate  in  prsedictum   monasterium,  vel  ce- 
llulas  aut  loca  sibi  pertinentia  atque  subjecta,  seu 
agros,  ac  reliquas  posessiones  in  quibuscumque  con- 
sistentibus  locis  ad  causas  judiciario  more  audien- 
das,  vel  freda,  seu  mansiones,  aut  Paravederos,  sibe 
paratas  exig-endas  vel  fidejussores  toUendos,  aut  ho- 
mines  ipsius  monasterii   distring-endos,  seu  aliquas 
redibitiones,   aut  occasiones  fractiones  aut  inlicitas 
requirendas  uUo  unquam   tempore   ing-redi   audeat, 
nec  ea  quae  supra  memorata  sunt  requirere  praesu- 
mat,  sed  cum  ómnibus  cellis,  vel  locis  ssepe  prsefato 
monasterio  subjectas   in   quibuscumque   consistant 
locis,   quas  moderno  tempore,   tam  ex  apprisione, 
quam  ex  eremo  habent  tractas,  vel  de  inceps  excole- 
re  potuerint,  cum  alus  quibuscumque  possessionibus 
quibus  praesenti  tempore  eidem  Abba  juste   rationa- 
biliterque cum  his  quas  Divina  pie- 
tas  per  suos  suosque  Fideles  ipsi  sacratissimo  loco 

aug-eri  voluerit  cuín memorato  Abbate,  suis- 

que  successoribus  et  fratribus  in  eodem  Cenobio  de- 

g-entibus  quiete  vivere,  et  easdem 

pro  nobis,  conjuge  Fridemna,  Proleque  nostra,  ac 
stabilitate  Reg-ni  nostri  Domini  misericordiam  volun- 
tarle exorare,  et  quandocumque  divina  pietas  eum- 
dem  Abbatem  ab  hac  luce  susceperit   (luamdiu  ipsi 
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monachi  inter  se  talem  elig-ere  voluerint  qui  ipsam 
congTeg-ationem  secundum  reg*ulain  Sancti  Benedic- 
ti  reg-ere  queant,  per  nostrum  concessum  ac  jussio- 
nem  licentiam  liabeant,  exsemetipsis  elig-endi  Abba- 
tes.  Nolumus  prseterea  ut  ab  ipsis,  vel  ab  eorum  ho- 
minibus,  aliquis  Telonei,  ñeque  Pasquaticum,  nec 
Mansionaticos,  aut  aliquas  redivitiones  exig-atur.  Et 
ut  li8ec  auctoritas  nostra  semper  inconvulsa  perma- 
neat,  manu  propria  subter  eam  firmavimus,  et  An- 

R 

nulo  nostro  assig-niri  jussimus.  Sig-fnum  Caroli  K-\-S 

L 
Reg-is  g'loriosissimi.  Golinus  Reg-ise  Dig'nitatis  Nota- 
rius  ad  vicem  Hserivei  Arcliiepiscopi  sumique  Cance- 
larii  recog-novit,  et  scripsit.  Datum  quinto  idus  apri- 
lis,  indictione  quarta  auno"  XXIV,  reg'nante  Carolo 
Reg-e  g-loriosissimo,  reinteg-rante  décimo  nono,  lar- 
g'iore  vero  híoreditate  indepta  quinto.  Actum  Heris- 
tallo  Palatio  in  Dei  nomine  feliciter.  Amen  (1). 

LXII 

Donación  hecha,  en  el  año  918,  por  Eldovast 
y  Margarita  al  monasterio  de  San  Juan  del  valle 
de  Ripoll. 

Este  documento  nos  da  á  conocer  que  la  calza- 
da llamada  francigena  era  la  que  bajando  desde 
el  Coll  de  la  Perxa  (Cerdaña),  Alp,  Ribas  y  Ripoll 
pasaba  por  Vallfogona;  pues  en  dicho  documento 
se  la  llama  vía  francisca^  pasando  después  por 
Olot  y  Besalú,  como  tenemos  ya  manifestado  en 
nuestra  Geografía  histórica  del  Condado  de 
Besalú  (2). 


(1)  España  Sagrada,  t.  45,  págs.  304  á  307. 

(2)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón.  Mirón  n.**  17. 

20— XI. 
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LXIII 

Flassá.— Any  28  del  regnat  de  Carlos,  fill  de 
Lliiis,  12  Janer.  Oliva  Levita  (crecli  lo  mateix  q.« 
fon  compte  de  Gerona  y  después  Bisbe  jimtameut) 
dona  al  Monastir  de  Ridaure  lo  mas  Beo  q.®  tenia 
en  Flassá:  ítem  una  viña  en  lo  llocli  dit  Congost 
or.*  en  la  garriga  de  Savegildo  ó  en  lo  plantar  del 
fill  de  Guandamiro,  et  cum  ipsa  strada  que  in- 
de  disciirnt,  m.^  en  la  viña  de  Savegildo;  po.*  in 
ipso  Pujólo  y  honor  sen:  cers  en  las  viñas  del  ma- 
teix Savegildo.  Llibre  de  pergami,  D.  33,  instru- 
ment  43  (1). 

LXIV 

Diploma  del  Rey  de  Francia  Carlos  el  Simple, 
confirmando  los  bienes  y  posesiones  de  la  Iglesia 
de  Gerona,  á  petición  del  obispo  AVigo,  en  el 
aiño  922. 

Según  el  mencionado  documento,  poseía  la 
Iglesia  de  Gerona,  en  el  condado  de  Besalü.  los 
bienes  siguientes:  villa  qiicc  vocattiv  Bas- 
cara ciim  villar  ¿bus  suis,  et  sito  terjnino, 
necnon  et  Ardías,  etvíllarem  vocantem  Spe- 
diiliaSy  et  villarem  Abdarania.  Terniinan- 
tiir  aiitein  istitis  villce  fines  ab  oriente  de 
ipsafonte  iisqiie  ad  villarem  Abdarama,  a 
meridie  per  ipsas  salas  Soniarii  usqne  ad 
terniimtm  Orioles,  ab  occidente  a  villa  de 
Mu  lis  usqne  ab  Parietes,  sicut  aqua  vcrtit  in 


(1)    Trasllat  del  monasterio  (le  Caniproilón. 
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Bascara,  de  parte  vero  circii  iisqiie  ad  me- 
diatem  Fliiviani  alvei,   villas  etianí   ditas 

qiioi  vocantiir  Crispí niamis,  et  Miliarias 

Et  in  co  mi  tatú  jam  dicto  abbatiam  Saucti 
Laiirentii,  et  abbatiam  Sancti  Martini  ciim 
omnia  siia  integritate,  etc.,  etc.  (1). 

LXV 

Precepto  de  Carlos  el  Simple,  rey  de  Francia, 
á  favor  del  monasterio  de  Santa  María  de  Amer.  á 
petición  de  AVigo,  obispo   de  Gerona,  en  el  año 

In  nomine  Sanctre  et  individuie  Trinitatis.  Karo- 
lus  divina  propitiante  Clementia  Rex  Francorum. 
Reg-alis  mos  est  fideles  suos  donis  multiplicibus  ho- 
norare.  Idcirco  noverit  omnium  Sancta^  Dei  ecclesioe 
fidelium  prsesentium  sive  futurorum  industria  quo- 
niam  accedens  ante  pra?sentiam  nostram  venerabi- 
lis  Prípsul  Gerundensis  ecclesie  ^Vi<i"o  nomine  expe- 
tiit  á  nostra  mansuetudine  ut  fidelibus  suis  quasdam 
res  quibus  proprio  jure  utuntur  prfecepto  nostro  con- 
firmaremus.  Cujus  petitionem  benigme   suscipientes 
concedimus  quibusdam  fidelibus  quasdam  res  sitas 
in  commitatu  Gerundense,  monasterium  scilicet  S. 
Hemeterii  Sanctique  Genesii  cum  ómnibus  ad  se  per- 
tinentibus,  .celias  etiam  duas  S.  Marie  et  S.  Yicentii 
vel  S.  Joannis  cum  ómnibus  sub  integ^ritate  ad  eas 
pertinentibus,  alias  etiam  celias  duas  sitas  in  com- 
mitatu Puritanense  ex  quibus  una  apellatur  Colum- 
barum  sita  super  fluvium  T'^tlier.  altera  dicitur  Car- 
cer  sita  juxta  mare  cum  ómnibus  ad  se  jure  perti- 
nentibus,  et  cellam   S.  Andríe   sitam  super  fluvium 
Sterriam,  et  locum  qui  dicitur  Auzor  cum  ómnibus 


(1)    Es^afía  Sagrada,  tomo  43,  pág.  3^. 
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ad  se  pertinentibus,  Merlach  cum  ómnibus  ad  se 
pertinentibus.  Praícipimus  etiam  atque  jubemus  iit 
nulliis  judex  publicas  aut  judiciaria  potestas  in  pme- 
dicto  monasterio  vel  cellis,  seu  locis  sibi  subjectis 
potestatem  liabeat  aut  violentiam  aliquam  exerceat, 
sed  Guinade  abba  et  sui  successores  et  monaclii  ini- 
bi  deg-entes  quiete  vivere  et  possidere  prredictas  res 
cum  omni  securitate  valeant,  et  pro  nobis  seu  pro 
reg"ni  nostri  statu  divinam  misericordiam  valeant 
exorare.  Et  ut  lia^c  nostra  auctoritatis  confirmatio 
perpetua  obtineat  firmitatis  vig-orem  manu  propria 
supter  firmavimus,  et  annuli  nostri  impressione  jus- 
simus  sig'illari.  Sig^funm  Karoli  Reg'is  g-loriosissimi 
=Sig'  fnum  Ag*ano  notarius  ad  vicem  Rotg-erii  Ar- 
cbiepiscopi  Summique  Cancellarii  recog-novit  et  sig-- 

navit.  Datta  nonas  junii  indictione  decima.  Anno 

tricésimo  reg-nante  Domino  nostro  Karolo.  A re- 

dintegrante  vig-esimo  quinto.  Larg-iore  vero  liere- 
ditate  indepta  undécimo.  Actum  Turno  feliciter 
Amen  (1). 

LXVI 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San 
Juan  de  Monda,  in  pago  Ber gitano  y  fundada 
por  D.^  Emmón,  al)adesa  de  San  Juan  de  las  Aba- 
dessas,  y  dedicada  por  su  liermano  Rodulfo,  obis- 
po de  TJrgell,  en  el  año  922  (2). 

LXVII 

Perelada. — Any  31  de  Carlos  ñll  del  Rey  Lluis, 
12  Juny. 

Donació  primitiva  fan  los  marmessors  (nos  pot 


(1)  Eapaüa,  Sagrada,  tomo  45,  págs.  324  y  3254 

(2)  Arcliivo  do  la  Corona  do  Aragón,  armario  do  la»  Abadossas 
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llegir  de  quina  persona)  al  monestir  de  Ridaura 
de  unas  casas  y  térras  en  Castelló,  que  afrontan 
or.*  al  cami  que  va  de  Castelló  a  Vilanova;  m.®  ah 
térra  que  fon  den  Leopardo:  p.*  ab  las  casas  (apar 
diu  Setirmundo);  cers,  cami  public  y  en  lo  llocli 
ques  diu  Insta.  ítem  en  lo  llocli  (apar  Vlilos)  al- 
tre  finca;  or.*  ab  la  térra  de  Ennegone  y  den  Agui- 
lana;  m.®  ab  térras  den  Emegon:  p.*  térra  den 
Guilderico  ó  casas  suas;  cers  térra  que  fon  den 
Aurioli.  Scrip.  Ansemundus.  Llibre  gran  de  Per- 
gami.  D.  33.  D.  45.  (I). 

LXVIII 

Deposición  de  varios  testigos  en  la  villa  de  Es- 
ponellá,  del  condado  de  Besalú,  los  que  declaran 
ser  de  propiedad  del  obispo  Wigo  y  de  su  iglesia 
varias  propiedades  sitas  en  Bascara,  y  que  habían 
ya  poseído  pacificamente  sus  antecesores  Wimer, 
Gondemaro,  Teutario  y  Servus  Dei,  en  el  año  925. 

Condiciones  sacramentorum  atque  ex  ordinatio- 
nes  Quig-one  Sedis  Gerundensis  Episcopo,  Mirone 
Comité  seu  et  Marchio  Segarie  et  Ennegone  Yiceco- 
mitas  seu  in  presentía  de  Judices  qui  jussi  sunt  ju- 
dicare,  id  est,  Trassorario,  Teuderico,  Leopardo  Ju- 
dicum  et  iterum  Leopardo  Sagone,  et  in  presentía 
Seníofredo  Archipresbitero,  et  Petrone  Archídíacho- 
no,  Seniofredo  et  Gondemare  et  Abrone,  Altemíro, 
Quintílíane,  Fruilane  et  Senderedo  sacerdotes  et  ín 
presentía  laycorum,  id  est,  Datone,  Quíríno,  Quín- 
gilane,  Amelio,  Valado,  Lugelane,  Cenífredo,  Soma- 
río,  Isarno,  Sunieg'ilde,  ítem  Trassovado,  Endaleco 
et  alíorum  bonorum  liomínum  quí  cum  ípsís  ibidem 
aderant.  Testíficant  testes  prolatí  quos  profert  Auta- 


(1)    Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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tus  qui  jiidex  est  subditus  vel  assertor  de  snpradicto 
Episcopo  Adalane,  Ansulfo,  Berane,  Ascarico,  Odila- 
ne  et  Baldovico,  Flavio,  Teudorico,  Manaquiso,  Elde- 
rico,  Bono,  Petrone,  Altemiro,  Quadamiro,  Soniario, 
Juliane   et  Kiiderico,  Mirabile  propter  caiisam  unde 
intentio  vertitur  inter  eos.  Ha?c  sunt  nomina  testium 
qui   lioc  testificant  siciit   et  jiirant,  id  est,  Minore 
presbitero,  Gaug'one,  Tubias,  Odila,  Sunialdo,  Gui- 
lemundo,  Teumondo,  Placido,   Undiia,  Trassemiro, 
Quademiro,  Trassovado,  Ascarico.  Nos  pra?dicti  tes- 
tes in  unum  damus  testimonia.  Juramus  in  primis 
per  Deiim   Patrem    Omnipotentem   et  per  Jliesum 
Christum  Filium   eius,    Sanctum   quoque   Spiritura 
quem  in  TriniTate  unus  et  venís  Deus  sive  per  reli- 
quias beati  Cipriani  confessorem  et  martyris   Christi 
cuius,  basílica  sita  est  in  comitatu  Bisuldunense  in 
villa  Expondeliano,  supra  cuius  sacrosancto  altarlo 
ubi  has  condi'ciones  manibus  nostris  continemus  vel 
jurando  contang-imus,  quia  nos  suprascripti  tester 
sel  mus  et  bene  in  veritate  notum  liabemus  et  pre- 
sentialites  eramus  et  occulis  nostris  vidimus  ipsas 
vineas,  unde  supradictus  Obtadus  petunt  jam  dictos 
homines  a  me  quam  ipsas  vineas  fuissent  complan- 
tatas,   vidimus  ipsas  térras  tenentes  et  possidentes 
condam  Teuthario  Sedis  Gerundensis  Episcopo  bonfe 
memoriíB  per  suum  i)receptum,  quod  condam  Lodo- 
vicus   et  Karolus  fecerunt    condam    Gumeratio   et 
íiondemaro   Sedis   Gerundensis  Episcopos  de  villa 
quam  vocant  Bascliara  cum   suis    villaribus    cum 
illorum    fines,    sicut  in    supradictos  preceptos  re- 
sonant,  qua'  est  ipsa  villa  cum  suos  villares  in  comi- 
tatu Bisullunense;  et  post  obitum  Teutarii  vidimus 
ipsas  térras  tenentes  et  possidentes  a  quodam  Servo 
Del   Episcopo  per  términos   de  supra dicta  villa  de 
Bascliara  et  Cassamola  quia  aílrontat  ipsa  villa  a 
parte   orientis  in  termino  Empuritano  et  pervenit 
ad  ipsa  archa  de  oriolus  villa,  et  de  ipsa  archa  per- 
^nt])er  ipsam  viam  merchadcriam,  deinde  peripsura 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  159 

limitem  qui  est  in  ipsa  serra  supra  domum  condam 
Trassoarii,  deinde  per  ipsa  vinea  quam  retinueram 
qui  est  viiiea  infrajam  dicto  terminio,   et  descendit 
usque  in  ipso  rivo,   deinde  vadit  inter  domos  ubi 
Quadamirus  habitat,  et  aliam  domum  ubi  Soniarius 
habitat.  Deinde  vadit  per  ipsas  fixorias  qu?e  supra- 
dicti  Judices  fíxerunt  in  supra  dictorum  presentia 
usque  ad  vineam  Belloni,  et  latus  ipsa  vinea  ascen- 
dit  usque  ad  summam  ipsa  serra.  A  parte  occidentis 
aífrontat  in  summa  serra  quse  dividit  inter  Bascha- 
ram  et  villam  quam  vocant  Gallinarios  et  vadit  ipsa 
serra  usque  ad  ipsa  arclia  antiqua  et  de  ipsa  archa 
antiqua  qune  dividit  inter  Baschara  et  Parietes  et 
descendit  usque  ad  campos  de  Vifredo  presbitero,  et 
descendit  usque  in  flumen  Fluviani  in  médium  aqufe 
atque  inde  vadit  per  Fluviani  usque  ad  terminio  de 
Impuritano.  Quantum  isti  supradicti  liomines  infra 
jam  dictos  términos  domos  et  curtes  hedificaverunt, 
vineas  complantaverunt  contra  voluntatem  vel  jus- 
sionem  supradictorum  Episcoporum  injuste  et  con- 
tra leg-em  hoc  fecerunt,  en  hodie  plus  debet  esse  su- 
pradicta  villa  Baschara  cum  suis  villaribus  et  cum 
illorum  terminio,  sicut  superius  resonat,   supradicto 
Guidone   Episcopo  ad  regendum    more    episcopal! 
quam  de  jam  dictos  liomines  aut  de  ullum  alium  ho- 
minem.  Et  ea  quse  scimus  recte  et  fideliter  testifi- 
camus  atque  juramus  per  supra  nixum  juramentum 
in  Domino.  Facta  condicione  quinto  kalendas  marcii 
anno  xx.viii  reg*nante  Karolo  Reg^e,  filio  Lodovici. 

Sig-j-num  Adalane.=Sig'7num  Datone.=Sig-7num 
Berane.=Sig'7num  Aschario.=Sig7nuin  Obdilane.= 
Sig-yunm  Udovig'o.=Sig-7num  Teuderico-^Sig-fRum 
Mang-rio.  =  Sig-j-num  Eldenco.=  Sig'-J-num  Bono.= 
Sig-fnum  Petri.— Sig-fnum  Sfreericus.^SigYnum  Ga- 
damiro.=Sig"7num  Suniario.=Sig-7num  Mirabile.= 
Sig-¡-num  Miro  presbiter.^Sig'YUum  Sunialdo.=Sig-- 
fnum  Gaug-us.=Sig-7num  Ansulfus.=Sig'7num  Teu- 
demandus.=Sig-7num  Placido.=Sig"7num  Mundila. 
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Sig*viium  Trasemiro.=Sig'vnum  Trasovadus.— Sio-f 
num  Badovinus.=Qui  liunc  juramentum  juravimus. 
=Souiofrediis  Arcliipresbiter  ss.=Laufredus  subdia- 
clionus  ss.=Petrus  Arcliilevita  ss.==BenedictLis  pres- 
biter  ss.  =  Venerellus  presbiter  ss.=  Ferrecinctus 
presbiter  ss.=  Vistremirus  presbiter  ss.^Quintilia 
presbiter  ss.=Vinifrediis  presbiter  ss.=Fredariciis 
presbiter  ss.=Goderandus  presbiter  ss. —  Quintilla 
presbiter  ss.=Leopardus  saio  ss.=Sovadus  Judex  ss. 
=Seg'arius  ss.  Yicecomes.=Enneg-o  Yicecomes  ss.= 
Quedredus  qui  hunc  juramentum  recepi.=Aderi- 
chus  subdiachonus  qui  lianc  condicionem  scripsi  et 
subscripsit  die  et  anno  quod  supra  (1). 

LXIX 

Testamentü  del  conde  de  Cerdaüa  y  Besalii  Mi- 
rún,  otorgado  en  el  año  9*25. 

Cum  Salvator  noster  summa  pietate   humanum 
g-enus  de  potestate  diaboli  en  a  morte  perpetua  mi- 

rabili  seipsum  oíferendo  eripuerit  ab  ipsa  morte 

modo  homo  miserabil  qui  jam  puram  li- 

bertatem meruerit  abere  seipsum  ul- 

troneus  denuo  diaboli  subdit  et  morti  iterum  contra- 

ditur.  Sed  illud  nobis  est admi- 

randum  quia  qui  redemit  a  morte  prima  iterum  mi- 
sericorditer  relaxando  peccata  redemit  morte  secun- 
da scilicethis  missereret  ornnino  (|ui  post  perpetrata 
peccata  toto  corde  ad  ipsum  revertuntur,  et  ideo  su- 
mopere  cavendum  est  ut  qui  promtior  est  in  delictis 
promtior  sit  ad  conveisionis  emmendationem  et  cor- 
dis  compunctione  et  lacrimis  effusione  et  ad  veram 
emmendationem  percipere  capi  delictorum  remissio- 
nem.  Hec  eg"o  Miro  peccator  et  infelix  et   ut  verius 


(1;    Villamicva,  tomo  13,  iiágs.  ;í-40  á  2-lJ. 
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dicam  super  omnes  pe^catores  trementer  et  pericu- 

lose  percog*i tans 

cristianorum  inmemorabilia  esse  et  innumerabilia 
et  insustentabilia  á  me  perpetrata  peccata  recog-itans 
lie  iit  snbito  asseribiis  veniam  piissime  et  misericor- 
diífsime  dei  Indignus  liumiliter  esposclio  ut  in  mani- 
bus  dilecfissima  sorore  mea  hemmoni  abbatissa,  seu 
unifredo  vicecomite  fideli  meo  et  consang-uinea  mea 
g'ilesinda,  et  filio  suo  remesario  vice  comité  ñdeli 
meo...  Ortor  nimium  vobis  ut  ad  domiim  Sancta  Ma- 
ría íq  urig-ell  qui  est  fimdata  in  vicco  donare  faciatis 
solidos  C.  propter  remedium  anime  mee  de  denarios 
meros,  ad  donium  Sancta  Maria  monasterio  ad  urbio- 
ne  donarios  faciatis  solidos  C.  de  denarios  meros 
propter  remedium  anime  mee,  ad  domum  Sancta 
Maria  monasterio  in  riopuUo  facite  scripture  de  alo- 
de  meo  qui  dicunt  ecclesias  clavatas  cum  fines  et  ter- 
mines  et  de  equas  meas  et  vacas  et  oves 

vel  porcos  ipsa  medietate,  ad  domum  Sancti  Joannis 
monasterii  in  riopullo  ubi  sóror  mea  servit  facite 
scriptura  de  quantum  abeo  in  valle  a?peri  in  villare 
que  dicunt  pruneto  vel  in  ejus  termines,  vel  ipso 
meo  villare  que  dicunt  miralzar  qui  est  prope  Sancti 
Joannis  in  berg'itano,  ad  sorore  mea  ermesinda  faci- 
te scriptura  de  lioc  quod  comparavit  de  man 

chindeberg'a  femina,  et  hoc  quod  abeo 

in  villa. vel  in  ejus  termino  in  tali 

conventu  dum  vixerit  sóror  mea  teneat  in  sua  potes- 
tate  post  obitum  suura  remaneat  in  potestate  de  fi- 

lios  meos  leg- suprestis  extiterit,  ad  \vis- 

cliafredo  filio  meo  facite  scripturam  de  hoc  quod  ba- 
beo in  barcliinona  et  in  valle in  comitatu 

cerdanie  hoc  quod  habeo 

campo 

vel  in  ejus  termino,  et  ad  virg*iline 

er  wischafredo  filio  meo   facite   scripturam   de  hoc 

quod  abeo  in  villa  petra  vel  in 

términos  in  tale  conventu,  ut  non  abeat  potestatem 
21— XI. 
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nec  venderé,  nec  donare  nec  percamiare  nisi  ad  filio 
meo  Aviscliafredo  quod  de  me  abuit.  ad  filia  mea  gui- 
lindo  facite  scripturam  de  alode  meo  quod  abeo  in 
comitatu  ausona  quod  dicut  devesa,  vel  hoc  quod  ba- 
beo in'mocones  vel  in  ejus  termine,  ad  filia  mea 
chixilone^facite  scripíura  in  comitato  berg'itano  alo- 
de  meo  que  dicunt  ad  ipso  villare  de  dedonata,  vel 
villa  alaternosa,  vel  hoc  quod  babeo  infra  fines  de 
puioreg-os.  ad  filia  mea  goltregoto  facite  scripturam 
in  comitatu  cerdanie  de  alode  meo'que  dicunt  villa- 
nova,  vel  in  ejus  termine,  ad  filia  mea  sesenanda  fa- 
cite scriptura  de  lioc  quod  babeo  inuritam 

ad  sor filia in- 
do facite  scripturam  de  boc  quod  comparavi  de  s 

abbate  in  villa  bulver  vel  in  ejus  termine  dum 

vixerit  tenead  in  suo  potestate  pos  obitum   suum  re- 

maneat  in  potestate  de  fil leg-itimos. 

Scripturas fecerint  milii  bomines 

per  securitate  rendere  illis  faciatis  aut  ad  filios  illo- 
Pmn ipsas  scriptu- 
ras  vel  de  ejus filio 

meo  wLSchafredo  et  ad  filias  meas supe- 

rius  resonant scrip- 
turas in  tale   conventu proles 

abuerit  boc  quod  illis  dono  et  teneant  et  possideant.. 

autem  ad  qualicumque  mors  advenerit 

antequam  filios  abuerit  ipsa  ereditas  remaneat  ad 
filios  meos  leg-itimos.  omnes  alios  alodes  meos  rema- 
neant  in  potestate  uxori  mea  ava  si  in  bona  viduita- 

te  per  manserit  et filios  meos  qua  de 

meaba  a])et  advenerit.  quamdiu  in  bona  viduitate 
permanserit  ipsa  ereditate  teneat  in  sua  potestate 
quamdiu  vivat  et  post  obitum  suum  remaneat  in  po- 
testate de  filios  meos  leg-itimos.  De  bestias  vel  de  de- 
narios  quod  remanent  rendere  faciatis  debitis  quod 
(lel)eo.  omnia  autem  aliud  quod  babeo  remaneat  in 
l)otestat(í  de  filios  meos  leg-itimos  vel  uxori  mee  si  in 
bona  viduitate  permanserit.  ü frug'es 
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quod  Deus  dederit  de  alodes  meos  qiii  remaiient  in 
potestate  filios  meos  leg-itimos  vel  uxori  mee  dent 
ipsa  undécima  parte  propter  remedium  anime  mee 
aut  ipsum  precium  per  singnilos  annos.  Servos  vel 
ancillas  meas  remaneant  in  potestate  filiis  meis  leg"i- 

timis.  Precor  namque 

karita ut superius 

scriptum  est  sic  facite.  Facta  ista  scriptura  idus  Ju- 
nii  anno  XXVIII.  reg*nante  Karolo  reg-e  filio  ledovi- 

billi Miro  7 scripturam  feci 

et  tesdes  firmare  rog-avi=7  Joannes  presbiter  f  Gon- 
tarius  levita  7  ( sig-uen  otras  tres  firmas  que  no  se 
pueden  leer)  Geldemirus  levita  qui  hanc  scriptura 

scripsi  et  f  sub  die  et  anno  quod  supra alia 

manus  scrlpsi--=(l). 

LXX 

Caiiellas. — Auy  3  del  rey  Rodulfo.  27  Abril. 
Seseg'undo  dona  al  Priorat  de  Ridaura  sas  térras 
de  Cañellas,  que  afrontan  á  orieiit  ab  térras  de 
Magnario  y  Alperico,  m.^  á  la  mateixa  strada;  p.* 
térras  de  Rodulfo:  cers  térras  de  Elderedo.  Llibre 
de;pergami.  D.  101.  inst.  1).  114  (2). 

LXXI 

Cañellas. — Any  4  de  Rodulfo  rey,  22  Xoyem- 
bre.^Elderico  dona  al  monestir  de  Ridaura  una  vi- 
ña en  esta:  or.*  viña  de  Guifredo  ó  térras  de  Sese- 
g*undo;  m.®  á  la  viña  de  Elderedo;  p.*  in  ipsa 
strada  qui  inde  discitrrit;  cers  ídem  strada. 
ítem  altre  pesa;  or.*  térras  de  Landeri  6  de  sos 
g-ermans:  m.«  al  recli  que  pasa  in  ipso  semeda- 


(1)  BofariiU, "CoHíZes  vindicados,  tomo  I¡  págs.  88  á  90. 

[2)  TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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vis  vel  in  ipsa  fontc;  ci^^i's  in  ipsa  coiiunela. 
Llibiv  gran  de  perg'aiiii,  1).  83.  iiist.  1).  4()  (1). 

LXXII 

Donación  lioi-lia  por  Elpericnis  al  monasterio 
de  Santa  María  de  la  Grassa  de  nua  viña  situada 
en  el  condado  de  Besalü  y  en  el  término  de  San 
Esteban  de  Canellas.  Facta  carta  donationis 
•x.  kalendas  Decemhris.  anuo  .mi.  regnantc 
RoditJfo  rege.  Sig^miui.  Elperiais  qiii  hanc 
carta  donatione  fecit  et  testes  firmare  roga- 
vi.  Sig^num  Jidiamis.  Sig^niiui  Elderediis. 
Sig'\jiiuJi    Lanidericits.  Deodariis  presbiter 

qid  hanc  carta  donatione  scripsí snb 

die  et  anno  qiiod  supra  ('2). 

LXXIII 

Diplonuí  de  protección  de  Carlos  el  Simple,  rey 
de  Francia,  á  favor  del  monasterio  de  San  Juan 
de  las  Abadessas,  á  petición  de  1).''  Emmón.  aba- 
desa del  citado  monasterio,  (^n  el  año  7  de  su  rei- 
nado (3). 

LXXíV 

Consagración  de  las  iglesias  de  la  villa  de  Ca- 
bana-^, San  Cines  d(»  Ametlla  y  San  Saturnino 
de  Knca  por  el  obispo  d(^  Barcidona  Teodorico.  (mIí- 


{\j    TrasHat  «leí  monasterio  «le  Camprodón. 

(2)  Archivo  do  la  Delegación  do  Hacienda   de   Cíeronu. 

(3)  Archivo   de   la   Corona   do   Aragón,   armario  de  San  Juan, 
n.*»143. 
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ficadas  por  D.*^  Einmón,  abadesa  de  Saii  Juan  del 
valle  de  Ripoll  (las  Abadessas).  eu  el  año  931  (1). 

LXXV 

Venta  de  un  alodio,  situado. en  Vilaseca  del 
Rosellón.  por  el  abad  del  monasterio  de  Santa  Ma- 
ría de  Arles,  Wisando.  á  Wadalde.  obispo  de  Elna, 
en  el  año  934  (2). 

LXXVI 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monas- 
terio de  San  Quirico  de  Colera  por  el  obispo  de 
Gerona  Wigo.  en  el  año  935  (3). 

LXXVII 

Escritura  de  venta  del  alodio  de  Custojas  por 
Eotrudes  y  sus  hijas  á  la  condesa  de  Cerdaña  Do- 
ña Ava.  de  fecha  I.""  de  Junio  del  año  936  (4). 

LXXVIII 

Donación  del  conde  de  Barcelona  Sunyer  al 
monasterio  de  Santa  María  de  Ridaura  de  varios 
alodios  que  poseía  en  el  condado  de  Ausona,  in 
castro  Taiiriane  in  villa  Cerviano,  que  lin- 
daban con  la  sierra  de  Sanigiiar,  con  el  río  Te- 
ser  y  con  el  torrente  Ages;  in  Villare  Aves  le 


(1)  Af  chivo  de  San  Jnan  de  las  Abadessas.  Hibre  de  las    cohcrtas 
blancas,  fol.  39. 

(2)  Véase  tomo  VII,  ap.  n."  X. 

(3)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n."  XXX. 

(4)  Véase  tomo  VII,  ap.  n.*'  XXXVI. 
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codo  (los  mansos  eou  sus  tiorras  v  viñas:  el  alodio 
Vilardaras,  cerca  del  castillo  de  Besora,   cuvos 
liudes  eran:  la  villa  Maqtiie,  el  río  Foradada, 
ti(n'ra  d(d  monasterio  de  San  Juan  las  Abadessas. 
V  la  villa  Palazol,  o  el  mencionado  castillo,  v  el 
Villar e  Spelinicas,  situado  en  (d  mismo  lug-ar. 
En  el  condado  (1(^  Besah'i  (d   alodio  (\c  Evo  con  la 
igdesia  (1(^  San  Lorenzo,  con  sus  diezmos,   primi- 
cias V  oblaciones  de  ñ(d(^s.  v  cuvo  alodio  lindal)a 
con  Petrafita^  término  de  Monte  aculo,  con  el 
alodio  d(*  Aliviano  y  Eldenario  ó  de  sus  here- 
deros. V  con  Villar e  Bestrecano,  v  el  alodio  de 
Mediano   con  su  ia'lc^sia.  cuvos  lindes  eran:  tér- 
mino  de  Sal ar.^ ano,  río  Lizerca,  in  ipsa  Arca, 
ó  en  la  montaña  Calvell,  y  con  la  punta  de  las 
nn)ntañas,  con  fecha  5  d(*  Marzo  del  año  9:37  (1). 

LXXIX 

Donación  de  Santa  ^hiría  de  Kidaura  á  la  Aba- 
día de  la  (rrassa  j)or  (4  conde  de  Barcelona  Suñer, 
con  fecha  30  d(^  Junio  (Ud  año  937  ('2). 

LXXX 

Camprodon. — Vital  y  su  esposa  venden  unas 
propi(Mlad(N  (mi  ^lontag'üt.  lugar  llamado  Mo- 
rrangano . 

«Facta  ista  uindicio  viii  idus  Septembris,  anuo 
T  (|Uod  c(^])i  rv^g'iian^  Lodovicus  rex.  Hlius  Karoli^^. 
—  DociiiiKMito  casi  ilegible  (:i). 


(1)  Archivo  (le  la  Delegación  »le  Trupíenda  de  (rerona. 

(2)  Vúaso  tomo  IV,  ap.  n.*  II. 

(3;    Archivo  <lo  la  Delegación  de  Hacienda  do  Gerona. 
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LXXXI 


Caiiellas. — Aiiv  '2  do\  iv\  Lluis. 

(Tiiillém  Ramóu  de  Malpás  y  lus  seiis.  resti- 
tiieixeu  al  Priorat  de  Ridaura  lo  alou  (jue  iiijus- 
tament  reteuíaii  en  esta.  No  lii  luí  mes  individua- 
cious.  Llib.  de  pergauíi.  1).  101.  int.  1).  106  (1). 

X.XXXII 

Escritura  de  venta  de  unas  tierras  situadas  en 
el  condado  de  Ausoiui.  otorgada  en  el  año  938  pol- 
los consortes  Atila  y  Hemitaria  y  por  Franco  y 
Cliinlo.  á  favor  de  1)/'  Emmon.  abadesa  del  mo- 
nasterio de  San  Juan  de  Ripoll  {'2). 

LXXXIII 

Venta  hecha  por  Segarlo  y  sus  hijos  á  la  con- 
desa de  Besalú  Doña  Ava.  de  los  alodios  de  Pala- 
cio. Puligario.  Morraniano  y  Molino  vetere.  situa- 
dos en  el  término  de  Montaanit.  en  el  año  940. 

In  nomine  Domini.  Eg"0  Segarius  et  ñlii  mei  Adal- 
bertus,   Geratfredus  et  Teodebertus  uinditores   tibi 

Ava  cometissa  em trice nos  tibi  uindere  debe- 

remus  sicut  et  uindimus  nos  tibi  in  comitatum  bi- 
suUlanense  in  terminio  de  Monte  ag*uto  in  uilla  que 
dicunt  Palacio  et  silua  que  dicut  Puiig-ario  et  uilla 
que 'nominant  Morraniano  in  uilla  que  nominant 
Molino  uetere  sic  uindimus  tibi  ista  omnia  quod  su- 
perius  resonat  qui  milii  aduenit  ad  me  iam  dicto  Se- 
g-ario  pro  mea  couparacione  et  ad  me  Adalberto  et 


(Ij     TrasUat  del  moHasterio  deXamprodón. 

'2)    Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,  Seniofredo,  n.*^  25. 
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Ratfredo  et  Teudeberto  aduenit  pro  parentum  nos- 
troriim  sic  uindimus  nos  tibi  in  iam  dictis  locis  idem 
in  casas,  in  curtes,  in  ortos,  in  uineas,  in  terris,  cul- 
tis  uel  incultis,  in  pomiferis  uel  inpomiferis,  in  mo- 
linis  uel  in  molinaris  uel  in  iam  dicta  silua  in  omnia 
et  in  ómnibus,  quantum  ibidem  abemus  uel  mere- 
mus  abere  cuní  fines  uel  termines  illorum  ab  inte- 
gre, cum  exios  earum,  propter  precium  solidos 
quing-entos  et  niliil  qui  de  ipso  precio  aput  te  emtri- 
ce  non  remansit  est  manifestum  qui  mixero  ista  om- 
nia sicut  superius  resonat  de  nostro  iuro  in  tuo  tra- 
dimus  dominio  et  potestate  faciendi  de  eo  omnia 
quod  uolueris;  et  qui  contra  hanc  ista  carta  uindic- 
cione  ad  inrumpendum  uenerit  non  hoc  ualeat  uin- 
dicare  quod  repleat  set  conponat  tibi  ista  omnia  in 
duplo  cum  omni  sua  in  melioracione  et  in  antea 
ista  carta  uindiccione  firmis  permaneat.  Facta  carta 
uindiccione  iir  idus  Februarii,  anno  mi  reinante 
Leudouico  reg-e. 

Seg*arius.  —  Adalbertus.  —  Ratfredus.  —  Sig*num 
Teudbertus  qui  hanc  uindiccione  fecimus  et  firma- 
re rog-avimus. 

Roderendus  presbiter  qui  lianc  carta  uindiccione 
scripsi  ei  sub  die  et  anno  quod  supra  (1). 


(1;    Archivo  de  la  Delegación  do  Hacienda  de  esta  provincia. 

De  un  libro  de  cabrevaciones  <lel  monasterio  do  San  Pedro  do 
Camprondón,  consta  qne  se  conservaban  en  el  mencionado  cenobio 
las  siguientes  escrituras  do  interés  histórico  referentes  A  Paláu  de 
Montagut. 

cDonació  molt  antiga  deis  Anglcs  y  de  Carrera.» 

«Douació  molt  antiga  de  Palau,  y  do  Poligor,  y  de  Morrcra  y 
Molivedro.> 

<Donació  molt  antiga  dcd  alou  de  Sogaró.> 

«Donació  molt  antiga  del  alou  do  Palau  que  í'a  Armengartla 
vizcomptessa  de  Besalú.» 

«Donació  molt  antiga  de  Pnig  rolf,  en  lo  plá  de  Poliger.» 

<  Donació  do'jSoniofredo  compto  de  Rcsalú  de  Palau,  do  Moli- 
vedre,  de  Mor^ia,  y  de  (!ofos  y  VaH  major  do  l'oUigor,  y  de  la  rl" 
bera  de  Kluviá  iib  les  aigues  y  pescas  y  tota  jurisdiiiió.» 

«Donació  molt  antiga  clel  compte  Miro  del  alou  de  Carrera,  en 
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LXXXIV 

Donación  de  la  condesa  D.^  Ava,  esposa  del 
conde  de  Cerdaña  y  Besalú  Mirón,  al  monasterio 
de  San  Miguel  de  Cuxá,  en  el  año  941  (1). 

LXXXV 

Carta  de  venta  otorgada  por  Belasco  Vera,  su 
mujer  y  Eikardo,  presbítero,  su  hijo,  á  favor  de 
la  abadesa  D.^  Hemmón,  de  dos  molinos  en  el  río 
Torto,  término  del  monasterío  de  San  Pedro  de 
Camprodón  in  comital  ti  bistddunense,  en  pre- 
di) de  10  sueldos. 

«Facta  carta  uindicione  xv  kalendas  lulii,  au- 
no V  regnante  Leudouico  rege.»  (2). 

LXXXVI 

Donación  hecha  al  monasterio  de  San  Juan  de 
las  Abadessas  por  los  hermanos  Galí.  ^Yigila  y 
Choniemirus.  en  cumplimiento  de  la  voluntad  de 
su  madre  Grima,  en  el  año  941  (3). 


lo  tefme  de  Montagut  y  dos  peses   de    térra   en   Campllonch,   son 
tres    cartes  Biolt  vellas.> 

cDonació  de  nn  alou  en  lo  lloch  anomenat  Cabirol.> 
«Donació  molt  antiga  de  Seniofredo,  compte  de  Basalxi,  de  la 
honor  de  Palaxi.  y  de  Molivadre,  y  de'Morriá,  y  de  Poliger,  y  de 
Pruneras,  y  de  Naviners,  y  la  valí  de  Albet,  y  valí  de  Beget,  y  de 
Sahorra,  j'  de  Pi,  ali  tots  sos  termes  y  boscos  y  la  sglesia  ab  delmes 
y  primicias.» 

(1)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n.*'  VIII. 

(2)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(3)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,  Seniofredo,  n.°  ¿o, 

22— XI. 
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LXXXVII 

Creixenturri. — Auv  7  de  Lluis.  Douació  testa- 

mentaría  al  abad  de  Camp."  de  la  tercera  part  de 
la  décima  de  esta.  C  415.  Lo  restaut  de  esta  doua- 
ció es  en  Eidaura  (1). 

LXXXVITI 

Donación  del  alodio  é  iglesia  de  San  Clemente 
de  Spngnola,  del  condado  de  Berga.  por  la  con- 
desa Adaleiz,  al  monasterio  de  San  Juan  de  las 
Abadessas,  en  el  año  944  (2), 

I-iX!!X^^IX[ 

Creixenturri. — A  27  Abril,  auy  10  del  reynat 
Lluis,  fill  de  Carlos.  FruilaPre.,  Tender,  Senfret  y 
Gadricli,  marmessors  y  executors  del  testament 
de  Goltred,  com  á  tais  donan  al  monastir  de  Cam- 
prodón  una  lieretat  del  difunt,  sita  en  esta;  afron- 
ta or.*  en  lo  termo  y  Parroquia  de  S.*  Andreu  de 
Porreras:  m.®  al  terme  de  S.^-  Feliu:  n.*  al  terme  de 
S.*  Pan  de  Seguries;  cers  á  la  Serra  del  Boscli  do 
Bolos.  Scrip.  n.  5  col.  2,  instrument  primor  (3). 

XC 

Acta  de  consagración  do  la  iglesia  de  San  'Ju- 
lián de  Hi])ídlas  por  el  obispo  de  Gerona  Godmaro, 
en  el  ano  947  (4). 


(í)    Trasllat  del  monasterio  do  Camprodón. 

(2)  Archivo  de  la  Corona  de  Arngón,   n."  11,  de  la  colección   de 
escrituras  del  cuarto  Conde. 

(3)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(4)  Véase  tomo  IV,  ap.  n."  XMII. 
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XOI 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  Santa 
María  de  Finestras  por  el  obispo  de  Gerona  God- 
maro,  en  el  año  947  (1). 

XCII 

Godmaro,  obispo  de  Gerona,  liace  donación  á 
Wifredo,  conde  de  Besalú,  de  la  iglesia  de  Santa 
María  de  Camprodón  con  sus  décimas  y  primicias, 
y  en  cambio  el  mencionado  Conde  le  entrega  mil 
dineros  de  Tolosa  y  varios  alodios  y  señorías  en 
Figueras  y  pueblos  vecinos,  con  fecha  14  de  Abril 
del  año  948  (2). 

XCIII 

Acta  de  consa^Tación  de  la  io4esia  del  monas- 

o  o 

terio  de  Santa  María  de  Amer  por  Godmaro,  obis- 
po de  Gerona,  en  el  año  949. 

Anno  Incarnationis  dominice  dccccxlviiii,  indi- 
cione  sexta,  veniens  Borrellus  Commes  in  civitate 
lerundo  deprecans  proprium  episcopum  Güdmarum 
nomine  ecclesie  sánete  lerundensis  ut  veniret  ad 
consecrandas  ecclesias  in  commitatu  lerundensi  su- 
per  fluvium  que  dicitur  Amera  in  honore  Sánete 
Marie,  et  Sancti  Johannis,  et  Sancti  Benedicti  nupe- 
rrime  edite  minus  consécrate.  Quo  audito  Godmarus 


(1)  Véase  tomo  III,  ap.  n.*'  XIX. 

(2)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón,  en  el  q\\d  hay  una 
nota,  q\\e  dice:  Original  en  jieryami,  j)dg.  12,  col.  2.  Este  documento 
nos  lija  la  fecha  de  esta  permuta  del  Conde  Wifredo  con  el  Obispo 
de  Gerona,  ignorada  hasta  la  fecha. 
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episcopus  cum  consilio  Arcliidioconorum  ceterorum- 
que  canonicliorum  Sánete  Marie  adquiescens  eius 
precibus,  venit  pro  amore  Dei,  et  interpellatione 
Commitis,  et  consecravit  has  ecclessias  supra  nomi- 
natas  in  lionore  Sánete  Marie  et  Saneti  Johannis  et 
Sancti  Benedieti  eenobii,  et  firmavit  atque  eonstituit, 
donavit  atque  eoneessit  ad  eundem  eenobium  deei- 
mas,  et  primieias,  et  oblaeiones  fidelium  [de  villa 
que  dicitur  Loreddo  eum  finibus  et  terminis  suis,  et 
de  villa  que  dieitur  Rivo  seeeo  eum  finibus  et  termi- 
nis suis,  et  de  villa  que  dieitur  Albeeearis  eum  fini- 
bus et  terminis  suis,  et  de  villa  que  dieitur  Gallizano 
eum  finibus  et  terminis  suis,  et  de  valle  que  dieitur 
Amera  cum  finibus  et  terminis  suis,  sieut  in  reg'ali- 
bus  preceptis  est  eonstitutum,  ut  ab  hae  ora  in  an- 
tea maneat  stabilitas  ineoncussa.  Ideoque  eg-o  Borre- 
Uus  Commes  in  die  dedieationis  harum  eeelesiarum 
dono  ibidem  pro  amore  Dei  et  remedium  anime  mee 
alodem  quem  abeo  in  eommitatu  lerundensi  in  valle 
que  dieitur  Ang-les,  sive  in  ipso  Lauro,  quantum 
ibidem  abeo,  vel  pro  quacumque  voee  succedere 
debeo. 

Acta  sunt  hec  v.  idus  novembris  anno  xiiii.  rega- 
ñante Ludoieo  Reg-e  filio  Caroli.=-fGotmarus  sánete 
Sedis  Gerundensis  humilis  Episcopus  ss.=Eroig"ius 
Arcliiptr.  ss.=Teudesindus  Areliiptr.  et  Abba  (scili- 
cet  S.  Felicis  Gerundej  ss.=Ato  Archilevita  ss.=Au- 
desindus  pbr.  ss.=Sig'7num  Borrellus  Commes. = 
Liwla  pbr.  qui  liane  dotem  scripsit  et  ss.  sub  die  et 
anno  quod  supra  (1). 


XCIV 


Acta  de  elección  de  Aimerico  por  abad  del  mo- 
nasterio (le  Santa  María  de  Amer,  en  el  año  949. 

Cum  Deus  omnipotens veniens  visceri- 


(1)    Archivo  (lo  la  Dole^cvción  ile  llacientla de  Grerona. 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  175 

bus  dig-aatus  est  ingradi  virg-ineis,  post  nativitatem 

suam  passion lem  resurrectionem  et  trium- 

plialem  ascensionem  et  epost  inflamat itis 

constituit  qui  suam  ecclesiam  prsefulgerent,    sicut 

vatizinavit dextris  iu  vestitu  deaurato  cir- 

cundata  varietate  et  decore  suo,  Deinde  per  ipsos 

Apostólos constitutum  est  ut  uuaquíeque 

urbs  suum  proprium  liabeat  pastorem,    et  unum- 

quod g-ubernatorem,  sicut  exaratum  est  in 

tradictiouibus  Sauctorum  Basilii  Episcopi  et  Isid 

egTeg'ius  doctilocus  dictante  Ang-elo  sancto 

scripsit  reg-ulam  quomodo  pervertiré  possent  mona- 

chi Unde  contigüt  ut  una  ex  eisdem  lucernis 

nomine  Alexander  de  mo Maria^  in  comitatu 

Gerundense  super  ñuvium  que  dicitur  Ameira  mi- 
grar universa  cong'reg*atio  eius  mortem  val- 
de  condolentes  cum  merore  lacrimabiliter  provo 

ari  Episcopi,  et  Borrelli  Comitis  expetivi- 

mus  eis  ut  pro  amore  Dei  talem  dedissent  no 

ut  universum  g-regem   nostrum  bene   g-ubernando 

reg-eret,  et  reg-endo  g'ubernaret Borrellus 

Comes  rog-avit  Gohtmarum  Episcopum  cum  Archi- 
diaconibus  suis  et  cetero   clero,    et  Gauzfredum  Co- 

mitem natu  terra^  illius,  et  Odg-arium  Abba- 

tem,  et  Arnulfum  Abbatem,  et  ceteris  bonis 

ut  adquievissent  príecibus  monachorum   ut  talem 

eleg'issent  pastorem reg-ulariter  perfecisset. 

Tune  Episcopus  et  comités  et  alii  supra  nominati 
consilium  dederunt  ut  ipsi  monachi  inter  se  elegis- 
sent  Abbatem  sicut  mos  est.  Xos  vero  monachi  ha?c 
audientes  annuentesque  divina  clementia  inveni- 
mus  unum   ex  nobis  virum  Tretum  fsicj  nomine  Ai- 

mericum  reg-ular in  nostro  monasterio  tra- 

ditum,  et  per  manus  Golitmari  Episcopi  ad  g-rados 
suos  sublimatum,  bonis  moribus  ornatum,  humilem, 
castum,  pudicum,  sobrium,  mansuetum,  misericor- 
dem,  et  bene  intructum  (sicj  vetus  et  novum  testa- 
mentum.  Hunc  adclamamus,  elig'imus,   volumus,  et 
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super  nos  Abbatem  fieri  petimus;  et  ut  voluntas  pro- 
pia clarescat  nostra,  propriis  dactilis  (sic)  robora- 
mus,  et  ut  liec  adclamatio  vel  electio  inconvulsa 
permaneat,  tradimus,  et  donamus  eg-o  Borrellus  Co- 
mes, et  Gohtmarus  Episcopus,  Gauzfre  Comes  tibi 
Eimerico  Abbati  monasterium  quod  est  situm   supra 

fluvium  Ame in  lionore  SanctíB  Mari?e,   cum 

ecclesiis,  et  cellis,  et  cum  ómnibus  villis,  et  univer- 
sis  rebus  ad  se  pertinentibu,  sicut  continet  auctori- 
tas  Patrum  et  reg^alis  potestas:  et  ut  plenam  habeat 
potestem  manu  propria  roboramus.  Facta  adclama- 
tionem  vel  electionem  v  idus  novembras  anno  Incar- 
nationis  dominicíB  dccccxl  nono,  inditione  vii.  xiiii. 
anno  regañante  Ludoyco  Reg*e. 

f  Gondemarus  sánete  Ecc'esiae  lerundensis  humi- 
lis  Episcopus.  ss.=^=Sig'7num  Borrellus  Comes.— Teu- 
desindus  Archipbr.  et  Abba  ss.=Mag*narius  pbr.  et 
monacus  ss.=Teuderedus  pbr.  monacus  ss.=Eroius 
Archipbr.  ss.^Fillipus  diaconus  et  monacus  ss.= 
Ebriarius  pbr.  ss.=Jordanus  pbr.  et  monacus  ss.= 
Cristofore  levita  et  canonicus  ss.=Bellus  monnacus 
ss.=Ato  Archilevita  ss.=Ermenricus  pbr.  ss.=Miro 
pbr.  ss.=Viecius  pbr.  vel  monacus  ss.=Li\vla  pbr. 
ss.^fMiro  Comes.  f=Adalbertus  pbr.  ss.=7Volve- 
radus  f .=Suniarius.  ss.=Deilane  levita  ss.=  Abo 
levita  ss.=Tassius  levita  ss.-=Senderedus  levita  ss. 
=Bellus  pbr.  ss.=Traraaricus  levita  ss.=Ataulfus 
pbr.  qui  hciec  electione  vel  adclamatione  scripsi  et 
ss.  die  et  anno  prsefixo  (1). 


(1)    Vnianueva,  tomo  11,  págs.  ;}08  y  309. 

He  aquí  el  ceremonial  que  se  seguía  en  el  monasterio  de  Santa 
María  de  Amer  á  la  entrada  y  toma  de  posesión  del  nuevo  Abad, 
según  un  cronicón  del  monasterio. 

«Lo  nou  ingrós  del  M.  I.  S.  Abat  se  fa  en  esta  forma:  Antes  que 
lo  Señor  Abat  no  arribia  á  la  Capella  de  Ntra.  Señora  de  la  Piotat 
se  te  adornada  aquella,  y  previngut  tot  lo  Pontiflcal  en  lo  altar  de 
dita  capella,  y  fora  do  olla  y  en  lo  pórtico  esta  previngiida  una 
tiiulii  cubería  ah  una  ostovallas.  Al  saber  que  al  Señor  Abat  estA 
Morca  y  per  arrutar  en  dita  capolla,  parteix  do  la  iglesia  del  Monas- 
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xcv 


Crexenturri.  — Anv  13  del  rev  Lliiis.  Eamóu 

•-  «y 

Arnau  y  los  seus,  clonan  al  monestir  de  Campro- 
don  5  masos;  los  dos  en  esta,  nn  en  S.*  Feliu,  nn 


tir  lo  Sr.  Prior  ab  tots  los  Señores  monjos,  curat  y  ciernes  residents, 
y  prosesionalment,  ab  molts  tochs  de  campanas,  tant  del  Monastir, 
coro  de  la  capella'de  la  Pietat  y  aportant  lo  dit  Señor  Prior  en  Jas 
mans  la  Vera  Creu  y  clovent  la  professó  ab  Diaca  y  Snbdiaca,  y  lo 
Sr.  Prior  ab  la  capa,  tot  lo  camí  van  cantant  lo  Himne  de  Xostra 
Señora  Ave  maris  stella,  y  se  van  prenent  las  midas  que  lo  Señor 
Abat  y  lo  Capitol  arribian  junts  en  la  caiiella,  y  antes  de  arribar  lo 
Señor  Abat  en  ella  baixa  de  caball  y  troba  una  mnla  cnberta  ab 
un  tapete  ab  los  abits  de  cor  previnguts,  se  lleva  lo  abit  de  cami  y 
se  posa  los  abits  de  cor  y  al  arribar  al  pórtico  de  dita  capella  en- 
tona lo  Señor  Prior  la  entifona  Ecce  sacerdos  r.iagnits,  y  se  prose- 
gneix  per  tot  lo  clero  per  tres  vegadas,  y  inmediatament  lo  Señor 
Prior  posa  la  Vera  Cren  sobra  la  taula  del  dit  Pórtico,  y  lo  Señor 
Abat  jxTra  sobra  dita  Vera  Oren  que  observará  las  prerrogativas  y 
privilegis  del  monastir  y  luego  sen  entra  en  la  capella,  y  despu- 
líanse los  dits  abits  de  cor  se  vesteix  de  pontifical  ab  la  capa  plu- 
vial y  ab  la  mitra  al  cap  y  lo  báculo  en  las  mans  parteixla  profes- 
só entonant  prinaer  lo  himne  Ven:  creator  S2)iriti(S  ctc,  al  costat  del 
Señor  Abat  se  posan  lo  Diaca  y  lo  Subdiaca  y  lo  señor  Prior  al 
mitg  de  la  professó  alguns  passos  mes  endevant  ab  la  Vera  Creii  en 
las  mans.  Se  nota  que  devant  la  professó  van  la  creu,  candaleros, 
enseros,  los  ganfenons  y  pandons  ó  banderas,  y  de  esta  manera 
prossesionalment  y  cantan  lo  dit  himne  van  al  monastir  ab  molta 
pausa  y  a¿  entrar  A  la  porta  de  la  iglesia  entona  lo  dit  Señor  Abat 
lo  Te  Deum  laifclamiis  y  se  va  al  presbiteri  del  altar  major  y  sobra  la 
mesa  posa  lo  Señor  Prior  la  Vera  Creti  y  en  lo  altar  cremen  sis  si- 
ris;  lo  Te  Deum  canta  lo  Señorío  verset  del  Esperit  Sant,  lo  de  la 
Mare  de  Deu,  lo^del  Pare  Sant  Benet  y  lo  del  sant  que  se  celebra 
aquell  día,  y  tot  seguit  de  ditas  las  oracions  deis  mateixos  y  aca- 
badas dona  la  benedicció  y  despres  se  asenta  en  la  silla  posada  á  la 
pianya  del  dit  altar  major  y  per  son  grau  comensant  lo  Sr.  Prior  y 
seguidament  tots  los  señors  monjos,  lo  ciirat  y  demés  beneficiats 
porsionaris  li  prestan  la  canónica  obediencia  fent  una  profunda 
inclina  ció  del  eos:  finit  tot  aixó  se  despulla  los  abits  pontificáis  y 
també  se  despulla  lo  señor  Prior  y  los  ministres  y  vestinse  tots  los 
abits  de  cor  se  va  acompanyant  tota  la  comunitat  al  dit  Señor 
Abat  fins  á  la  primera  Sala  de  son  Palaci  assistin  sempre  lo  Señor 
Mestra  de  Serimonias  y  se  dona  la  benvinguda  al  dit  Señor  Abat,  y 
después  lo  Capitol  sen  torna  á,  la  iglesia  á  despullarse  los  abits  de 
cor  y  sen  torna  en  lo  Palaci  ahont  lo  Señor  Abat  dona  un  re- 
fres ch.» 
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en  Cot,  altrc  en  Cuvilsecli,  diu  en  la  Valldelbacli. 
No  lii  ha  mes  individuacions.  Scrip.  H.  1  (1). 

XCVI 

Confirmación  por  el  rey  de  Francia,  Lnis  el 
Ultramarino,  en  el  año  950,  de  las  donaciones  he- 
chas al  monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón 
por  el  conde  Wifredo  de  Besalü  (2). 

XCVII 

Juicios  celebrados  en  presencia  de  Borrell  con- 
de de  Barcelona  y  de  Ennegone  vizconde  y  de  sus 
jueces,  en  los  cuales  fueron  restituidos  al  mo- 
nasterio de  Amer  y  á  su  al)ad  Eimerigo,  varios 
alodios  situados  en  la  jurisdicción  de  esta  casa 
religiosa  por  Teodorico,  Wigila,  Daniel,  Teuderi- 
co  y  la  mujer  Trasegonia,  con  fecha  .xviii.  Kal. 
Jidü.  auno.  xv.  regnante  Ludoico  rege  filio 
condarn  Caroli.  Firman  el  mencionado  docu- 
mento. Tettdericiis,  Danihel,  Wigila,  Teude- 
riciiSy  Trasegontia,  Ermegodo ,  Ansiilfo, 
Ugo^  leudoshis,  Señad f o  saione,  hcuida, 
HonoranSj  Spcvandeo  y  Oriolits  (3). 

XCVIII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monas- 
terio de  Santa  María  de  Ridaura  por  los  obispos  de 
Gerona  y  Barcelona,  en  el  año  950  (4). 


(1)  Trasllut  del  monasterio  do  Cnmprodón. 

(2)  Vóase  tomo  11,  ap.  n."  IV. 

(3)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(4)  Vóase  tomo  IV,  ap.  n."  III. 
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XCIX 

Acta  de  elección  de  Adalaiza  por  abadesa  del 
monasterio  de  San  Juan  del  valle  de  Eipoll.  por 
el  conde  de  Barcelona  Borrell.  con  consejo  y  asis- 
tencia de  los  obispos  AVadamiro  de  Vich  y  God- 
maro  de  Gerona,  del  conde  Seniofredo  de  Cerdafia 
y  Besalü,  del  vizconde  Wadallo  y  otros  magnates, 
en  el  año  950. 

Dicho  documento,  después  de  referir  la  funda- 
ción del  monasterio  por  el  conde  Wifredo  el  Ve- 
lloso y  el  buen  gobierno  de  su  hija  y  primera 
abadesa  Doña  Emmón,  dice:  Post  discessinn 
vero  Ulitis,  Sttniarius  comes  ciipiditate  duc- 
tus  niisit  per  vi  ni  qiiemdam  nianum  hídc  or- 
dini  omnimodis  non  aptaní^  qiiod  postea 
clarnit  Naní  ipse  Deiini  seqiii  aipiens^  titi 
mos  est  Claque  emendare  qiiod  injuste  egit, 
et  postmodnm  cum  libera  conscientia  Reli- 
gionis  habitiim  suscipere,  nía  gis  ex  liac  can- 
sa penitere  se  dixit,  elegitque  (cnm  concensn 
sancti  monialiiim  in  eodeni  coenobio  Christo 
famulantiiim)  imam  que  videbatur  illius  or- 
dinis  fora  apta.  Ego  quoque  Borrellus  gra- 
tia  Dei  comes,  qui  jure  patris  successi  régi- 
men, una  cum  consilio  et  ordinatione  supra- 
dictorum  episcoporum  seu  clericorimt  et  fi- 
deliiim  laico rum  supra  dictariimqne  sancti 
monialium,  et  cum  jussione  patris  mei,  ean- 
dem  elegimus  ac  proclamamus  que  vocabulo 
propio  Adalaizam  nuncupatur  bonis  mori- 
bus  adornatam  in  ordinem  abbatisse  (1). 


^1)    Condes  vindicados,  tomo  1,  p&g.  117. 

23— XI. 
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Candías. — Any  15  del  rey  Lluis,  21  Abril. 

Beruat  Aldalbert  de  Xavá  y  sa  muller  Dulcía, 
confessau  las  injusticias  que  liarían  comesas  con- 
tra lo  monestir  de  Ridaura.  donantli  un  camp  en 
esta,  cerca  Algama,  al  plá.  Llib.  de  pergamí  D. 
101.  inst.  D.  132(1). 

CI 

Camprodón. — Any  16  de  Lluis,  fill  de  Carlos. 

Wifredo,  compte,  dona  sa  heretat  que  te  en 
Oliveda  al  Mon.^  de  Camprodón:  E.  a  la  ila  Felgo- 
sa;  puja  ala  serra  y  baixa  per  lo  coll  de  Bancel: 
S.  ab  riu  Mal,  puja  a  Fontfreda  y  Rocafort,  puja 
per  la  serra  y  baixa  fins  a  Clierterig^;  O.  en  dit 
Clierterig  sobre  la  Falguera  fins  a  la  riera  Arna- 
ria  (2). 

CU 

Donación  del  conde  Wifredo  de  Besalií  al  mo- 
nasterio de  San  Pedro  de  Camprodón,  de  un  alo- 
dio situado  en  Massanet.  en  el  año  952. 

Scripturarum  series  declarat  vt  quicumque  enim 
vult  euadere  eternum  suplicium  de  istis  transitoriis 
rebus  vita  sibi  salutis  preparet  vnde  ad  eternam  vi- 
tam  peruenire  valeat.  Ob  lioc  ií>*itur  ego  Wifredus 
gracia  Dei  comes  considero  pondas  pecatorum  nos- 
trorum  et  pertimesco  diem  judicii  veniturii  de  pau- 


(Ij    TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 
(1)  » 
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perticula  mea  quod  Deo  propitio  adquisiturus  sum 
dono  vel  trado  ad  domum  Sancti  Petri  monasterii 
que  vocatur  Campórotundo  alodem  meum  proprium 
qui  michi  aduenit  per  comparationem  vel  per  quali- 
cumque  voce  quod  habeo  in  comitatu  bisuldunense 
infra  fines  vel  términos  de  Machanedo  in  locum  quem 
vocant  Oliueda  et  Perdudos  id  est  casas,  casalibus, 
ortis,  ortilibus,  térras  cultas  vel  incultas  vineas  vi- 
nealibus  arboribus  fructuosis  vel  infructuosis  siluis 
garicis  aquis  aquarum  molinaris  cum  illorum  capud 
aquis  et  illorum  superpositos  vieductibus  vel  reduc- 
tibus  omnia  et  in  ómnibus  cum  exiis  vel  reg-ressis 
earum  et  ecclesia  Sancti  Andree  cum  decimis  et 
primiciis  et  oblationes  ñdelium  eiusdem  parochie 
terminatur  autem  predietus  alodis  et  aífrontat  de 
parte  orientis  in  illa  falg-osa  et  descendit  per  ipsa 
serra  in  ipsa  ereta  (?)  vel  in  ipsa  arenaria  de  rio  ma- 
lo, a  meridie  in  rio  malo  et  ascendit  per  ipsum  alue- 
um  in  fonte  frig'ida  vel  in  roclia  fort  et  ascendit  ipsa 
serra  in  pug-o  de  farie  et  descendit  per  ipsa  serra  in 
Cherterix  de  occiduo  in  ipso  Cherterix  vel  in  ipso 
pag"0  qui  est  super  ipsa  falg-aria  vel  in  alaudes  qui 
fuit  de  Olibane  vel  in  ipso  villare  et  descendit  per 
ipsa  conamina  vsque  in  alueo  arnaria,  et  de  circi 
sicut  discurrit  alueus  arnaria.  Quantum  etenim  inter 
omnes  istas  afrontationes  includunt  sic  ibidem  dono 
atque  concedo  totum  ab  integ*rum  cum  exio  vel  re- 
g'ressio  suo  sicut  superius  resonat.  Quod  si  eg-o  Yui- 
fredus  Comes  aut  vllus  homo  aut  vUa  secularis  per- 
sona qui  contra  lioc  titulum  donationis  venerit  ad 
inrumpendum  non  lioc  valeat  vendicare  quod  requi- 
rit  sed  in  quadroplum  conponere  cum  faciat  et  in 
antea  ista  karta  donacionis  ñrma  et  stabilis  omni- 
que  tempore  permaneat.  Facta  ista  karta  donationis 
III  nonas  Julii  anno  xvi."  reg-nante  Ludouico  reg-e 
filio  quondam  Caroli. — Vuifredus  comes  f  qui  istam 
kartam  donatioi)is  fieri  jussi  et  testes  firmare  rog-a- 
ui. — Sigfnum  Fredulus. — Sig'fnum   Ermemirus.— 
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Sig-fniím  Daniel. — Sig-J-num  Facultio. — Vuadamirus 
presbiter  qui  hoc  titulum  donationis  vel  traditionis 
scripsi  die  et  anno  que  supra  (1). 

CIII 

Privilegio  otorgado  por  el  rey  de  Francia  Luis 
el  Ultramarino,  á  favor  del  monasterio  de  San  Pe- 
dro de  Camprodón,  con  fecha  3  de  Febrero  del 
año  953  (2). 

CIV 

Cañellas. — Anv  17  del  rev  Lluis.  4  Mars. 

Pere  Guillém  ven  al  Prior  de  Ridaura  por  9  §>, 
moneda  de  Gerona,  tres  olivars  que  te  en  la  plana 
de  esta.  Llib.  de  pergamí,  D.  101,  instrument  D. 
108  (3). 

CV 

Donación  de  la  villa  de  Ridaura  y  de  las  igle- 
sias de  Santa  María,  San  Pedro,  San  Juan  y  San 
Andrés  á  la  abadía  de  la  Grassa,  por  el  conde  de 
Barcelona  Suñer,  en  30  de  Junio  del  año  953  (4). 

CVI 

Donación  del  conde  de  Barcelona  Borrell  á  su 
primo  el  levita  Mirón,  que  más  tarde  fué  obispo 
de  (ierona  v  conde  de  Besalií.  de  varios  alodios 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda   de    esta  provincia 

(2)  Véase  tomo  VI,  ap.  n.«  II. 

(8)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(4)  V(ja!»8^tom<#  IV,  iip.  n.*  IV. 
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situados  en  Tolosa  y  Colldecanas,  que  había  ad- 
quirido de  su  difunto  padre  el  conde  Sunyer,  con 
fecha  11  de  las  calendas  de  Marzo  del  año  954  (1). 

CVII 

Donación  de  Wifredo,  conde  de  Besalii,  al  mo- 
nasterio de  San  Pedro  de  Camprodón,  de  un  alo- 
dio situado  en  el  término  de  Massanet  v  en  el  lu- 
gar  llamado  Tapias,  en  el  año  954. 

Scripturarum  series  declarat  vt  quicumque  enim 
vult  evadere  eternum  suplicium  de  istis  transitoris 
rebus  vita  sibi  salutis  preparet  vnde  ad  eternam  vi- 
tam  peruenire  ualeat.  Ob  hoc  ig-itur  eg"0  Vuifredus 
gracia  Dei  Comes  considero  pondus  peccatorum 
meorum  et  pertimescho  diem  judicii  venturi  de  pau- 
perticula  mea  quod  Deo  propitio  adquisiturus  sum 
dono  vel  trado  ad  domum  Sancti  Petri  monasterii 
qui  Yocatur  Camporotundo  alodem  meum  proprium 
qui  michi  aduenit  per  comparationem  vel  per  qua- 
licumque  vece  quod  habeo  in  comitatu  bisuldunense 
infra  fines  vel  términos  de  Massanedo  in  villa  que 
vochant  Tapias,  ipsum  alodem  qui  dicitur  Yernedis 
cum  suis  boschiis,  erbagiis,  siluis,  g-arig-uis  aquis 
aquarum,  térras  cultas  vel  incultas  cum  decimis  ip- 
sius  alodis  et  cum  ómnibus  pertinentiis  suis,  termi- 
natur  autem  predictus  alodis  et  affrontat  de  parte 
orientis  in  honore  Sancti  Petri  de  Yilare  hoc  est  qui 
dicitur  Gauarra,  a  meridie  in  podiolo  qui  dicitur 
Grillera  et  descendit  vsque  ad  colum  de  Brug'ada 
afrontat  cum  parochia  Sancti  Christofori  de  Ortis, 
de  occiduo  in  eolio  de  Prato  prout  diuiditur  cum 
quadam  Yedruna  Lapedum  dicta  parochia  de  Tapias 


(1)    Archivo  d«  la  Corona  de  Aragón,  n.*'  42  de  la  colección 
del  cuarto  Conde. 
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6t  (le  orto  et  ascendit  in  sumitate  coUum  de  Ortis, 
de  parte  vero  circi  cum  cómale  siue  torrente  de  Que- 
ra Daniel  vsque  ad  ipsa  cullera  et  ascendit  in  fonte 
merula  et  onore  mansi  Oliiia  de  Tapis.  Quantum 
infra  istas  afrontatationes  includunt  si  ibidem  dono 
atque  concedo  totum  ab  integ'rum  cum  exio  vel  re- 
g-ressio  suo  sicut  superius  resonat.  Quod  si  eg-o  Vi- 
fredus  comes  aut  ulhis  homo  aut  ulla  seculari  per- 
sona que  contra  hoc  titulum  donationis  venerit  ad 
inrumpendum  non  hoc  valeat  vindicare  quod  requi- 
rit  sed  in  quadroplum  componere  cum  faciat  et  in 
antea  ista  karta  donationis  firma  et  stabilis  omnia- 
que  tempore  permaneat.  Facta  ista  karta  donationis 
VI  kalendas  Aug-usti  anno  xviii  reg-nante  Lodouicho 
reg'e  filio  quondam  Caroli. — Vuifredus  comes  f  qui 
istam  cartam  donationis  fieri  jusi  et  testes  firmaré 
rog-aui. — Sigfnum  Fredulus. — Sig'fnum  Bernardi  de 
Yernetis  capellani. —  Sig'ynum  Daniel.  —  Sig*fnum 
Ermemirus. — Sig-j-num  Falcusio.— Sig-ynum  Ermen- 

g-audi: 

Vuadimirus  presbiter  qui  hoc  titulum   donationis 

vel  traditionis  scripsi  et  die  et  anno  quo  supra  (1). 

CVIII 

Bula  del  papa  Agapito  II  á  favor  del  monaste- 
rio de  San  Martín  de  Lez,  en  el  año  954  (2) 

CIX 

Donación  de  la  condesa  Riquildis,  viuda  del 
conde  Suñer  de  Barcelona,  del  alodio  de  Ridaura 
junto  con  las  iglesias  de  Santa  María,  San  Pedro, 
San  Juan  y  Santa  Margarita,  al  monasterio  do  la 
Grassa,  en  el  año  054  (3). 


(1;    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de   OoronRé 

(2)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n."  XXIII. 

(3)  Véase  tomo  IV,  ap.  n."  V. 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  183 


ex 


Oblación  y  donación  que  la  condesa  Elo,  viuda 
de  Oliva,  liijo  del  obispo  de  Urgell  Eodulfo,  liizo 
en  manos  de  D.*^  Ranlo,  abadesa  del  monasterio  de 
San  Juan  del  valle  de  Ripoll,  de  su  hija  Encliilia, 
con  toda  la  herencia  que  le  pertenecía  de  su  padre 
Oliva,  consistente  en  el  territorio  de  Laérs,  en  el 
año  955  (1). 

CXI 

Donación  del  conde  de  Cerdaña  y  Besalú  Se- 
niofredo  á  Santa  María  de  Eipoll,  en  remedio  de 
su  alma  y  de  la  de  su  padre  el  conde  Mirón,  en  el 
año  957. 

In  nomine  Domini  Dei  seterní  et  salvatoris  nostri 
lesu  Christi.  Eg^o  Seniofredus  Comes  donator.  Mag*- 
num  milii  et  fatis  licitum  esse  videtur  domum  Dei 
^edificare  ubique  et  de  rebUvS  meis  honorare  atque 
concederé.  Audiente  me  praedicationem  sanctorum 
patrum,  quia  eleemosyna  liberat  á  morte  animam, 
cog"noscens  me  peccati  macula  onustum,  compunc- 
tus  divina  pietate,  rog-o  Deum  ut  pius  et  misericors 
sit  in  peccatis  meis.  Propterea  concedo  atque  trado 
alodem  meum  proprium  ad  sanctse  Maride  coenobii 
RivipoUensis.  Et  advenlt  mihi  ipse  alodes  aliquid  ex 
comparatione,  aliquid  per  concamiatione,  aliquid  per 
cartas  emptionis,  aliquid  per  beneficium  quod  eg*o 
habui  per  donum  Regís  de  Ymfredo  fiho  Guifredi, 
qui  mihi  bozavit.  Et  est  ipse  alodes  in  valle  Confluen- 
te, in  suburbio  Elenense,  villa  quse  dicunt  Evolo  vel 


(l;    Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,  n.'^  43  de  la  colección  del 
eixarto  Conde. 
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in  ejiís  fines,  id  est,  casas,  casalibus,   curtís,  curtali- 
bus,  hortis,  hortalibus,   verdeg-ariis,   térras  cultas  et 
incultas,  vineis,  silvis,  g-arricis,  pratis,  pascuis,  mo- 
lendinis,  aqu»  ductibus  vel  reductibus,  calminibus, 
cum  exiis  et  regressiis  earum.  Et  liabet  aífrontatio- 
nes  liaec  omnia  ex  latere  uno   in  monte  Tornado  vel 
in  villa  Bardolio,  et  pervenit  in  rivo  Oleta,  et  de  alia 
in  Vilioles,  et  de  tertia  in  ipsa  Eróla,  et  de  quarta  in 
ñumine  Tedo.  Et  infra  istas  affrontationes  ipsum  alo- 
dem  qui  fuit  de   Ariveoso   Presbytero,  et  ipsum  alo- 
dem  qui  fuit  de  Vniano  Presbytero,  unde  ille  mihi 
carta  fecit;  in  tale  pactum  ut  si  ille  me  supervixerit, 
teneat  et  possideat,  et  post  obitum  suum   remaneat 
liberé  ad  domum  sanctse   Mariae  propter  remedium 
animas  suse.  Dono  hsec  omnia,  videlicet  quantum  in- 
tra  istas  aífrontationes   habeo   perquacunque  voce, 
vel  deinceps  Deo  propitio   adquisiturus  ero,  ad  sanc- 
tae   Mariíe  coenobii   RiopoUensis.   Et  alium   alodem 
quem  habeo  in  comitatu  Berchitano  in  valle  Merles 
dono  ad  sanctse   Mariae   supra  nominati  coenobii.  Et 
aífrontat  de  una  parte  in   Sag-asse,   et  de  alia  in  Be- 
neviver,  de  tertia  in  rivo   Pig-na,    de   quarta  in  nu- 
men Alieste.  Yolo  namque  ut  ista   omnia,  quantum 
infra  istas  aífrontationes   includunt  qui  superiüs  re- 
sonat,  quantum  ibidem   habeo  per  quamcunque  vo- 
cera, vel  deinceps  Deo  annuente  adquirere  potuero,  id 
est,  in  casis,  casalibus,  curtis,  curtalibus,  hortis,  hor- 
talibus, terris,  vineis,  pratis  pascuis,  silvis,  g-arricis, 
tam  cultura  quara  eremum,  arboribus  poraiferis  vel 
iraporaiferis,  molendinis,  aquarum   itibus  vel  reduc- 
tibus, ut  in  potestate  et  dorainatione  sancta^  Mariaí 
coenobii  RiopoUensis  perraaneat   propter   remediura 
aniraíE  g-enitoris  raei  Mironi  condam   Comiti  vel  g-e- 
nitricis  meíB  Avanai  Comitissa,  vel  propter  reraedium 
aniraaí  raene;  in  tali  pactu  ut  quandiu  eg*o  vixero  te- 
neam  et  possideam  in  subjectione  sanct;e  Maria'  C(p- 
nobii  RiopoUensis,    post  obitum  vero  meum  reraa- 
neat  liberé  ad  domum  sanctaí  Mariíc  supra  nominati 
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coenobii  cum  exiis  et  regressiis  earum  ab  omni  inte- 
gritate  et  absque  milla  contradictione.  Abbates  enim 
et  monachi  servientes  sanctae  Mari?e  pr?esentes  et 
futuri  ita  obtineant,  sic  cunctis  alodibus  et  mimifi- 
centiis  éjus  usuandi  exfructuandi  reg'ulariter  habe- 
ant  potestatem,  ita  ut  in  perpetuum  domus  exlnde... 
sit  sanctse  Maride;  ita  tamen  ut  pro  anima  genitoris 
mei  vel  g-enitricis  meae  vel  per  me  miserum  pecca- 
torem  exorare  non  pig-eant,  ut  veniam  et  remedium 
á  Domino  lesu  Christo  adipisci  mereamur.  Amen. 
Quód  si  eg'O  donator  aut  ullus  homo  qui  contra  hac 
scripturam  donationis  causam  moveré  tentaverit  aut 
irrumpí  voluerit,  peccatis  meis  anima  illius  sit  obli- 
g-ata,  et  insuper  coinponat  lifec  omnia  sánete  Mariae 
in  quadruplo  quantum  eo  tempore  inmelioratum  fue- 
rit  aut  cariíis  valere  potuerit,  et  lifec  scriptura  dona- 
tionis seu  larg-itionis  mercede  firmis  et  stabilis  per- 
maneat  modo  vel  omni  tempore.  Facta  scriptura  do- 
nationis Kal.  lanuarii  anno  tertio  reg*nante  Lotliario 
Reg-e  filio  Ludovici  Regús.  Seniofredus  Comes,  qui 
lianc  donationem  feci  et  testes  firmare  rog-avi  (1). 

CXII 

Donación  de  Vnitliesindo  y  su  esposa  Preciosa, 
de  los  alodios  de  Ano-Íes  v  Carreras,  del  término 
de  Montagut.  al  monasterio  de  San  Pedro  de 
Camprodón.  en  el  año  957. 

In  nomine  domini.  Eg-o  Vuithesindus  et  uxore 

sue  Pretiose.  Certum  est  enim  quia et 

placuit  animis  nostris  et  placel  nullus  quoque  im- 
perio sue  suadentis  imperio  sed  propria  et  esponta- 
nea hoc  eleg-it  nobis  bona  voluntas  ut  aliquid  alo- 
dem  nostrum  donare  facimus  ad  domum  Sancti  Pe- 
tri   apostoli   qui  est  in  Camporotundo  in   comitatu 


(1)    Marca,  ap.  XCII,  col.  S71  y  872. 

24— XT. 
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Bisulduneiise  et  est  ipse  alodes  in  teroiino  Montea- 
cuto  in  locum  que  dicuiit  Ángulos  omnia  quinquid 
ibidem  habemus  in  casis,  in  casalibus  cum  ipso  so- 
lano in  terris  vineis  ortis  ortalibus  inolendinis  tam 
cultum  cum  incultum  pomiferis  vel  impomiferis  oli- 
variis  omnia  et  in  ómnibus  quinquid  dici  vel  nomina- 
ri  potest  qui  nobis  advenit  et  voce  parentorum  nostro- 
rum  vel  excomparatione  sic  donamussita  omnia  et 
tradimus  ad  domum  Sancti  Petri  apostoli  propter  re- 
medium  animas  nostras.  In  talis  vero  liberatione  est 
de  ipso  alode  dum  nos  vixerimus  ipsam  tascham  do- ' 
nare  faciamus  ad  domum   Sancti  Petri  apostoli  liec 
omnia  sita  superius  scripta  de  nostro  iure  impotesta- 
te  Sancti  Petri  tradimus  qui  est  in  Camporotundo  et 
est  monasterius  advocatus  et  in  alio  loco  infra  isto 
comitatuin  termino  de  Monteacuto  in  locum  qui  di- 
citur  Carraria  sic  donamus  ad  domum  Sancti  Petri 
apostoli  cuius  basílica  sita  est  in  Camporotundo    sic 
donamus  sibi  idem  casis,  casalicis  ortis  ortalibus  te- 
rris vineis  pomiferis  vel  impomiferis  silvis  g-arricis 
aquis  aquerumve  viaductus  vel  reductibus  omnia  et 
in  ómnibus  quidquid  dici  vel  nominari  potest  qui  no- 
bis advenit  et  voce  parentorum  nostrorum  sic^dona- 
mus  ista  omnia  ad  domum  Sancti   Petri    apostoli  ut 
superius  scriptum  est.  Quod   si   nos  donatores  aut 
nuUus  homo  suposita  persona  qui  contra  lianc  istam 
donatione  venerit  ad  inrumpendum  non  lioc  valeat 
vindicare  sed  ira  Dei  incurrat  et  cum  Judas  Isca- 
riotis  habeat  portionem.  Facta  scriptura  donationis 
séptimo  idus  Januarii  anno  tertio  reg-nante  Leutario 
rege   filio  Leudovici    regi.  Sigynum  Vuitliesindiis. 
Sigfnum  Pretiosa  qui  lianc  donatione  fecimus  et  fir- 
mare rogavimus.  Sigtnum  Alamirus.  Sigtnum  Do- 
demares.  Sigfnum  Seniofredus.   Visarius  levita  qui 
lianc  donatione  scripsit  et  cum  literas  superpositas 
die  et  anno  (luod  supra  (1). 


(1) 


Archivo  «lo  la  Delegación  «lo  Ilacienda  de  Gerona. 
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CXIII 

Venta  otorgada  por  Bonafiíia  á  favor  del  mo- 
nasterio de  Camprodón,  de  dos  terceras  partes  de 
un  alodio  sito  en  la  villa  de  Puigfrancó,  de  otras 
varias  fincas  en  Gaudilanos  y  Vallespir  j  de  las 
viñas  que  poseía  en  Molleto,  por  el  precio  de  12 
sueldos;  j  hace  donación  á  dicho  cenobio  de  la 
tercera  parte  restante. 

«Facta  charta  donationis  et  uinditionis  sub 
die  mi  nonas  Marcii,  auno  iii  regnante  Leutario 
rege»  (1). 

CXIV 

Donación  por  Richardis  fe/iüna  del  alodio 
de  San  Pedro  las  Presas  al  monasterio  de  San  Be- 
nito de  Bages.  en  el  año  957. 

El  presente  documento  es  interesantísimo,  no 
solamente  para  esta  comarca,  sino  para  la  historia 
del  monasterio  de  San  Benito  de  Bages.  Constaba 
ya  que  á  mediados  del  siglo  x  Eichardis  y  Salla 
habían  levantado  la  fábrica  del  citado  monasterio, 
al  que  vemos  dotan  ya  en  el  año  957*  con  el  im- 
portante alodio  de  San  Pedro  las  Presas  y  el  Corp. 
Consta  en  el  mencionado  documento  que  Richar- 
dis  femina.  á  la  cual  el  acta  de  consagración  de 
la  iglesia  del  monasterio  de  Bages  del  año  972  le 
da  el  dictado  de  matrona  nobilíssinta,  por  re- 
medio de  su  alma  da  á  San  Benito  de  Bages  ip- 
siim  nostrum  al  ande  qiieni  abeo  in  comitatii 


(1;    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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Bisiildunense  in  valle  Basso.  que  niihi  ad- 
venit  de  vivo  meo  condam  Alienar  di.  Id  est 

villa  Presas ecclesia  est  fúndala  in 

honori  Sancti  Petri.  et  ipso  pinolo.  et  ipsa 
avelaneda.  et  ipsa  nespoleda.  et  ipsos  villa- 
res quem  vocant  corbos.  et  ipso  villar e  novo, 
ciim  finis  íit  términos  eoritmqite.  Id  est  domos 
curtes  et  hortos.  térras,  vineas.  et  molinares. 
et  ipso  hosco  quem  voccant  maltuscario.  et 
ipsos  bragos.  et  ipso  bosco  quem  dicimt  mu- 
rriano.  pratis.  pascuis.  silvis.  garricis.  aquis 
aquarum  ductibus  vel  reductibus.  Qui  o  fron- 
tal ipsa  hec  omnia  quod  superius  resonat. 
cum  fines  ut  términos  eorumque.  de  parte 
orientis  in  al  ande  quem  relinquid  condam 

ar  gemir  i  ad  filios  suos.  ut  in  fonte 

nosa.  sine  in  pujo  alto,  et  de  meridie  afron- 
tat  in  suma  serra  et  pervenit  ad  ipsas  tunas, 
et  per  gil  inde  usque  ad  fonte  m  bullidura.  et 
de  occiduo  a  frontal  in  ipso  regó  de  fonte 
bidlidura  ut  in  fliunine  fluviano  usque  in 
medio  álveo,  et  de  circi  a  frontal  in  molino 

quem  nonccupant  riqueria  per et 

pervenit  usque  ad  pido  alto  que  dividit  ciun 
ipsas  fonte s  quem  fuit  alaude  de  unifredo. 
Quantum  infra  islas  afrontaciones  inclu- 
dimt  sic  dono  atque  concedo  ad  domiñi  sáne- 
te benedicti  sub  dominacione  (^tc,  etc. 

Facía  isla  donacione.  ii.  kalendas  jtmii 
anuo.  III.  re  guante  lautario  regefiliiun  ludo- 
vici  regi  Sig'\num  RicJiardis  qui  Jianc  dona- 
cione fecit  et  firmare  rogamus.  Sig'\mim 
Maiol.  Sig';num  Simio  fredus.  Sig-\num  Du- 
randus.  Sig-\-num  RacJiilfus.  Sig'\'num  Rai- 
nulfus.  Sig'\num  Suaniario.    Sig'\-num  Ga- 
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lindo.  Sig-fmiíJi  Sumarius.  Sigfmim  Nante- 
gíiisso.  Sig^mim  Ermemiro .  Stg-fnitm  Agi- 
la.  Abbo  levita  qui  ista  donacione  scripsit  et 
die  et  anno  quod  snpra  (1). 

cxv 

Acta  de  consagración  de  la  ig-lesia  del  monas- 
terio de  San  Esteban  de  Bañólas  por  el  obispo  de 
Gerona  Arnnlfo,  en  el  año  957. 

Cvnctorum   fidelium  devotioni  congTuum  est  ut 

ad  caelestem  patriam   totis  visceribus  anhelantes  et 

sanctorum  merita  videlicet   cum   dilectione   Dei  et 

proximi  inhíierendo,    caelestium  bonorum    máxime 

diutius  potiantur  affectibus  ad  sublimia  tendendo, 

morem   quoque   subsecuti   sant   ab   exordio  sanctae 

matris  Ecclesise  sic  universi   relig-iosi   sanctique  viri 

prudentia  prenotantes  in  ecclesiastico  ordine  edoca- 

ti,  plurimis  operibus  satag-entes  identidem  Ecclesi?e 

enutrire  et  aug"meng"tare,  non  desisterent  freqnenta- 

re.  Horum  itaque  formam  fidelibus  sequentes  oportet 

cíelestia  inspicere,  caduca  respuere,   et  ad  sublimia 

cselestia  tendere  cum  prosperitate  totius  tandera  hu- 

militatis  obsequio;  ut  omnes  qui  ing-rediuntur  in  ea 

mente  devota,  totis  intentionibus  saluberrimum  adi- 

piscantur  suífrag'ium.  Hoc  quoque  sanctorum  ortho- 

doxorum  patrum   sequi  volens  vestig-ia  Hacfredus 

exig-uus  ccenobii  sancti  Stephani  Balneolis  x\bbas  po- 

plitibus  curvis  liumili  prece  exposcit  domnum  ac  ve- 

nerabilem  Arnulfum  sanctaí   Ecclesife   Gerundensis 

príesulem  ut  non  dedig-neturpervenire  ad  consecran- 

dam  Ecclesiam   coenobium    sancti    Stephani   quera 

praílibatus  Abba  mirificé  construxit  á  pavimentuin 

usque  ad  reg'iraen   ex  calce   et   lapidibus  dedolatis 


(1)    Archivo  fie  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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quia  olim  combustiim  fuerat  á  nefandissimis  pag-a- 
nis,  et  non  dimiserunt  in  príedictum  coenobium  ñe- 
que tug-urium  in  umbráculo.  Domnus  autem  pmesul 
ut  audivit  liumili  prece  ejus,  adquievit  deprecationi 
sufe,  et  pervenit  in  pra?fatum  locum  ccenobii  Balneo- 
las  una  cum  tribulibus  suis,  et  consecravit  ibi  Eccle- 
siam  mirificé  et  honorabiliter  in  lionore  sancti  Step- 
hani  protomartyris  et  sancti  loliannis  Baptista^  et 
sancti  Martini  prsecipui  confessoris.  Dono  eg'o  Oliba 
á  pmelibatum  domum  sancti  Stepliani  in  diem  dis- 
ponsationis  in  comitatu  Gerundense,  in  villa  nuncu- 
pante  Devota  modiata  una  de  térra  et  alia  de  vinea 
cum  illorum  aífrontationes  et  exio  et  reg-ressio.  Et 
iterum  cog-itavi  in  animo  meo  quia  larg-a  esset  mise- 
ricordia Domini,  propter  peccatis  meis  timorem  dono 
ibidem  in  supradicto  loco  quantum  videor  habere  in 
ipso  villare  vel  in  ejus  termines,  in  casas,  in  curtes, 
in  hortis,  in  vineis,  in  arboribus,  in  silvis,  in  pascuis 
cum  exiis  et  reg-ressiis,  dono  ad  domum  sancti  Step- 
liani.  Et  eg"o  íiequivocus  Oliba  et  Ansemundus  frater 
meus  et  Tructarius  Presbyter  in  comitatu  Gerunden- 
se, in  terminio  de  Bucg'uniano  modiata  una  de  térra 
cum  ipsius  aífrontationes,  cum  exio  et  reg^ressio.  Et 
eg-o  Ademares  cum  conjug*e  mea  Berone  donamus  ad 
supradictam  domum  sancti  Stephani  in  comitatu  Bi- 
suldunense  in  terminio  de  Porcliarias  de  vinea  quar- 
tas  tres  cum  ipsius  exio  et  reg*ressio.  Et  eg-o  Arg*emi- 
rus  dono  in  comitatu  Bisuldunense  in  villa  Gaftaris- 
sae  modiata  una  de  térra  cum  suis  affrontationibus 
et  exio  et  reg'ressio.  Et  eg'o  Vuifredus  Presbyter  do- 
no de  vinea  in  comitatu  Bisuldunense  in  terminio 
Purg-arias  sitas  in  pag'o  Obtario  cum  exio  vel  reg'res- 
sio. Et  eg-o  Honoratus  dono  in  comitato  Bisuldunen- 
se in  villa  Lobada  de  térra  Sindeat,  qui  atfrontat  de 
oriente  in  térra]  de  Ermig'ildo,  de  meridie  in  térra 
sancti  Stephani,  de  occiduo  in  térra  Loderico,  de  cir- 
cio  in  tíírra  sancti  Stephani.  Et  eg-o  Adalbertus  dono 
ad  domum  sancti  Stephani  in  comitatu  Gerundense, 
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in  ipso  villare  quem  vocant  Devota,  quicquid  ibidem 
visus  sum  liabere  cuín  exiis  et  regressiis.  Et  eg'o  So- 
nifredus  dono  in  supradicto  villare  quicquid  ibidem 
visus   sum  habere   cum   exiis  et  reg-ressiis.  Et  eg*o 
príelibatus  Arnulfus  sanctse   Gerundensis  Ecclesiaí 
humilis  Episcopus  dono  in  die  disponsationis  fabri- 
catse  Ecclesise  ad  domum  sancti  Stepliani  coenobium 
situm  Balneolis  decimas  et  primitias  et  oblationes  fi- 
delium  de  villa  Ag-emalo  cum  Ecclesia  ibi  sita  in  ho- 
nore  sancti  Petri  et  de  villa  nuncupante  Milianicas 
cum  fines  vel  termines  suas,  et  cum  Ecclesia  ibi  sita 
in  honore  sancti  Romani  martyris,  et  de  villare  voci- 
tante  Patricii  cum  fines  vel  termines  suas,  et  de  vi- 
llare Pug-io  Pultarii,  qu?e  olim  nuncupaverunt  anti- 
quitus  villare  Fraudini  vel  Gafari,  cum  fines  vel  ter- 
mines suas,  et  de  villare  Ag-elag-a  cum  fines  vel  ter- 
mines suas,  et  de  villa  Fig-eirolas,  et  de  villare  quod 
vocant  Hermedanos  cum  fines  vel  termines  suos,  ip- 
sa  medietate  de  ipsa  decimas   et  primitias,  et  de  vi- 
llare quod  vocant  Perdudus  cum   fines  vel  termines 
suos,  et  de  ipsos  villarunculos  quos  vocant  Pug'olos 
cum  fingís  vel  termines  suos,  et  de  villare  Dioni  cum 
fines  vel  termines  suos,   et  de  villare   quod  vocant 
Qucuciag'o  cum  fines  vel  termines  suos.  Has  decimas 
et  primitias  et  oblationes   fidelium  nempe  superiús 
scriptas  dono  eg'o  pra?libatus  Arnulfus  Episcopus  ad 
suprascriptum  domum  sancti   Stepliani,  ut  Abbates 
vel  monactiis  ibidem  Deo  famulantibus  potestatem 
habeant  ipsas  expenderé  vel  distribuere  sicuti  regu- 
la sancti  Benedicti  edocet.  Et  ut  hoc  nostrse  larg-itio- 
nis  munus  per  succedentia  témpora  firmiús  habea- 
tur  et  veriús  credatur,  manu  nostra  propria  subter 
firmavimus,  et  Canonicis  nostris  insinuari  jussimus. 
Acta  híec  scriptura  titulum   donationis  in  pr^efatum 
monasterium  sancti    Stepliani    anuo   incarnationis 
DCCCCLvii  Domino  nostro   lesu   Christo  regmante  at- 
que  imperante,  ejusdemque  nos  misericordiam  im- 
plorante, Indictione  prima,  auno  Regí  mortale  tertio 
Leutario,  xiiii.  Kalendarum   Novembrium.  7  Arnul- 
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fus  sancta?  Gerundensis  sedis  Episcopus.  Suniarius 
Levita.  Senderedus  Presbyter  etc.  Ebriarius,  qui 
lianc  dotem  scripsit  et  subscrípsit  die  et  anuo  quo 
siipra  (1). 

CXVI 

Donación  por  el  conde  de  Barcelona  Borrell, 
en  snfragio  de  las  almas  de  sus  padres  Suñer  y 
Eiquilde,  de  los  alodios  de  Armancias,  Balps  j 
otros,  al  monasterio  de  Santa  María  de  Ripoll,  en 
el  año  957  (2). 

CXVII 

Acta  de  consagración  por  el  obispo  de  Gerona 
Arnulfo,  de  las  iglesias  de  San  Pedro,  San  Pablo 
y  Santa  María,  situadas  en  el  valle  de  Albañá,  á 
petición  del  abad  del  monasterio  de  Santa  María 
de  Arles,  en  el  año  957  (3). 

CXVIII 

Donación  de  los  ejecutores  testamentarios  del 
conde  Wifredo  de  Besalú  á  la  Iglesia  de  Gerona, 
en  el  año  958  (4). 

CXIX 


Acta  de  consagración  de  las  iglesias  de  San 
Estelnin,  San  Miguel  y  San  Juan  Bautista  del  va- 
lle de  Viaña,  por  el  o])ispo  de  Gerona  Arnulfo, 
en  el  año  958  (5). 


(l;  Marca,  ap.  n.°  XCIII,  col.  872  á  874. 

(2)  Archivo  do  líipoll,  armario  2.",  cajón.  2.". 

(.S)  Véase  tomo  IV,  pAgs.  ím  á  163. 

(4)  »  »        I,  ap.  n."  II, 

(6)  »  »        TV,  ap.  n."  IX. 
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cxx 

Camprodóii.=18  Mayu.=I\'  dr  Lotariu.  hijo  de 
Luis. 

Donació  testamentaria  de  \Míredo  al  ahad  de 
Camprodóii  de  una  viña  en  Puig  Radulíb  (1). 

CXXI 

Donación  de  la  villa  de  Fillols  al  monasterio 
de  San  Miguel  de  Cuxá  por  el  conde  de  Cerdaña  y 
Besalú  Seniofredo.  en  el  año  959  (2). 

CXXII 

Venta  hecha  por  Pedro  á  Seniofredo.  conde  de 
Cerdaña  y  de  Besahi.  del  alodio  de  Pi  junto  con  su 
iglesia,  situado  in  suburbio  Elenense,  in  valle 
Confínente,  in  villa  de  Pimí,  con  fecha  XV. 
Ks.  Aprilis  .  anno  .  V.  regnante  LotJiario 
Liidovici  filio  (3). 

CXXIII 

Escritura  de  venta  de  unas  viñas  hecha  por 
Oliva,  hijo  del  conde  Mirón,  á  Lugovino,  con  fe- 
cha anno  VI  regnante  Leiitario  rege  (4). 


(1;    TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(2)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n."  IX. 

(3)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona.  Prueba 
presentada  por  el  monasterio  de  Camprodón  en  iin  pleito  sobre  la 
jurisdicción  de  la  villa  de  Pi,  fol.  674. 

(4)  Dicha  escritura  está  muy  borrosa;  pero  se  lee  claramente 
la  fecha.  Documentos  originales  de  Besalú,  según  extracto  que 
nos  ha  mandado  el  notario  D.  Joaqiiin  Matas. 

2.J— Xí. 
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CXXIV 

Donación  del  levita  Servus  Dei,  al  monaste- 
rio (le  San  Pedro  de  Camprodón,  de  los  alodios  de 
Villave  Lodares  ct  villare  Salvatella,  (jue  te- 
nía del  conde  Gaufredo,  en  el  año  VII  de  Lotario, 
960  (1). 

cxxv 

Uonaci(3n  hecha  por  el  conde  de  Cerdaña  y  Be- 
salú,  Seniofredo,  al  monasterio  de  San  Pedro  de 
Camprodón  del  alodhim  que  tenebat  in  valle 
Confluente  in  villa  de  Pinii  totiun  integriter 
citm  ipsa  ecclesia  Sancti  Paidi,  con  el  consen- 
timiento del  obispo  de  Elna,  con  fecha  V.  Kal. 
marta  .  regnante  Lothario.  No  dice  el  año; 
pero  como  el  conde  Seniofredo  compró  dicho  alo- 
dio con  fecha  5  de  las  calendas  de  Abril  del  año 
959,  cuando  menos  del)e  datarse  en  el  año  siguien- 
te de  960  (2). 

CXXVI 

Fundación  del  monasterio  de  Rosas,  hecha  por 
Wifredo,  conde  de  Ampurias,  en  el  año  960  (3). 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona.  Prueba 
presentada  por  el  monasterio  de  Camprodón  en  un  pleito  sobre  la 
jurisdicción  de  la  villa  de  Pí,  contra  el  noble  Antonio  de  Oms,  ba- 
rón de  Santa  Pan,  fol.  G63. 

(3)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona.  índice 
de  las  cae  ri  tur  as  del  monasterio  de  Amer  y  liosas,  n."  .'I,  cuyo  original 
no  hemos  podido  en'"ontrar  en  el  mencionado  archivo. 

Y  ya  que  hablamos  del  Archivo  tic  Hacienda  do  esta  provincia, 
del  cual  hemos  sacado   copia  de  importantes  documentos  que  en 
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CXXVII 

Donación  de  un  alodio  situado  en  el  valle  de 
Llanas  al  monasterio  de  Camprodón  por  el  conde 
de  Besalú  Seniofredo,  en  el  año  960. 

Scriptararam  series  declarat  vt  quicamque  enim 
vult  eternum  evadere  suplicium  de  istis  transitoris 
rebus  i  rain  sibi  sal(...)  preparet  vnde  ad  eternam 
vitarn  peruenire  valeat.  C)b  hoc  ig-itur  eg-o  Seniffre- 
dus  comes  considero  pondus  peccatorum  meorum  et 
pertimesco  diem  venituri  judicii  de  paupericula  mea 
quod  Deo  propicio  adquisiturus  sum,  dono  vel  trado 
ad  domum  Sancti  Petri  raonasterii  que  vocantar 
Camporotundo  alodem  meum  proprium  quod  eg*o 
exconcamiaui  ad  domum  Sancti  Johannis  monaste- 
rii  et  a  Ffredeburg-is  abbatissa  vna  cum  suis  coUe- 
g"iis  sub  reg'ÍQiine  constitutis.   Et  est  ipse  alaudes  in 


aquella  dependencia  se  custodian,  causaba  lástima  ver  el  descuido 
y  abandono  en  que  estaban  los  documentos  históricos   antes  de  en- 
cargarse del  mencionado  archivo   los  jefes   del   cuerpo   D.  Cabriel 
Martin  del  Rio  y  el  actual  archivero  el  ilustrado  joven  D.  Eduardo 
González  Hurtebise,  quien  lo  ha  ordenado  en  cuanto  le  ha  sido  p(.. 
sible,  con  una  diligencia  y  acierto   que   merecen   los  más  calurosos 
elogios.     Dicho    archivo   ha   sufrido   un   verdadero    saqueo    ante- 
rior á  la   dirección  de  dichos  señores,   como  nos  lo   pone   de    ma- 
nifiesto  el  qxie  en  todos  los  documentos   reales,    condales  y  episco- 
pales faltan  los  sellos  de  cera,  que  han  sido  cortados   de  los   docii- 
mentos  sin  el  menor  escrúpulo,  y  por  la  falta   de   escrituras   cuyos 
originales  deberían  estar  allí   por   mencionarse  en  los  inventarios, 
tomados  por  los  encargados   de   la    Hacienda,    de   los   documentos 
jjrocedentes  de   las  suprimidas  casas  religiosas  de  esta  provincia   y 
cuyos  archivos   han   ido   á   parar   en   aquellas    oficinas.   Esto  cau- 
sa verdadera  lástima  y  nos  pinta  tal  como  somos.   De  poco  tiempo 
á  esta  parte  Francia,  Alemania  y  Busia  han  enviado  notabilidades 
para  estudiar  en  estos  mismos   archivos   los   documentos  carlovin- 
gios  y  las  cavisas  que  produjeron   los   movimientos  medioevales  en 
esta  comarca;  pero  nosotros  ¿á  qué  conservar  recuerdos  del  pasado ' 
qae  tantas  enseñanzas  encierran?   ¿Para   qwé  los  necesita  un  Esta- 
do qvie  marcha   al  frente  de  las  naciones  muertas?   ¿A   qué  preocu- 
parse del  pasado,  si  no  nos  preocupamos  ni  del  presente  ni  del  por- 
venir? 
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comitatu  bisuldunense   in   locurn   que  dicunt  valle 
landarense  vel  in  locum  que   vocant  Camporotundo 
siue  in  locum  que  dicunt  Frexaneto  id  est  casas,  ca- 
salis,  orreis,  curtís,  ortis,  ortalis,  arboribuspomiferis 
fructuosis  vel  infructuosis,  térras  cultas  vel  incultas 
pratis  et  pascuis,  siluis  et   aquis   molendinis,  et  mo- 
lendinariis  cum  eorum.   capud   aquis  vel  decursibus 
omnia  et  in  ómnibus  cum  exios  vel  re^^-ressios  earum. 
Et  afrontat  predictus  alodes  a  parte  orientis  in  locum 
que  dicunt  Spulzela  et  ex   inde   perg-it  per  ipsa  via 
vsque  ad  Pug-nafrancliore  et  de   meridie  infrontat  in 
Rocha  Clariana  et  ex  inde   descendit  per  ípsa  serra 
vsque  ad  ipso  Cong-usto  ve!  in   flumine  Teizer,  et  de 
occidente  infrontat  in  ipso  plano  despinalba,  de  par- 
te vero  circi  inlaterat  in  serra  de  Lebora.  Quantum 
infra  istas  afrontaciones  includunt  sic  dono  ad  do- 
mum  Sancti  Petri  cenobii  ipsum  alodem  meum  quod 
eg'o  exconcamiaui  ad   domum   Sancti  Joliannis  mo- 
nasterli  et  a  Fredeburg-is  abbatissa  vna  cum  suis  co- 
lleg*iis  totum  ab  integ'ro  cum  exios  et  reg'ressios  ea- 
rum  sicut  superius   resonat  vt  ad  hodierno   die  et 
tempore  potestatem  habeant  abbatis  vel  monachi 
qui  militaturi  erunt  in  jam   dicto   monasterio  Sancti 
Petri  secundum  reg'ulam   nionasticam  tenere  et  ex- 
fructuare  faciant  sine   aliqua  inquietatione.  Quod  si 
eg-o  Seniffredus  comes  aut  vllus  homo  aut  vlla  secu- 
laris  persona  qui  contra  hoc  titulum  donacionis  ausi 
fuerint  venire  ad  diluendum   sit  culpabilis  Deo   et 
Sancto  Petro  et  in  presentí  secuto  quod  teneo  allig-o 
in  vinculo  tríplacionis  sicut  humanarum  continet  le- 
g'um  ad  iam  dicto  monasterio  sine  et  ad  illum  in  cu- 
ius  potestate  fuerit  ad   reg*endum.  Facta  est  autem 
scriptura  donacionis  vel  tradicionis  II  idus  Junii  an- 
uo dominice  trabeationis   DCCCC.LX,  indictione  oc- 
taua,  anno  X  g-loriosissimo  franchorum  reg-e  Leutha- 
rio  reg-nante,  filio  condam  Ludouici.  Seniofredus  co- 
mes qui  hanc  scriptura  donacionis   íeci  et  testes  fir- 
mare   rog-aui. — Sig'-f-íium    Mirone.    Sig'-j-num   Kei- 
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mundus.  Sig'-f-num  Lobsancio.  Sig'-j-niim  Uuadal- 
dus.  Sig'-l-num  Poncius. — Uuadamirus  presbiter  qiii 
hanc  scriptura  donacionis  scripsi  et  die  et  anno  quod 
supra  (]). 

CXXVIII 

Donación  de  los  albaceas  testamentarios  de  la 
condesa  de  Cerdaña  vBesalú  Doña  Ava,  á  4  de  las 
calendas  de  Marzo  del  año  961.  de  una  hacienda 
en  el  lugar  de  Joyo,  del  condado  de  Besalú.  al 
monasterio  de  Santa  María  de  Ripoll.  en  el  año 
961  (-2). 

CXXIX 

Escritura  de  donación  hecha  á  favor  del  mo- 
nasterio de  San  Miguel  de  Cuxá  por  Seniofredo, 
conde  de  Cerdaña  v  Besalú,  en  el  año  961  (3). 

cxxx 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Bar- 
tolomé de  Llavérs,  edificada  por  D.''  Ranlo,  aba- 
desa del  monasterio  de  San  Juan  las  Abadessas. 

In  nomine  Domini  Del  íPterni  sub  die  X.  Kalen- 
das  Madii  anni  Incarnationis  Domini  DCCCCLXI.  In- 
dictione  XVIII.  Veniens  vir  reverentissimus  domnus 
Ato  sanctíB  Ausonensis  ecclesim  humilis  episcopus 
ad  consecrandam  ecclesiai,  qu^B  est  sita  in  comitta- 
tuin  Ausona,  in  locum,  que  nuncupant  Kastro  La- 
zesse,et  est   ipsa  ecclesia  in  honore   Sancti   Bartolo- 


(l)     TrasLado  notarial   hecho  el  7  de   los  idus   de  Marzo  de  1319. 
Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
•2;^     Archivo  de  líipoll,  en  el  cajón  2.°,  armario  2.** 
''^}    Véase  tomo  VIII,  ap.  n."'  x. 
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mei  apostoli,  quem  hedificavit  domna  Ranlo  miseri- 
cordis  Dei  abbatissa.  Cunctorum   fidelium  devotioni 
coiígTuit,  iit  ad  Cíi^lestem  patriara  tote  desiderio  ana- 
lent,  quatenus  sanctis  monitis  inlia^rendo,  coelestium 
bononim  potiantur  eííectibus.   Hunc   igitur  secuti 
sunt  morera  ab  exordio  sanctse   ecclesiíe  omnes  reli- 
g*ios{ie,  santique  viri,  qui  iii  ipsa  ecclesiastica  edocati 
piis  operibus  insudare,    et  ipsa  ecclesia  enutrire,  et 
aug-mentare  satag-erunt.    Horura   itaque  formara  se- 
quentes.  oportet  nos  itaque  cíplestia  inspicere,  ut  ad 
caduca  respuentes,  ad  subliraia  raanentia  toto  adni- 
sum  tendere  valeamus.  Denique  in  Dei  nomine,  eg-o 
Ranlo  abbatissa  dono  ad  ipsa  ecclesia  supra  scripta 
in  honore  Sancti  Bartolomei  supra  scripta  de  minis- 
terio ecclesiastico  alba,  casulla,    stola,   manipulo.  Et 
eg-o  in  Dei  nomine  Ranlo  abbatissa  ad  diera  dedica- 
tionis  de  supra  scripta  ecclesiíe  lia^c  orania  dono  quod 
superius  resonat  ad  'j)nelibata  ecclesifB   a  perpetini 
possesura,  ut  amodo  et  deinceps  ad  ipsum  locum  vel 
ministris  ibidera    servientibus,     ad  aucmentum   et 
subpleraentura   proficiant.   Qua   propter   et  eg-o  Ato 
g-ratia  Dei  Ausonensis  episcopus,  tantara  devotionem 
nobilissiraam  Ranlo  abbatissam,  concedo  ad  ipsa  ec- 
clesia sajjra  scripta  Sancti  Bartoloraei  apostoli  deci- 
mas, et  primitias,  et   oblationes  fidelium.  In  primis 
de  ipsa  viila  Lazesse,  ubi  iara  dicta  ecclesia  sita  est, 
cum  terrainis  et  aiacencüs,  et  provencha,   cura  ter- 
minis  et  aiacencüs   suis,   et  casas  Lang-obardo  cura 
alus  vilarunculis,  et  castello  Palunii  cura  terrainis  et 
aiacencüs  suis,  et  Cheroalto  cura  terrainis  et  aiacen- 
cüs suis,    et  vilarunculis,    qun'   dicunt  Araessados, 
cum  terrainis   et  aiacencüs  suis,   et  ipsa  Spung-ola 
cum  terrainis  et  aiacencüs  suis.  lam  dictas  villas  su- 
])ra  nomine  norainatas  liabent  affrontationes  de  par- 
te orieutis  in  Malang-o,  vel  in  ipsa   Calnulg'a,  et  per- 
venit  ad  ipso  eolio   de   Meleing'olo,  et  de  raeridie  in 
ipsa  Serra  de  Reviru,  et  de  occiduo  in   rivo  Valle  fjv- 
cunda,  et  de  circio  in  Serra  de  castello   Palvini.  Ha'c 
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autem  omnia  supra  scripta  ego  x^to  humilis  episco- 
pus  sancÜTB  Ansonensis  ecclesi?e  ibidem  dono  deci- 
mas, et  primitias,  et  oblationes  fidelium  ad  ecclesire 
supra  scripta;  constituens  at(|iie  episcopali  censurA, 
ut  nuUi  in  postmodam  hoc  nostriim  dotis  decretum 
ullatenus  violari  liceat,  sed  inconvalsam  omni  tem- 
pore  et  inviolabiiem  permaneat  in  subdicione  Sancti 
lohannis  caenobii.  Deg*esta  est  autem  hsec  scriptura 
dotis  X.  Kalendas  Madii  anno  YI.  reg-nante  Leutario 
reg*e  filio  Ludovici. 

7  Ato  sanctre  sedis  Ausonensis  humilis  episcopus 
subscribo. =Suniarius  hac  si  mérito  indig-nus  sacer- 
dos  subscribo. =Brunchardus,  quam  vocant  Gufredo, 
humilis  sacerdos  subscribo.  =Elderig'us  levita  subs- 
cribo. =  Ato  sacerdo  subscribo. =  Amalricus  levita 
subscribo.  =-  Argúmirus  subscribo.  =  Embremares 
praesbyter  subscribo. =Gondebertus  levita  subscribo. 
=Durandus  praesbyter,  qui  hanc  dote  scripsi  et  subs- 
cripsi  7  die  et  anno  quod  supra  (]). 

CXXXI 

Cesión  hecha  por  hi  condesa  1).'^  Ava.  al  mo- 
nasterio de  San  Miguel  de  Cuxá,  de  un  alodio  que 
había  pertenecido  al  monasterio  de  Exalada ,  en  el 
año  962  (2). 

CXXXII 

Donación  de  los  ejecutores  testamentarios  de 
la  condesa  de  Cerdaña  y  Besalú  D.*^  Ava  á  la  igle- 
sia de  P]ln.a.  en  el  ano  962. 

In  nomine  Domini.  Eg-o  Bellus  Presbyteret  Sunia- 
rius  et  Ítem  alius  Bellus  et  Ato,   qui   sumus  eleemo- 


(1)  ViUanueva,  tomo  VI,  págs.  21í  á  ¿Ití. 

(2)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n.°  XI. 
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syiiarii  vel  manumissores  vel  advocati  de  condam 
Ava  Comitissa,  donatores  sumus  ad  domum  sanctue 
Eulalice  sedis  Elenensis.  Donamus  nos  jamdicti  ma- 
numissores, id  esí,  domos,  curtís,  et  hortos,  térras  et 
vineas,  cultum  vel  incultiim,  pomiferis  vel  impomi- 
feris,  pratis,  pascáis,  silvis,  g-arricis,  vifie  ductibus 
vel  reductibus,  sicut  quondam  Ava  prrecepit  nobis 
vel  in  suo  testamento  resonat.  Vnde  nos  jamdicti 
manumissores  judicium.  (^lig-avimus  á  serie  condi- 
tionis,  sicut  lexjubet.  Est  enim  ipse  jamdicto  alocle 
id  comltatii  RossoUonensi,  quod  hadeo  in  serva  sancti 

Petri  de  omnem  heredilatem  meam  xel  in et  de  ip- 

sasmeas  xineas  de  Feneslredo,  unde  cartas  haheo;  ex- 
ceptus  ipsum  aJodem  quodego  emi  de  Constantino  Pres- 
dytero.  Donamus  nos  jamdicti  manumissores  ipsum 
jamdictum  alodem  sicut  superiüs  resonat  cum  fines 
vel  termines  ad  domum  sanctfie  Eulaliíe  sedis  Ele- 
nensis propter  Deum  et  remedium  anim^e  suse  cum 
exio  et  reg'ressio  earum.  De  nostro  vern  jamdictos 
manumissores  tradimus  ipsos  jamdictos  alaudes  si- 
cut superiüs  scriptum  est  ad  domum  sanct;p  Eula- 
lifE  sedis  Elenensis  propter  Deum  et  remedium  ani- 
ma^ su?p  condam  Avtie.  Quod  si  nos  donatores  aut 
uUusque  homo  qui  contra  lianc  jamdicta  donatione 
ad  irrumpendum  venerit,  non  lioc  valeat  vendicare; 
sed  qui  lioc  fecerit,  componat  in  vinculo  ista  omnia 
quod  superiüs  resonat  in  duplo  quantum  ab  eo  tem- 
pore  inmelioratum  fuerit,  et  iuantea  ista  scriptura 
donationis  firma  et  stabilispermaneat  omnique  tem- 
pore.  Facta  carta  donationis  quarto  Kalend.  Marci 
anno  *  vii.  reg'uante  Leutario  Reg-e  filio  Leudevici. 
S.  Ato,  Suniarius,  Bellus,  Bellus  Presbyter,  qui  ista 
carta  donatione  fecimus,  et  testes  firmaré  rogavimus 
S.  Benedictus.  S.  Oliba.  S.  Kecosindus,  Bermundus. 
Audg-arius  Presbyter,  qui  lianc  cartam  donationis 
scripsi  et  subscripsi  die  et  anno  quo  suprá  (1). 


Uy    Marca,  ap.  XCVIII,  col  H^O. 
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CXXXIII 

Donación  de  los  ejecutores  testamentarios  de 
la  condesa  de  Cerdaña  y  Besalú  D.^AA^a,  al  mo- 
nasterio de  San  Miguel  de  Cuxá.  en  el  año  962. 

In  Dei  nomine.  Eg-o  Bellas  Presbyter  et  Suniarius 
etitem  alius  Bellus  et  Ato,  qui  sumus  manumissores 
vel  advocati  de  condam  Ava  Comitissa,  donatores  su- 
mus ad  domum  sancti  Michaélis  arcliang-eli  et  ad 
domum  sancti  Germani  monasterii  Coxano.  Dona- 
mus  nos  jamdictos  manumissores,  id  est,  domos, 
curtes,  et  hortos,  et  térras,  et  vineas,  molendinis. 
aquis  aquarum,  pascuis,  silvis,  garricis,  vise  ducti- 
bus,  pomiferis  vel  impomiferis,  omuia  in  ómnibus 
sicut  condam  Ava  príecepit  nobis  et  advisavit  vel  in 
suo  testamento  resonat.  Ynde  nos  jamdicti  manu- 
missores judicium  oblig-avimus  á  serie  conditionis, 
sicut  lex  jubet.  Est  enini  ipse  jamdíctus  alodes  in  va- 
lle Confluente,  in  locum  quem  dicunt  Pratos,  vel  in  va- 
lle Balagaria,  cum  fines  et  términos  eornm.  Aflroyitat 
aiítem  iste  ¿f  prima  2^^^' te  in  Cherangle,  de  secunda  in 
Puyo  alto,  de  tertia  vero  in  ponte  Tete,  de  quarto  vero 
latus  in  Sitfjrano,  qui  est  in  serra  de  Bruguno,  ac  va- 
ditper  cacurnine  montis  usque  in  monte  Morencio,  et 
pervenit  in  serra  de  Burgnnano.  Et  ipsa  vinea  qnod 

haJjeo  in  Astovero  quod  d Preslytero,  cum 

suos  términos.  Et  in  villa  Fenestredo  ipsum  meum  alo- 
dem  quoi  emi  de  Constantino  Presdytero  cum  sitos  tér- 
minos. Donamus  nos  dicti  manumissores  ipsos  jam- 
dictos alodes  sicut  superiús  resonat  ad  domum  sanc- 
ti Macliaélis  et  ad  domum  sancti  Germani  propter 
Deum  et  remedium  AvaufE  Comitissae,  sicut  illa  in- 
junxit  nobis,  cum  exiis  et  reg-ressiis  earum.  De  nos- 
tro  vero  jamdictos  manumissores  tradimus  ipsos^  alo- 
des sicut  superiús  scripturum  est  cum  fines  et  tér- 
minos ad  domum  sancti  Michaélis  coenobi4  et  ad  do- 

26-XI. 
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mum  sancti  Germani  propter  Deum  et  remediiim 
animíe  AvfTe  Comitissce.  Quod  si  nos  donatores  aiit 
uUusque  homo  qui  contra  hanc  jamdicta  donatione 
venerit  ad  iiinimpendum,  non  lioc  valeat  vindicare;  . 
sed  qui  lioc  fecerit,  componat  in  vinculo  omniaista 
quod  superiüs  resonat  in  duplo  quantum  ab  eo  tem- 
pere inmelioratum  fuerit.  et  in  antea  ista  scriptura 
nonationis  firma  et  stabilis  permaneat  omnique  tem- 
pore.  Facta  carta  donationis  ui  Kalendas  Marci  auno 
VIII.  reg-nante  Leutario  Reg-e.  S.  Ato,  S.  Bellus,  S. 
alius  Bellus  presbyter,  qui  ista  carta  donatione  feci- 
mus,  et  testes  firmare  rog-avimus.  Audig'arius  Pres- 
byter, qui  hanc  cartam  donationis  scripsi  (1). 

CXXXIV 

^'enta  hecha  pur  Durando  á  Mir(')U,  conde,  do 
varias  tierras  situadas  en  villa  BestracJimio, 
del  condado  de  Besalú,  con  fecha  11  de  las  calen- 
das de  Junio  del  año  viii  de  Lotario  (2). 

cxxxv 

Acta  de  elección  de  Teodorico,  por  abad  did 
monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón,  de  fecha 
29  Junio  del  año  962  (8). 

CXXXVI 

Donación  otorgada  por  la  condesa  DoñaAva,  á 
favor  d(d  monasterio  de  Camprodíui.  de  un  molino 
situado  en  el  valle  del  Conñent. 

Scripturaruin  series  declarat  ut  quicumque   uult 


(1)  Marca,  ap.  n.''  XCIX,  col.  8H2. 

(2)  Archivo  de  Santa  María  de  I3esalú. 

(3)  Véase  tomo  VI,  ap.  n."  III. 
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euadere  supliciiim  eternum  de  istis  transitoriis  re- 
bus  uita  sibi  preparet  salutem.  Id  circo  in  ^ei  nomi- 
ne eg'o  Aua  comitissa  dono  domino  Deo  et  Sancto 
Petro  Campirotundi  et  abitatoribus  eiusdem  loci  in 
perpetuum  propter  Domini  et  remedium  anime  mee 
unum  molendinum  qui  est  in  suburbio  elenensi  in 
ualle  Confluenti,  infra  fines  uel  términos  de  uilla  de 
Saorra  in  locum  quod  uocant  ad  Chintana,  Sancti 
Petri  tali  modo  dono  predicto  loco  cuín  capite  aquis 
et  cum  suis  riuis  et  cum  suis  gleuariis  et  cum  suo 
cursu  uel  discursu,  cultum  vel  heremium,  exio  et 
reg-ressio,  omnem  et  in  ómnibus,  ut  abeat  integ*re  et 
libere  et  quiete  Sanctus  Petrus  predictum  molendi- 
num omni  tempore,  sine  uindicio  ullius  hominis  uel 
femine.  Quod  si  eg-o  donatrix  autuUus  homo  uel  fe- 
mina  qui  contra  istam  kartam  donacionis  uenerit  ad 
inrumpendum  non  lioc  ualeat  uendi(;are  quod  re- 
quierit  set  componat  omnia  in  duplo  cum  sua  me- 
lioracione  et  in  antea  hec  dona  confirma  permaneat 
omni  tempore.  Acta  karta  donationis  vii  kalendas 

Nouembris  anno  viiii  reg-nante Rodberto  reg'e. 

Sig-fuum  Aua  comitissa  qui  hoc  (fieri)  iussi  et  testes 
firmare  rog-aui. — Sigfnum  Guifredi  comitis  filii  eius. 
—  Sig-fnum  Bertranniis.  —  Sig-^num  Frodalandus. 

( )  ( )  leuita  qui  ista  scripsit  et  sub 

die  et  anno  quod  svpra  (1). 

CXXXVII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  Sancti 
Petri  de  Podio  (San  Pedro  Espuig),  del  valle  de. 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de   Hacienda  de   Gerona.   En   el 

pergamino  hay  nn  claro    después   del  año    ix   de Roberto,   en 

cuyo  reinado  no  vivia  la  condesa  D.*  Ava,  pues  murió  en  el  año 
962;  y  como  dicho  pergamino  es  un  traslado,  debió  equivocarse  el 
copista,  y  creemos  que  en  lugar  de  Roberto  debía  poner  Lotario, 
en  cu3'0  caso  correspondería  al  año  fl<)2. 
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\'iaiia,  con  fecha  16  do  las  calendas  de  Agosto  del 
año  96-l»(l). 

CXXXVIll 

Donación  del  alodio  de  Pi  al  monasterio  de  San 
Pedro  de  Camprodón  por  Seniofredo,  conde  de  Be- 
salii,  en  el  año  965. 

Cnm  Seniofredns  Comes  donatione  pura  titulo 
venditionis  dedit  et  vendidit  monasterio  Sancti 
Petri  Camporotundo,  et  monachis  eiusdem,  totum 
alodium  cum  decima  et  alus  juribus,  et  ecclesiam 
Sancti  Pauli  de  Pinu.  Pllenense  diócesis,  cum 
mansis,  casis,  casalil)us,  ortis,  ortalibus.  terris, 
cultis  et  incultis,  silvis,  garricis,  pascuis,  bosquis, 
aques,  aqueductibus  et  reductibus,  et  ingresibus 
eorum,  liominibus  et  feminis,  valéis  juribus  suis, 
etc.,  etc.,  in  instrumento  dicte  donationis  et  ven- 
ditionis facto  quinto  Kalendas  marcii  feria  tertia 
anuo  undécimo  regnante  Lotario  rege  ñlio  Ludo- 
vici  (-2). 

CXXXIX 

Seniofredo,  conde  d(^  Besalil,  hace  donación  al 
monasterio  de  San  Pedro  de  C'amprodón  (hd  alo- 
dio de  Frexanct,  que  lindaba  orient  ab  la  Piitxe- 


(1)  No  hemos  podido  ver  el  original  del  acta  de  su  oonsagra- 
ción;  pero  se  cita  en  varios  documentos  existentes  en  su  archivo 
parroquial. 

(3;  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona.  Traslado 
de  una  acta  del  año  1421  para  recabar  el  monasterio  de  Camprodón 
BUS  derechos  en  la  parroquia  de  l'i,  en  la  que  consta  que  desde  di- 
cha fecha  había  estado  el  monasterio  en  pacifica  posesión  de  dicho 
alodio,  cobrando  las  décimas  y  tascas  «le  sus  tierras,  bosques,  pas- 
tos, ote,  etc. 
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ta  y  seguí ¡if  ¡o  camí  fins  d  Piiigf raneó;  me- 
ridie  á  la  roea  Mariana  y  baixa  per  ¡a  nía- 
teixa  serra  fins  al  Congost  ó  rhi  Teser;  po- 
nent  al  pió  de  Espinalha;  eers  á  la  serra  de 
Lebora,  \  ciivo  alodio  el  conde  SenioíVedo  lo  ha- 
bía  adt|iiirido  por  coiimutacióu  con  Fredeburgis. 
abadesa  del  monasterio  de  San  Jnan  las  Abades- 
sas,  conmntación  que  había  aprobado  Atto,  obis- 
po de  Vicli,  con  fecha  12  de  Junio  del  año  965  (I). 

CXLi 

Escritura  de  conniutación  entre  Fredeburga, 
abadesa  del  monasterio  de  San  Juan  de  las  Aba- 
dessas.  v  el  conde  de  Besalú  Seniofredo  v  sus  her- 
manos  Oliba  y  Mirón,  del  alodio  de  Mdrá  por  el 
de  Arca,  situado  en  Camprodón  y  Genestosa. 

Antiquitas  eniín  humanis  leg'ibus  est  sanctorum, 
et  in  príBcedentium  potrum  scriptis  hoc  reperimus 
decretum,  utcommutatio  facta  vel  edita  per  volun- 
tatem  plenam,  omni  tempere  habeat  firmitatem.  Ob 
hid  eg"o  Fredeburg-is  abbatissa,  et  cuneta  cong-reg'a- 
tio,  tam  sororum,  quam  etiam.canonicorum.  decen- 
tes in  cenobio  beatissimi  lohannis  pmecursoris  Do- 
mini  nostri  lesu  Cliristi,  qui  est  situs  in  comitatu 
Ausonense  in  valle  RiopuUensi,  sub  reg-ula  almi  Pa- 
tri  Benedicti  Deo  militantes,  una  cum  cosilio  et  vo- 
lúntate domni  Attoni  proprii  pontificis,  petimus  cle- 
mentiam  domni  Seniofredi  comiti,  et  domni  Olibani 
ibidem  comiti,  nec  non  et  Mironi  levitae  qui  est  fra- 
ter  istorum  supradictorum  comitum,  et  valde  depos- 
cimus  eorum  bonitatem,  ut  ob  pra^fati  coenobii  utili- 
tatem  nostrorum  adquiescerent  voluntatem.  Et  alo- 
dem  quod  illi  habent  in  comitatu  Ausonense,  in  lo- 


(i;    Trasllat  del  monasterio  ile  Camprodón. 
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cum  que  dicunt  Yitrano,  pro  alode  quod  nos  per  re- 
^•imen  Sancti  loliannis  tenemus  in  comitatu  Bisul- 
diinense,  in  locura  que  dicunt  Arca,  et  in  locura  que 
nominant  Campo  rotundo,  vel  in  locura  que  nuncu- 
pant  Genestosa,  nobis  commutare   non  dedig-nerai- 

ni Exarata  est  lia?c  scriptura  comutationis  XIIII 

Kalendarum  lunii,  anuo  Dominicce  Trabeationis 
DCCCC.LX.V.  Indictione  YIII,  anuo  X.  g-loriossissi- 
mo  Franchorum  reg-e  Leuthario  reg-nante.  Et  ut  Iiíbc 
scriptura  firmior  onini  terapore  iuxta  sanctorum  ca- 
nonum  ab  ómnibus  liabeatur,  manibus  prupriis  sub- 
ter  ñrmavimus,  et  praedicto  pnvsuli  ccpterorumque 
bonorum  bominum  firmare  iubebimus.  Sig'ynura 
Fredeburg'is  abbatissa.=Sig-j-nura  Erraesinda,  que 
vocant  Belluca.=Sig-7num  Beiro.=Sig'7num  Richil- 
des,  que  alium  nomen  vocant  Ing-ilia.=Sig'7num  El- 
lo.=Sig'7num  Sesenanda,  que  vocant  Loheta.=Sig'7 
num  Garsinda.^Sig-fnum  Aldena.=Sig*vnum  Gua- 
latrudia.  =Sig*Ynum  Ello.  ^Sig'fnum  Karissima.= 
Sig-j-num  Fvinedildes;  qui  hunc  titulura  camutatio- 
nis  fecimus  et  testibus  firmare  rog-avimus.=Duran- 
dus  príBsbyter  subscribo.  =Embremares  prfesbiter 
subscribo. =Sig"7nura  Ermezildi.=Sig-Ynura  Yivanis. 
=Sig'-fnum  Enneg'onis.=Sig-fnum  Salomonis.=Sig*7 
nura  EQiedirL^Sig-í-num  Fedacii.=  f  Atto  SanctJB 
Sedis  Ausonensis  urailis  episcopus  subscribo. =Pri- 
mus  prgesbyter,  qui  hunc  titulura  comutationis  scrip- 
si,  et  subsycripsi  sub  die  annoque  prsefixo  (1). 

CXLI 

Donación  del  condí^  d(^  Bosalú  Soniofredo,  al 
iní)uast(M*i()  de  San  P.vlro  d(^  Gamproíbni.  (Mi  r\ 
año  ÍX)."). 

Scripturariim  series  declarat  ut  quicumque  eiiim 


(l)    Ar.'lilvo  (lo  la  Daloíjíitii'tn  io  Ha?lonila  <lo  Gerona. 
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viilt  eternum  euadere  suplicium  de  istis  transitoriis 
rebus  viam  sibi  salutis  prepare!;  unde  ad  eternam 
vitam  peruenire  valeat.  Ob  hoc  igitiir  eg'O  Soniffre- 
dus,  comes,  considero  pondas  peccatoram  meoriim 
et  pertimesco  diem  venturi  jadicii  de  panperticula 
mea  quod  Deo  propitio  adquisitus  sum,  dono  vel  tra- 
do  ad  domum  Sancti  Petri  monasterii  que  uocitantur 
Camporotundo  alodem  meum  proprium  quod  eg-o 
excomcamiaui  ad  domum  Sancti  Joannis  monasterii 
et  a  Fredeburg-is  abbatissa  una  cum  suis  coUeg-iis 
sub  sua  regimine  constitutis  et  est  ipse  alaudes  in 
comitatu  bisuldunense  in  locum  que  dicunt  Valle 
landarense  vel  in  locuin  que  vocant  Camporotundo 
sive  in  locum  que  dicunt  Frexaneto  id  est  casas, 
casalis,  orreis,  curtis,  ortis,  ortalis,  arboribus  po- 
miferis,  fructuosis,  vel  infructuosis,  térras  cultas  vel 
incultas,  pratis  et  pascuis,  silvis  et  aquis,  molen- 
dinis  et  molendinariis  cum  eorum  caput  aquis  vel 
decursibus  omnia  et  in  ómnibus  cum  exios  vel 
reg^ressios  earum.  Et  afrontat  predictus  alodes  a 
parte  orientis  in  locum  que  dicunt  Spulzela  et 
ex  inde  perg-it  per  ipsa  via  usque  ad  Pug-nafran- 
cliore;  et  de  meridie  infrontat  in  rocha  Clariana 
et  ex  inde  descendit  per  ipsa  serra  usque  ad  ipso 
Cong-usto  vel  in  ñumine  Teizer;  et  de  Occidente 
infrontat  in  ipso  plano  de  Spinalba;  de  parte  ve- 
ro circi  inlaterat  in  serra  de  Lebora;  quantum  in- 
fra  istas  aífrontationes  includunt  sic  dono  ad  domum 
Sancti  Petri  cenobii  ipsum  alodem  meum  quod  eg"o 
excomcamiavi  ad  domum  Sancti  Johannis,  monaste- 
rii et  a  Ffredeburg-is  abbatissa  vna  cum  suis  colle- 
giis,  totum  ab  integ-ro  cum  exios  et  reg-ressios  earum 
sicut  superius  resonat.  Vt  ab  hodierno  die  et  tempo- 
re  potestatem  habeant  abbatis  vel  monachi  qui  mi- 
litaturi  erunt  in  jam  dicto  monasterii  Sancti  Petri 
secundum  regulam  monasticam  tenere  et  exfructare 
faciant  sine  aliqua  inquietatione.  Quod  si  eg*o  Soni- 
ífredus  comes  aut  vllus  homo  aut  vlla  secularis  per- 
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sona  qui  contra  hoc  titulum  donationis  ausi  fuerint 
venire  ad  diluendum  sit  culpabilis  Deo  et  Sancto 
Petro  et  iii  presentí  seciilo  quod  teneo  allig-o  in  vin- 
culo triplac  ( )  sicut  humanarum   continet  le- 

g'iun  ad  jam  dicto  monasterio  sive  et  ad  illum  in 
cuius  potestate  fiierit  ad  reg'endum.  Facta  est  aiitem 
scriptura  donationis  vel  traditionis  ii  idus  Junii 
anno  Dominice  trabeationis  dcccc.  lx.  v.  indictione 
octaua.  anno  décimo  g*loriosissimo  ffranchorum  reg-e 
Leutliario  reg-nante  fi.io  condam  Ludouici.  Seniofre- 
dus  comes,  qui  hanc  scriptura  donationis  feci  et 
testes  firmare  rog-avi. — Sig-fnum  Mirone. — Sig^num 
Raimundus. — Sig-J-num  Lobsantio. — Sig'fnum  Uua- 
daldus. — Sig-J-num  Pontius. 

Uuadamirus  presbiter  qui  hanc  scriptura  dona- 
tionis scripsi  et  (signo)  die  et  anno  quod  supra  (1). 

CXLTI 

Donación  del  conde  de  Besahl  y  Cerdaña,  Sc- 
uiofredo,  al  monasterio  de  San  Pedi\)  de  Campro- 
dóu,  de  varios  alodios  situados  en  la  parroquia  de 
Sau  Pedro  de  Montag*ut.  en  el  año  965. 

Hoc  est  translatum  ab  orig-inali  fideliter  sump- 
tum  quinto  kalendas  Aug'usti,  anno  incarnacionis 
Cliristi  M."  ce.''  XC."  octano  cuius  series  sic  habetur — 
»Scripturarum  series  declarat  ut  quicumque  eius  vult 
eternum  euadere  suplicium  de  istis  translatis  rebus 
tuam  sibi  preparet  unde  ad  eternam  uitam  perveni- 
re  ualeat,  ob  hoc  igitur  eg-o  Seniffredus  Comes  con- 
sidero pondus  pecatorum  meorum  et  pertimesco  do- 
mini  uenturi  judicii  de  pauperticula  mea  quam  Deo 
propicio  adquisiui,  dono  et  trado  ad  domum  Sancti 
Petri  monasterii  quod  uocitatur  de  Camporotundo 
alodes  meos  proprios  qui  milii  adueniunt  per  dona- 
cionem  ue!  per  qualescumque  noces  quod  habeo  iiel 


'\.)    Archivo  lie  la  Dolegíición  de  (lorona.  Traslado    notarial  he- 
cho del  orifíinal  cu  7  idus  de  Marzo  <lc  UUü. 


COLECOIÚN  DIPLOMÁTICA  200 

habere  debeo  in  comitatii  bisuldunensi  in  parrochia 
Sancti  Petri  de  Monte  A(cu)to,  in  loco  qui  dicitur  Pa- 
lacio, Molino  Uetere,  Morrenano,  Goloso,  Ualle  Ma- 
iore,  Pulig-erio  et  Riparia  de  Fluviano,  qui  inde  dis- 
ciirrit  cum  sii(is)  molinariis  et  illorum  capitibus 
aquarum,  aquis  et  piscliatoriis  et  mansum  de  Pala- 
cio cum  sua  labaracione  qui  in  propio  usu  teneo  et 
mansura  de  Molino  Uetere,  mansum  de  Podio,  man- 
sum de  Rocha,  mansum  de  Casa  Dola,  mansum  de 
Fábrica,  mansum  de  Morranyano,  bordam  de  Arti- 
guis,  mansum  de  An<>'l(eris),  mansum  de  Golors, 
mansum  de  Ualle  Maiore,  mansum  de  Vineolis,  man- 
sum de  Solario,  mansum  de  Boscho,  mansum  de 
Exart,  mansum  de  Torrente,  mansum  de  Boscho, 
mansum  de  Cauorcha,  mansum  de  Prato,  mansum 
de  Pontil,  bofdam  Tortam,  bordam  Giberti,  mansum 
de  Güila,  mansum  de  Podio,  mansum  de  Campis, 
mansum  Sunii,  bordam  de  Bedil,  mansum  de  Costa, 
bordam  de  Solerio,  omnes  mansos,  mazouerias,  bor- 
das, cabañerías  ibidem  constituta  et  decerto  consti- 
tuenda  in  predictis  alodiis,  dono  atque  cedo  ad  pre- 
dictum  monasterium  cum  hominibus  et  feminis, 
censibus  et  usaticis,  agrariis  et  terremeritis  omici- 
diis  et  eífussione  sang-uinis,  latrociniis  et  ómnibus 
alus  placitis  atque  justiciis  et  eis  ómnibus  que 
spectant  ad  potestatem,  casis,  casalibus,  curtís, 
curtalibus,  ortis,  ortalibus,  uineis,  uinealibus,  te 
rris  cultis  et  incultis,  arboribus,  fructuosis  et  infruc- 
tuosis,  (pratis),  pascuis,  siluis,  g-arricis,  nemoribus 
aquis  aquarum,  molinariis  cum  illorum  aquarum, 
capitibus  et  illorum  superpositis  viarum  ductibus 
et  reductibus  cum  ómnibus  etiam  que  dici  uel  no- 
minari  possunt,  cum  exiis  et  reg-ressis  eorum,  sic 
dono  imperpetuum  (sic)  atque  in  presentí  trado 
domino  Deo  et  dicto  monasterio  Campi  rotundi  et 
tibi  Aula  inde  abbati  et  tuis  successoribus  et  ómni- 
bus monachis  tam  presentibus  quam  futuris  prop- 
ter  reraedium  anime  mee  et  genitricis  mee  Aue  co- 
27— XI. 
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mitisse  et  parentis  meorain  omnes  meos  jam  dic- 
tos  alodes  quos  babeo  uel  babere  debeo  boc  totum 
ab  integrum  ciim  finibus  et  terminis  et  adjacen- 
ciis  suis  sicut  superius  resonat,  quod  si  eg-o  Si- 
nifrediis  comes  aut  ullus  bomo  aut  iilla  secularis 
persona  que  boc  titiilum  donacionis  ausi  fuerint  iie- 
nire  ad  diluendi  sint  culpabiles  Deo  et  Sancto  Petro 
et  in  presentí  seculo  qnod  teneo  allig-o  eos  in  uincu- 
lo  triplicacionis  sicut  in  bumanis  leg'ibus  continetur 
ad  jam  dictum  monasterium  sine  ad  ipsum  in  cuius 
potestate  fuerint  ad  reg-endum.  Facta  est  autem  bec 
scriptura  donacionis  uel  tradicionis  IIIJ."  idus  Au- 
g-usti,  anno  vndecimo  g-loriosissimo  francborum  re- 
g*e  Leutario  reg'nante  filio  condam  Leudauici. — Se- 
nifredus  comes  qui  boc  titulum  donacionis  uel  tra- 
ditionis  feci  et  firmaui  et  rog-aui  firmare.  Sig-J-num 
Barone.  Sig'ynum  Serui  Dei.  Sig-fnum  Ermemiri. 
Sig-fuum  Lupi  Sancii.  Sig-fnum  Giscbafredi. — L^^ar- 
nus  uicecomes.  —  Sig-fnum  Bernardi  uicecomitis. 
Sig"7num  Geraldi  presbiteri.  — Enezo.  — Sig-j-num 
Gualudi  leuita.  Sig-yunm  Isarni.  Sig-{-num  Amalrici. 
— Uuladimirus  presbiter  qui  banc  scripturam  dona- 
cionis uel  traditionis  scripsi  die  et  anno  quo  supra. 
Ego  Raimundus  de  Oliueta  mandato  Bernardo  de 
Oliueta  notario  Campi  rotundi  boc  fideliter  transla- 
taui  die  et  anno  quo  supra,  cum  raso  et  emendato 
in  XVIIJ/  linea  ubi  dicitur  terminis  et  cum  supras- 
cripto  in  XVIIIJ.*  linea  ubi  dicitur  donacionis,  et 
boc  sig-fuum  feci. 

Ego  Bernardus  de  Oliueta,  ex  parte  mea  et  Si- 
meonis  Stepbani  cuius  locum  babeo  cum  ambo  si- 
mus  publici  notari  Campi  rotundi,  subscribo  et  boc 
síg-num  f(eci). 

Eg"o  Guillelmus  de  Oliueta  judice  ordinarios  Cam- 
pirotundi  buic  translato  cum  orig-inali  manifesté 
comprobato  auctoritatem  prestans  sul)Scribo  et  boc 
sig-j-num  far'io  (1 ). 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  (lerona. 
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CXLIII 

Camprodún  30  Octubre. — 12  de  Lotario.  hijo  de 
Luis. 

Ysaruo  vizcjmpte  y  Beruat  vizcompte.  com  á 
executors  del  testament  de  Siuiofredo  couipte  q.° 
donan  ó  entregan  al  Monestir  de  Camprodón  lo 
patrimoni  y  tot  quant  tenía  en  Palau,  Molivell, 
Massenari  en  lo  mateix  boscli  de  Puliari  ((3  Poligé) 
lo  que  tenía  en  Sant  Pere  de  Montagut.  altre  en 
Pifia,  altre  en  la  valí  de  Bao-et  v  altre  en  Pi  de 
Conñentjunt  ab  la  iglesia,  delmes  y  primicias. 
També  altre  alou  en  Saliorra  (1), 

CXIjIV 

Venta  hecha  á  favor  del  monasterio  de  Cam- 
prodón por  OrimtLs  y  su  miijev  Dacholina  «(....) 
Jies  de  valle  landerensis  ad  ipsa  i  sol  a  que 
diciint  Scamp  (asa?)»,  condado  bisuldunense, 
«/;/  ipso  líiolino»  las  tres  partes  que  les  perrene- 
cían:  siendo  sus  límites:  E..  «in  ipso  laco»;  S.. 

el  río  Tezeri;  O.,  «/;?  rio  landavensis» en 

precio  de  4  sueldos. 

«Facta  carta  uindictione  ^M  idus  ianuarii.  au- 
no XIJ  regnante  Leutario  filio  Ludouici»  (2). 

CXLV 

Concesión  del  derecho  de  pastos  de  Coma  de 
Vaca  y  Coma  de  Freser  por  Oliva,  conde  de  Besa- 


(1)  TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(2)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda   de   Gerona. 
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lü,  á  favor  de  Fredebiirga,    abadesa   de  San  Jiiau 
de  las  Abadessas,  en  el  año  966. 

Tn  dei  nomine  sit  notum  cunctis  presentibiis  at- 
que  fiituris  quod  eg"o  Oliba  dei  gratia  comes  Bisul- 
diin.  dono  et  concedo  monasterio  Sti.  Johannis  et  ti- 
bi  Fr¡g*eburg*e  abbatisse  et  tuis  sodalibus  in  perpe- 
tuum  portum  quod  dicitur  Coma  de  Vaca  et  Coma 
de  Freder  ciim  eariimdem  finibus  et  adjacentiis,  a 
serra  de  Morenz  usque  ad  Colomera  et  a  Podio  de 
Turrinebulis  et  CoUo  de  Penradon  usque  ad  Collum 
de  Trefirs  sicut  revertitur  usque  ad  Morens  .  quan- 
tum infra  istas  affrontationes  includitur  sic  dono  vo- 
bis  et  successoribus  vestris  per  franclium  alodium, 
quod  nullus  mitat  ibi  peccora  vel  jumenta  sive  cu- 
iuscumque  generis  sint  animalia  ad  pascendum, 
contra  vestram  voluntatem,  sed  vos  habeatis  et  te- 
neatis  paciffice  per  omnia  sécula  dictas  comas  mon- 
tes et  colles  serras  et  planos  infra  dictas  aííVontatio- 
nes  inclusas,  ad  peccora  vestra  pascenda  et  quibus 
volueritis,  et  ad  omnes  vestras  voluntates  perpetuo 
faciendas  sine  omni  contradimento  tocius  persone. 
Hanc  donationem  vobis  fació  pro  melioramento  illius 
commutationis  quam  vobis  fecimus  de  montaneis  de 
Malanno  pro  montaneis  de  Camporotundo.  Si  quis 
hoc  infringiere  voluerit  faceré  non  valeat  sed  firmum 
semper  permaneat.  Quod  est  actum  vi  kls.  julii  au- 
no xii  (reg"nante)  g'loriosissimo  Francliorum  reg*e 
Lautario. 

^  Oliba  comes  qui  lioc  ñrmo  et  testes  firmare  ro- 
go. Sig--l-num  Gribertus.  Sig^+num  Bereng-arius  EI- 
demar.  Sig'+num  Ermeng-akli.  Sig'+num  Enneg-o- 
nis.  S+l^^^bromares  pbr. 

DVllANDUS  pbr.  qui  hoc  scripsit -[- sub  die  et 
anno  quo  supra  (1). 


(1,     Alart.    (.'artulaire  Roua9¡llonnni>(.  píig  23. 
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CXLVI 

Testamento  de  Seniofredo.  conde  de  Cerdaña  y 
Besalii.  otorgado  en  el  año  966  (1). 

ex  L  Vil 

Donaciones  hechas  al  monasterio  de  Santa  Ma- 
ría de  Arles  por  Seniofredo.  conde  de  Cerdaña  y 
Besalü.  en  el  año  966  (2). 

CXLVIII 

Donación  del  conde  de  Cerdaña  y  Besalü  Oliya 
y  su  esposa  Ermengarda.  de  la  hacienda  llamada 
Engordáns,  al  monasterio  de  Santa  María  de  Ri- 
poU,  para  alcanzar  de  Dios  la  gracia  de  tener  hi- 
jos, en  el  año  967  (3). 

CXLIX 

Donaciones  de  los  albaceas  testamentarios  del 
conde  de  Cerdaña  y  Besalú  Seniofredo,  de  los  alo- 
dios  de  Marolla.  Gimbret  y  Puior  de  Menaro^es,  To- 
rroella,  etc.,  etc.,  en  los  yalles  de  Lillet  y  conda- 
do de  Besalú,  al  monasterio  de  Santa  María  de  Ri- 
poli,  en  el  año  967  (4). 

CL, 

Donación  del  alodio   de   Paráts  á  la  Iglesia  de 


(1)  yóase  tomo  I,  ap.  n."  III. 

(2)  »         »      VII,  ap.  n.«»  XII. 

(3)  Archivo  de  Kipoll,  cajón  2.",   armario  2.",  Ugajo  sin  rótulo, 
y  cartulario  mayor,  íol.  170  y  en  el  verde  fol.  4.     '      ^*'  ' 

,-.  Á^^  /^^^j^^^e  Ripoll,  cajón  2.",  armario  2.'>,  y  en  el  cartularrio 
\erae,  lol.  1^  y  <o. 
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Geroua,  por  Mirón,  obispo  de  Gerona  v  conde  de 
Besalil.  en  el  año  968  (1). 

CLI 

Donación  de  Mirón,  obispo  dc^  (r(n*ona  y  conde 
de  Besalii,  á  la  Iglesia  de  Gerona,  en  el  año  968, 
en  la  que  hace  la  historia  de  las  turbulencias  ocu- 
rridas en  el  condado  de  Besalii  y  que  fueron  cau- 
sa de  la  muerte  de  su  hermano  el  conde  Wifre- 
do  (2). 

CLII 

Donación  de  Juan  y  su  esposa  Giberga  al  mo- 
nasterio de  Santa  María  de  Amer,  por  remedio  de 
su  alma  y  de  la  de  sus  parientes,  de  un  alodio  si- 
tuado en  el  condado  de  Ausona,  en  el  año  968. 

Hacen  donación  al  citado  monasterio  de  un 
alodio  situado  ¿n  coinitatii  Ausona  in  ter minio 
de  Castro  fabricas  in  parrochia  Sancti  Jo- 
hannis  in  locis  id  est  in  valle  Atirióle  sine  in 

fexas   et   in  ipsos  benefici nt  in  termino 

Siischeda  nt  in  ipso  ponte  nt  ipsos  tinosos  nt 
in  Campo  rubio  et  in  loco  quem  vocant  01  o - 
coso  et  in  aliis  locis,  etc.  etc.  Affrontat  de 
parte  orientis  ad  ipsa  Archa  ut  per  ipsa  do- 
nada.... de  meridie  ut  Jlumine    Tecere  ut  in 

cima  de  monte  Dnlios  de  occiduo  ad  ipso 

et  per  ipsa  Aqita  Vella  et  ad  ipso  castellare 
de  Adaledo,  etc.  etc.  Actum  est  Jioc  do  nació- 
nis  idus   Septembris   anno  .  XV .  re  guante 


(1)  Véase  tomo  I,  ap.  n."  IV. 

(2)  Vóaso  tomo  I,  iip.  n."  "^  , 
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■  0' 

Lentavio  rege  fíliiim  Ledovici  Sig-^mim  Jo- 
hannes.  Sig^mim  Gihevgq  que  hanc  donacio- 
nem  feci  et  ftrmavinnis  et  testes  firuiave  ro- 
gavinms,  Sig^num  Bertinus.  Sig^nuui  Rai- 
miindi.  Sig';num  Guadamiro .  Bernardiis 
clericiis  qid  hoc  scripsa (1). 

4 

CLIII 

Bula  del  papa  Juan  XIII,  á  favor  del  monaste- 
rio de  Santa  María  de  Arles,  en  el  año  968  (2). 

CLIV 

Palau  V  Montao'ut. — Anv  15  de  Leutario.  10 
Janer. 

Trassegoncia,  viuda,  dona  al  monestir  de  Cam- 
pi'odón  son  mas  Cabirol.  y  segons  la  nota  de  so- 
bre es  en  esta.  M.  35  (3). 

CLV 

Gaurino  y  su  hijo  venden  al  conde  de  Besalii  y 
obispo  de  Gerona  Mirón,  alodhun  in  comitatn 
Bisxddiinense,  et  in  parrochia  Sancta  Marie 
de  Faris,  in  locwn  qneni  vocatnuí  Roseto, 
con  dos  mansos  que  lindaban  de  parte  orientis 
in  villa  de  Faris,  in  nieridie  in  villa  qiiem 

vocant  Maxello,  de  vero  circi  in  fliimine , 

in  occiduo  in  órlanos  de  Tajólo,  con  todo  lo 
que  había  dentro  las  mencionadas  cuatro  afronta- 


(1;    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Véase  tomo  VII,  ap.  n."  XI. 

(3)  Trasllat  del  monasterio  de  Cami^rodón. 
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cioues.  Le  venden  también  otro  alodio  situado  en 
Sancto  Mar  ti  ni  de  Palacio  lo,  ({ue  lindaba  con 
dicha  ig'lesia,  ii^qiie  in  médium  fliiinen  Fluvia- 
no,  et  in  ipsa  strata  que  pergit  usque  Bisul- 
dimo,  per  ipsas  ripas  grossas,  et  pergit  us- 
que super  ipsam  rocha,  et  postea  pergit  us- 
que in  médium  álveo  Fluviani,  etc.,  etc.,  con 
sus  tierras  cultas  é  incultas,  prados,  bosques,  mo- 
linos, acuaductos,  etc.,  etc.,  recibiendo  por  la 
mencionada  venta  ante  Mirón,  obispo,....  solidos 
monete  bisulhmensi,  prometiendo  tener  dicha 
venta  por  firme  y  estable.  Actum  est  hoc  ,  VI . 
idus  Januari  anno  .  XV .  quod  francorimt 
rex  Lutarius  regnandi  sumpsit  exordium. 
Sig-^num  Gaurinus.  Sig'\niu}i  Francissi  Miro 
Sig-fnum  Oriol  .  qui  hanc  scripturam  fieri 
possimus  firmavimus  et  testes  firmari  ro- 
gnvimus.  Sig-^num  Suniarius  Juscafredis. 
Sig^mmi  Sara  sóror  Gaimnus.  Sigi'uum 
Durandus  Gela.  Sig'\num  Gai amirus  Gela. 
Sigi'num  Isarno  sayone.  gg  Rocuscindíis  phr. 
rogatus  scripsit  die  et  anno  praeftxo  (1). 

CLVI 

Venta  hecha  por  Teuderedus  y  su'  esposa  Adal- 
vira  á  Mirón,  conde  de  Besalii,  del  alodio  de  Ca- 
rreras de  Montagut,  en  el  año  969. 

In  nomine  Domini.  Eg-o  Teuderedus  et  uxor  mea 


(1)    Archivo  (le  Santa  liaría  de  Besalú. 

La  mayoría  de  los  documento»  condales  y  reales  de  Santa'  Ma- 
ría de  Besalú  están  en  muy  mal  estado  de]  conservación,  debido 
quizás  en  haber  estado  archivados  en  un  lugar  húmedo  y  sin  ven- 
tilación, lo  que  hace  casi  imposible  su  lectura;  sin  embargo  hemos 
procurado  (de  los  ilegibles)  hacer  un  extracto  lo  más  extenso  po- 
sible dada  la  importancia  que  tienen  para  la  historia  de  la  men* 
fionada  casa  religiosa. 
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Adalvira  vinditores  sumus  tibi  Mirone  gratia  Dei 
comité  emptore  vindimus  nos  tibi  aulodem  nostrum 
quod  nobis  advenit  per  parentorum  vel  per  excom- 
paratione.  Et  est  ipsus  alodes  in  comitatu  Bisuldu- 
nense  in  terminio  Monteacutu  in  locum  que  dicunt 
Carraria  vel  in  eius  termines  sic  vindo  tibi  solario 
cum  curte  et  orto  et  térras  cultas  vel  incultas  et  vi- 
ncas vel  vinealis  pomiferis  vel  impomiferis  arbori- 
bus  silvis  garricis  aquis  aquarumve  viaductibus  vel 
reductibus  omnia  et  in  ómnibus  et  in  Campolong-o 
petias  dua¿  de  térra  sic  vindimus  tibi  ista  suprano- 
minata  quantum  ibidem  habemus  vel  ereditare  de- 
bemus  per  qualicunque  voce  cum  illorum  affronta- 
tiones  propter  ipsum  forisfastum  quod  fecimus  et 
propter  ipsum  placitum  que  nos  condemnavit  et  per 
ipsa  legem  quod  nos  debemos  componere  sic  vindi- 
mus nos  tibi  ista  omnia  supranominata  totum  ad  in- 
tegrum  cum  exios  vel  regresios  earum.  Quem  vero 
ista  omnia  de  nostro  iuramus  in  tradimus  dominio 
potestatem  exinde  faceré  quod  vulueris  liberam  et 
In  dicti  non  babeas  potesta- 
tem quod  si  nos  vendituris  aut  uUum  homo  qui  con- 
tra hanc  venditione  ad  irrumpendum  venerit  non 
hoc  valeat  vindicare  sed  componat  ista  omnia  in  du- 
plo cum  sua  inmeliorationem  et  in  antea  ista  vindi- 
tio  firma  et  stabilis  permaneat  omnique  tempore. 
Facta  vinditione  octavo  idus  Marcii  .  anno  .  décimo 
quinto  regnante  Leutario  rege  filio  Leudovici  quon- 
dam.  Sigfnum  Teuderedus.  Sig-J-num  Adalvira  qui 
hanc  venditione  fecimus  et  firmare  rogavimus.  Sigf 
num  Joannes.  Sigfnum  Galofredus.  Sigfnum  Sen- 
wildus.  Daldericus  pbr.  qui  hanc  venditione  scripsi 
cum  ipsas  literas  juras  et  die  et  anno  quod  supra  (1). 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona, 

28— XI 
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CLVII 

Düiiiicion  del  conde  de  Besalii  ]\Iiróu,  al  monas- 
terio de  San  Pedro  de  Camprodón,  en  el  año  969. 

Scripturarum  series  declarat  ut  quiciimque  vult 
feternum  evadere  suplitium  de  istis  transitoriis  re- 
bus  vitaiii  sibi  salutis  pn^paret  imde  ad  eternam  vi- 
tam  pervenire  valeat.  Ob  hoc  ig*itur  eg"o  Miro  gratia 
Dei  comes  considero  pondas  peccatorum  meorum  et 
pertimesco  diem  venturi  judicii  quod  Deo  propitio 
adquisiturum  surn  dono  vel  trado  ad  domum  Sancti 
Petri  cenobii  qui  est  scitus  in  Camporotundo  alodem 
meum  proprium  quod  eg-o  babeo  in  comitatu  Bisul- 
dunense  in  termino  de  Monteag*udo  in  loco  que  di- 
cunt  Carraria  vel  in  eius  términos  sic  dono  ad  do- 
mum Sancti  Petri  ipso  solario  cum  curtes  et  orto  et 
térras  cultas  vel  incultas  et  vincas  vel  vinealis  pomi- 
feris  vel  impomiferis  arboribus  silvis  g-arricis  aquis 
aquarumve  viaductibus  vel  reductibus  omnia  et  in 
ómnibus  et  in  Campolong-o  petias  duas  de  térras.  Et 
advenit  mihi  iste  alaudes  quod  superius  resonat  per 
scripturam  venditionis  quod  mihi  facerunt  Theude- 
redus  et  uxore  sue  nomine  Adalvira  vel  per  ipsum 
furtum  quod  illi  fecerunt.  Sic  dono  vel  trado  et  con- 
firmo ad  prelibato  monasterio  Sancti  Petri  suprano- 
minatus  cum  illorum  afrontationes  et  cum  exius  vel 
reg-ressiis  earum  ab  integrum.  Ita  est  ab  hac  die  te- 
neant  et  posideant  abbates  vel  monaclii  qui  milita- 
turi  ibidem  sunt  secundum  reg'ulam  monasticam 
tenere  et  exfructuare  sine  aliqua  i-nquietatione.  Quod 
si  eg-o  Miro  comes  aut  ullus  homo  secularis  persona 
({ui  coutra  hoc  titulum  donationis  vel  traditionis 
ausiis  fuerit  venire  ad  diluendum  sit  culpabilis  Deo 
et  Sancto  Petro  et  in  presentí  seculo  allig'o  in  vincu- 
lo triplatioue  sicut  humauarum  contiuent  leg'tim  ad 
jam  dicto  mouasterii  Saucti  Petri  siue  et  ad  illum  in 
cuius  potestate  fuerit  ad  reg-endum.   Facta  anteclicta 
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scriptiira  donationis  vel  traditionis  décimo  séptimo 
kalendas  Junii  anno  décimo  quinto  reg-nante  Leii- 
thario  reg-e  filio  Ludovici  quondam.  Miro  levita  hac 
gratia  Dei  comes,  qui  hanc  scriptura  donationis  fe- 
ci  et  firmare  roboravi.  Oliba  presbiter  gg.  Sig'ynum 
Enneg"one  Miro  levita  ^.  Uldomirus  presbiter  qui 
lianc  scriptura  donationis  scripsi  et  die  et  anno 
quod  supra  (1). 

CLVIII 

Donación  de  los  ejecutores  testamentarios  del 
conde  de  Besalú  Seniofredo,  al  monasterio  de  San 
Pedro  de  Camprodón,  en  el  año  969. 

In  nomine  domini.  Eg-o  Isarnus  vices  comes  et 
Bernardus  vices  comes  et  Enneg-o  quem  alio  nomine 
vocant  Falcurio  et  Ermemirus  et  Oriolus  de  Tortelia- 
no  et  Miro  sacerdote  qui  sumus  eleemosinariis  de 
quondam  í^eniofredo  comité  qui  fuit  quondam.  Do- 
natores  sumus  ad  domum  Sancti  Petri  cuius  ceno- 
bium  est  in  Camporotundo.  Donamus  ipsum  alodem 
qui  est  in  comitatu  Bessellunense  est  inipso  Palatio, 
Molino  vetere  et  Morrenano  et  ipso  bosco  de  Puliario 
qui  illi  advenit  de  g'enitrice  sua  et  quantum  liabe- 
bat  infra  finis  de  ipsa  parroquia  de  Sancti  Petri  de 
Monte  acuto  exceptus  valle  Clianaria  qui  ad  ipsum 
(¿puio?)  pertinet.  Et  iri  alio  loco  donamus  ad  predic- 
tum  monasterium  ipsum  alodem  quod  habebat  in 
Prunarias  vel  in  eorum  términos  et  in  Xobinarios 
vel  eorum  términos  propter  remedium  Seniofredi  co- 
miti  qui  fuit  quondam  et  g-enitrice  sua  nomine  Ava 
qui  fuit  quondam.  Et  in  alio  loco  in  valle  Albet  et  in 
valle  Beg-et  ipsum  alodem  qui  illi  advenit  de  Senio- 
fredo sacerdotem  qui  fuit  quondam  ab  omnem  inte- 


(l^     Archivo  de  la  Dalega-ílón  de  Hacienda  de  fí^erona. 
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gritatera.  Et  in  alio  loco  in  valle  Confluente  ipsum 
alodem  de  Pino  totum  ab  integrum  cum  eorum  tér- 
minos et  cum  ipsos  hoscos  et  cum  ipsa  ecclesia  cum 
decimas  et  primitias  et  ipsum  alodem  de  Sahorra 
quod  advenit  de  filios  et  ñlia  Quintelane  Sarcer  prop- 
ter  remedium  anime  eius  sicut  in  ipso  testamento 
resonat  et  nos  iudicium  oblig-avimus  ad  seriem  con- 
ditionis  de  nostro  jure  tradimus  ad  domum  Sancti 
Petri  cuius  coenobium  est  in  Campo  rotundo  ipsum 
alodem  ut  superius  resonat  ut  quicquid  exinde  faceré 
ad  iudicare  habitatores  predicti  monasterii  voluerint 
habeant  potestatem.  Quod  si  nos  donatores  ad  uUus- 
que  homo  qui  contra  istam  donationem  venerit  ad 
irrumpendum  aut  ipsi  venerit  componat  in  vinculo 
ista  omnia  quod  superius  resonat  quamtum  ab  eo 
tempore  melioratum  fuerit  et  in  antea  ista  donatio 
firma  et  stabilis  permaneat  omnique  tempore  propter 
Deum  et  remedium  anime  Seniofredi  comiti  qui  fuit 
quondam.  Facta  ista  scriptura  donationis  .  iii  .  ka- 
lendas  novembris  anno  xíi  reg-nante  Leotario  rege 
filio  Lodovici.  Isarnus  vices  comes  f .  Bernardus  vi- 
ces  comes  f .  Enneg-o  j.  Sig-fuum  Barone.  Sig-fnum 
Sesecundus.  Sig-J-num  ^Yischafredus.  Aledemirus 
qui  hanc  carta  donationis  scripsi  et  sub  die  et  anno 
quod  supra  (1). 

CLIX 

Lupo  Saucio  hace  doiiacióu  al  niouasterio  de 
San  Pedro  de  Camprodón,  de  uu  alodio  que  po- 
seía en  Sau  Lorenzo  de  la  Muga,  cuyos  límites 
eran:  con  tierras  de  Petro  de  Vila  longa,  Mont 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  do  Gerona.  La  fecha 
debió  ser  mal  trasladada  del  orif^inal,  pues  en  lugar  de  ser  del  año 
XII  do  Lotario,  deba  de  ser  del  año  XVI. 
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caniU  y  río  Scacari,  con  fecha  13  de  Agosto  del 
año  972  (1). 

CLX 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monas- 
terio de  San  Benito  de  Bages,  por  Froya,  obispo 
de  Vich,  en  el  año  972  (2). 

CLXI 

Bnla  del  Papa  Benedicto  VI  dirigida  á  Hilde- 
sindo.  abad  de  San  Pedro  de  Roda,  confirmando 
los  privilegios  y  bienes  del  monasterio,  en  el  año 
974. 

Según  la  citada  bnla,  poseía  en  el  condado  de 
Besalú  el  monasterio  de  Roda  los  bienes  signien- 
tes:  Et  in  comitatii  Bisiildiinense,  quantum 
habet  in  villa  Lertio,  vel  in  Molendinos  vel 
in  Tapiólas  qna;  vocant  Fi gavias  (3). 

CLXII 

Donació  de  Gaufredo,  compte  de  Ampurias.  al 
monestir  de  S.   Pere    de  Rodas,  pridie  mensis 


(1)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón— Massanet,  Any  21 
de  Leutario,  23  de  Octubre. 

Testament  del  predit  Lupo  Sancio  (en  lo  instrument  antece- 
dent)  en  que  confirma  y  ratifica  la  mateixa  donació,  pág.  8,  col.  1. 

Y  haventse  altre  usurpat  la  predita  finca  per  sentencia  del 
compte  Beinat  entra  lo  abat  de  Camprodon  en  pocessió,  deixant 
empero  lo  us  al  usurpador  duran  sa  vida;  y  seguida  sa  mort  ab 
totas  las  milloras  devia  tornar  al  Monestir.  Llib.  A.  tit.  original 
pág.  8,  col.  2. 

(2)  Véase  tomo  V,  ap.  n."  XI. 
(3}    Marca,  col.  9()7. 
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Jamiarií  auno  irabeationis  Xp.  974^  indic- 
tione  II  regnante  Lotavio  roy  de  frausa  (1). 

CLXIII 

Donación  otorgada  por  Adalberto  al  monaste- 
rio «Sane  ti  Petri  apostoli,  ciiius  e  cele  si  a  sita 
est  in  Comitatti  hisiildiinense,  in  loco  que  di- 
eiint  Campo  rotundo  el  est  in  comitatn  petra- 

latense  in  tev minio  ( )  a  que  dicimt 

Oliiies  riel  in  tevminio  de  Meserago  ( ) 

dono  ad  iam  dicto  Sancto  Petro  térras^  vi- 
ncas, casas»  etc.,  etc.,  y  cuanto  quedase  después 
de  la  muerte  del  donante  y  de  su  mujer  Eilo. 

«Facta  ista  carta  donationis  kalendas  Aprilis 
auno  XXI  (r)eg'nante  Leutario  rege,  filio  condam 
Leudouici»  (2). 

CLXIV 

Donación  al  monasterio  de  Santa  María  de  Ri- 
poll  por  Oliva,  conde  de  Cerdaña,  y  Mirón,  obispo 
de  Gerona  y  conde  d(*  B(^salií,  en  el  año  975. 

In  nomine  Domini.  Nos  simul  in  unum  Olibag-ra- 
tia  Dei  Comes  et  uxor  mea  Ermengardis  et  Miro 
Episcopus  donatores.  Mag-num  nobis  et  satis  licitum 
esse  videtur  domum  Dei  a^dificare  et  de  rebus  nos- 
tris  honorare  atqiie  concederé.  Audientes  prnedica- 
tionem  sanctorum  patrum  quód  eleemosyna  a  morte 
liberat  animam^  propterea  donamus  atque   concedi- 


(1)  Archivo  de  la  Delegafión  de  Hacienda  de  Gerona.  Libro 
antiguo  de  varias  coaas  del  monasterio  de  Rodas,  pergamino  «."  41. 

(¿)  Documento  en  pésimo  estado  de  conservación.  Archivo  de 
la  Delegación  de  Hacienda  de  íierona. 
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mus  ad  domum  sanctíie  Marías  Riopullensis  coenobii 
alodem  nostrum  qui  nobis  advenit  per  príBceptum 
Domini  Reg'is  de  condam  Vuifredo  Vicecomite  quem 
Yocaverunt  Falcheto  per  ipsam  baziam;  et  ipse  alo- 
des  in  comitatu  Arsonae  in  fines  de  RiopuUo,  et  alio 
loco  in  suburbio  Elenense  in  valle  Conñuente  in  ap- 
pendicio  de  Foliano  vel  de  Corinliano  etc.  Facta  do- 
natione  mi  Kal.  lulii  anno  xxi.  reg^nante  Lotario 
Reg-e  filio  Ludoici.  üliba  g-ratia  Dei  Comes,  Ermen- 
g-audis  Comitissa,  Miro  gratia  Dei  Episcopus,  qui 
hanc  donationem  fecerunt  et  testibus  firmare  roga- 
runt  (1). 

CLXV 

Acta  de  elección  de  Dodo  I,  por  abad  del  mo- 
nasterio de  San  Pedro  de  Camprodón,  de  fecha  24 
Febrero  del  año  976  (2). 

CLXVI 

Donación  de  Alineradus  al  monasterio  de  San- 
ta María  de  Amer,  de  varias  tierras  situadas  en  el 
condado  de  Ausona,  con  fecha  9  de  Marzo  del  año 
976. 

Dicha  donación  comprende  varias  piezas  de 
tierra  situadas  en  el  condado  de  Ausona,  que  no 
transcribimos  por  no  pertenecer  ninguno  de  sus 
lindes  al  condado  de  Besalü.  Su  fecha  es  la  si- 
guiente: Facta  ista  donacione  .  VIL  idusmar- 
ci  anno  vigésimo  tercio  regnante  Lentario 
rege  filio  condam  Ludovici,   Sig-\num   Al- 


(1)  Marca,  ap.  CXX,  col.  012. 

(2)  Véase  tomo  VI,  ap.  n."  IV. 
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meradiis  qiii  ista  donacione  fecit  et  firmare 
rogavit.  Sig-\nnm.  Petriis.  Sig^niim  Ai7ne- 
riáis.  Sig-fnujjt  Erntoinirtis.  Sig-^niim  Sn- 
niarins  monachiis.  =  Saribertus  monachus 
simid  et  pbr.  qui  ista  donacione  scripsit  die 
et  anno  quo  stipra  (1). 

CLXVII 

Recouocimientü  feudal  de  las  justicias  de  Pía 
de  Corts,  hecho  por  Miuemilla  á  Oliva,  conde  de 
Besalú,  eu  el  año  976. 

In  nomine  domini  eg-o  Minimille  domina  de  Pla- 
no de  Curtís,  accipio  per  te  Oliba  comitem,  meum 
seniorem,  ad  feudum,  propter  hoc  quod  me  et  meos 
semper  raanu  teneatis  et  defendatis  et  déos,  totas 
justicias  que  sunt  meum  alod  de  Pía  de  Curtís  de 
Boscheros  et  de  Yílarcello  et  de  Olíuis  Sobira  et  Infe- 
rus  et  de  Palatío  et  de  Casteled.  Et  eg-o  Oliba  comes 
accipio  te  Mínemilles  et  omnes  successores  qui  ibi 
fuerint,  cum  tota  ista  honore  et  totam  aliam  quam 
habes,  in  mea  g-arda  et  deflfensíone  semper;  et  fació 
statiitíonem  quod  meos  heredes  similíter  faciant  per 
omne  tempus,  ita  quod  tu  ettuos  successores  habea- 
tis  semper  et  teneatis  istas  justicias  de  parrochia 
Pía  de  Curts  et  de  alia  prescripta  tua  honore  a  feu 
per  me  et  meos  successores,  et  sic  totum  dono  et  fir- 
mo et  laudo,  videlicet  homicídias,  cug-ucias,  firman- 
cías  et  justicias  que  ibi  esse  possunt.  Et  insuper  vo- 
bis  dono  omnes  pasturáis,  aquas  et  ag-uals,  boschs 
et  meneres  presentía  et  futura,  et  piscatíones,  sicut 
pertinere  debent  ad  nostrum  senioríum,  de  Pog* 
Lauro  quousque  pervenítur  ad  Volum,  et  de  termi- 
no de  Cered  ad  usque  términos  ípsum  Voló;  et  de 


(1;    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  (.íerona. 
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ipsas  tuas  justicias  et  de  tes  senorius  quas  in  Yolo- 
ne  habes,  te  et  tuos  emparo.  Quod  si  ego  aut  nullus 
homo  venerit  ad  irrumpendiim,  non  hec  valeat  vin- 
dicare, set  firma  et  stabilis  permaneat  omni  tempo- 
re.  Facta  est  scriptura  .v.  kalendas  aug-ustas  .anno 
.xx**.!!.  reg-nante  Leutario  filio  Lodeuarii.  Sig-|-num 
Minemille.  Sig*^Qiim  Olibe  comitis  qui  ista  scriptu- 
ra feudale  sen  donationis  fecimus  et  firmare  rog-a- 
mus.  sig--|-num  Cimdofredus.  sig*+num  Sperandeu. 
6Íg--]-num  Lunesus.  sig'-|-num  Leupordus.  sig--|-num 
Viuazane.  et  est  factum  in  conspectu  aliorum  mul- 
torum  proborum  uirorum  (1). 

CLXVIII 

Concordia  hecha  entre  Mirón,  obispo  de  Gero- 
na y  los  condes  de  Besalü,  referente  á  la  i^-lesia 
de  Santa  María  de  dicha  villa,  en  la  que  se  decla- 
ra que  los  obispos  de  Gerona  tienen  que  dar  los 
santos  óleos  para  dicha  iglesia  y  sus  sufragáneas, 
y  en  cambio  sus  abades  tienen  que  darles  hospe- 
daje con  siete  acompañantes  é  igual  número  de 
cabalgaduras,  en  el  año  977. 

In  nomine  Dei  eterni,  et  Salvatoris  nostri  Jesu- 
christi,  per  cujus  gratiam  cuncti  salvantur  fideles. 
Ego  Eimericus  ejus  concensu  Xarbonensis  Archie- 
piscopus.  Religionis  propositum  quod  ad  Sanctorum 
locorum  pertinere  debetur  magna  cum  observatione 
venerari,  seu  cum  magno  desiderio  sua  jura  in  óm- 
nibus observare,  quapropter  illam  maximam  alter- 
cationem  qufe  nuper  adjecta  est  inter  Mironem 
quem  jussione  Domini  Benedicti  Pap^e  in  Gerunden- 
si  Ecclesia  Episcopum  concecravi  et  inter  inclitum 
Bernardum  Bisuldunensem  comitem,  et  coadjutores 


\^í)    A.lskrt.[Ciii' tula  rio,  págs.  JS  y  ¿f, 

29— XI. 
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suos  Gaufredum,  et  Borrellum  comités  de  Guifredo 
quem  Dominus  Benedictus  Papa  concecraverat  pra3- 
cibus  eorum  in  Ecclesia  Sancti  Genisii,  ac  Sancti 
Michaelis,  qui^  antiquitus  infra  muros  Bisulduni 
sita  est,  eg'o  Deo  opitulante  inter  eos  taliter  precepto 
jam  dicti  Papo'  Benedicti,  et  concilio  olioriim  probo- 
rum  hominum  pacem  reformo,  ut  jam  dicti  Bernar- 
dus  Bisuldunensis,  et  Guifredus,  et  Borrellus  comi- 
tés non  inpediant  Mironem  Gerundensem  Episco- 
pum  de  suo  jure  quod  debet  habere  in  omni  suo 
Episcopatu,  et  in  ómnibus  secundum  eorum  posse 
dilig^ant  cum,  et  quíe  sui  juris  sunt  defendant.  Dein- 
de  p'cefaia  Ecclesia  Sancti  Genisii.  ac  Sancti  Micliae- 
lis,  et  Adalbertus  Abbas,  et  omnes  successores  sui, 
seu  cuncti  habitatores  ibidem  commorantes  habeant 
et  teneant  in  dominium  Ecclesiam  Sancti  ¡Vincentii 
quae  sita  est  in  burg-o  Bisulduni  cum  decimis,  et  pri- 
mitiis  suis,  et  cum  suis  ciminteriis  eis  torrentem,  et 
ultra  torrentem,  et  cum  Ecclesiis  suis  sibi  sufraga- 
neis  videlicet  Sancti  Martini  de  Juviniano,  et  Sanc- 
tse  Marise  de  Taxis,  et  Sancti  Fructuosi  de  Urciniano, 
necnon  Sancti  Silvestri  de  Mauro,  sicut  termini 
assig'nantur  in  dote  concecrationis  ejus,  primitus  ab 
oriente  in  Portello,  de  meridie  in  flumine  de  Cacer, 
et  in  Sarno,  de  occidente  in  monte  Agustino,  et  in 
flumine  de  Lierclia  de  circio  in  monte  Reg'ali,  et  in 
monte  Frig-ido,  et  in  monte  Calvo.  Et  quisquis  infra 
hos  términos  pacem,  et  trevam  fregerit  eam  reducat 
per  modum  canonum  príBfatre  Ecclesijp  Sancti  Geni- 
si,  et  Sancti  Michaelis,  et  ómnibus  liabitatoribus  ejus 
in  perpetuum.  In  precipuis  quoque  festivitatibus 
PasclicR,  et  Pentecosten,  et  Sancti  Genisii,  et  Sancti 
Michaelis,  et  sicut  placuit  Domino  Benedicto  Papne 
sit  semper  subdita  Romanjie  Ecclesia^  cum  duobus 
solidis  quos  annuatim  ])ro  pentione  liabitatores  ejus- 
dem  illi  i)ersolvant.  JU  Miro  Gerundensis  Fpiscopus, 
et  omnes  successores  sui  habeant  tantum  in  pra^fata 
Ecclesia  pro  visitatione  hospitium  de  septem  equita- 


O! 
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turis,  et  totidem  sociis.  Et  ipse  Miro,  et  omnes  suc- 

cessores  sui   donent   chrisman  jamdictse    Ecclesise 

Sancti  Genesii,  et  Sancti  Michaelis,  et  ab  ipsa  omnes 

Ecclesiíe  sibi  subdita?  accipiant  chrisman.  Facta  est 

concordia  sub  anno  trabeationis  millesimo  minus 

vig-ínti   tres  indiccione   decima  quinta  aera  millesi- 

ma  quinquag-esima.  Fhephrlbetus  qui  et  Benedictus 

Sanctíe   Chatolicíe  et  Apostólicas  Romanae  Ecclesise 

prsesul  ipsum  scriptum  confirmavi,  et  in  seternum 

valere  prfecepi.  Aimericus  Dei  gracia  Narbonensis 

Archiepiscopus.  Miro  Gracia   Dei  comes,  atque  Epis- 

copus.  S.  Borrelli  comitis,  et  marchionis.    Hacfredus 

Archilevita.  Fredelinus  Sacerdos,  qui  haec  scripsi  die 
annoque  prsefato  (1). 

CLXIX 

Donación  por  el  conde  de  Besalú  y  obispo  de 
Gerona  Mirón,  de  la  parroquia  de  San  Juan  deis 
Balps,  á  la  iglesia  de  San  Vicente  de  Besalú,  en 
el  año  977. 

Eg-o  Miro  Dei  g-ratia  Comes  Bisulduni  et  episco- 
pus  g-erunde  trado  ecclesie  Sancti  Yincentii  que  sita 
est  in  suburbio  bisulduni  cum  altare  Sancti  Rapliae- 
lis  et  cum  aludo  quod  ei  dono  in  Basso  in  loco  qui  di- 
citur  Balps  quod  advenit  de  Pontio  et  uxore  sua  Er- 
mentrade  duscentos  solidos  et  cum  ecclesie  que  ibi 
est  edificata  in  lionore  Sancti  Johannis  et  cum  de- 
cimis  et  primciis  et  oblationibus  fidelium  sicut  ter- 
minatur  ab  oriente  in  serra  super  Olot  it  in  Ping-ola 
de  meridie  in  Presas  et  in  serris  Ruborum  de  occi- 
dente in  AUig-ano  et  in  honore  Sánete  Marie  de  Gra- 
ssa  de  circio  in  honore  Sánete  Marie  similiter  et  in 
flumine  de  Rivodario  cum  terris  cultis  et  incultis  si- 
cut melius  dici  vel  intellig-i  potest  et  dono  iam  nomi- 


(1)    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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nato  altari  Sancti  Raphaelis  ang-eli  quod  construxi 
atque  edificavi  in  predicta  ecclesia  Sancti  Vincentii 
ville  bisulduni.  Acta  est  liec  donatio  II  idus  aprilis 
anno  incarnationis  domini  milessimo  minus  vig-inti 
tres  reg-nante  Leutario  reg-e  in  Francia  (1). 

CLXX 

Fundación  por  el  conde  y  obispo  Mirón,  en  la 
iglesia  de  Santa  María  de  Besalii,  de  una  comuni- 
dad de  canónigos  seglares  de  San  Agustín,  y  do- 
naciones á  la  misma,  en  el  año  977  (2). 

CLXXI 

Acta  de  fundación  del  monasterio  de  San  Pe- 
dro de  Besalú  por  el  conde  y  obispo  Mirón,  en  el 
año  977  (3). 

CLXXII 

Donación  hecha  al  monasterio  de  Cam[)rod(')n 
por  el  presbítero  Ansemundo  de  casas  cum  cur- 
tes et  orreo  I,  en  Riofredo^  la  mitad  de  una 
tierra  que  allí  mismo  radicaba  cum  ipso  mallo - 

lo y  la  mitad  de  otra,  sitas  todas  en  el 

condado  de  Besalú,  in  uilla  landarense.  Se  ha- 
ce la  donación  de  las  propiedades  de  Rio f  redo , 

cum  ipsa  tasca  et  pe  mas  11. También 

dona  en  el  Coníhido  FJenense,  vaHe  Gonñuente, 
vilhi  denominada  AscaronCy  y  una  viña  con  su 
tina  «MI  rl  vjilh'  Marciana. 

<^Facta    ('st  (cliarta)  (h)Uat¡(>nis   ucl  traditionis 


(1)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 

(2)  W'íisp  tomo  TT.  ap.  n."  XTTT. 

i^)       .  jr.  ¡ip.  11."  V. 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  229 

nonas  Aprilis,  anno  xxiiii  rognante  Leuthario  re- 
ge francliorum.»  (1). 

CLXXIII 

Escritura  de  donación,  por  el  conde  y  obispo 
Mirón,  al  monasterio  de  San  Pedro  de  Besalú,  en 
el  año  978  (2). 

CLXXIV 

Testamento  de  Mirón,  obispo  de  Gerona  y  con- 
de de  Besalú,  otorgado  en  el  año  979  (3). 

CLXXV 

Confirmación  de  las  donaciones  hechas  al  mo- 
nasterio de  San  Pedro  de  Besalú  por  el  conde  j 
obispo  Mirón,  en  el  año  979  (4). 

CLXXVI 

Bula  del  papa  Benedicto  VII,  en  el  año  979,  á 
favor  del  monasterio  de  San  Pedro  de  Besalú  (5) . 

CLXXVII 

Donación  del  castillo  de  Tayá  de  Serinyá,  he- 
cha al  Abad  y  monasterio  de  San  Esteban  de  Ba- 
ñólas, por  Mirón,  obispo  de  Gerona  y  conde  de 
Besalú.  en  el  año  979  (6). 


(l)  Archivo  de  la  Delegación   «le   Hacienda   de    Gerona. 

{•¿)  Véase.tomo  II,  ap.  b.**  VI. 

(8)  »  >        I,  ap.  n."  VI. 

(4)         >  »        II,  ap.  n.«  VII. 

(r.)  .  »        II,  ap.  n."  VIII. 

(<)}  »  »        I,  ap.  n."  I. 
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CLXXVIII 

Restitución  por  el  conde  de  Besalú  j  obispo  de 
Gerona  Mirón  al  conde  Gaufredo,  del  alodio  de  la 
villa  de  Palaz,  que  algunos  vecinos  habían  negado 
el  señorío  episcopal,  alegando  enjuicio  una  escri- 
tura falsa,  en  el  año  980. 

Antiquitus  sancitum  est,  et  in  prsecedentium  Pa- 
trum  sententiis  reperimus  scriptum  ut  circa  victas 
personas  ac  presertim  paupertate  depressas  severi- 
tatem  leg'is  aliquantulum  debeamus  temperare. 
Quia  sicut  ipsa  lex  fertur,  si  in  teto  proprietas  judi- 
tii  adtenditur,  proculdubio  mansuetudo  deseritur. 
Idcirco  ego  Miro  Sancta  Sedis  Gerundensis  ecclesise 
Antistis  una  cum  consilio  et  conibentia  nostrorum 
cetu  clericorum  ob  amorem  Dei  et  mercedem  dopni 
Gauzfredi  Comitis  qui  nobis  justitiam  dig*natus  est 
fieri  de  hominibus  qui  habitant  in  villa  quae  dicitur 
Palaz,  qui  scrlpturam  falsissimam  in  eius  juditio 
protulerunt  in  contrarietatem  scriptíe  Sedis  et  ipsum 
alodem  qui  dicitur  Palaz  evaserunt  de  dictione  pre- 
fatae  Sedis;  propter  lionorem  et  mercedem  supradícti 
Comitis  nostrseque  leg-is  censura  qua  merebamini  eis 
indulg*emus.  Insuper  et  ipsum  alodem  que;n  de  po- 
testate  praefatae  Sedis  evaserunt  eis  beneficiamus. 
Sub  ista  videlicet  racione,  ut  de  ipsas  térras  taschas 
non  donent,  nec  de  ipsas  vineas  quartum  neo  mé- 
dium. Cinteras  vero  functiones  et  redibitiones  persol- 
vent,  quemadmodum  ca3tera  prsedia  prefatéie  ecclesine 
solvere  consueverunt.  Oblias  queque  in  octabas  Na- 
talis  Dümini  persolvant,  aut  costolatio  unum  cum 
ancha  aut  capones  II  et  eminas  sin<^'ulas  de  ordeo  et 
focatias  duas  tritíceas  et  eminas  sin<^*iilas  de  vino 
per  sing-ulos  annos  venderé  aut  donare  aut  commu- 
tare  ipsum  alodem  nen  presumant,  nisi  inter  se  com- 
manentes  ipsius  vilhc.  Seniorem  exterum  aut  mun- 
danum  sibi  non  elig*ant  nisi  aut  a  me  aut  a  successo- 
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ribiis  meis  fuerit  larg^itum  atque  concessum.  Quod 
si  aliter  fecerint  statim  initio  su'^e  transgressionis 
careant  huius  alodii  benefitium.  Statuimus  etiam  ut 
nullus  successorum  nostrorum  eis  censum  alium 
augere  audeat.  Facta  linee  scriptura  yiii.  idus  marcii 
auno  XXVI.  Lothario  reg-e  cessante.=-j  Miro  gratia 
Dei  Episcopus  ss.=Baroiie  levita  ss.=Miro  subdiaco- 
nus  ss.=7  Otlio  levita  ss.=Servus  Dei  presbiter  ss. 
=Petriis  Archi.evita=Senifredus  subdiachono  ss.=« 
Umbertus  Archilevita  ss.  =  Leuta  ss.=Arnulfus  f 
clericus  ss.=^Vig'o  diachonus  ss.=Adalbertus  pres- 
biter ss.=Aimericus   levita  ss.=  Oliba  levita  ss.= 

Teudericus  presbiter. = presbiter  ss.=Miro 

Presbiter  ss.=Amalricus  subdiaconus.=In  Dei  no- 
mine Tridiarius  presbiter  9t  cantor  qui  hanc  scrip- 
turam  scripsiet  ss.  sub  die  et  anno  quo  supra  (1). 

CLXXIX 

Donaci(')n  de  Ermesindis  á  Santa  María  de  Be- 
salú,  en  sufragio  del  alma  de  sus  padres,  de  unos 
alodios  que  poseía  y  que  lindaban  con  Torallas  y 
Bestracá,  con  fecha  calendas  de  Noviembre  del 
año  27  de  Lotario,  rey  de  Francia  (2). 

CLXXX 

Donación  al  monasterio  de  Santa  María  de  Ei- 
poll  por  Oliva,  conde  de  Cerdaña,  su  mujer  Er- 
mengarda,  y  Mirón,  obispo  de  Gerona  y  conde  de 
Besalú,  en  el  año  981. 

In  nomine  Domini.  Eg*o  Oliba  g-ratia  Dei  Comes 
et  Marcliio  et  uxor  mea  Ermeng-ardis  et  Miro  Praesul 
volumus  atque  concedimus  propter  remedium  ani- 


el)   Villanneva,  tomo  XIII,  págs.  251  y  252. 
(2)    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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mas  nostras  et  de  g-eniture  nostro  Mirone  et  g-enitri- 
ce  nüstra  Ava  et  de  fratres  nostros   Seniofredo  nec 

ne Guifredo,  concedimus  atque  donamus  iit 

ipsi  liomines faciant  scripturam   ad   domum 

sanctaí  Mariae  ccenobii  Riopullensi  deomnem  illorum 
alodes  qui  liabent  pro  qualicunque  voce  etc.  Facta 
carta  donationis  vii.  Kalendas  Februarii  anno  xxvii. 
reg-nante  Lotario  Rege  filio  Ludoici.  Oliba  gratia  Dei 
Comes,  Miro  gratia  Dei  Gerundensis  antistes,  S.  Er- 
meng-ardis,  qui  hanc  donationem  fecimus  et  facien- 
tibus  concessimus  et  firmare  rog'avimus  (1). 

CLXXXI 

Donación  del  conde  de  Besalii  y  obispo  de  Ge- 
rona Mirón,  al  monasterio  de  Santa  María  de  Be- 
salú  y  al  altar  de  San  Rafael,  fundado  en  la  i^-le- 
sia  de  San  Mcente,  del  alodio  de  villar e  Adano^ 
situado  en  Escalas,  con  todas  sus  pertenencias, 
con  fecha  nonas  de  Abril  del  año  27  de  Lotario, 
rey  de  Francia  ('2). 

CLXXXII 

Donación  del  conde  Oliya  de  Cerdaña  al  mo- 
nasterio de  Santa  María  de  Besalii,  de  un  alodio 
situado  en  el  mencionado  condado,  in  villa  Bete- 
dOy  con  sus  casas,  tierras  y  demís  pertenencias, 
con  fecha  cuatro  de  los  idus  de  Enero  del  año  28 
de  Lotario,  rey  de  Francia  (3). 

CLXXXIII 

Donación  del  conde  de  Hesalu  y  o])isp()  de  (i(^- 


(1/     Marca,  ap.  n."  rXXVII,  col.  !»J4. 
(2)     Archivo  de  Santa  María  de  Bosalú. 
•'3;    Archivo  de  Santa  María  de  üesalú. 
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roña  Mirón,  á  Santa  María  de  Besalú  y  al  altar  de 
San  Rafael  de  la  iglesia  de  San  Vicente,  de  un  alo- 
dio que  tenía  en  Mediáns,  junto  con  la  iglesia 
fundada  en  dicho  lugar  en  honor  de  San  Miguel, 
con  fecha  15  de  las  calendas  de  Marzo  del  año  28 
del  reinado  de  Lotario.  rey  de  Francia  (1). 

CLXXXIV 

Precepto  del  rey  de  Francia  Lotario  á  favor  del 
monasterio  de  San  Pedro  de  Rodas,  en  el  año  982. 

Entre  las  posesiones  del  monasterio,  cita:  «In 
comitatii  Bisiddunensi  in  villa  Lerdo,  in 
villa  Molinos,  in  villa  Ficerias,  in  villa  Mo- 
relli.»  (2). 

CLXXXV 

Diploma  del  rey  de  Francia  Lotario  á  favor  del 
monasterio  de  Santa  María  de  Ripoll.  en  el  año 
982. 

En  el  mencionado  documento  se  citan  como  á 
pertenencias  del  monasterio  en  el  condado  de  Be- 
salú. alodem  qid  dicilnr  Piiginm  malnm,  et 
alodeni  qid  diciUir  Transvolox,  et  Insida  ro- 
tunda, et  Begiizano,  et  alodem  qid  dicitnr 
Jovo,  et  Argelagarios,  et  in  Valle  alta,  et 
in  Juviniano,  ciun  casis,  vineis,  et  terris.  In 
locnm  qid  dicitnr  Jiidicas  casas,  térras,  vi- 
neas,  et  Veinedas  cnm  casis,  térras  (3). 


(1)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalü. 

(2)  Marca,  col.  927. 

(3)  Marca,  col.  931. 

30— XL 
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CLXXXVI 

Pleito  seguido  eu  el  castillo  de  Besalú  in  jiidi- 
tio  Míronis  Sánete  Sedis  Gerundensis  Epis- 
copio et.ex  térra  Bisidimense  gratia  Dei  Co- 
mitis,  entre  el  monasterio  de  santa  María  de  Ri- 
poll  y  varios  hombres  que  poseían  parte  del  alodio 
de  Judaicas,  sito  en  el  condado  de  Besalú  y  tér- 
mino de  Coscolio,  en  el  año  983. 

El  mencionado  documento  se  custodiaba  en  el 
archivo  del  monasterio  de  Santa  María  de  Ripoll, 
legajo  rotulado  Pergaminos  interesantes,  y  por 
el  cual  se  venía  en  conocimiento  de  que  el  conde 
Déla  había  adquirido  el  mencionado  alodio  de  los 
judíos,  á  quienes  puso  en  su  ciudad  de  Gerona, 
dejándole  por  derecho  hereditario  a  su  hija  la  aba- 
desa Ranlo,  quien,  según  otra  escritura  del  año 
956,  dio  este  mismo  alodio  de  Judaicas  á  dicho 
monasterio  de  Santa  María  de  Ripoll,  añadiendo 
que  le  pertenecía  por  sus  padres  y  por  su  herma- 
na Virgilia  (1). 

CLXXXVII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Lo- 
renzo de  Bagá  por  Salla,  obispo  de  Urgell,  en  el 
año  983. 

■  Dicha  consagración  tuvo  lugar  el  día  21  de 
Noviembre  del  año  983,  á  ruegos  del  conde  Oliva 
Cabreta  y  de  su  mujer  Ermesindis,  con  asistencia 
de  sus  hijos  Bernardo,   Wifredo  y  Oliva,  y  entre 


(1;    BofaruU,  Condes  Vindicados^  t.  I,  píig.  107. 
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los  bienes  cedidos  á  dicha  ig-lesia,  cita:  Et  in  co- 
mitatii  Bisiilnense,  inloco  que  diciint  Mont- 
dix,  casas  ciim  curte,  et  térras^  et  vincas^  et 
molinari.  Et  in  Bestracano  ecclesiain  Sancti 
Andrece  et  Sancti  Jidiani  cum  suas  decimas  y 
et  primicias,  et  cum  suas  oferendas:  Bestra- 
canello  cum  suas  decimas,  et  primicias  ab 
integrum:  Adano  cum  suas  décimas^  et  pri- 
micias ab  integrum  (1). 

CLXXXVIII 

Donación  de  los  ejecutores  testamentarios  del 
conde  de  Besalii  Mirón  al  monasterio  de  San  Mi- 
guel de  Cuxá,  en  el  año  984  (2). 

CLXXXIX 

Conmutación  de  varias  tierras  del  lugar  de  So- 
brerroca  entre  el  obispo  de  Gerona  Gondemaro  j 
Guilmundo,  en  el  año  985  (3). 

cxc 

Bula  del  papa  Juan  XV  confirmando  los  bienes 
y  posesiones  del  monasterio  de  San  Miguel  de  Cu- 
xá, en  el  año  985. 

La  expresada  bula  confirma  al  citado  monaste- 
rio: In  comitatu  Bisuldudense  alodem  de 
Centenno  cum  finibus  et  terminus  suis,  vel  in 
aliis  locis  p  o  sita  (4). 


(1)  Villaniieva,  Via^e  Literario. 

(2)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n.°  XII. 

(3)  Véase  tomo  III,  ap.  n.°  XX. 

(4)  Marca,  col.  935. 
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CXCI 

Donación  del  conde  de  Besalii  Oliva  Cabreta, 
al  monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón,  de  un 
alodio  situado  en  el  condado  del  Vallespir,  en  el 
año  987. 

In  Christi  nomine.  Eg"o  Olibane  g-ratia  Dei  comes 
donator  sum  domum  Sancti  Petri  cenobii  Campo  ro- 
tundo aulodem  meum  propium  qui  miclii  advenit 
per  uocem  ienitori  meo  condam  Mirone  comité  et 
Auane  condam  comitissa.  Et  est  ipsus  alodus  in  co- 
mitatu  Ualle  Asperi  in  uilla  que  dicunt  Miralles  in 
ibidem  loco,  dono  eg-o  iam  dictus  Comes  casas,  casa- 
lis,  curtís,  curtalis,  ortis,  ortalis,  térras  cultas  uel  in- 
cultas, uineas  uel  uinealis,  arboribus  fructuosis  uel 
infructuosis,  pascuis,  siluis,  g-arricis,  aquis  aqua- 
rum,  molinis  uel  molinaris  uiaductibus  uel  reducti- 
bus  omnia  et  in  ómnibus  quidquit  dici  uel  nomina- 
ri  potest,  et  habet  afrontaciones  híec  omnia  quod  su- 
perius  resonat,  de  parte  orientis  in  locum  que  dicunt 
Serralong-a  et  de  meridie  infrontat  in  fines  et  termi- 
nes in  uilla  que  dicunt  Auellanadello,  et  de  occiduo 
in  ipsa  serra  de  eolio  de  Aras,  de  parte  uero  circii 
infrontat  in  finis  uel  termines  de  uilla  que  dicunt 
Prados.  Quantum  infra  istas  quatuor  aífrontatio- 
nes  includunt  uel  resonat  sic  dono  eg'o  iam  dictus 
Comes  ad  prefatum  cenobium  ista  supra  nominata 
omnia  propter  Deum  et  remedium  anime  mee,  to- 
tum  ab  integ'rum  ciim  omnes  fines  uel  termines'et 
cum  exiis  uel  reg-ressis  earum.  Quem  uero  hrec  om- 
nia ista  supranominata  de  meo  iuro  in  potestatem 
beati  Petri  apostoli  dono  et  trado  propter  Deum  et 
remedium  anime  mee  a  te  ipsi  abati  uel  ipsi  monaci 
qui  ibi  Deo  famulant  uel  famulaturi  erunt  teneant 
et  possideant  omnique  tempere.  Quod  si  eg-o  donator 
aut  ullus  uiuens  homo  qui  contra  ista  scriptura  do- 
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nationis  uenerit  ad  inrumpendum  uel  minorandum 
non  lioc  ualeat  uindicare  quod  requierit  set  compo- 
nere  faciat  ista  omnia  in  duplo  cum  omnem  suam 
inmeliorationem  et  semper  sit  culpabilis  Deo  et  óm- 
nibus sanctis,  et  in  antea  ista  scriptura  donationis 
firma  et  stabilis  permaneat  omnique  tempore.  Facta 
ista  scriptura  donationis  XI  Kalendarum  Dezem- 
brium  anno  primo  reg-nante  Ug-ono  reg'e=01iba  g-ra- 
tia  Dei  comes  7  qui  hanc  donatione  fecit  et  testes  fir- 
mare rog-auit.  — Sig-J-num  Guandalg-odus  uicesco- 
mes. — Sig'fnum  Miro  uicecomes.  — Sig-¡-num  Adal- 
bertus. — Sig-fnum  Guillem. — Sig-fnum  alio  Adalberr 
to. — Sig-¡-num  Oriol. — Sig'fnum  Bonifilius. — Sig'fnum 
Ato. 

UIÜES  sacer  et  monachus  qui  ista  scriptura  do- 
nationis scripsit  et  sub  die  et  anno  quod  supra  (1). 

CXCII 

Donación  del  conde  de  Besalú  y  Cerdaña,  Oli- 
ba  Cabreta,  y  su  esposa  Ermengarda,  á  Santa  Ma- 
ría de  Serrateix,  con  fecha  primero  de  las  calen- 
das de  Febrero  del  año  988  (2). 

CXCIII 

Cesión  del  alodio  de  Custojas  por  la  condesa 
D.^  Ermengarda,  á  su  esposo  el  conde  de  Besalú 
Oliva  Cabreta,  en  el  año  988  (3). 

CXCIV 

Donación  del  alodio  de  Custojas  al  monasterio 
de  Santa  María  de  Arles  por  Oliva,  conde  de  Cer- 
j^daña  y  Besalú,  en  el  año  988  (4). 


(1;  Archivo  de  la  JDelegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Véase  tomo  IX,  pág.  116. 

(3)  Véase  tomo  VII,  ap.  n.«  XXXVII. 

(4)  »        >     VII,  ap.  n.*>  XIII. 


238  CONDADO  DE  BESALÚ 

cxcv 

Donación  hecha  al  monasterio  de  San  Miguel 
de  Cnxá  por  el  conde  de  Besalú  Oliva  Cabreta  y 
su  esposa  Ermengarda,  con  fecha  14  de  Febrero 
del  año  988  (1). 

CXCVI 

Sentencia  dada  por  el  conde  de  Besalú  Oliva 
Cabreta  con  sus  jueces,  en  el  pleito  entre  Dodo  II, 
abad  del  monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón, 
y  Durando,  monje  del  monasterio  de  San  Lorenzo 
de  Bagá,  en  el  año  988  (2). 

CXCVII 

Bula  del  papa  Juan  XV  á  favor  del  monasterio 
de  San  Pedro  de  Rodas. 

Cita  como  á  pertenencias  del  monasterio  en  el 
condado  de  Besalú  quantum  habet  in  villa  Lev- 
fio  vel  in  villa  Molendinos  vel  in  Tapiólas 
qiias  vocant  Fi gavias  infra  eoriim  términos, 
et  ipsiim  alodem  qiiem  vocan  Horta  cimt  ipsa 
Ecclesia  sancti  Chvistophori.  citm  decimis  et 
primitas  sids  atqvie  alaiidibus  et  ómnibus  re- 
biis  ad  ipsam  Ecclesiam  pertinentibiis  (3). 

OXCVIIT 

Donación  de  Oliva,  conde  de  Besalú,  á  Santa 
María  de  dicha  villa — dominicam  qiiamhabebat  m 


(1)  Vóase  tomo  VIII,  ap.  n."  XIII. 

(2)  Vóase  tomo  VI,  ap.  n.°  V. 

(3)  Marca,  col.  943. 
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in  Riopidlo,  in  villa  Betedo  et  Adalbertus 
capellanus  dicti  Sancti  Genesi  pro  tune  tene- 
hat  etc.  Actum  est  hoc  .  VI .  Kalendas  Aii- 
giisti  anno  .  VIII ,  qitod  Rotbertus  rex  exor- 
diiim  regnandi  stimpsit  in  Franeie  (1). 

CXCIX 

Testamento  de  Deila,  presbítero,  en  el  cual  le- 
ga al  monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón  una 
viña  que  poseía  en  Tortellá,  en  el  lugar  llamado 
Combellas  por  indiviso  con  el  monasterio  de  San 
Pedro  de  Besalú,  con  fecha  16  de  Agosto  del  año 
991  (2). 

ce 

Camprodón. — Any  IV  de  Ugo. 

Adguilla,  comptesa,  restitueix  al  abat  de  Cam- 
prodón los  alous  que  injustament  li  retenía  en 
Olives  (3). 

CCI 

Juicios  celebrados  en  Castellnóu,  en  el  Va- 
llespir,  presididos  por  Berenguer,  obispo  de  Elna, 
y  su  madre  la  condesa  Ermengarda,  en  los  que 
reclamó  Sintilla,  abad  del  monasterio  de  Santa 
María  de  Arles,  el  alodio  de  Torderas  como  á  pro- 
piedad del  monasterio,  en  el  año  994  (4). 

CCII 

Acta  de  consao^ración  de  la  iglesia  de  San  An- 


(1)  Archivo  de  Santa  Maria'de  Besahi. 

(2)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(3)  ■      »  > 

(4)  Véase  tomo  Vil,  ap.  n.°  XIV. 
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drés  del  Coll.  por  el  obispo  de  (ieroua  Odón,  en  el 
año  995   (1). 

CCIII 

Donación  otorgada  por  Franco  y  sn  esposa  Ga- 
licia á  favor  del  monasterio  de  Camprodón  de  pe- 
da /de  viña,  la  cual  les  pertenecía  por  compra  y 
se  hallaba  enclavada  in  suburbio    elenense  in 

íialle  confluente  ( )  a  fines  de  iiilla  Saho- 

rra,  en  el  lugar  denominado  Toro  pilado. 

«Facta  karta  donationis  XV  kalendas  Madi  auno 
VIII  Ugo  Magno  reg^nandi  sumpsit  exordium»  (2). 

CCIV 

Donación  testamentaría  á  favor  del  monasterio 
de  Camprodón,  por  los  limosneros  de  la  condesa 
Ermengarda,  del  alodio  que  ésta  poseyó  en  Pala- 
cio, en  el  año  996. 

In  nomine  (Dei).    Eg-o  Isar( )  d(...)   (Guill)iel- 

mus  et  Salomón  et  Adalbertus,  presbiter,  Giscafre^ 
dus,  leuita,    et  Teotfredus,    leuita.   Manifestum  est 

enim  quia  ( )   (Ermeng-)ardis   comitissa,    sua 

( )  mandauit  nos  (....)  scriptura  d(onat)ionis  feci- 

semus  ad  domum  Sancti  Petri  cenobii  Campo  retun- 
do {sic)  qui  est  situs  in  comitatu  bisuldunensis  de 
ipso  suo  alode  que  illa  abebat  in  Palacio,  dono  quan- 
tum liabebat  in  ( )  uel  termines   de  parochia 

(....)  (do)namus  ipsos  alodes  supranominatos  adqiie 
cedimus  totos  ab  integro  et  omnia  et  in  ómnibus 
quantum  ibidem  abebat  pro  cualicumque  uoci,  cum 
exiis  uel  regressiis  earum  ad  prelibata  ecclesia  uel 


(1;    Véase  tomo  IV,  ap.  n."  XIII. 

(2)    Archivo  do  la  Delegación  de  Hacienda   de   Geronat 
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meius  (?)  iure  perpetualiter  transfiindimus  ut  inre- 
uocabili  modo  legum  eternitate  firmetur  sicut  con- 
dam  Ermeng'ardis  comitissa  nobis  comandavit  et  nos 
a  series  condiciones  pariter  firmatum  uel  probatura 
abemus.  Quod  si  nos  donatores  aut  hullus  homo  qui 
contra  hanc  scriptura  donacionis  aliquam  littem  in- 
tulerit  aut  deincebs  esitare  uoluerit  aut  inuacuum 
reducere  non  hoc  ualeat  uindicare  quod  inquirit  (et 
in  pri)mis  iram  Dei  incurrat  et  dauiticas  maledictio- 
nes  subiaceat  et  insuper  in  duplo  exsoluere  cog-atur 
prefatum  alode  ad  prelibata  ecclesia  cura  su(a  me)- 
lioratione  et  in  antea  ista  scriptura  inconuulsa  (per- 
maneat)  omnique  tempore.  Facta  ista  scriptura  do- 
nacionis kalendas  Januarii  anno  YIIIJ  quod  Ugo 
mag-nus  reg-nandi  sumpsit  exordi. 

Si^faum  Salomón. — Giscafredus  leuita  uel  ele- 
mosinarius. — Adalbertvs  sacerdos  uel  elemosinarius 
qui  nos  simul  in  unum  ista  scriptura  donacionis  fie- 
ri  iussimus  et  manibus  firmauimus  et  ad  testes  fir- 
mare rog-auiraus. — Sig'-¡-num  Gotmares. — Sigfnum 
Sidela. — Sig-fnum  Uuifredo. — Tevtfredvs  leuita  qui 
est  elemosinarius.  — Domenicvs  presbiter  qui  ista 
scriptura  donacionis  scripsit  et  die  et  anno  quod  su- 
pra  (1). 

ccv 

Venta  otorgada  por  Bernardo  y  su  mujer  Tras- 
goncia  á  favor  de  Oliba  (Olibane),  que  llaman  Bo- 
ni filio,  de  un  alodio  que  de  sus  padres  habían  he- 
redado, sito  IX    COMITATU   BEGEDANO  (síc)  iu  apeYl- 

dicio  de  Rosed,  in  itilla  que  diciint  Gardilas; 

CUYOS  lindes  eran:  de  I  parte  ( (2) )  qui  dis- 

citrit  de  snbtus  ipsa  casa  de  Lopard;  de  alia 


(1)  Archivo  déla  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Tal  vez  torrentem. 

31— XI. 
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in  ip^o  vino  de  Preido;  de  111  in  ipso  to- 
rrent  qiii  discurit  que  diaint  ad  ipsa  tasca; 
ae  IIII  in  ipsa  serva;  recibieud  )  por  este  alodio 
los  vendedores  la  cantidad  de  30  sneldos. 

«Facta  carta  nendicionis  IIII  kalendas  Februa- 
rias,  anno  VIIII  reinante  Ugo  Magno  rege  »  (1). 

CCVI 

Donación  del  conde  de  Besalú  Bernardo  y  su 
esposa  Toda  al  monasterio  de  Santa  María  de  Ri- 
poli. 

In  nomine  Domini.  Eg'O  Bernardus  Comes  et  uxor 
mea  Tota  donatores.  Mag-num  nobis  et  satis  licitum 
esse  videtur  domum  Del  íBdificare  ubique  et  de  nos- 
tris  rabas  honorare  atque  concederé,  audientes  prre- 
dicationem  sanctorum  patrum  quia  eleemosyna  á 
morte  liberat  animara.  Propterea  donamus  atque 
concedimus  ad  domum  sanctse  Maria?  ccenobii  Rio- 
pullensis  alodem  nostrum  proprium,  id  est,  Eccle- 
siam  in  honore  sanct?e  Dei  g-enitricis  Maride  funda- 
tam  cum  suis  titulis  et  cum  decimis  et  primitiis  et 
oblationibus  et  alodiis  suis  seu  etiam   et  cum  adja- 

centiis  atque  apendicionibus  Ecclesiarum  et  finibus 
et  terminis  suis  illis  pertinentibus.  Et  esth?ec  omnia 
in  comitatu  Berg-itano  in  valle  qu?e  vocant  Merles. 
Et  advenit  ad  me  Bernardo  Comité  per  donationem 
condam  Borrelli  Comitis,  et  ad  me  Tota  Comitissa 
per  meum  decimum.  Et  liabet  afrontationes  de  par- 
te orientis  in  MoUedanos  vel  in  ipso  eolio  de  Golados 
et  vadit  usque  in  terminum  de  villa  Gamicanos.  Et 
de  meridie  ascendit  in  villa  Oriola.  Et  de  occiduo  as- 
cendit  per  ipsa  Vuardia  usque  in  villare  Sabrone  vel 


(1)     Archivo  tío  ha  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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in  términos  de  Benevivere.  Et  de  circi  in  villa  Cirei- 
sa;  et  ascendit  usque  ad  ipsa  Mora,  et  descendit  in 
flumen  Adesto.  Quantum  infra  istas  afrontationes  in- 
cludit,  sic  donamus  li^ec  omnia  superiüs  inserta  ab 
omni  integritate  cum  exiis  et  reg-ressiis  suis  ad  do- 
mum  sanctse  Mariíe  coenobii  jamdicti  propter  reme- 
dium  animarum  nostrarum,  ut  Deus  omnipotens 
propitius  sit  in  peccatis  nostris.  Abbates  enim  vel 
monachi  pr?esentes  et  futuri  ita  obtineant  \\vec  om- 
nia sicut  ceteris  alodibus  vel  munificentiis  ad  do- 
mum  sancta;  Mariíe  pertinentibus.  Quód  si  nos  dona- 
tores  aut  ullus  homo  qui  contra  hanc  donationem 
insurg-ere  voluerit,  quicquid  petierit  evanescíat,  et 
componat  ha3C  omnia  superiüs  scripta  in  quadru- 
plum  cum  omni  sua  inmelioratione  ad  domum  sanc- 
tge  Mari?e  coenobii  Ripollensis,  et  hsec  donatio  firma 
permaneat  omnique  tempore.  Facta  donatione  iii. 
Idus  Aprilis  anno  x.  reg-nante  Yg'one  Reg-e.  S.  Ber- 
nardus  gratia  Dei  Comes,  S.  Tota,  qui  hanc  donatio- 
nem fecimus  et  testibus  firmare  rog-avimus.  S.  Miro. 
S.  Seniofredus.  S.  Erradus.  S.  Bernardus.  S.  Vuifre- 
dus.  Salomón  Levita,  qui  hanc  donationem  atque 
concessionem  scripsi  et  subscripsi  die  et  anno  quo 
suprá  (1). 

CCVII 

Bula  del  papa  Gregorio  V  á  favor  del  monaste- 
rio de  San  Ginés  y  San  Mig-uel  arcángel  de  Besa- 
lú,  en  el  año  998  (2). 

CCVIII 

Donación  hecha  por  Bernardo,  conde  de  Besa- 
lú,  á  la  iglesia  de  Santa  María  de  dicha  villa  de  la 


(1)  Marca,  ap.  CXLV,  col.  951  y  952. 

(2)  Véase  tomo  II,  ap.  n.°  XIV. 
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villa  de  Balhs,  jimto  con  su  iglesia,  y  todas  las 
pertenencias  de  la  iglesia  de  San  Cornelio  del 
Mont,  con  sus  tierras  cultas  é  incultas,  bosques, 
yermos,  etc.,  etc.;  de  la  iglesia  de  San  Quintín 
de  Bas  con  su  alodio,  v  los  mansos  Vela,  de  Tor- 
tellá;  Carrera,  de  Montagut,  y  Pruyano,  de  la 
mencionada  parroquia,  con  fecha  5  de  las  calen- 
das de  Abril  del  año  III  reinando  Roberto,  rey  de 
Francia  (1). 

CCIX 

Donación  del  monasterio  de  San  Pedro  de  Fe- 
nolleda  al  de  San  Miguel  de  Cuxá  por  Bernardo, 
conde  de  Besalü,  en  el  año  1000  (2). 

ccx 

Donación  del  conde  de  Besalú  Bernardo  Talla- 
ferro  al  monasterio  de  San  Miguel  de  Cuxá. 

Conditor  Deus  omnium  rerum  prresse  voluit  óm- 
nibus subjectis  prpelaros  qui  dic  noctuque  ejus  vi- 
neam  specularentur,  et  postmodum  cum  subditis 
prseniium  vitae  seternge  consequerentur.  Et  quoniara 
disponente  Deo  ad  hoc  electa  est  procerum  sublimitas 
que  subjectorum  corrig*atur  immoderata  moralitas, 
hac  de  causa  ego  in  Dei  nomine  Bernardus  gratia 
Dei  Comes  in  prfBsentia  honestorum  et  nobilum  lio- 
minum,  sicuti  sunt  Bereng-arius  Episcopus  Helenen- 
sis,  ac  Comités  Guifredus  atque  ejus  frater  Oliba,  do- 
no monasterium  meum  vocabulo  Monisaten,  quod 
est  in  honore  sancti  Pauli  Apostoli  in  provincia  Go- 
ciae,  in  comitatu  Faunolitense,  in  diócesi  Narbonatis 


(1)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 

(2)  Yóaso  tomo  VIII,  ap.  n."  XXI. 
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Ecclesia,  quge  est  in  lionore  sanctorum  lusti  et  Pas- 
toris,  ad  coenobiiim  sancti  Michaelis  Coxani  et  tibi 
Guifredo  ejusdem  loci  Abbati  et  successoribus  tuis, 
ut  eundem  locum  instituatis,  ac  inores  monásticos 
intromitratis,  quas  mores  venerabilis  memorige  Vva- 
rinus  decessor  tuus  juxta  reg"ulam  dilecti  domni  Be- 
nedicti  te  edocavit,  et  ipse  post  eum  recto  tramite 
ñeque  ad  dexteram  ñeque  ad  finistram  usque  hodie 
declinare  cog-novimus.  Et  propter  hoc  tibi,  carissime 
Guifrede,  ac  tuis  successoribus  locum  tenentibus 
ejusdem  arcliang-eli  dono  atque  concedo  ab  hodierna 
die  et  deinceps  suprá  nominatum  locum,  ut  eum  re- 
g-ulariter  manere  faciatis,  et  possideatis  omnia  quaí 
ad  eum  pertinent  in  Dei  servitio  tam  culta  quám  in- 
culta, tam  urbana  quám  rustica,  tam  constructa 
quám  adhuc  construenda,  tam  qu?esita  quám  inqui- 
renda,  tam  modo  adepta  quám  in  posterum  adipiscen- 
da.  Omnia  in  ómnibus  jure  proprio  tibi  ac  tuis  suc- 
cessoribus trado,  ut  omnia  qu?e  ad  eum  pertinent 
dominemini  sicut  mos  est  dominis  dominia  posside- 
re  sine  uUo  contradictore,  et  ut  reg'ulam  sancti  Be- 
nedicti  ibi  inreprehensibiliter  faciatis  tenere.  Et  ut 
haic  mea  donatio  firma  et  stabilis  permaneat  omni 
tempore,  in  pr^esentia  supradictorum  virorum,  scili- 
cet  Bereng-arii  Episcopi  et  Guifredi  ac  Olivas  Comi- 
tum,  necnon  et  Petri  Vicecomitis,  et  Olivge  Durandi, 
et  Vicecomitis  Arnalli,  in  potestate  saticti  archang-e- 
li  trado  tibi  et  successoribus  tuis  in  perpetuum  ha- 
bendam.  Facta  híec  donatio  anno  dominic9e  incarna- 
tionis  millesimo,  Indictione  xiii.  viii.  KalendasMar- 
tii,  reg-nante  Rotberto  Reg-e.  S.  Bernardus  gratia  Dei 
Comes,  qui  hanc  donationem  scribere  jussi,  et  testi- 
bus  ut  firmarent  rog-avi.  S.  Guifredus  Comes.  S.  Oli- 
ba  Comes.  S.  Bereng*arius  g-ratia  Dei  Helenensis 
Episcopus.  S.  Petrus  Vicecomes.  S.  Oliba  Duran.  S. 
Arnallus  Vicecomes.  Petrus  Ypodiaconus  scripsit  (1). 


(l)    Marca,  ap.  n.'^  CXLVII,  col.  954  y  955. 
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CCXI 

Á  3  de  las  kaleudas  de  Abril  del  año  IV  de  Ro- 
berto, hijo  de  Hugo  rey  de  Francia,  Adalberto, 
abad  de  Santa  María  de  Besalú,  conmuta  á  Ber- 
nardo, conde,  los  alodios  propios  de  San  Ginés  y 
San  Mig'uel,  que  son  en  el  condado  de  Besalú,  cer- 
ca del  castillo  y  en  la  parroquia  de  San  Mcente  ó 
eii  otros  lugares — vel  in  ipso  Burgo  de  Bisid- 
diino,  vel  in  Casellas,  vel  in  Guadello  et  in 
Fedils,  vel  ipsas  vineas  de  Gidxano  in  ipso 
boscho  de  Mata  podellosas,  cnm  ipso  Briiga- 
rio,  et  in  aliis  locis  ipso  manso  de  Por  ció- 
las, et  ipso  manso  de  Gixano  cnm  ipsos  ma- 
niólos^ et  ipso  manso  Barregar,  ipso  man- 
seto  de  Pidra  qin  fecit  Seniofredi  presbiteri 
et  exceptas  ipsas  Burdiculas  quod  Segarii 
filii  Adalberti  tenebat  cnm  ipsa  vinea  qni  est 
in  Fedils  et  excepta  ipsa  media  casa  qni  est 
in  Fo mellos  ubi  Minabilis  habitat,  et  in  ipso 
Burgo  tres  Bor diadas  ubi  Gademirns  ad  ip- 
sas Sigas,  et  ubi  Codalegns  habitat^  et  ubi 
Servi  Dei  hortalanns  habitat^  et  exceptns 
ipsos  hartos  in  Capellata  qnod  ego  Adalber- 
tiis  teneo,  et  exeptiis  ipsos  molendinos  qni 
simt  snper  ipsa  exita  de  Bisiddnno,  et  excep- 
tus  ipso  molendino  qid  est  in  ipsa  Bnada  et 
ipsa  térra  exceptns  ipsas  vineas  in  ipso 
manso  qni  simt  in  Ursiniano  et  exceptns  alo- 
des  de  ecclesias  Sánete  Vincentii ,  Sánete 
Raphaelis,  Sánete  Marie,  Santiqne  Joannis 
qni  siint  edifícala  in  ipso  Burgo,  et  abet 
afrontationes  snprascriptn  alodes  a  parte 
oriente  ad  ipsa  Beiida^  vel  in  Jlnvinm  Fin- 
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vi  ano,  et  de  meridie  ín  villa  Mauro,  et  de 
occiduo  infrontat  in  rio  qid  dicttnt  Borror, 
et  de  parte  vero  circi  infrontat  in  termino 
de  villa  Bebita.  — Esta  conmutación  la  hizo  el 
prediclio  abad  Adalberto  por  los  alodios  continua- 
dos en  otra  escritura  anterior  (1). 

CCXII 

Donación  del  conde  Bernardo  Tallaferro,  en 
el  año  1000.  al  monasterio  de  San  Ginés  y  San  Mi- 
guel  arcángel  de  Besalú  (2). 

CCXIII 

Donación  del  conde  de  Besalú  Bernardo  v  su 
esposa  Adelaiz  á  Santa  María  de  Besalú  de  sus  alo- 
dios situados  en  la  parroquia  de  Beuda,  en  el  lu- 
gar llamado  Joao,  así  como  también  sus  alodios 
de  Mosteva.  A'ilademiras,  Torallas  y  Frexanet,  si- 
tuados  todos  en  el  condado  de  Besalú.  con  fecha 
6  de  las  calendas  de  Abril  del  año  l\  del  reinado 
de  Eoberto  rey.  hijo  de  Hugo  Magno  (3). 

CCXIV 

Escritura  de  permuta  entre  Bernardo,  conde 
de  Besalú,  y  Adalberto,  abad  de  Santa  María  de 
Besalú,  cediendo  el  primero  á  la  mencionada  igle- 
sia un  alodio  situado  en  Viaña,  in  villa  que  di- 
cunt  Spargo,   vel  aiiteui   villaní    Tresdosso 


(1)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 

(2)  Yéase  tomo  II,  ap.  n.''  XV. 

(3)  Archivo  de  Santa  Maria  de  Besalú. 
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idest  ipsas  Presas  ciim  ipsa  ecclesia  Sánete 
Andree^  et  cuín  decimas  et  primiiias  et  obla- 
tiones  fideliiim  ab  integnun  et  stuit  in  jam 
dictas  presas^  casas,  casalibtts^  etc.,  etc.,  ex- 
ceptiiandü  el  manso  que  había  cedido  á  Eicone,  eu 
Sau  Julián  de  Ribellas;  en  el  lugar  que  llaman 
Pruna,  la  ig-lesia  de  San  Julián,  con  sus  décimas 
y  primicias — que  afrontat  in  dicta  ecclesia 
Sancti  Jidiani,  á  parte  orientis  inipsavel 
in  principio  archa  a  monte  Etenins  termina- 
tur  etiam,  ad  meridiem  in  ipso  alo  de  de  ip- 
sa Abbatia  Sancti  Laiirentiiy  vel  in  Chabu- 
rrario,  et  de  occiduo  afrontat  in  ipsas  Fal- 
garias  et  in  campo  Sambiisi^  de  parte  vero 
circi  afrontat  in  vil  a  Riibnja;j  el  mencionado 
Abad  da  al  conde  Bernardo  los  alodios  situados  en 
el  circuito  de  la  villa  de  Besalú,  y  en  la  parroquia 
de  San  Vicente,  exceptuando  los  mansos  de  Tor- 
ciólas; de  Guixano,  con  sus  apéndices;  de  Berra- 
gar  y  las  bordas  que  Segarlo  ya  tenía;  de  Pidra. 
con  sus  olivares  y  tres  bordas  in  ipso  Burgo  nbi 
Gadamirus  habitat  ab  ipsas  sigas  nbi  Ro da- 
le giis  habitat,  et  ubi  Serve  Dei  Jiortolanus 
habitat — los  huertos  que  dicho  abad  tenía;  los  mo- 
linos, situados  cerca  de  las  puertas  de  Besalú;  los 
alodios  de  San  Vicente,  San  Rafael,  Santa  María  y 
San  Juan,  edificados — in  ipso  Burgo — ó  arrabal 
de  Besalú.  Con  el  mismo  cambio;  el  Conde  cede  la 
iglesia  de  San  Quintín  de  Bas  y  la  Coromina,  si- 
tuada (^.n  (d  vecino  lugar,  con  fecha  7  (h^  las  ca- 
hnidas  de  Al)ril  del  año  I\'  de  Kolx^rto.  v('\  de 
Francia  (1). 


(1)    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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ccxv 


Donación  del  priorato  del  Coll.  í lindado  por  los 
condes  de  Cabrera,  lieclia  á  favor  del  Abad  do 
Santa  María  de  Amer,  en  el  año  1000  (1). 

CCXVl 

^'enta  de  nna  pieza  de  tierra  situada  en  Villa 
Godornm  ó  Malloles,  hecha  por  Poncio  y  su  esposa 
á  Bernardo,  conde  de  Besalii.  en  el  año   1001. 

In  nomine  dñi  eg*o  Poncio  .  et  uxor  mea  Gontfre- 
da  .  uinditore  sumus  tibi  .  Bernardo  comité  .  emp- 
tores  per  lianc  seriptura  uindictionis  nostre  uindi- 
mus  tibi  pecia  .i.  de  térra  .  qui  nobis  aduenit  per 
comparacione.  Et  est  ipsa  térra  .  in  comitatum  Ruso- 
lionense  .  infra  fines  es  termines  de  uilla  Godorum 
uel  Maleólas.  Et  afrontat  ipsa  térra  de  i.  latus  in  té- 
rra de  te  comparatore  .  et  de  alio  latus  .  in  térra  Gui- 
llabertus  comité  .  et  de  .iii.  latus  in  térra  Ranlo  fe- 
mina  .  et  de  .iiii.  latus  in  térra  Sea  Maria  de  uilla 
Maleólas  .  et  quantum  infra  istas  .iiii.  afrontaciones 
includunt  .  sic  uindimus  tibi  ipsa  térra  .  ab  omnem 
integ'ritatem  .  cum  exios  uel  reg-ressiosearum  .  prop- 
ter  precium  .  Solido  .i.  et  dñrs  .ni.  in  rem  ualentem 
et  nicliil  quod  de  ipso  precio  quod  inter  nos  et  te  bo- 
na  uolumptas  pacis  placuit  atque  conuenit  [non  re- 
mansit  et  est  manifestum.  Quem  uero  ista  seriptura 
quod  superius  scriptum  est  de  nostros  iuraraus  in 
tuo  tradimus  dominio  ad  potestatem  per  abendi  . 
uindendi  •  donandi  .  uel'  ut  etiam   comutandi.   Et 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  GeroDa.  índice 
de  las  escrituras  del  monasterio  de  Arncr  y  Fosas,  hüm,  5,  01330  original 
no  hemos  podido  encontrar  en  el  mencionado  archivo. 

32— XI 
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quidquid  exincle  ag*ere  iiel  iudicare  liberam  et  ñr- 
mam  in  dei  nomine  abeas  potestatem.  Qiiod  si  nos 
uinditores  aut  ullus  qae  homo  quis  contra  hanc  ista 
carta  uindictione  uenerit  ad  inrumpendum  .  in  du- 
plo tibí  componere  faciamiis.  Et  in  antea  ista  carta 
uindictio  firma  et  stabiiis  permaneat  omnique  tem- 
pore.  Facta  carta  uindictione  .xviii.  ka.  Madii  .  anno 
.V.  regañante  Rodberto  reg*e  .  filio  Ug^oni  condam. 
Sig'fnum  Poncio.  Sig'fnum  Gontfreda  .  qui  ista  carta 
uindictione  scribere  fecimus  et  testes  firmare  rog-a- 
uimus.  Sigfnum  Oriol.  Sig-^num  loannes  (sic).  y  Ra- 
dulfus  pbr.  scripsit. 

FRANCO  pbr.  qui  ista  carta  uindictione  scripsit 
et  7  die  et  anno  quod  supra  (1). 

C  ex  VI I 

A'enta  de  una  AÍña  situada  en  \'illa  Gudo- 
runí  ú  Mallules,  hecha  por  Auredo  y  su  esposa  á 
Beruardo.  conde  de  Besah'i,  eu  el  año  1001. 

In  nomine  dñi  eg-o;  Auredo  ei  uxor  mea  Senuira  . 
uinditores  sumus  tibi  Bernardo  comités  emptores 
per  hanc  scriptura  uindictionis  nostre  uindimus  nos 
tibi  medalada  .t.  de  uinea  qui  nobis  aduenit  per  pa- 
rentorum  .  et  est  ipsa  uinea  in  comitatum  Rusolio- 
nense  .  infra  fines  de  uilla  Godorum  uel  Maleólas. 
Et  afrontat  ipsa  uinea  de  .i.  latus  .  in  uinea  Fassa 
del  .  et  de  alia  in  uinea  de  te  comparatore  .  et  de  .iii. 
latus  in  uinea  de  Amelio  .  et  de  .iiii.  latus  in  ipso 
semetario  .  et  quantum  infra  istas  .iiii,  afrontacio- 
nes  includunt  .  sic  uindimus  tibi  .  ipsa  uinea  ab 
omnem  integ*rietatem  cum  exio.s  uel  reg'ressios  ea- 
rum  propter  precium  .  Solidos  .iii.  in  rem  ualentem. 
et  nichil  quod  de  ipso  precio  quod  inter  nos  et  te  bo- 
na  uolumptas  pacis  placuit  atque   conuenit  non  re- 


(1)    Alart.  Cartulario,  pág.  S3. 
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mansit  et  est  mauifestum.  Qiiem  uero  ista  scriptura 
qiiod  superius  scriptum  esi  .  de  nostros  iuramas  in 
tuo  tradimus  dominio  ad  potestatem  per  abendi  . 
uindendi  .  donandi  .  uel  ut  etiam  comutandi.  Et 
quidquid  ex  inde  ag-ere  iiel  indicare  liberam  et  fir- 
mam  in  dei  nomine  abeas  potestatem.  Qiiod  si  nos 
ninditores  ant  nlhisqne  homo  quis  contra  hanc  ista 
carta  uindictione  nenerit  ad  inrumpendum  uUnsque 
homo  ant  nos  ninditores  .  in  dnplo  tibi  componere 
faciamus  .  et  in  antea  ista  carta  nindictio  firma  et 
stabilis  permaneat  omniqne  tempore.  Facta  carta 
uindictione  .xviii.  ka.  Madii.  anno  .v.  reg-nante  Rod- 
berto  reg*e  filio  Fg-oni  condam  .  sig-ynum  Auredo  . 
sig'fnum  Senuira  qui  ista  carta  uindictione  scribere 
fecimns  et  testes  firmare  rog-auimus.  Sigfnum  Gui- 
fredo  .  Sig'7  num  Tendericus.  7  Radulfus  pbr.  scrip- 
sit. 

FRAXCO  pbr.  qui  ista  carta  nindiccione  scripsit 
et  7  die  et  anno  qnod  supra  (1). 

CCXVIII 

Venta  de  ima  viña  situada  eu  Mlla  Godorum  ó 
Malicies,  hecha  por  Guifredo  v  su  esposa  á  Ber- 
nardo, conde  de  Besalú.  en  el  año  1001. 

In  nomine  dñi  eg-o;  Guifredo  .  et  uxor  mea  Erme- 
truictes  .  ninditores  sumus  tibi  Bernardo  comité 
emptores  per  hanc  scripture  uindictionis  nostre  uin- 
dimus  tibi  .  niñea  nostra  .  qui  nobis  ad  uenit  per  pa- 
rentornm  .  et  est  ipsa  uinea  in  comitatnm  Rusolio- 
nense  infra  fines  et  termines  .  de  uilla  Godorum  uel 
Maleólas.  Et  afrontat  ipse  uinea  de  .11.  latus  .  in  ni- 
ñeas Sea  Maria  de  Chubera  .  et  de  .111.  latus  in  uinea 
de  te  comparatore  et  de  .iiii.  in  ipso  semetario.  Et 
quantum   infra  istas  .ini.  afrontaciones  includunt  . 


(1)    Alart.  Curtida  rio.  pág.  34. 
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sic  uindimus  tibi  ipsa  uinea  ab  omnem  integrieta- 
tein  .  cum  exios  uel  reg-ressios  earum  .  propter  pre- 
cluin  .  Solidos  .TI.  et  dürs  .iii.  iii  rem  ualeatem  .  et 
nichil  quod  de  ipso  precio  quod  Ínter  nos  et  te  bona 
uoliimptas  pacis  placuit  atque  conuenit  non  reman- 
sit  et  est  manifestum.  Qiiem  uero  ista  scriptura  quod 
superius  scriptiim  est  de  nostros  iuramus  in  tuo  tra- 
dimus  dominio  ad  potestatem  per  abendi  .  uindendi  . 
donandi  .  uel  ut  etiam  comutandi  .  et  quidquid  ex 
inde  ag'ere  uel  indicare  liberam  et  firmam  in  dei  no- 
mine abeas  potestatem.  Quod  si  nos  uinditores  .  aut 
uUus  que  homo  quis  contra  hanc  ista  carta  uindic- 
tione  uenerit  ad  inrumpendum  in  duplo  uobis  com- 
ponere  faciamus  .  et  in  antea  ista  carta  uindictio  fir- 
ma et  stabilis  permaneat  omnique  tempore.  Facta 
carta  uindictione. XVIII.  Ka  Madii  anno  .v.  regman- 
te  Rodberto  rege  filio  Ug-oni  condam.  Sig'fnum  Gui- 
fredo  .  Sig-fuuní  Ermetruictes  qui  ista  carta  uindic- 
tione scribere  fecimus  et  testes  firmare  rog-auimus  . 
sig-¡-num  Gualterus  .  sigfnum  lohannes  .  sig-fnum 
Policio. 

FRANCO  pbr.  qui  ista  caria  uindiccione  scripsit  et 
7  die  et  anno  quod  supra  (1). 

COXIX 

Arualdo  GauíVodü,  Arnaldo  Isaruo  y  demús  eje- 
cutores testamentarios  de  (Juillermo,  liaceu  (lima- 
ción al  monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón 
de  un  manso  situado  en  ('astellar  de  la  Montaña  y 
cerca  de  la  i<^-lesia,  y  que  lindaba  con  el  Piiigy 
con  la  misma  sierra  de  Castellar ,  Coll  de  Ca- 
rreras y  Torallas,  con  fecha  1^5  de  Diciembre 
del  año  loo  1  ('>). 


(l;    Alart.  ('¿irtnhirio,  pág.  35. 

(•¿)    Ardkivo  tía  la  Delogación  do  Ilucionda  do  Carona. 
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ccxx 

Donación  testamentaria  otorgada  por  los  tuto- 
res y  limosneros  del  difunto  Oliba  (Olihane),  qne 
por  otro  nombre  llamaban  Bonifilio,  á  favor  del 
monasterio  de  Camprodón  de  dos  mansos  qne 
tenía  en  la  villa  de  Gardilas,  ix  comitatu  beoeda- 
xo  (sic). 

«Facta  ista  carta  donacione  nel  elemosinaria 
II  kalendas  Marci  anno  VI  regnante  Rodeberto 
rege  (1). 

CCXXI 

Jnzgados  reunidos  en  Besalú.  en  el  año  100*2, 
en  los  qne  el  obispo  de  Gerona.  Odón,  reclamó  del 
conde  Bernardo  la  posesión  de  las  iglesias  de  San 
Félix  de  Benda  y  San  Pedro  de  Montagut  (*2). 

ce  XXII 

Bnla  del  papa  Silvestre  II  confirmando  las  po- 
sesiones de  la  Iglesia  de  Gerona,  á  petición  del 
obispo  Odón,  en  el  año  1002. 

Cita  entre  sns  bienes  in  comitatu  Bisiildii- 
nensi  ipsitm  alaudem  qtieui  diauít  Bascara, 
et  i psum  alaudem  de  Crispiniano  citm  eorum 
terminis  et  adjacenliis.  Et  cellam  sancti 
Laiirentii,  qiice  est  stipra  castriun  Bobeta, 
qiiemadmodiim  Fredolo  per  prcccepta  rega- 
lía detinet.  Et  ecclesiam  sancti  Martini,  qiice 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda   de   Gerona. 

(2)  Véase  tomo  II,  ap.  n.®  XXIV. 
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est  in  loco  qnem  dicnnt  Calidas,  aun  ómni- 
bus qiice  hahere  videtiir.  Et  onines  Ecclesias 
parochiales,  vel  appenditias,  qiice  in  pvcedic- 
to  comitatu  Bisiddiinensi  siint,  qui  siint  de 
pYcedictce  sede,  vel  esse  dehent,  cinn  decimis, 
et  priinitiis,  et  oblationibus,  et  al  and  es  quce 
ad  ipsas  Ecclesias  pertinent,  ciim  tertia 
parte  de  teleneo,  et  nievcatos  sitos,  et  ipsos 
pascuarios,  etc.,  etc..  (1). 

CCXXIII 

En  ol  año  MI  de  EoLerto.  rev  de  Francia,  el 
conde  de  Besalú  Bernardo  hace  donación  al  mo- 
nasterio de  San  Pedro  de  Camprodón  de  lo  sen 
alberga  de  Cnmbarmada,  que  part  de  cers 
arriba  fins  al  Tech;  de  ponent  fins  Mitrbar- 
t  aliad  as  y  al  Coll  de  Si  que  r  y  en  la  valí  de 
Mohich;  á  mitjdia  en  la  roca  Ursera,  y  d 
orient  in  hipo  Thés,  año  lOO'i  (-2). 

CCXXIV 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monas- 
t(n-io  de  San  Pedro  de  Besalú.  en  el  año  100'^  (3). 

ccxxv 

Endaldo  y  su  mujer  Tudela  Iuicími  donación  al 
monasterio  d(»  San  Pedro  de  Cauíprodí^i  (1(*  un  alo- 
dio sitiuido  en  Massanet  de  Cahrénys,  en  (*1  lugar 
llamado    Vilarbell,    afrontando    con   ti(M*ras   del 


(1)  KapaTla  Safjrdda,  tomo  4'í,  pig  4¿0. 

(2)  TrasHat  del  monasterio  do  Camprodón. 
(!J)    Véase  tomo  II,  ap.  n."  IX. 
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propio  monasterio  y  cou  la  roca  de  Cabrera,  en  el 
año  1003  (4). 

CCXXVI 

Juzgados  reunidos  en  el  castillo  de  Besalii  en 
presencia  del  conde  Bernardo,  en  los  cuales  el 
obispo  de  Gerona  Odón  reclamó  del  conde  Bernar- 
do la  posesión  de  las  iglesias  de  Santa  María  de 
Tortellá,  Santa  María  de  Argelaguer  y  Santa  Ce- 
cilia de  Sadernas. 

In  judicio  Bernardi  gratia  Dei  Comiti,  seu  et  de 
Judices  qui  jussi  sunt  judicare,  id  est,  Seniofredus 
et  Senderedus  judices  in  presencia  Wadamiro,  Adal- 
berto, Wifredo,  Abbone  Abbates  et  Wilielmo  Arclii- 
levita,  laichorum  presencia  Arnal,  Mironi  Yicecomi- 
te,  Gauzefredo,  Senderedo,  Pontio  clerico,  Tassioni, 
Richardo,  Stepliano,  Salone  et  aliorum  multorum  bo- 
norum  hominum  ibidem  consistentium:  in  istorum 
namque  supra  dictorum  presencia  veniens  Oddo, 
Episcopus  Sanctíe  Sedis  Maria>  Gerundensis  seclesise 
cum  suis  clericis  in  Rastro  Bisulduno  ante  predicto 
Comité  vel  Judices  snpra  scriptos  ínter  multas  alias 
qu;i?relas  querelavit  se  de  parrohechias  de  Torteliano 
et  de  Arg-elag-ario  et  de  ipsas  íieclesias  qui  in  jam  dic- 
tas villas  sunt  fundatas  in  honore  Sanctje  Marife. 
Unde  arserto  vel  mandatarius  predicta  Sede  extitit 
Arnulfus  .Episcopus  Ausonensis,  Abba  Sancti  Felicis 
et  petivit  homines,  id  est,  Oriol  et  fratri  suo  Bonefilio 
et  Wilielmo  de  ipsa  parrochia  de  Saturnense,  et  de 
ipsa  a^clesia  de  Sancta  Cecilia,  eo  quod  injuste  abs- 
traxissent  predictas  íeclesias  cum  illorum  parroechias 
et  cum  omnia  ad  eas  pertinentibus  de  jure  prelibata 
Sede.  Responderunt  isti  nominati  Oriol  et  Bonefilius 
et  Wilielmus  quod  centum   anuos  et  amplius  inter 


(1)    TrasUat  del  monasterio  de  Caniprodón. 
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illos  et  illorum  parentes  tenuerunt  eas  jure  heredi- 
tario sine  blandimento  de  iiUo  .Kpiscopo  Sedis  Ge- 
rundensis:  unde  supra  scripti  Judices  in  terrog-ave- 
runt  suprascripti  Oddoni  .Episcopi,  si  possit  osteude- 
re  ullam  scripturam  aut  ulliim  iuditium  unde  pos- 
sint  cog-nossere  si  est  directas  predicta  Sede,  an  non. 
Respondit  Oddo  Episcopus:  possiin  utique.  Et  osten- 
dit  veridicam  scripturam  de  difinitione  q\i'¿e  fecit  ^Vi- 
g'o  .Episcopus  bona*  memoria^  inter  Abbone  levita  et 
Fiavio  presbítero.  Unde  supra  scriptus  Abbo  tenebat 
per  jus  prelibataí  Sedis  et  donitum  príefati  AVig-oni 
proprii  .Episcopi  jam  dictis  ecclesiis  de  Torteliano  et 
de  Arg-elag-ario  et  de  Saturnense  cum  aiacentiis  et 
apenditiis  earum  et  cum  decimis  et  primitiis  earum 
el  flavius  similiter  ipsa  de  Talexano.  et  isti  supras- 
cripti heredes  responderunt  umquam  non  tenuisse 
ullus  .Episcoporum  supra  scripta  Sedis  supra  scriptas 
parrochias  in  jure  sao  nec  eas  dedisse  alicui.  Preli- 
bati  vero  judices  adliuc  interrog-averunt  supra  scrip- 
tum  Pontificem,  si  potebat  probare  per  testes  idóne- 
os quod  suprascriptas  AVig*o  vel  successores  sui  te- 
nuissent  jam  dictas  parrochias.  Idcirco  suprascriptas 
Oddo  profert  sua  testimonia,  id  est,  Arnulfum  .Epis- 
copum  qui  et  mandatarium  et  Wilielmum  Archilevi- 
tam  eiusdem  pag-i,  qui  proferunt  se  jurare  quod  illos 
videntes  et  audientes  tenuit  eas  Abbo  levita  supra 
scriptus,  et  recog-novit  eas  per  directum  de  Sancía 
Maria  supra  scripta  Sede  et  per  donitum  de  Mirone 
y^]piscopo.  Denique  supra  scriptus  Oriol,  et  Boneñ- 
lius  et  Wilielmus  ut  vidimus  jam  dictam  scripturam 
et  tam  verissima  testimonia  una  cum  consilio  et  li- 
centia  domni  Bernardi  Principis  prívlati  atque  cum 
cuonsultum  pra^fatorum  judicum  non  accepimus  sa- 
cram(aita  sed  recog-noscimus  supra  scriptas  ecc'.esias 
cum  illorum  parrohechias  et  cum  omnes  res  ad  eas- 
dem  ecclesias  pertinentes  plus  debet  esse  de  .l^^pisco- 
po  scripta  Sede  per  directum,  (juam  de  nos  aut  de 
heredibus  nostris  sive  de  uUo  homine  jure  heredita- 
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rio.  Ob  iit  recog-QOscimus  nos  et  exvacuamus  in  ves- 
troriim  liominum  presentía  veljuditia  quod  ñeque 
nos  ñeque  ullus  de  lieredibus  nostris  vel  aliqua  si.... 

persona  umpuam  audeat  violare  vel  disrumpere 

vel  inquietare  supra  scriptas  parrochias  de  jure 
Sanctai  MarifB  Sedis  Gerundensis,  et  qui  haec  faceré 
presumpserit  hoc  quod  petierit  non  valeat  vindicare, 

sed  librain  auri  componat.  et  in  antea  ista one 

firma  permaneat  oinni  tempore.  Facta  recog*nitione 
vel  exvacuatione  XIII  kalendas  marci,  anno  YIII 
reg-nante  Rodberto  Rex.=Sig"7num  Oriol. =Sig'7num 
Recliads.=Sig"7num  Bonefilius.=Sig7num  Bichelde 
qui  lianc  recog-nitione'vel  exvacuatione  firmavimus. 
Sigfnum  Wilielmus  (1). 

CCXXVII 

Uouación  otoi'gada  por  el  presbítero  Froila. 
Galludo,  Wadimiro,  Oldredo  v  Moratone,  como 
tutores  y  limosueros  de  la  difunta  Ermemiri . 
llamada  Líipone,  á  favor  del  monasterio  de  Cam- 
prodóu  de  un  alodio  sito  en  el  valle  de  Bol  os  so, 
condado  de  Besalú,  siendo  los  límites  de  dicho 
alodio:  E.,  el  río  Archa;  S.,  Reschtisano  (?)  (2): 
O..  Ptíio  Chaltiello.yy^..  Pugna  franchorimi. 

«Facta  ista  scriptura  douathiouis  uel  tradit- 
hiouis  X\'  Kalendas  Dezembri,  anuo  VII.J  reguau- 
te  Ravtliberto  rege  (3).» 

CCXXVIII 

Acta  de  elección  de  Raimundo  por   abad  del 


(1)  ViUanTieva,  tomo  XIII,  págs.  359^4  260. 

(2)  Esta  palabra  es  casi  ilegible. 

(3)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

33— XI. 
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iiiüiiastcriü  do  Santa  María  de  Aiuer,  con  annen- 
cia  del  conde  de  Barcelona  Eamón  Borrell  y  su 
esposa  Ermesindis.  de  Hug-o.  conde  de  Ampurias, 
y  con  aprohación  de  Odón,  ü])ispo  de  Gerona,  en 
el  año  100o. 

Omnipoteus  Dnus.  nr.  Jesús  Xpus.  in  terris  de- 
g-ens  discípulos  XII.  per  quadrua  mundi  misit, 
ut  corda  g-entium  que  per  varios  errores  rapta- 
bantur,  a  fidei  rectitudine  tralierent,  et  super  pe- 
tram  quod  ipse  erat  collocareut.  Ipsi  vero  conati 
sunt  toto  nisu  a  zabuli  laqueis  eos  evellere,  et  lava- 
cris  salutaribus  abluere,  ut  purificati  a  sordibus  ido- 
lorum  mundi  perg*ere  possent  in  reg'ione  vivorum. 
Unde  nonnulli  fos  (síc)  spiritus  sancti  accensi,  vir- 
tutum  fidei  roborati,  linquentes  cosmum,  ipsamque 
vitam,  quam  Theolog-i  nostri  duxere  coramunem,  al- 
ternatim  in  tuguiriis  auspicia  habentes,  soli  liero  pla- 
ceré studentes,  adepti  sunt  cum  celicolis  reg*na  ap- 
petere  in  terrisdegentes.  Unde  noster  Theosophus 
Benedictus  liuius  íBvivitam  fug'ien,  deserta  amplec- 
tens,  soli  Deo  vascare  studens,  multis  annis  incog-- 
nitus  hominibus,  notus  fuit  Deo,  patribusque  beatis. 
Dein  XII.  monasteria  construens  duodenus  mona- 
clios  deputans  per  singulos  patres  constituit,  vitam- 
que  monasticam  indidit.  De  cuius  factis  et  dictis  pro- 
bi  et  optimiviri  sumpseruntexemplanobis  valde  uti- 
lia:  ex  quorum  sufrag-io  medo  fulg*et  in  mundo  mona- 
chorum  norma  beata.  Erg'o  a  fidelibus  viris  monaste- 
rium  Amerensis  constructum  est  reg'ulis  artibus  (.9/c) 
ibidem  degentibus  lex  constituta  est.  Nos  erg-o  fra- 
tres  supradicti  loco  deg-entes  vitam  monasticam  se- 
cundum  modulum  capacitatis  nostre  amplectentes, 
patre  nostro  Amalricho  spirituale  amisso,  oravimus 
Deum  ut  suo  nutu  nobis  tribueret  (pii  pater  preesset. 
Proclamante  erg-o  domno  Odono  Presule,  annuente 
domno  Hnimundo  Duce,  eiusque  coniuge  domna  Kr- 
mesindais  Comitissa,  consenciente  domno  Ug-one  Co- 
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mite  Impuritanense,  elig'imus  liunc  virara  nomine 
Reimundum  ab  ipsis  cunabulis  in  reg"ularibus  disci- 
plinis  educatum,  moribus  bonis  adornatum,  sapien- 
cia salo  conditum,  ut  nobis  esset  pater  in  spirituali- 
bus,  adiutor  in  adversis,  in  prospera  humilis.  Anno 
erg'o  dominice  Trabeacionis  millesimo  YP  indiccio- 
ne  IIII.  anno  YIIIÍ,  reg-nante  Radoberto  Reg*e  facta 
est  hec  electio  vel  adclamatio  in  cenobio  Sánete  Ma- 
rie  cenobii  Amerensis  III.  XNS.  kl.  febroarii,  procla- 
mante simul  domno  üdone  Présale,  et  domno  Rei- 
mundo  Dnce  et  Marcliioni,  et  domna  Ermesindis  Co- 
mitissa,  et  domno  Ug'one  Comité  sab  testificatio- 
ne  bonorum  virorum  tam  monacliorum  quam  cle- 
ricorum  seu  cceterorum  bonorum  fidelium  Xpia- 
norum.  Sig-J-nam  Reimundus  Comes. =Sig'7num  Er- 
mesindis Comitissa.=7  Odo  hacci  indig*nus  g-ra.  Dei 
Episcopus  Sánete  Sedis  Gerundensis  ecclesie,  et  nu- 

tu  Dei  Abbas  ss.=Sig-7num  Reimiin =Sig'Ynum 

01iba.=Sig'Ynum  Iothberto.=Sig"7num  Mirone.=Rai- 
mundus  o-ra.  Dei  Viscecomes  ss.=SiíXTnum  lotliber- 


o  * 


to  filium  ^Mlelmi  (1). 

CCXXIX 
.  Donación  del  conde  de  Cerdaña  Wifredo  v  su 

t. 

esposa  Chiisla,  á  la  iglesia  de  San  Martín  de  Canigó, 
con  fecha  2  de  los  idus  de  Junio  del  año  1005  (2). 

ccxxx 

Acta  de  elección  de  Adalberto  por  abad  de 
Santa  María  de  Besalú,  por  el  conde  Bernardo,  en 
el  año  100o  (3). 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Véase  tomo  IX,  ap.  n.°  I. 

(3)  »  .        II,  ap.  n.*  XXV. 
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CCXXXl 

\'euta  (le  una  pieza  de  tierra  situada  en  \'illa 
Godore  ó  Malloles,  en  el  Rosellún,  otorg'ada  por 
Stefanus  á  Delane,  abad  de  San  Pedro  de  Campro- 
dón,  en  el  año  1006  (1). 

CCXXXII 

Donación  de  varias  piezas  de  tierra  j  una  vi- 
ña situada  en  Villa  Godore  ó  Malloles,  en  el  Rose- 
llón,  por  Arnaldo  y  su  esposa  Elo,  al  monasterio 
de  San  Pedro  de  Camprodón,  en  el  año  1006  (2). 

CCXXXIII 

Donación  de  la  condesa  Ermeng-arda,  viuda 
del  conde  de  Besalü  Oliva  Cabreta.  al  monasterio 
de  San  Martín  de  Canigó,  en  el  año  1007  (3). 

CCXXXIV 

Escritura  de  fundación  v  dotación  del  monas- 
terio  de  San  Martín  de  Canig'(')  por  (^1  conde  de 
Cerdaña  Wifredo  y  su  esposa  Guisla,  con  fecha  2 
do  los  idus  de  Julio  del  año  1007  (4). 

ccxxxv 

Donación  de  la  condesa  de  Cerdaña  y  Besahí 
Ermeug'arda,  viuda  (bd    coiub*    Oliva   Cabri^ta.  al 


(1)  Véase  tomo  VI,  ai),  n."  VI. 

(2)  .  >        VI,  ap.  n."  VII. 

(3)  .  .        VTTT,  ap.  n."  XIV. 
(4;          •  »        lX,»p.  n."ll. 
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monasterio  de  San  Martín  de  Canigó  y  á  su  abad 
Selva,  en  el  año  1007  (1). 

CCXXXVI 

Carta  del  obispo  de  Vicli  y  abad  del  monaste- 
rio de  Santa  María  de  Ripoll,  Oliva,  dirigida  á 
sus  sucesores  en  la  abadía  (2). 

CCXXXVII 

Excomunión  lanzada  por  Oliva,  abad  del  mo- 
nasterio de  Santa  María  de  Ripoll  y  obispo  de 
Vich,  contra  los  sacrilegos  incautadores  de  códi- 
ces del  monasterio  de  Ripoll  (3). 

CCXXXVIII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San 
Martín  de  Canigó  por  el  obispo  de  Elna,  Oliva, 
con  fecha  4  de  los  idus  de  Noviembre  del  año 
1009  (4). 

CCXXXIX 

Oliva  y  su  mujer  Ricliildes  hacen  donación  al 
monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón,  en  su- 
fragio de  sus  almas  y  de  la  de  su  hijo,  de  un  alo- 
dio que  poseían  en  Massanet  de  Cabrénys,  en  el 
lugar  llamado  Vallmiillat  ques  din  Mala  con- 
junctUy  afrontando  con  lo    miillar  den   Bello, 


(1)  Véase  tomo  IX,  ap.n."  XVI. 

(2)  »  »        IX,  ap.n.'>  XIV. 
(8)          »  »        IX,  pág.37. 

(4)  »  »        IX,  ap.  n.*»  III. 
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con  tierras  de  Ildeg¿irio,  vizconde,  que  liahían 
pertenecido  al  conde  Mirón,  y  con  el  río  llamado 
Maiívelas,  en  el  año  1010  (1). 

CCXL 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Mi- 
guel Y  de  la  Virgen  María  de  Montoriol,  por  Oliva, 
obispo  de  Elna,  á  petición  de  Gauzberto,  abad  del 
monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  en  el  año 
1010  (2). 

CCXLI 

Servallo  y  su  mujer  Ansevara  hacen  donación 
al  monasterio  de  San  Pedro  en  Camprodón  de  una 
posesión  plantada  de  olivares  en  Massanet  de  Ca- 
brénys  y  en  el  lugar  llamado  Vílarbell,  que' 
afrontaba  con  el  torrente  que  por  allí  discurre, 
con  tierras  de  Wifredo  y  con  el  camino  público, 
con  fecha  14  d(^  Marzo  del  año  1011  (3). 

CCXLTI 

Ihila  del  pa]:)a  Sergio  I\'  conñrmando  los  bic*- 
nes  y  posesiones  del  monasterio  de  San  Miguel 
de  Cuxa,  en  el  año  1011. 

Conflrma  al  monasterio,  en  c\  condado  de  Be- 
sahl,  «villam  Centens  aun  finibus  et  termi- 
nis  suis,  et  alodem  de  Maliano,  et  Eccle- 
siajii  sancti  Michaelis  de  Ovto-nwdario  ciini 


(1)  TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(2)  Véase  tomo  Vil,  ap.  n."  XV. 

(23;    Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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decimis  et  priiuitias  et  cuní  eaiidem  villam, 
et  in  Cantens  alodeni  qiii  fuit  Odonis,  et  alo- 
dem  de  Maneval  et  alodern  de  Monte  canuto 
et  de  Salí  ellas»  (1). 

CCXLIII 

Bula  del  Papa  Sergio  I\'  á  favor  del  monaste- 
rio de  Santa  María  de  Ripoll.  en  el  año  1011. 

Según  la  citada  bula,  poseía  el  monasterio  de 
Ripoll  en  el  condado  de  Besalú  «alodes  qiii  fiie- 
rtint  Corho  et  Argilarios,  Valle-alta,  Jiivinia- 
no,  ciun  casis,  vineis  et  terris.  In  loco  qiii  di- 
citiir  Judicas  Ecclesiam  Sancti  Petri  ciun  ca- 
sas, térras  et  vincas^  ciun  decimis  et  primi- 
tas et  oblationibiis  et  suis  terminis  vel  ad ja- 
cent  i  is.  Et  Vernedas  ciun  casis  et  terris  et 
alodem  de  Falgosa  et  de  Segundella  et  in 
Aqiialia,  et  alodem  de  Bag,  qni  fnit  de  Ra- 
mardo ,  et  Forrarlas,  et  alodem  de  Baclar- 
der,  ciim  bocis,  pastnris,  et  molendinis.et 
alodem  de  Brania,  et  ipsam  tertiam  partem 
de  villa  Palazol  ciim  terminis  et  finibiis  suis, 
et  alodes  de  Basso  et  de  Vigidlar,  et  de  Ri- 
vocano  et  de  Vilallonga  et  de  Pineda,  et  alo  ■ 
do  de  Biigonos»  ('i). 

CCXLIV 

Bula  del  papa  Sergio  á  favor  del  monasterio 
de  San  Pablo  de  Fenolleda,  en  el  año  1011  (3). 


(1)  Marca,  col.  9y2. 

(2)  Marca,  col.  9iG. 

(3)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n.''  XXII. 
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CCXLV 

Bula  del  papa.  Sergio,  eoiiñrmando  los  bienes 
y  posesiones  del  monasterio  de  Santa  María  de 
Arles,  en  el  año  1011  (1). 

CCXLVI 

Bula  del  papa  Sergio  I\'  á  favor  del  monaste- 
rio de  San  Martín  de  Canigó  y  de  sus  posesiones, 
en  el  mes  de  Noviembre  del  año  1011  {'2) 

CCXLVII 

Donación  Ik^cIui  por  Bernardo,  conde  de  Besalú. 
á  la  iglesia  de  Santa  María  de  dicha  villa,  funda- 
da cerca  de  su  castillo,  de  las  casas  que  estaban 
situadas  en  el  circuito  de  dicha  iglesia,  con  sus 
solares  y  todo  lo  que  estaba  incluido  en  estas 
afrontaciones:  á  Oriente,  con  la  casa  de  Auriol:  á 
Mediodía,  con  (d  camino  que  iba  de  la  casa  de 
Aiyiol  hasta  delante  de  la  puerta  de  Santa  María; 
á  Poniente,  con  la  casa  del  castillo  y  con  la  mu- 
ralla hasta  la  puerta  que  va  á  la  iglesia  de  Santa 
María,  y  á  tramontana,  con  la  misma  puerta,  pa- 
sando por  la  muralla  hasta  la  casa  del  dicho  Au- 
riol, con  f(Hdia  nonas  do  ^fayo  del  año  IG  reg- 
nante  Rotbevto  rege  (3). 

CCXLVIII 

Bf'ruardo.   conde   de   B(\<alií.   liacc  donaciini  ;í 


(1)  Véase  tomo  VII,  ap.  n."  XVr. 

(2)  *  .         IX,  ap.  n."  IV. 

(3)  Archivo  de  Santa  Maria  de  Bosalú. 
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la  iglesia  de  Santa  María  de  Besalú.  de  un  manso 
situado  en  la  parroquia  de  Santa  María  de  Segaró, 
con  su  casa,  molino,  aguas,  acueductos  y  tiefras, 
con  fecha  4  de  las  calendas  de  Mavo  del  año  20 
del  reinado  de  Roberto,  rey  de  Francia  (1). 

CCXLIX 

Bula  del  papa  Benedicto  Mil  á  favor  del  mo- 
nasterio de  San  Esteban  de  Bañólas,  en  el  año 
1017. 

Benedictus  Episcopus  servus  servorum  Dei  dilec- 
to in  Domino  Bonifilio  relig'ioso  Presbytero  et  mona- 
clio  atque  coang-elico  Abbati  venerabilis  monasterii 
sancti  Christi  protomartyris  et  Levita;  Stephani  quod 
situm  est  in  comitatu  Bisuldunense  in  valle  Sterria 
in  capite  ipsins  stag-ni,  loco  qui  dicitur  Balneolus, 
tibi  tecumque  manentibus  et  per  te  tuis  illorumque 
snccessoribus,  salus  et  pax  et  apostólica  benedictio 
quoad  mundus  permanet.  Cüm  constet  Dominum 
Deum  nostrum  honorem  sanctce  universalis  Eccle- 
sife  incessanter  a  propag-atoribus  beatje  fidei  aug"- 
mentare,  necesse  accipientibus  ab  illo  totius  j-wra  re- 
g-iminis  ei  concederé  censura  justi  moderaminis  fir- 
mam  liberalitatem,  maloramque  procul  ab  ea  pelle- 
re  pervasionem.  Quocirca  quoniam  convenit  aposto- 
licae  pietati  benig-na  petentibus  succurrere  compas- 
sione,  ideo  nos  tuis  justis,  erenim  sic  sunt  a  nobis 
adjudicatcTe,  nam  justé  fiunt,  annuentes  precibus, 
oranes  proprietates  sive  possessiones  ipsius  loci,  fi- 
nes vel  limites,  cum  adjacentiis  prfecipuorum  prae- 
diorum,  cum  ómnibus  Ecclesiis,  parrochiis,  villis, 
fundis,  casis,  casalibus,   terris,   vineis,  campis,  pra- 


(1)    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 

34— XI. 
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tis,  pascuis,  silvis,  g-arricis,  arcis,  torculareis,  aquis 
aquarum  ductibus,  vineis,  molendinis,  cum   suis  ca- 
puta!t[uis  et  suis  piscatoriis,  cultum  vel   incultum  et. 
quaícunque  beato  protomartyri  et  LevitíB  Stephano 
ex  collationibus  Reg*um  olim   in   ccpiiobio  Balneolas 
retiñere  videtur,  nostro  apostólico  confirmamus  pri- 
vileg'io.    Concedimus    itaque    pr?edicto   monasterio 
quod   in  circuitu  ejus  habetur,  videlicet  quantum 
habere  dinoscitur  in  comitatu  Bisuldunense,   parro- 
chia  autem  de  ips¿L  valle,  Ecclesiam  sanct?e  Mariíe 
et  sancti  Benedicti  cum  decimis  et  primitiis  absque 
tributo  una  cum  oblationes  fidelium,  cum  terminis 
et  adjacentiis  eorum,   Ecclesiam  Sancti  Petri   cum 
ipsa  villa  Ag-emal  cum  terminis  et  decimis  atque  pri- 
mitiis suis,  Ecclesiam  sancti  Romani  cum  ipso  cimi- 
terio  cum  decimis  et  primitiis  et  oblationes  fidelium, 
et  ipsain  medietatem  de  ipsas  decimas  de  Figerolas, 
et  medietatem  de  ipsas  primitias  et  de  ipsa  salispar- 
sa  et  de  Ermetanos  et  de  i\g'elaga,  cum  ipsas  domos, 
térras,  et  vineas,  molendinis  quae  in  ipsa  parrocliia 
sunt  vel  ad  ipsum  C(pnobium  pertinent,  villam  Leo- 
nem  cum  terminis  et  adjacentiis  suis  et  cum  ipso 
stagno  et  cum   ipsa  fonte  et  cum  ipsas  piscatorias, 
villam  Centul  cum  terminis  et  adjacentiis   suis,  Sa- 
varres  cum  terminis  et    adjacentiis  suis,  Starrola  et 
Figuerolas  cum  terminis  et  adjacentiis  suis,   Erme- 
tanos et  Ag-elaga  cum  terminis  et  adjacentiis  suis  et 
cum  ipsos  boscos,  Hesarg-a  et  Frescaned  cura  termi- 
nis et  adjacentiis  suis,  villa  lafare  et  villare   Paterni 
cum  terminis  et  adjadentiis  suis,   Ag-emal  et  Milla- 
nicas  atque  Villa   a.ba  cum  terminis  et  adjacentiis 
suis.  In  parrochia  de    Porqueres  domos,  térras,  vi- 
neas, cum   eorum  terminis  vel  adjacentiis  suis  et 
cum  ipsas  decimas  quse  sanctus  Steplianus  ibi  tenet. 
Valle  mala  qwB  dicunt  Merdant,  cum  decimis  et  fi- 
nibus  et  terminis  suis.  Solerols  cum   terminis  et  ad- 
jacenfiis  et  cum  eorum  decimis.  In  villa  ({ua^  dicunt 
Ad//iano  et  Sirinano  et  Albuciano,  et  casales  domos, 
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térras,  vineas,  cultas  et  incultas,  et  bosclios  et  mo- 
linis  Vsal  cum  ipsos  bosclios,  cum  terminis  et  adja- 
centiis  suis.  la  villa  Vendud  domos,  térras  vineas, 
cultas  et  incultas.  In  valle  Miliarias  Ecclesia  Sancti 
Petri  de  Sancta  Maria  de  Romzilia,  et  Sancti  Andreíe 
in  Rovilias,  cum  decimas  et  primitias  et  oblationes 
fidelium,  in  eoram  videlicet  parrocliia  domos,  té- 
rras, vineas,  silvas,  cum  eorum  terminis  et  adja- 
centiis  suis.  In  Falg-ons  vel  in  ejus  terminis  domos, 
térras,  vineas,  et  boschos  cum  eorum  termininis  et 
adjacentiis  suis.  In  Sancti  Nazarii  domos,  térras, 
vineas,  silvas,  cum  eorum  terminis  vel  adjacentiis 
suis.  In  Biserga  domos,  térras,  vineas,  silvas,  cum 
eorum  terminis  et  adjacentiis  suis.  In  pugo  Arifilvo 
domos,  térras,  vineas,  silvas,  cultum  et  eremum, 
cum  eorum  terminis  et  adjacentiis  suis.  In  Calvos 
térras  cultas  vel  incultas.  In  valle  sanctíe  Patíie,  in 
locum  quem  dicunt  sancti  Yincenti  de  Saliente,  vel 
in  loco  quem  dicunt  Corbos  Ecclesiam  sancti  A'in- 
centii  atque  parrochia  cum  decimis  et  primitiis  et 
oblationes  fidelium,  cum  domos,  térras,  vineas,  mo- 
lendinis,  silvas,  cuín  ejus  terminis  vel  fines  de  ipsa 
parrochia.  Mercati  vero  prcPfati  loci  teloneum  et 
omnem  justitiam  ibidem  perag-endara  ab  integ-ro 
concedimus.  In  Samer  domos,  térras,  vineas,  cul- 
tum vel  incultum,  et  (;am  ejus  silvas  cum  terminis 
et  afí'oiitationes.  In  monte  sancti  luliani  ipsa  Eccle- 
sia cum  decimas  et  primitias  et  oblationes  fidelium, 
cum  domos,  térras,  vineas  et  silvas,  cum  eorum  ter- 
minis vel  adjacentiis  suis.  In  Camedello  domos,  té- 
rras, vineas,  cultas  et  incultas,  et  molenariis.  In 
Basso  domos,  térras,  et  ipsa  Ecclesiola  Herma.  In 
Ag-elag-er  domos,  térras,  vineas,  silvas,  cultum  et 
eremum,  cum  terminis  et  adjacentiis  suis.  In  Lo- 
g-ordano  et  in  Malano  térras  cum  oliberes  et  i"psas 
condaminas  de  Boscholos,  et  ipsa  vinea  de  Valle 
alta.  In  Brug-er  ipso  manso  qui  fuit  de  Seniofredo 
Marliot  cum  térras  cultas  vel  incultas.   In   Morzano 
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domos,  térras   cultas  vel  incultas,  et  vincas,    cum 
terminis  earum.  In  Cisteriano  quie  dicunt  Villavert 
Ecclesia  sanctíB  Mariae  cum  ipsa  parrochia,  cum  de- 
cimis  et  primitiis  suis,  et  cum   oblationes   fidelium, 
cum  domos,  térras  et  vincas  cultas  vel  incultas,  et 
cum  ipsis  molinis,  cum  terminis   et   adjacentiis  suis 
de  ipsa  parrochia.  In  villa  OJers  vel  in  villa  de  Ame- 
lio et  in  villa  Vendut  domos,  térras,  vincas,    cultum 
et  eremum,   et  olibarias  in   Vidicas,   vel  infra  ejus 
termines,  domos,  térras,  vincas,  cultum  et  eremum. 
In  Turres  domos,  térras,  et  vincas,  cultum  et  ere- 
mum. In  villa  de  Ammires  vel  infra  ejus  termines 
domos,  térras,  vincas,  cultum  et  eremum,  silvas  et 
olibarias.  In  Cantens  domos,  térras,  vincas,  cultum 
et  eremum,  et  olibarias.  In  sancti  Felici  de  Ledono 
domos,  térras,  vincas,  cultum  et  eremum.  In  parro- 
chia de  sancta  Columba  domos,  térras,  vincas,  cul- 
tum et  eremum.  In  villa  Abundanti  domos,   térras, 
vel  infra  ejus  termines  cultum  et  eremum.  In  Mane- 
val  vel  infra  ejus  termines   domos,    térras,   vincas, 
olibarias,  cultum  et  eremum.   In  villa  Fedanti  vinca 
una.  In  Orfanos  vel  infra  ejus  termines  domos,  térras 
vincas,   cultum   et  eremum,    molinis  et  molinariis 
cum  caputaquis,  hortis,  hortalibus,    cum  olibariis  et 
ipso  alode,  cum  ipsos  molinos  et  cura  ipsos   caputa- 
quis, cum  corum  terminis,  cum  eorum   adfrontatio- 
nes  quod  Bonifilius  dedit,  sicut  in  scripturis  sancti 
Stephani  resonat.  In  villa  Galdinarios  domos,  térras, 
vincas,  vel  infra  ejus  termines  cultum    et  eremum. 
In  Pareds  térras  et  vineas.  In  Ordios  domos,  térras, 
vincas,  cultum  et  eremum  vel  infra   ejus  términos. 
In  pu^o  alto  quem  dicunt  Murriano   domos,  térras, 
vineas,  silvas,  cultum  et  eremum.  In  comitatu  (Je- 
rundense,  in  Matamors  vel  infra  ejus  termines  do- 
mos, térras,  vineas,  cultum  et  eremum,  molinis,  et 
molinariis,  silvis,   et  ipso  stag"no,  cum  ipsis  pratis. 
In  Gerundella  térras  cultas  vel  incultas  et  boschos. 
In  Costa  Habida  et  in   Bonecurto  térras,  vineas,  et 
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bosclios,'et  vinea  de  Cena.   In  Biert  vel  in   Grano- 
llers  doraos,  térras,  vineas  et  silvas.  In  Monte   Calbo 
vel  in  Canneto  domos,  térras,  cultum  et  eremum.  In 
Borgoniano  et  in  Curtes  vel  in  Cannellas  vel  infra 
eorum   termines   domos,   térras,   vineas,    cultum  et 
eremum,   molinos   et  molinariis,    cum   caputaquis. 
In  Parazol  et  in  Pug-alz   domos,   térras,   vineas,    vel 
infra  eorum  termines.  In  villa  Frader  vel  infra  ejus 
termines,  in  Lendenag-o  vel  infra  ejus~  termines,  et 
ipso  maso  de  Biancheto,    quem   donavit   ad  sancto 
Stephano,  domos,  térras,  vineas,  cultum  et  eremum. 
In  Tomedo  et  in  Mediniano  et  in  Exchers   et  -in   rio 
de  Llutos  vel  in  ipsa  Cros  vel  infra  eorum  termines 
domos,  térras,  vineas.  cultum   et  eremum  et  moli- 
nos et  molinarios  cum  caputaquis.  In  Celrano,  in 
Bibiano,  in  Riurano,  in  Pubol  vel  infra  eorum  ter- 
mines domos,  térras,  vineas,  cultum   et  eremum,  et 
ipsas  vineas  quse  Seudredus  de  Aquaviva  donavit  ad 
sancto  Stephano.  In  locum  quem  dicunt  Mazanes  ip- 
sum  alodem  qui  fuit  de  Auricliio  judice.  In  comita- 
tu  Baicinonense  in   Valles  ipsos  alodes  quíe  Bella 
femina  dimisit  ad  sancto  Stephano,  sicut   in  suo  ju- 
díelo resonat.  In  parrochia   de   sancto  Felice    quem 
dicunt  de  Buada  vel  intra  ejus  termines,  in  locum 
quem  dicunt  Torrentilio  vel  infra  ejus  termines,  in 
locum  quem  dicunt  Torrente  vel  infra  ejus  termi- 
nes,   ipsas    commutationes   quas   Crustarius   fecit. 
Apud  Ricolfo  domos,  térras  cultas  et  eremas,  clau- 
sos  arboribus,  et  ipsas  vineas  quse  sanctus  Stepha- 
nus  debet  habere.  In  Sag-alars  quíe  Seniofredo  Vui- 
tart  tenet,  et  ipsa  vinea  de  Susanna  cum  suo  termi- 
no, cum   eremo   et  culto,   sicut  in   scriptura  sancti 
Stephani  resonat.  In  Petralta  et  infra  ejus   termines, 
in  serra  et  infra  ejus  termines,   in   Docuinauo  vel 
infra  ejus  termines,  sicut  in  scriptura  quam  Rannus 
clericus  fecit  á  sancto  Stephan43  resonat,   domos,  té- 
rras, vineas,  hortos,  cultum  et  eremum.  In  lafar  vel 
infra  ejus  termines,  in  Tonnano  vel  infra  ejus  ter- 
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mines,   in  Ciurana  vel  infra  ejus  termines,  in  villa 
Dur  vel  infra  ejus  termines,   in  Ventajone  vel  infra 
ejus  termines,  in  villa  Mocorono  vel  infra  ejus  ter- 
mines,  in   Armantera  vel   infra  ejus  termines,  do- 
mos, térras,  veneas,   g-arricis,  pratis,  pascuis,  moli- 
nis.  molinariis  cum  caputaquis,    cultum  et  eremum. 
In   Castelione   domos,    térras,    cultas  vel    incultas. 
In    Fontanedo   quem    dicunt   Vallemala   Ecclesiam 
sancti  Martini  cum  ipsa  rocha,  cum  decimis  et  pri- 
mitiis,  cum  oblationes  fidelium,  cum  domos  et  té- 
rras et  vincas,  cultum  et  eremum,  et  cum  ipsog  bos- 
chos.  Et  aífrontat  ipse  alodus  de  parte  orientis  in 
ipso  Clier  sive  in  alode  qui  fuit  de  Suniario  Comité, 
et  pervenit  per  cacumina  montium  seu  in  eolio  de 
Godo,   et  pervenit   in   alode  de  ipso   feo,   et  perve- 
nit ad  aloda  de  Betlono   Malachana;  et  de  meridie  in 
ipsa  serra  ad  fonte  de  llar  sive  in  eremo  de  Betlone, 
vel  in  alode  qui  fuit  de  Aio  femina  seu  in  ipsa  rocha; 
ab  occiduo  in  rio  quem  dicunt  Budig*a  vel  in  villare 
de  Melandre;  et  de  circi  in  ipso  rio  qui  discurrit  de 
ipsas  fontes,  et  inlaterat  per  ipsum  saltum,  et  per- 
venit per  Malocunilo  sive  alode  de  lohanne  Presby- 
tero,  et  pervenit  usque   in   eolio   de  Colarla  sive  in 
ipsa  arca.  Et  alio  alode  qui  fuit  de  Sexmundo  Pres- 
bítero, sive  alias  vincas  qua^  in  alus  locis  sunt.  Et 
in  sancti  Sylvestri  manso,    cum   térras  et  vincas  et 
cum  ipsos  eremos,  et  cum  decimas  de  ipso   maso.  Et 
in  Deredeldos  maso  cum  térras  et  vincas  et  cum  ip- 
sos eremos  qui  ibidem  sunt.  In  comitatu  Cerdamien- 
se  maso  uno  cum  térras.  Et  in  Purermano  maso  uno 
cum  térras.  Et  in  Arriano  domos,   térras   et   vincas, 
cum  terminis  et  adjacentiis  suis.  Et  in  Bulla  domos, 
térras  et  vincas,  et  ipso  maso,  cuui   ipsas  térras  et 
ipsas   vincas  quod  Landricus  cum   uxore  sua  dedit 
ad  sancto   Stephano,   cum   terminis  et  adjacentiis 
suis.  In  Olmera  térras  cultas  vel  incultas.  Et  in  Lam- 
paí^-e  cami)o  uno.  Et  in"  Bag*es  et  in  Merresa  térras  et 
vincas,  cultum  et  eremum,  cum   terminis  et  adja- 
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centiis  siiis.  Ha^c  ig-itur  qu?eciinque  diximus  vel  qu?e 
non   diximus  prredia    acquisita    vel   acquirenda  ad 
sancti  protomartyris  et  Levit?e  Stephani  c(pnobium 
in  valle  Sterria  situm  pertinentia  auctoritate  illi  fir- 
mantur    á   nobis    apostólica.    Statuimus   autem   ut 
([uando   Abbas   ipsius   mouasterii   obierit,   ñeque  a 
Reg'ibus,  ñeque  a  Comitibus,   ñeque  á   qualicunque 
persona  pro  cupiditatis  pecunice  causa  ñeque   pro 
qualicunque   favoris   inanis   g'loria    ibidem   consti- 
tuantur  Abbates,  sed  a  cunctis  ibi  deg-entibus  ser- 
vis  Dei  secundum  Deum  juxta   Benedicti  patris  re- 
g-ulam  elig-antur  Abbates.  Damus  quoque  licentiam 
ipsius  loci  Abbati   ubicunque  vel  a  qualibuscunque 
voluerit  Episcopis  suos  clericos  ordinandi,   a   quali- 
cunque sede  ei  placuerit  clirismam  accipiendi,  et  ut 
á  nuUo  Episcopo.  nec  ab  illo  in  cujus  situm  est  mo- 
nasterium  episcopio,  nec  ab  alio  possit  excommuni- 
cari  vel  aliqua  ad  eundern  monasterium  pertinens 
Ecclesia.  Statuimus  etiam  ut  quis  pcenitens  á  limini- 
bus  exclusus  Ecclesise,   quandiu  ibi  steterit,  liabeat 
licentiam  introeundi  et  omne  divinum  officium  au- 
diendi.  Concediinus  quoque  Abbati  vel  monachis  et 
ómnibus  c.ericis  ad  monasterium  pertinentibus  li- 
centiam, nisi  voluerint  spontaneé  vel  rog-ati,  ad  sy- 
nodum  non  eundi.  Confirmamus  ig'itur  et  stabilimus 
amodo  ut  nullus  Rex,  nuUus  Princeps,   nuUus  Mar- 
chio,  nullus  Comes,  nullus  judex,  nullus  Episcopus, 
ñeque  uUa  mag'na  parvaque  persona  aliquam  vim 
vel  invasionem  in  eodem   coenobio  aut  in  suis  perti- 
nentiis  faceré  prresumat.  Pro  quo  et  sub  divini  judi- 
cii  obtestatione  et  anatliematis  interdictione  promul- 
gantes  decernimus   n!:   nullus    unquam   nostrorum 
successorum  Pontificum  ñeque  aliqua   magma,  sicut 
diximus,   parvaque   persona   audeat   vel   pra^sumat 
contra  lioc  nostrum  apostolicum   privileg-ium  in  ali- 
quibus   ag-ere   injusté,    ñeque   quis   illum   frang-ere 
tentet.  Si  quis  autem.  quod  non   credimus,   nec   ti- 
mens  Deum,  et  nostrum  parvi  pendens  privilegium. 
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quod  concedimus,  verbo  factove  disrumpere  tenta- 
verit,  hunc,  quisquís  ille  fuerit,  de  parte  Dei  omni- 
potentis,  sancti  ejus  ApostoÜ  Petri,  et  nostra,  qui 
ejus  fang'imur  vice,  perpetuis,  nisi  resipuerit,  ana- 
thematis  vinculis  oblig'amus;  sitque  portio  ejus  in- 
fernus,  liereditas  illius  diabolus,  pars  et  consolatio 
ejus  ubi  nunquam  líetitia  sed  semper  est  fletus;  ve- 
niatque,  nisi,  ut  diximus,  píenituerit,  super  illum 
quicquid  maledictionis  excog-itari  vel  dici  potest.  Si 
quis  autem  liujus  sancti  coenobii  adjutor  existens 
illum  in  quo  potuerit  eleg-erit  et  amaverit,  hic  Dei 
omnipotentis  iuterventu  apostólica  repletus  bene- 
dictione  crescere  se  gaudeat  in  virtutem  de  virtute; 
sitque  portio  ejus  paradisus,  hereditas  illius  Domi- 
nus  Christus  pars  et  consolatio  ejus  ubi  semper  g'au- 
dium  et  dolor  est  nuUus.  Interdicimus  etiam  univer- 
si  g-eneris  potestatibus  ut  nulli  liceat  ex  jamdicto 
monasterio  accipere  pascuarios  vel  exig-ere  traginas 
aut  distring-ere  plácitos  uUius  hominis  ad  monaste- 
rium  pertinentis,  cujuscunque  sit  culpje,  si  supra- 
dictis  maledictionibus  non  vult  subjacere,  quas 
Deus  omnipotens  et  ab  adjutoribus  liujus  nostri  pri- 
vileg'ii  semper  avertat  et  super  disrumpere  cupien- 
tes  severus  inducat.  Scriptum  per  manus  Benedicti 
Notarii  reg-ionarii  et  scriniarii  sanctíE  Romanas  Ec- 
clesiíe  in  niense  lanuario,  Indictione  quinta  décima. 
Benevalete  (1). 

CCL 

Bula  del  papa  Bí^uedicto  Mil  á  favor  del  mo- 
nasterio do  San  Pedro  de  Caniprodón,  del  año 
1017  (2). 


(l)    Marca,  ap.  n."  CLXXIV,  col.  99S  al  1002. 
'2)     Véase  tomo  VI,  ap.  n."  VIII. 
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CCLT 

Bula  del  papa  Benedicto  VIII,  dirigida  al  Abad 
del  moiíasterio  de  Sau  Salvador,  San  Giués  y  San 
Miguel  de  Besalú,  confirmando  sus  posesiones,  en 
el  año  1017  (1). 

CCLII 

Bula  de  institución  del  obispado  de  Besalii  por 
el  papa  Benedicto  VIII.  en  el  año  1017  (*2). 

CCLIII 

Dotación  del  obispado  de  Besalú  por  el  conde 
Bernardo  Tallaferro.  en  el  año  1017  (3). 

CCLIV 

Acta  de  elección  v  consagración  de  Suniario 
por  abad  del  monasterio  de  Santa  María  de  Amev, 
en  el  año  1017. 

Herus  Xps.  Jhesus  in  terris  deg^ens  per  cosmi 
alumnos  misit  duodecim  climata,  utgentilium  corda 
que  errores  raptabatur  per  varios  atque  per  devia  ad 
fidei  rectitudlnem  traberentur,  atque  ad  Xpi  indus- 
triam.  Ipsi  vero  toto  nisu  conati  sunt  a  zabulorum 
eos  evellere  suplida,  et  lavacris  salutaris  abluere,  ut 
purificati  ab  idolorum  spurcicia,  atque  operante  Xpi. 
justicia,  permanere  possint  in  cive  setlierea.  Fos  in- 
de  accensi   nonnulli,   roborati  virtute  fidei  Spiritus 


(1)    Véase  tomo  II,  ap.  n."  XVI. 
(2,  .  »      I,  »       XIV. 

(3)  »  .      I,  »       XV. 

35— XI. 
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Sancti,  linquentes  predia,  substantia  atque   cuneta, 
alternatim  duxere  vitam,  per  qiiam  possint  adipisce- 
re  perennem  mansuram.  ílrg'o  multi  soli  hero  place- 
re  studentes,  in  tug-ariis  liospicia  habentes,  cum  ce- 
licolis  adepti  sunt  reg*ni   celestis.    Quo  circa  noster 
Tlieosoplius  g-ratia   et  nomine,   evi   vitam  deserens 
huius,  amplectens  deserta,  soli   Deo  vacare  studens, 
Ang"elis  notus,  liominibus  incog-nitus,  dein  lucerna 
super   candelabrura   posita,    quatinus   qui   in  domo 
sunt  luceret,  XII   monasteria   construens,  duodenos 
monaclios  deputans,  p.er  uniuscuiusque  patres  cons- 
tituit,  vitamque  monasticam  indidit.  Unde  nonnulli 
eius  amplectentes  vestig*ia    studuerunt   construere 
monasteria  sua  in  presidia.  Erg*o  namque  a  fidelibus 
viris  monasterium  Sánete  Marie  dudum   in  val  de 
Arnerensi  constructum,  et  reg-ulis   artis   (vel  regalis 
Cartis)  ibidem  deg^entibus  lex  constituía  est.  Quorum 
inibi  novimus  extitisse,    et  eundem   cenobium  stre- 
nue  rexisse  domno  Raimundo   Abbate  quem  ab  liac 
luce  feliciter  subtractum,   et  inter  ag-mina  paradisi 
coUocatum,  interim  anuente  domno  Raimundo  Íncli- 
to  Marchione   eiusque   coniug'e   domna  Ermesindis 
Comitissa  suecessit  in   eodem   cenobio  egreg'ium  vi- 
rum  domno  scilicet  Witardo  venerabilis  Archipbr. 
Qui  aliquot  per  témpora  tria  annorum  spacia  eadem 
rexit  monasteria  secundum  sue  mentis  sciencia.  Qui 
presidebat  tune  temporis  quo  in  Sancta  Sede  Gerun- 
da  celebrata  est  concilla,   in   quo   adfuere  Episcopi, 
necne  Abbati,  et  diversi  g*eneris  quam  plurima.  Mul- 
tas denique  ibidem  dirimentes  causas,  et  quod  vide- 
batur  ineptum,  traliere  nitebantur  ad  rectum  consi- 
lium.  Consedentibus  namque  et  conloquentibus,  au- 
dientes  quomodo  erat  erg-a   monasterium,  adiudiea- 
verunt  inlionestum   esse,   atque  potestati  subiacere 
peccatum,  ut  mouaclii  sub   leg-e   et  hordine   Sancti 
Hen(Mlicti  deg-entes  ut  maneant  sine  patrono,  qui  or- 
dinem  ac  vestig-ia  simul  cum  ¡llis  ducat  communem- 
qne  vitnm  atíjue  ininime   esse   ^.\\h  tali  potostate  (jui 
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hordinem  et  vitain  ducant  alternatiiii,  etcomune,  si- 
cut  beatus  Benedictus  edocet.  Enimvero  ceperunt 
Episcopi  vel  Abbati  exorare  domnum  Petronem 
sánete  Sedis  Gerundensis  alme  Yirg-inis  Marie  Epis- 
copum  una  cuín  clero  sibi  comisso  ut  rog'asset  atque 
obtasset  domna  Ermesindis  gratia  Dei  Comitissa, 
necQon  eteius  filio  Ínclito  Marchione  Bereng-ario,  ut 
talem  ibidem  Pastorem  deleg-assent,  qui  eisdem  du- 
catum  prebuisset  ad  vitam  et  adquievit  Comitissa 
necnon  et  eius  filio,  atque  omnes  Gerundensium 
Proceres,  eorumque  preses  annuente  domno  Witardo 
egreg-ius  Archipbr.  eleg-erunt  monacum  nomine  So- 
niarium  ex  Sancti  Petri  cenobio,  moribus  pudicum, 
sapiencie  sale  refertum,  scientem  proferre  de  tesau- 
ro intimo  cordis  sui  ea  que  sunt  novi  ac  veteris  tes- 
tamenti;  ac  domno  Bereng'ario  Ínclito  Duci  eum  ob- 
tulit  domno  Adalberto  egTeg"io  Presuli  ad  benedícen- 
dum  per  íussionem  domno  Petrono  Episcopo,  ut  con- 
secratus  a  Dúo.  Jliesu  Xpo.  auctoritas  ista  ei  suple- 
mentum  tribueret  a  prefatum  reg'endum  iam  monas- 
terium.  Acta  sunt  hec  autem  III.  kl.  decembris,  im- 
perante Domino  nostro  Jhesu  Xpo.,  anno  Trabeacio- 
nis  eiusdem  millesimo  XVII.  indiccione  icleesi). 

Adalbertus  Episcopus.  =-Ermessindis  gratia  Dei 
Comitissa.  f.^^f  Bereng-arius  Comes.  =Blideg'arius 
Aba.=Abo  inonaclius.=Seniofredus  monac.=Petrus 
monac.=Durandus  mon.=Arnalius  monac.  et  sacer. 
=Eldemarus  monac. =Guilelmus  monac. =Geraldus 
monac. =Seniofredus  monac.  =Reimundus  mon.= 
Petrus  sacer.  et  mon.  (1). 

CCLV 

Bula  del  papa  Benedicto   VIII   dirigida  á  Bo- 
rrell,  obispo  de  Vicli,   y   á   Oliva,   abad  de  Santa 


(1)    Villanueva,  tomo  XIVj  págs.  311  k  313, 
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María  de  RipoU,  ordeuáudoles  que  arrojasen  á  las 
monjas  del  monasterio  de  San  Juan  de  las  Aba- 
dessas,  y  que  lo  ocupasen  canónig-os  seg'laros 
aquisg'ranenses  que  con  su  santa  vida  puriñ  'asen 
el  lugar  profanado  con  tantas  deshonCítidadas  y 
parricidios. 

Benedictus  episcopus  servas  servorum  Del,  B. 
Ausonensi  episcopu,  O.  ReopuUen.  abbati  perpetuam 
iu  domino  salutem.  Cuperemus  quidem  de  sancta 
vestrarum  ecclesiarum  i 'a  conversatione  g-audere, 
ut  congratularemur  polius  de  profectu,  quam  ali- 
quid  admissum  contra  disciplinara  ecclesiasticam 
doleremus.  Ad  nostram  loetitiam  et  benefacta  perve- 
niunt,  et  moeroris  aculéis  nos,  quíe  fuerint  malefac- 
ta,  compung'unt.  In  speculis  enim  a  Deo  sumus  cons- 
tituti,  ut  vig'ilantise  nostrae  dilig-entiam  comproban- 
tes, et  quse  cohercenda  sunt  resecemus,  et  quse  ob- 
servanda  sunt  sanctiamus.  Gloriosa  siquidem  cle- 
mentissimi  comitis  Bisullunen.  B.  soUicitudo,  sciens 
ad  suam  g-loriam  máxime  pertinere,  si  loca  intra  sui 
principatus  limites  parentum  suorura  devotioue  di- 
vino cultui  mancipata,  relig"iose  viventibus  inservi- 
rent,  ad  notitiam  apostolicíB  sedis,  iunctis  sibi  qui- 
busdam  Ausonensibus  a  vestra  dilectione  directis  ad 
nos  clericis,  archidiachono,  videlicet,  et  primicerio, 
atque  custode  ecclesia%  relig'iosisque  viris  g-enere  op- 
timis,  testimonio  pra^claris,  horrificaminfamiam  non 
sine  g-ravi  moestitudine  detulit,  refereus  quod  quí- 
dam locus  in  honore  Sanctis  loliannis  intra  términos 
vestraí  dyocesis  constitus,  ReopuUen,  vocatus,  qui 
sacerdotibus  et  ancillis  Dei  reg-ulariter  ibi  victuris 
pia  fidelium  oblatione  fuerat  coílatus,  iu  venerand;e 
relig"i()nis  iniuriam  detestabile  meritorium  (f.  mere- 
triciuní)  esset  aíí'ectus;  et  non  solum  ibi  calcato  sanc- 
titatis  proposito  ludibria  veneris  irreverenter  exer- 
centur,  verum  etiam,  quod  orrendum  est  auditu,  de 
male  concepta  sobóle,  necontag-ium  penitus  innotes- 
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ceret,  parricidia  comitterentur.  Qui  cum  a  nobis  liu- 
iusmodi  quserimoniis  difficile  fidem  accomodantibus 
dilig-enter  requisitas  esset,  utriim  haec  earum  incon- 
tinentia  divulg-ata  esset,  aut  ipsce   super  hoc  scelere 
a  sibi  prselatis  aliquando  redarg-utse,  multa   affirma- 
tione  testatus  est  earum   huiusmodi  facinus  ita  óm- 
nibus finitimis  esse  manifestum,  ut  probatione  nu- 
Ua  indig-eret,  atque  eas,  et   per  se  ipsum  plerumque 
private,  et  posthac  vestris  personis  adhibitis,  quia 
causa  perditionis   earum   in    vos  potius   redundat, 
multotiesque  publico   corripuisse,  et  deinde  illas  im- 
pudentius  lascivife  su8e  frena  laxasse,  unde  obscenos 
concupiscentiaí  su8e    motus    deberent  restrinxisse; 
instabat  denique  vehementer  apostolicam   potesta- 
tem  multis  prfBcibus  deposcens,  ut  continuo  illis,  si- 
cut  quíe  sanctam  professionem  suam   diutiná  conta- 
g-ione  polluissent,  locumque  sacrum  divino  famula- 
tui   subditum  venerio  luxu   profanassent,  radicitus 
extirpatis,  clericalis  ordo  in  perpetuum   ibi  relig*iose 
victurus  nostrá  auctoritate   subrog'aretur.    Sed  nos 
apostólica  long-anitnitate  potius  quam  prsecipiti  sen- 
tentiá  utentes,  abbatissse,  quae  cunctis  sceleratior  es- 
se dicebatur,  et  cceteris  litteras  destinavimus,  quibus 
canónicas  inducías  largientespreecepimus  ut  die  quá 
constituimus,  aut  per  se,  aut  per  vicarios  qui  causas 
accusationis  earum   expediré    possent  pr?esentibus 
accusatoribus,  Romse  adessent.  lilis  vero  refug-ienti- 
bus,  et  ne  flag-itia  earum  penitus  nudarentur,  apos- 
tolicum  iudicium  declinantibus,  accusatoribus  quo- 
que  secundum   vocationem   suam  astantibus,  et  in 
sua   reclamatione  persistentibus,   visum    et  sancto 
nonnullorum  episcoporum  conventui  circumastanti, 
ut  ulterius  dilationem  sententiae  de  absentia  non  lu- 
crarentur.  Confitetur  enim  de  ómnibus,  quisquís  se 
subterfug-ere  iudicium  dilationibus  putat.   Et  nuUus 
dubitat,  quod  ita  iudicium   nocens  subterfug'it,  que- 
madmodum  qui  est  innocens,   ut  absolvatur,  quserit. 
ideoque,  dilectissimi,  quoniam   audiendse  pr?esenta- 
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re  se  noluerunt,  quai  reatus  sui  numquam   habuisse 
perhibentur  (lectio  diminictaj,  iam  nunc  sibi  omnem 
per  nos  indulg-entiai  aditum   intellig*ant  obseratum; 
quia  ferro  necesse   est   excidantur  vulnera,  qua^  fo- 
mentorum  non  senserint  medicinam;  ne  morbus,  qui 
in  suis  fuerat  putandus  principiis,   processu  tempo- 
ris  et  pertinacior  fiat,  et  latior.   Ig-itiir  quoniam  obs- 
cenis  cupiditatibus  inhiando,   ipsíB  se   et  lionore  et 
loco  privaverunt,  vobis  vice  nostra  suífultis,  littera- 
rumque  nostrariim   exhibitione   informatis,  auctori- 
tate  apostólica  pr^ecipimus,  iit  eas   tamquam  nefan- 
dissimas  meretrices  veneris  a  praedicto  loco  funditus 
eliminetis,  omnique  dominatione  penitus  exuatis;  et 
in  loco  earum  clerum  in  ordine   canonicali  perhen- 
niter  ibi  victiirum,  sub  nomine  et  tuitione  beati  Pe- 
tri,  ac  nostra,  successorumque  nostrorum,  sollemp- 
niter  subrog-etis.  Scientes  quod  idem  venerabilis  co- 
mes príefatum  locum  amore   Dei   multis  bonis  dita- 
tum,  beato  Petro  apostólo  cum  ómnibus  ad  se  perti- 
nentibus  contulit.  Ex  quo  trium   mancusorum  sum- 
mam  Lateranensi   palatio   quotannis  persolvendam 
instituit.  Intellig-atis  autem   expulsis  hoc  tantum  ex 
apostólica  indulg-entia   re§ervatum,   iit  qua^cumque 
earum  extra  monasterii  ianuam   habitare   eleg-erint, 
tamen  lascivia?  facinus   continua  lamentatione  de- 
flentes,  victu  atque  vestitu  doñee  advixeint,  susten- 
tentur.  ¡Si   quis   autem   improbo   ausu   liuic  nostrse 
apostolicce  praíceptioni  in  aliíiuo  contraire  ausus  fue- 
rit,  vel  pniesumenti  consenserit,  autoritate  Patris,  et 
Filii,  et  Spiritus  Sancti  excomunicatus  existat,  quo- 
usque  dig^na  satisfactione  emendat.   Qui  vero  pia  re- 
verentia  custos  et  observator  extiterit,  perpetuam  in- 
dulg'entiam  a  Deo  consequetur,    et   apostólica  bene- 
dictione  in  a^ternum   perfruetur.   Amen.  Datum  Ro- 
ma'  per  manus  Petri   diaclioni   et   cancellarii,  Indic- 
tione  XV. 

I7L  calce  ¡eí/uniur  aiUograpJue  sulscrípüones  sequentes. 

Nos  13.  Dei  permissione  Eln.   episcopus  vidimus, 
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leg-imus,  et  teniiimus  privileg-ia  superius  contenta, 
non  tamen  bullata,  et  ideo  sig'illum  nostrum  apponi 
fecimus,  et  sig-num  hic  nostrum  fieri  iussimus  f  at- 
que  subscribí  fecimus  per  manum  Arnaldi  Olivarii 
notarii  publici. 

Ef^o  Fr.  Dalmacius  Dei  gratia  abbas  Sanctse  Ma- 
ri8e  Rivipullen.  profiteor  quod  vidi  occulis  meis,  te- 
nui  et  leg'i  fideliter  de  verbo  ad  verbum  qusedam 
privileo-ia  non  bullata,  qu?e  in  prfesenti  pag-ina  con- 
tinentur;  et  ut  plena  fides  prsedictis  privileg'iis  adhi- 
beatur,  istam  prsesentem  pag-inam  ab  ipsis  privile- 
g'iis  fideliter  translatatam  sig-illi  nostri  munimine  ro- 
boravi,  et  hoc  sig-fnum  feci=f  Petrus  abbas  Sancti 
Laurentii,  qui  omnia  privileg'ia  domini  papse  prsedic- 
ta  non  bullata  leg-i,  et  tenui,  et  sig'illum  meiim  ap- 
posui. 

Eg-o  G.i  abbas  Villfebertran.,  qui  Iiíbc  privileg'ia 
supradicta  non  bullata  leg-i,  tenui,  etinspexi.  et  sig-i- 
Uum  meum  apposui,  subscribo. =Eg"o  frater  Otho 
dictus  abbas  Fontisfrig-idi,  cisterciensis  ordinis,  Nar- 
bonensis  dioecesis,  vidi  privileoria  superius  contenta, 
non  tamen  bullata;  et  ideo  sig-illum  meum  apposui, 
et  subscripsi  (1). 

COLVI 

Pleito  visto  y  fallado  por  Seuiofredo,  juez  de 
Besalú,  en  ])resencia  del  conde  Bernardo  v  varios 
proceres  del  condado,  en  el  mismo  castillo  de  Be- 
salú, sobre  la  posesión  de  varias  tierras  de  la  do- 
minicatura  de  Monte  Canudo,  con  fecha  24  de  Fe- 
brero del  año  1018. 

Conditiones  sacramentórum,  ad  quas  ex  ordina- 
tione  Sonifredi  judici,  sive  in  presentía  Arnalli  et 
filio  suo  Amallo,  Mirone  et  filios  suos  Adalberto  et 


(1)    ViUanueva,  tomo  VIII,  págs.  237  á  241. 
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Ocio,  et  Gausfred  de  Lercio,  et  Gauceberto  de  Borra- 
ciano  et  aliorum  multorum  bonorum  liominum,  qui 
ibidem  aderant.  In  istorum  supradictorum  presentía 
venit  Stephanus  vicarius  cum  suos  homines  domi- 
nicos, que  tenet  pro  feo  in  Monte-Canudo,  qui  ibidem 
manentin  ipsa  dominicaria,  et  apetivit  sive  mallavit 
Sendredo  et  Guadamio  de  petias  duas  de  térra,  cum 
vinea  qui  ibidem  est,  qui  est  in  serra  Sancti  Martini, 
liec  omnia  juxta  ipsa  ecclesia.  Quod  a  domnico  de- 
bet  serviré  suprascriptas  térras  cum  jamdicta  vinea 
et  dederunt  exinde  fidejussores  in  castro  Bisulduno 
ante  Bernardo  comité,  quid  ipsi  dominici  probassent 
suprascriptas  térras  pro  domnico,  et  si  hoc  non  pote- 
rant  probare,  recepissent  ipsa  testimonia,  quod  pro- 
fert  suprascriptus  Sendret  et  Guadamir.  Yenerunt 
ante  predicto  judice  in  villa  Bundanti  ad  domum 
Sancta  Maria,  et  ab  utraque  parte  adduxerunt  illo- 
rum  testimonia,  quorum  de  istis  suprascriptis  pri- 
mus  profert  suprascriptus  vicarius  Stephanus  sua 
testimonia  separatim,  sicut  mos  est.  Et  testificave- 
runt  quod  audierant  dicere  ad  illorum  parentes, 
quod  jamdictas  térras  de  illorum  liereditate  debuis- 
sent  esse.  Interrog-avit  eos  suprascriptus  judex  sepa- 
ratim, si  potuissent  testificare,  quod  ullum  censum 
vidissent  exinde  accipere  ad  illorum  parentes,  aut 
ullum  vicarium,  qui  ipsa  domnicheria  de  Monte-Ca- 
nudo tenuissent  pro  feo  aut  per  scripturam,  quod  de 
illorum  postalitate  fuisset.  Responderunt:  Amplius 
non  possúmus  testificare  nisi  quod  dictum  abemus, 
quod  audivimus  dicere.  Denique  in  ibidem  loco  pro- 
fert suprascriptus  Sendret  sua  testimonia,  quorum 
nomina  liec  sunt:  (iotmarus,  Enneg*o  et  Truitarius: 
Nos  suprascripti  testes  juramus  per  trinum  et  unum 
verum  Dominum  et  per  reliquias  Sancti  Joannis 
apostoli,  in  cujus  lionore  domus  fundata  est  in  villa 
Bundanti,  juxta  domum  Sancta^  Maria3,  supra  cujus 
sancto  altarlo  lianc  conditione  manibus  nostris  conti- 
nemus  et  juramus,  contang'imus,    quod  nos  supras- 
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cripti  testes  trig-inta  annos  et  amplias  vidimus  pre- 
dictas  térras  tenere  pro  illorum  proprio  alode,  inter 
Amelio  presbítero,  et  Riculfo,  et  illorum  posteritate, 
per  leg'itímum  alodem,  sine  ullum  censum  reg-alem, 
et  sine  uUo  adjutorio,  quod  exinde  fecissent  ad  ipsos 
homines  de  Monte-Canudo,  qui  in  ipsa  domnicheria 
steterunt.  Et  nos  testes  ea  que  dicimus  recte  et  vera- 
citer  testificamus  et  juramus  per  supravixum  (síc) 
juramentum  in  Domino.  Et  eg"o  suprascriptus  Step- 
hanus  petitor,  istos  sacramentos 'fideliter  recepi,  et 
de  suprascripta  peticione  et  de  jamdicto  alode  me 
evacuavi,  quod  in  nullo  modo  pro  feo  lioc  probare 
non  potui.  Facta  ista  definitione  sexto  kalendis  mar- 
tii,  anno  vicésimo  secundo  reg-nante  Rotliberto  reg*e. 
Sig*num  Gotmar.  Sig-num  Enneg-o.  Sig-num  Truita- 
rius,  nos  testes,  qui  hoc  sacramentum  fideliter  jura- 
mus. 

Auditores  de  isto  sacramento  liec  sunt.  Sig"num 
Goxbert.  Sig'num  Adals  sajone.  Sig*num  Arnal.  Sig*- 
num  Seniofred.  Sig-num  Amalricus.  Sig-num  Odo  de 
Rio-Sicco. 

Stefanus  petitor,  qui  me  evacuavi  (1). 

CCLVII 

Bernardo,  conde  de  Besalü,  hace  donación  á 
la  iglesia  de  Santa  María,  San  Gabriel,  Santa  Ana 
y  Santa  Cecilia  de  dicha  villa,  de  los  alodios  que 
poseía  en  Tortellá;  en  Montagut  el  manso  Carrera 
y  otro  llamado  Pruvá.  v  varias  tierras  en  Guixá  y 
Brugaróls,  con  fecha  calendas  de  Marzo  del  año 
XXII  de  Roberto  (2). 


(1)  Historia  del  Languedoc,  tomo  V,  col.  366  á  368. 

(2)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 

36— XI. 
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CCLVlIt 

Oliva.  ol)is])ü  de  Vicli  v  abad  de  Santa  María 
de  Ripoll,  hace  douacióu  al  Abad  del  monaste- 
rio de  San  Pedro  de  Camprodón,  de  un  alodio  si- 
tuado cerca  de  la  iglesia  de  San  Martín  de  Viaña, 
y  en  cambio  recibe  del  abad  Bonfilio  de  Campro- 
dón, el  manso  que  fué  de  Adalberto  Tasión,  la 
condamina  de  Solamal  v  la  de  Maeachara.  con 
fecha  16  de  Diciembre  del  año  1018  (1). 

CCLIX 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Mar- 
tín de  Vallmala,  en  el  condado  de  Perelada  y  de 
pertenencia  del  monasterio  de  San  Esteban  de  Ba- 
ñólas, por  el  obispo  de  Elna,  Berenguer. 

In  nomine  Sánete  et  individué  Trinitatis  anno 
dominice  incarnationis  IXVIIII.  Hera  millesima  LVI. 
inditione  II. XIII.  Kalendas  decembris  veniens  vir 
reverentissimus  Bereng-arius  Episcopus  Sanctae  Se- 
dis  Elenensis  ecclesie  cum  consensu  vel  precibus 
Domno  Petrone  Episcopo  Sanctse  Sedis  Gerundensis 
ecclesie  una  cum  clero  suo  ad  consecrandam  eccle- 
siam  in  honore  Sancti  Martini  confesoris  qui  est  sita 
in  Comitato  Petralatense  in  suburbio  Tolono  Castro 
in  locum  que  dicunt  Valle  mala,  vel  Fontaneto  quem 
edificaverunt  monachi  Sancti  Stephani  cenobii  cum 
visinitate  ipsius  loci  in  subdicione  Sancti  Stephani 
supradicti  cenobii  Balneolas  sub  manu  Boniñlii  Ab- 
batis,  CongTuit  devotioni  cunctorum  fidelium  ut  ad 
celestem  patriam   toto  desiderio  anelant   quatinus 


(1;    TrasUiit  dol  monasterio  de  Camprodón. 
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sanctimoniis  inherendo   celestium   bonorum  potian- 
tur  efectibus.   Hunc  igitur   secuti  siint   morem   ab 
exordio  Sanctne  ecclesie  religiosi    Sanctique  viri,  qui 
in  ipsa  ecclesia  enutrire   et  aumentare   satag-erunt. 
Horum  itaqiie  formam  sequentes   oportet  nos  ad  ce- 
lestem  patriam  inspicere  ut  caducam   respuentes  ad 
sublimia  manentia  toto  nisu  tendere  valeamus.  De- 
nique  in  Del  nomine  Eg-o   Suniarius  monaclius  cum 
vicinitate  ipsius  loci  dono   ad  diem  dedicationis  ad 
jam  dicta  ecclesia  librum  que  dicunt  Omnia  lona,  et 
leccionario  I.  Antiplionario,  et  Missale  I.  Qiiapropter 
et  ego  Bereng-arius  g-racia  Dei   Episcopus  cum  con- 
censu  vel  licentia  Domno  Petrono  Episcopo  vel  Cleri- 
cis  suis  concedimus  vel  tradimus   ad  ipsa   ecclesia 
suprascripta  decimas  et  primicias  et  oblaciones  fide- 

lium  et  eg*o  Joannes  dono omnein  meum  alodem 

quod  ego  babeo  vel  adquisiturus  sum  ipsam   deci- 

mam  cum  posteritate et  deredelles  cum  termi- 

nis  suis,  ardenna  cum  terminis  suis,  et  eg'o  Calvone 
dono  decimas  de  omnem  meum  alodem  quod  liabeo 

vel  adquisiturus  sum  cum  posteritate  mea,  et  eg'o 

g-uifredus  dono  similiter  decimas  cum  posteritate 
mea.  Similiter  donamus  vel  tradimus  ad  ipsa  eccle- 
sia afrontaciones  cuín  decimas  et  primicias  de  parte 
orientis  in  coló  de  Ardena,  usque  in  coló  de  Aronno 
reí  de  Supratotos  de  parte  meridie  in  coló  de  Bance- 
llos  usque  in  coló  de  Adroariano,  velin  coló  Trasova- 
rio  vel  in  Dalfianes  in  ipsa  casa  de  Arg-imiro  de  Cbe- 
rosalbos  de  occiduo  in  coló  de  Adalberto  vel  de  Puio 
juliano  de  circi  in  Casteralilio  vel  ipsa  strada  qui 
pergñt  ad  coló  de  Trasovario.  Ideo  eg-o  Bereng-arius 
Episcopus  cum  jusu  vel  ob  deprecationem  Domini 
Petroni  Episcopi  Sanctae  Mari?e  Sedis  Gerundensis 
ecclesie  una  cum  omni  clero  suo  donamus  ad  ipsa 
ecclesia  liec  omnia  suprascripta  constituens  ut  nulli 
in  postmodum  hoc  nostrum  dotis  vel  decretum  ula- 
tenus  violari  liceat  et  simul  jung'imus  ipsas  decimas 
de  Masso  Sancti  Stepliani  quod  ibi  tened   ad  Sanctis 
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Silvestri  ciim  térras  et  vineas  et  insuper  firme  ei  in- 
convulse  et  inviolabile  permaneat  omnique  tempore 
constituimus  namque  Sanctfe  Mari?e  Seclis  Gerancla 
omni  tempore  siiiodum  custodiendum  et  Chrisma 
acceptionis. 

Dig-esta  est  liec  scriptura  dotis  die  prefixo  anno 
inserto  reg-nante  Rothberto  Reg-e  anno  XXI. X Petras 
Episcopus  X  Bereng-arius  quamvis  indig-nus  g-ratia 
Dei  Episcopus /TT"  Talcucius  Levita  Doctor  parviilo- 
nim  subscribo.  Wilelmiis  Archidiaconas  subscribo. 
Ermeng-audus-.-X-'-Steplianus  Levita  X  Remundus 
Levita.  Senderedus  Archipresbiter  subscribo.  Bonus 

ohm et  sacrista.  Guilvdus  Archipresbiter//.  Sig'7 

num  Joannes  edificator  ecclesie  cum  Maria  uxore 
sua  et  liberis  eorum.  Odeg-ario  subscribo.  Sig* 7 num 
Adalberto  edificator  ecclesie  cum  uxore  sua  íSindu- 
lo  et  liberis  eorum.  Sig"tnum  Eiderico  que  vo- 
cant  Calvone  cum  uxore  et  liberis  eorum.  Suniario  7 
FilioEldevig-io  cum  fratribus  et  uxoribus  et  filiis  et 
filiabus  eorum.  Sig'fnum  Arnal.  Seg*arius  Levita 
cum  ómnibus  parentibus  suis  dono  ad  Sancti  Martini 
ipsa  decima  de  ipsa  Clossa.  X  Joannes  Presbiter  et 
monachus  qui  ista  scriptura  dotis  vel  decretum  scrip- 
si  cum  litteris  suprapositis  et  sub/.  /.  f.  die  et  anno 
quod  supra  (1). 

CCLX 

Acta  de  institución  de  lu  Canónica  (icrundonse 
por  el  ol)ispü  Pedro  Rodgario,  en  el  año  lOU). 

En  la  mencionada  escritura,  el  Obispo  de  Gero- 
na hace  donación  á  la  Canónica,  in  cornitatii  Bi- 
suldíinensi  ecclesiaui  sancti  Petri  de  Monte- 
aciito  ciuii  ojjinibíis  suis  pertinentiis,  et  ec- 


(1)     ¡!n]KiH(i  Sagrada,  tomo  XLV.  pápTR.  307  y  90?. 
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clesiam  de  Ciirfavello  citni  ommbtis  suís  per- 
tinentiis^  et  ecclesiaui  sane  ti  And  rece  de  Lo- 
Yona,  et  alias  parochias  et  alodia  qiice  Miro 
Vicecomes  Bisiddiinensis  tenebat  guando  o- 
biit  ab  hoc  secuto  et  jiiris  sanctce  Marios  esse 
dinoscebatiii'  ciun  ómnibus  sids  pertinentiis, 
et  ecclesiam  de  Ovdeis  et  fisciun  de  Lebres 
cum  deciniis  et  priniitias,  et  ómnibus  illo- 
rum  pertinentiis,  etc.,  etc.  El  obispo  Pedro,  el 
conde  de  Barcelona  Bereug-iier  y  la  condesa  Erme- 
sindis.  ceden  á  la  mencionada  canónica  Eccle- 
siam sancti  Martine  de  Campo   majore  cum 

ómnibus  suis  pertinentiis,  et  parrochiajn 

sancti  Andrece  de  Mata  cum  ómnibus  perti- 
nentiis  A  continnación  cede  el  Obispo  de  Ge- 
rona parrochiam  sancti  Peíri  de  Navata  cum 
ómnibus  suis  pertinentiis,  et  fiscum  Crispia- 
ni^  cum  quartis  sancti  Stephani  de  Bas,  et 

medietatem  justitiarum  de  Bascara, et 

Ecclesiam  Sancti  Juliani  de  Castelferit..,.  et 
fiscum  de  Parietibus  cum  molendinis  suis,  et 
cum  ómnibus  suis  rebus  ad  eumdeni  fiscum 
pertinenlibus,  quod  tenebat  Archidiaconus 
Gidllelhnus,  etc.,  etc.  (1). 

CCLXI 

Testamento  de  Guisla.  condesa  de  Cerdaña.  en 
le  año  1020. 

Entre  las  donaciones,  hace  las  sio^nientes  á  las 


(1)  En  la  nueva  dotación  de  la  Canónica  gertindense,  hecha 
por  el  mismo  Obispo  de  Gerona  en  el  año  1031,  constan  las  mismas 
iglesias  y  posesiones  mencionadas  en  el  condado  de  Besalú,  qne  en 
la  dotación  que  hemos  extractado. 
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casas  relig*iosas  enclavadas  en  el  condado  de  Bé- 
sala: «ad  sancttim  Johannem  episcopatiis  Ri- 
vipollensis  imciam  imam,   ad  sanctum  Fe- 

triim  de  Camporottmdo  unciamunam, ad 

sanctum  Petrum  de  Bisidduno  ambas  meas 
spinlas  valentes  imciam  unam (1). 

CCLXII 

Comprobación  sacramental  del  testamento  de 
la  condesa  de  Cerdaúa  D.^  Guisla,  con  fecha  12 
de  las  calendas  de  Julio  del  año  1020  (2). 

CCLXIII 

Donación  de  los  ejecutores  testamentarios  de 
la  condesa  de  Cerdaña  D.'^  Guisla,  al  monasterio 
de  San  Martín  de  Canigó,  con  fecha  12  de  las  ca- 
lendas de  Julio  del  año  1020  (3). 

CCLXIV 

Testamento  sacramental  del  conde  de  Besalii 
Bernardo  Tallaferro,  otorgado  en  el  año  1020  (4). 

CCLXV 

Carta  encíclica  de  Oliva,  abad  de  Ripoll,  á  di- 


V 


ersos  monasterios,  dando  cuenta  de  la  muerte  de 


(1)  Con  fecha  12  de  las  calendas  de  Julio  del  mencionado  año, 
se  hizo  la  comprobación  del  testamento  de  la  Condesa,  en  la  que 
constan  las  mismas  donaciones.   Marca,  col.  1020. 

(2)  V4ai«  tomo  IX,  ap.  B.»  VI. 

(3)  .  »        IX,  ap.  n.»  VII. 
(<)          »  *        I,   ap.n."  VIII. 
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SU  hermano  el  conde  de  Besalú   Bernardo  Tallafe- 
iTo.  en  el  año  1020  (1). 

CCLXVI 

Acta  de  donación  del  conde  de  Cerdaña,  \Vi- 
fredo.  de  las  villas  de  Aureliano.  Celrano  y  Gui- 
xano  al  monasterio  de  San  Martín  de  Canigó,  con 
fecha  3  de  los  idus  de  Noviembre  del  año  1020  (2). 

CCLXVII 

Carta  de  Oliva,  abad  de  Ripoll  y  Cuxá.  á  los 
monjes  del  monasterio  de  Ripoll,  dándoles  cuenta 
de  que  por  su  mediación  habían  hecho  las  paces 
los  condes  Wifredo,  Guillermo  y  Hugo,  en  el  año 
1020  (3). 

CCLXVIII 

Donación  hecha  por  el  conde  de  Besalú  Gui- 
llermo y  su  esposa  Adela  al  altar  de  San  Rafael, 
fundado  en  la  iglesia  de  San  Vicente  de  dicha  vi- 
lla, de  un  alodio  situado  en  el  término  de  dicha 
parroquia  y  en  el  lugar  llamado  Fornells, — vel  ad 
ipsa  Beto — un  manso  con  su  corral  y  huerto, 
tierras  y  viñas;  lindando  á  oriente  con  el  río  Flu- 
viá,  á  mediodía  con  el  collado  llamado  Beto,  á 
poniente  in  villa  que  dicunt  Chutes,  y  á  cierzo 
con  término  de  Planesas.  Le  ceden  igualmente  otras 
tierras  en  el  lugar  llamado  P arietes  lio n gas,  que 


(1)  Véase  tomo  I,  ap.  n.°  VII. 

(2)  .  .        IX,  ap.  n."  VIH 

(3)  »  .        I,  págs.  114 .y  115. 
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liudaban  á  oriento  en  Capellada,  con  tierras  de  los 
donadores  y  á  la  mitad  del  río  de  este  nombre,  con 
fecha  3  de  las  calendas  de  Abril  del  año  XXIV  de 
Roberto,  rey  de  Francia  (1). 

CCLXIX 

Riger  entrega  á  sn  hijo  Bernardo  al  monaste- 
rio de  San  Pedro  de  Camprodón,  á  cnya  casa 
religiosa  hace  donación  de  nna  heredad  que  po- 
seía en  la  parroquia  de  San  Felíu  de  Bach,  y  que 
lindaba  con  camino  público,  con  Segurias  y  con 
la  riera  que  por  allí  discurre,  y  otras  posesiones, 
con  fecha  29  de  Junio  del  año  1021  (2). 

CCLXX 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  Santa 
María  de  La  Pina,  por  el  obispo  de  \'ich  Oliva,  en 
el  año  1022  (3). 

CCLXXI 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  Pi,  en  el 
Conflent,  en  el  año  1022  (4). 

CCLXXII 

Carta  dirigida  por  Juan,  'monje  Floriacense,  á 
Oliva,  obispo  de  Vich,  en  el  año  1022  (5). 


(1)  Archivo  (le  Santa  María  do  líesalú. 

(á)  Archivo  de  la  Delegación  do  Hacienda  de  Cíerona. 

(m  VÓRSG  tomo  V,  ap.  n."  XV. 

(4;  .  .        VI,  »)).  n."  IX. 

(5;  »        >       IX,  ap.  ü.*  XII. 
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CCI.XXIII 

Douacióü  hecha  al  monasterio  de  San  Martín 
de  Canigó  por  Wifredo,  su  esposa  Ledgarda  y  su 
hijo  Seniofredo.  en  el  año  1023  (1). 

CCLXXIV 

Donación  del  presbítero  Durand  al  monasterio 
de  San  Martín  de  Canigó,  en  el  año  10*24  (2). 

CCLXXV 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San 
Martín  de  Ogassa,  por  Oliva,  obispo  de  Vich,  en 
el  año  1024  (3). 

CCLXXVI 

Permuta  entre  el  obispo  de  Elna  Berenguer  y 
Selva,  abad  de  San  Martín  de  Canigó,  de  la  igle- 
de  Marquexanes  con  la  de  San  Saturnino  del  Ver- 
net,  en  el  año  1025  (4). 

CCLXXVII 

Donación  del  abad  del  monasterio  de  Canigó, 
Selva,  de  varias  tierras  situadas  en  Llupiá.  al  pro- 
pio cenobio^  en  el  año  1026  (5). 


(1)  Véase  tomo  IX,  ap.  n.'*  XVII. 

(2)  »  »      .  IX,  ap.  n.''  XVIII. 

(3)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón, 
(á)  Véase  tomo  IX,  ap.  n.'»  XIX. 

(o)  »  »        IX,  ap.  n.*^  XX. 

37— XI. 
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CCLXXVIII 

Los  ejecutores  testamentarios  de  Bereugiier, 
levita,  entregan  al  monasterio  de  San  Pedro  de 
Camprodón  una  heredad  en  la  parroquia  de  San 
Cristóbal  de  Baget,  en  el  Valle  Albeto,  que  ha- 
bía comprado  Berenguer  al  conde  Guillermo  de 
Besalú,  que  lindaba  O.  in  ipsa  Oliva,  M.  d  la 
Fort  ella  de  Longamia^  P.  in  ter  minio  de 
Carolado,  C.  en  la  Serva  Arner,  en  el  año 
1026  (1). 

CCjLXXIX 

Donación  del  conde  Guillermo  el  Gordo  y  de 
su  esposa  Adela  al  monasterio  de  San  Ginés,  San 
Miguel  y  del  papa  San  Esteban  de  Besalú,  en  el 
año  1027  (2). 

CCI^XXX 

(ruillermo,  por  la  gracia  de  Dios,  conde  y  mar- 
qués de  Besalú,  y  su  esposa  Adela,  hacen  do- 
nación al  monasterio  de  Santa  María  de  dicha 
villa,  de  la  décima  de  pan,  vino  y  demás  cosechas 
que  les  pertenecían  en  el  condado  de  Besalú,  con 
fecha  5  de  his  nonas  de  Mavo  del  año  31  de  Re- 
berto,  rey  de  Francia  (3). 


(1)  Trasllat  dol  monasterio  de  Camprodónt 

(2)  Vóase  tomo  II,  ap.  n.°  XVII. 

(3)  Arfliivo  de  Santa  Maria  de  Besalú. 
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CCLXXXI 

Donación   de  Guillermo,    conde   de   Besalú,  a 
Sánete  Mavie  matvis  Domini  nostri  Jesiicris- 
ti  qui  est  in  comitatn  Bisnldiuiense  in  loco 
que  vocant  Torello  jiixta  castro   Bisuldiino, 
de  las  tierras  y  casas  que  tenía — in  ipso  capiit  de 
ipso  burgo  que  mihi  advenit  pro  voce  paren- 
tomín  ineorum  aut  per  cualesqinjique  voces^ 
et  afrontat  ipsa  térra  cnnt  ¿psas  casas  aut 
alia  ouinia  qui  ibidein  est,  de  oriente  iisqiie 
in  ipsa  devesa  que  est  juxta  ipso  nniro  vel 
ipso  muro  y  de  meridie  in  ipsa  chasa  de  Al- 
te mir  vel  in  ipso  domo  suprascripto,  de  oc- 
ciduo in  ipsa   via  qin  venit  de  Logurciano 
qui  exiit  per  Cap  el  ad  a  et  pergit  per  ipso  do- 
mo Sánete  Marie  vel  ubique,  de  parte  vero 
circi  in  ipsa   aqua  que  dicunt  Capelada,  y 
todo  cuanto  tenía  dentro  de  las  mencionadas  afron- 
taciones,  por  remedio   de   su   alma,  condenando 
como  Judas  Iscariote,  á  los  que  atentasen  á  la 
citada    donación.   Facta    ista    donatione   .  V, 
idus  Madii  .anno.  XXXI  re  guante  Rotberto 
rege  (1). 

CCLXXXII 

Acta  del  concilio  de  Xarbona  por  la  cual  se 
autoriza  á  Oliva,  ol)ispo  de  \'ich,  para  excomul- 
gar a  los  usurpadores  de  los  bienes  de  su  Iglesia, 
en  el  año  1027  ('2). 


(1)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 

(2)  Véase  tomo  IX,  ap.  n."  XIII. 
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CCLXXXIII 

Venta  de  la  jurisdicción  de  San  Andrés  del 
Coll  por  Suniario  á  Isarno  y  á  su  mujer  Adales, 
en  el  año  1028. 

Vende  Suniario  á  Isarno  todo  lo  que  poseía  in 
villa  Aliarlo  con  sus  casas,  huertos,  tierras  cul- 
tas é  incultas,  árboles,  etc.,  etc.,  por  el  precio  de 
manaisos  .XJ.  Facía  caria  veiidicione  .XII. 
Kalendas  Marcii  anuo  .XXXIIL  re  guante 
Rodberto  rege.  Sig-fjiiun  Soniarios  qui  isla 
caria  venditione  feci  el  firmare  rogavil.  Sig 
-xniují  Girberltis.  Sig^niiui   Stiniariiis.  Sig-\ 

nwn  Isarno Pelriis  pbro.  qui  isla  caria 

scripsil  síib  die  el  anuo  qiiod  supra  (1). 

CCLXXXIV 

Venta  lieclia  por  Gavallo  y  su  mujer  Ermesin- 
dis  á  Annifredo,  abad  de  San  Pedro  de  Besalü, 
del  alodio  de  La  Cot,  en  el  año  1028. 

In  Nomine  Domini.  E;^*o  Gavallus  et  uxor  mea 
nomine  Ermesindis  femina  venditores  sumus  a  Ceno- 
bio Sti.  Petri,  et  Sti.  Primi  et  Annifredo  Abbate  et 
ad  ipsis  Monacis  qui  in  supra  scripto  Cenobio  Deo 
militant  pra\sentis  vel  futuris  per  bací  scriptura  ven- 
dicionis  ntre.  vendimus  nos  vobis  alodem  nostnim 
proprium  quod  nos  habemus  et  tenemiis  in  comita- 
tii  Bisuldunensi  in  locum  que  dicunt  Cute  uel  Elze- 
del  et  est  pra?dictus  alodes  Mansos,  Casas  vel  Domos, 
térras  ut  vincas cultas  et  beremas,  ortos,  orta- 


(1)    Archivo  «lo  la  DoloRacióu  «lo  Hacienda  de  Oerona. 
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libus  cum  omnig'enere  arbarum  sive  cum  ipsas  tri- 
llas, pratis,  pasquis,  silvas,  garrig-as  vel  boscos,  fon- 
tis,  rivolis,  rupibus,  montibus,  collibus,  planum 
eretus  cultiim  vel  heremum  quantum  ibidem  habe- 
mus  habed  debemus  tenemus  et  tenere  debemus 
possidemus  et  possidere  debemus  cum  diversa  plan- 
taría et  omnímoda  hedifitia  cum  eorum  limitabus  et 
petras  et  terminibus  exiis  et  reg-ressios  earumque  et 
advenir  nobisjam  dicta  omnia  per  comparatione  et 
á  dicte  Ermessindis  femina  per  meum  decimus  vel 
per  qualicumque  voce  aut  auctoritate.  Et  afrontat 
jam  dicta  omnia  de  parte  Orientis  in  ipso  eolio  que 
dicunt  Bug-o  et  pergit  inde  per  ipso  recto  tramite  per 
ipsum  médium  planum  que  dicunt  Turno  et  vadit 
husque  in  collum  que  dicunt  Nabaria  subtus  ipso 
prato  que  dicunt  Casellas  usque  in  via  que  pergit  de 
Sta.  Pace  usque  in  Basso  uel  ubique  et  ascendit  in 
monte  que  dicunt  Recocho  et  pergit  per  ipsa  serra 
et  sic  descendit  usque  in  eolio  que  dicunt  Baciolos 
et  ascendit  per  ipsa  rochela  et  protenditur  husque 
in  chacumine  de  monte  Frigidum.  Et  á  Meridie  des- 
cendit de  monte  Frígido  et  venit  usque  in  castro 
que  dicunt  CoUo  torto  et  ascendit  inde  et  vadit  us- 
que ad  ipso  campo  que  dicunt  Albarico   et  includit 

ipsum  campum  totum  infra et  sic  ascendit 

in  ripa  nasccnte  de  ipso  faro  et  protenditur  per  ipsa 
serra  usque  ad  roca  Lada  de  Occidente  de  roca 
Lada  descendit  usque  ad  ipso  Corbo  et  vadit  usque 
in  vértice  montis  alto  et  exinde  vadit  usque  super 
ipsa  Ecclesia  de  Sto.  Christoforo  de  parte  Circii  per- 
git supra  jam  dicta  Ecclesia  Sti.  Christofori  et  va- 
dit per  ipsa  genebrosa  et  protenditur  usque  ad  Pujo 
que  dicunt  Alterólo  et  exinde  vadit  et  pervenit  us- 
que ad  Collo  que  dicunt  Bugo  quantum  infra  scriptas 
suprascriptas  aífrontationes  includit  et  nos  vendito- 
res  ibi  habemus  et  habere  debemus  juxta  signos  et 

stacnealis  et  quantum vel  nominari  potest 

de   subteriora  usque  ad  alciora  sic  vendimus  nos 
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nobis  totum  ab  integrum  cum et  regressios 

caerumqne  sine  iiUa  preservatione  propter  precium 
quod  accepimus  de  vos  emtores  uncías  XL  anauro 
sive  in  arg'ento  et  sunt  solidos  dúo  milia  et  est  nia- 
nifestum  quod  si  vos  venditores  aut  ullus  vivens  ho- 
mo hac  scriptura  nra.  venditionis  temerare  contra- 
versit  vel  violare  praesupsesit  quod  reppecierit  non 

valeat  et  in  super  ista  supranominata  omnia 

componere  cog-atur  ad  omni  sua  immelioratione  et  in 
antea  nostra  venditio  firma  permaneat  modo  vel  om- 
nique  ternpore.  Facta  carta  venditio  YIIJ  clialendas 
February  auno  XXXIJ  reg-nante  Rodberto  Reg'e 
S^Qu.  Gavallus  S^qu.  Ermessindissima  nos  supra 
scripta  venditores  qui  ista  venditione  fecimus  et 
precium  accepimus  et  firmamus  et  testes  firmare 
rog-avimus  Si^u.  Soniarius  Gudalus  Sig-^^n.  Petrus 
Arnalfus  S^gu.  Soniarius  Bonefilius  Sig-^QU.  Miro 
Giscafred  S^nu.  Bonus  homo  de  Lag-ostere  Sig-^gnu. 
Miro  Gauzfred  qui  ista  scriptura  venditione  scripci 
cum  literas  rasas  ubi  dicit  reg-ressios  earum  et  in 
alio  Loco  que  cinat  homo  dicit  sub  die  et  anno  quo 
supra  (1). 

CCLXXXV 

Privilegio  otorgado  al  monasterio  do  San  Pe- 
dro de  Besalú  por  el  conde  Guillermo  el  Gordo,  en 
el  año  1029  (2). 

COLXXXVI 

Copia  auténtica  di»  la  donación  hecha  por  Guis- 
la,  condesa  de  Ampurias,   de  los  alodios  de  algu- 


(1)  Do  mi  colocoión. 

(2)  Vóaso  tomo  II,  ap.  n."  X. 
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nos  pueblos  á  favor   del  Abad  de  Rosas,  en  el  ano 
1030(1). 

CCLXXXVII 

Donación  otorgada  á  favor  del  monasterio  de 
Camprodón  y  su  abad  Bonifilio,  por  Bliger,  de  un 
manso  alodial  sito  in  ipsa  Riiviravhi Dodo  ha- 
bitat^ en  el  año  1031. 

«Facta  ista  carta  traditione  vel  donatione  III 
kalendas  Julii.  anno  XXXVI  regnante  rege  Ro- 
berto» (2). 

CCLXXXVIII 

Donación  de  los  ejecutores  testamentarios  de 
Raimundo  Olíbano,  de  los  alodios  de  Bolos  y  En- 
treperas,  al  monasterio  de  Santa  María  de  Amer, 
en  el  año  1031. 

Los  ejecutores   testamentarios   Blanencia,   su 

madre;    Seniofredo,    su   hermano;   Garsindis,    su 

mujer,  y  Lobet  Senfredo,  Guilaberto  y  Guillermo, 

hacen  donación  al  mencionado    cenobio  de  Santa 

María  de  Amer  de  los  alodios   situados  in  comi- 

tatii  b/'silliinense  in  villa  que  dictint  Bolo  so 
et  in  alio  loco  que  vocant  ínter petras.  con  sus 

casas,  tierras  cultas  é  incultas,  etc.,  etc.    Facta 

ista  scriptiira  donacionis  .V.  Kalendas  Jii- 

nii  .  anno  ,111.  Regnante  ^Enrici  Rege.  Sig^ 

niim  Blanencia.  Sigi'ninn  Jodfrediis.   Sig^ 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de[^Haciencla  de  Gerona.  índice  de 
las  escrituras  del  monasterio  de  Amer  y  Eosas,  núm.  7,  cuyo  docnnien- 
to  ha  desaparecido  del  citado  archivo. 

(2)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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niini  Gavsindcs.  Sig-piiuii  Lobet.  Sig^;niuji 
Gelahertu  qiii  ista  donacione  fecimus  et  fir- 
mare rogaviiniis.  Pctnis  sacerdos  et  inona- 
chos  qití  ista  scripUira  donacionis  scripsit  et 
suh  scripsit  stih  die  et  anuo  qiiod  siipra  (1). 

CCLXXXIX 

Escritura  de  permuta  eutre  el  Abad  del  mouas- 
teriü  de  Santa  María  de  Arles  y  Guillermo,  cou- 
de  de  Besalú,  y  su  esposa  Adelaida,  en  el  año 
1031  (2). 

ccxc 

Donación  testamentaria  otorgada  á  favor  del 
monasterio  de  Camprodón  por  los  limosneros  del 
difunto  Berenguer,  levita,  de  ciertos  alodios  si- 
tos en  el  condado  de  Besalú,  parroquia  de  San 
Cristóbal,  valle  Albedo,  Bolosello  y  Fornélls, 
que  adquirió  dicho  Berenguer  por  venta  que  de 
ellos  le  hizo  el  conde  Guillermo  (^¿7z///zV//;/í?y';  y  de 
un  manso  en  el  que  moraban  Godegenci  y  SiL- 
niarius,  «ttt  dttin  Godecensi  (sic)  et  Sitniaritis 
iiiiient  teneant  et  possideant  et  nulliis  homo 
licentiaui  non  Jiabeat  eos  eicere  de  alode  ipso 
et  nnlliun  seruiciwn  non  faciat  neo  tragina, 
neo  redeniptione  det.  Et  si  Jioc  fecisset  in 
illa  ora  recnperet  tiniis  ex  fratribiis  ineis.» 

Fact:i  ista  scriptura   donatione  MI  idus  Octo- 
bris  auno  XXX\'  regnante  Kod])erto  rege  (3). 


(1)  Archivo  (le  la  Delegacióii  <lo  Hacienda  do  Gerona. 

(2)  Vóaso  tomo  VII,  ap,  n."  XVII. 

(3)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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CCXCI 

Estatutos  del  concilio  de  Xarboua  confirman- 
do los  bienes  y  privilegios  del  monasterio  de  San 
Martín  de  Canigó,  en  el  año  1031  (1). 

CCXCII 

Testamento  del  conde  Guillermo  de  Besalü. 
otorgado  en  el  año  1034  (2). 

CCXCIII 

Donación  del  conde  de  Cerdaña,  Wifredo,  y  su 
segunda  esposa  Elisabeth.  al  monasterio  de  San 
Martín  de  Canigó,  con  fecha  idus  de  Julio  del  año 
103o  (3). 

CCXCIV 

Donación  de  un  alodio  situado  en  territorio  de 
Fulliá,  por  Oriol,  su  mujer  Cliix j1  y  [sus  hijos,  al 
monasterio  de  San  Martín  de  Canigó.  en  el  año 
1036  (4). 

ccxcv 

Escritura  de  permuta  de    varios   alodios    t|ue 


(1)    Véase  tomo  IX,  ap.  n."  XXI. 

(2,  »  »      I,  ap.  n.*  IX.  El  mencionado    documento,   que 

tanto  Villanueva  como  los  demás  escritores  que  "se  han  ocupado 
del  condado  de  Besalú  lo  atribu5'en  al  conde  Guillermo,  no  perte- 
nece al  referido  conde,  y  si  á  algún  magnate  del  condado  del  Va- 
llespir  ó  del  Conflent. 

(3)    Véase  tomo  IX,  ap.  n.*  IX. 

i-í)  »  *     IX,  ap.  n."  XXII. 

38— XI. 
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poseía  el  inouasterio  (1(^  Santa  María  de  Arles  (ni 
el  condado  de  Besalii,  con  otros  tj[ne  er¿in  propie- 
dad de  (Tuillermo,  conde  de  Besalií,  y  que  radica- 
ban en  el  \'allespir,  en  el  año  1036  (1). 

CCXCVI 

Donación  del  conde  Guillermo  de  Besalii  al 
monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  en  el  año 
1036  (2). 

CCXCVII 

Giscafredo  y  su  familia,  hacen  donación  al  mo- 
nasterio de  San  Pedro  de  Camprodón  del  alodio  de 
Artigas,  situado  en  el  valle  de  Viaña,  con  sus  ca- 
sas y  todas  sus  pertenencias,  con  fecha  5  de  Xo- 
viemhre  díd  año  1037  (3). 

CCXCVIII 

Donación  del  conde  Guillermo  de  Besalü  al  al- 
tar de  San  Bartolomé,  fundado  en  la  capilla  de  su 
castillo,  de  dos  mansos  situados  en  el  menciona- 
do condado;  uno  en  el  lugar  llamado  Ausiñá  y  el 
otro  en  Pidre,  que  le  pertenecían  })or  j)ermuta  he- 
cha con  el  monasterio  de  Santa  María  de  Arles, 
con  fecha  6  de  las  calendas  de  Marzo  del  año  MI 
de  Enrique,  rey  do  Francia  (4). 


(1^  Vóaso  tomo  VII,  ap.  n/'  XVIII. 

(2)  »  '        VII,  ap.  ri."  XIX. 

(3)  Trasllat  del  monastRrio  de  Camprodón. 
(4j  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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CCXCIX 

Llanas. —  A  8  Novembre  del  reynat  de  Enricli, 
Ramúii  dona  al  Monestir  de  Cainprodón  una  liere- 
tat  que  te  en  dita  Parroquia  de  las  Llosas,  en  lo 
llüch  dit  Castell  Palom:  ort.  en  lo  boixeder  v  casa 
de  Onofredo;  me.  en  lo  alou  que  es  de  las  matei- 
xas  corts;  pt.  en  lo  torrent  que  discorra  allí;  cers. 
en  la  heretatRadig-osa.  Documents  origináis,  p.  9, 
col.  2,  inst.  1.  (1). 

eco 

Cronicón  del  monasterio  de  San  Martín  de  Ca- 
nigó,  publicado  por  Balucio  en  su  Miscelánea  (lib. 
XI,  pág.  309).  en  el  año  1039  (2). 

CCCI 

Acta  de  elección  de  Pedro  por  abad  del  monas- 
terio de  Santa  María  de  Amer,  en  el  año  1041. 

Sciat  humana  fragilitas  qiiia  mortem  carnis  nu- 
llus  hominura  degens  in  carne  mortal!  evadere  pos- 
sit.  Nos  enim  quasi  rami  infirmitatem  carnis  qua 
morimus  ex  primo  párente  qui  peccavit  quasi  ex  vi- 
tiata  radice  contraximus.  Unde  et  ille  primus  prop- 
ter  peccatum  solvit  debitum  mortis,  et  non  módica 
pars  iam  solvit  humani  generis,  et  nos  singulatim 
usque  in  finem  seculi  pariter  sumus  soluturi.  Sed 
illiiis  anima  felix  que  post  deposicionem  corporis  iam 
cum  Deo  letatur  in  calis:  futura  felicior  quando  post 
restitucioiiem  corporis  in  regno  Dei  in  eternum  cum 


(1)  Trasllat  del  monasterio  de  Catnprodón. 

(2)  Véase  tomo  IX,  ap.  n."  XV. 
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corpore  in  viro  perfecto  in  etate  corporis  Xpi.  vivere 
merebitur  atque  letare.  Ad  alianc  erg-o  g-loriam  cre- 
(limus  pervenisse  Saniarii  Abbatis  animam  que  du- 
dum  eg-ressa  a  corpore  dinoscitur  exemplum  bene 
videndi  in  carne  manentibus  reliquisse.  Huius  erg-o 
in  loco  monaclii  monasterii  Amerensis  nomine  et 
meritis  sacrati  beate  Marie  Dei  Genitricis  eleg^erunt 
et  aclamaverunt  sibi  futuriim  Abbatem  illustrem  vi- 
rum  nomine  Petriim  a  puero  Ínter  eos  reg'ulariter 
eruditum  ac  monastice  conversatum,  et  eundem  si- 
bi patrem  ordinandum  a  domno  Petro  venerabiii  suo 
Pontifíce  expetiverunt,  etipsius  consecratione  virum 
predictum  Abbatem  accipere  meruerunt.  In  tantiim 
vero  qui  noverant  eundem  Petrum  dilexerunt,  ut 
non  solum  monachi,  sed  et  primates  patrie,  sed  et 
ipsa  domna  Ermesindis  Comitissa  venerabilis  eun- 
dem virum  Abbatem  predicti  monasterii  fieri  postú- 
lasete et  postulans  impetrasset.  Hanc  autem  ordina- 
cionis  scripturam,  ut  íirma  esse  pateat  ómnibus,  non 
solum  predicti  monaclii,  sed  et  primores  viri  firmare 
curaverunt,  et  predicta  Comitissa  venerabilis,  insu- 
per  etiam  predictus  Sedis  lerundensis  consecrator 
Abbatis  eg'reg'ius  et  pie  memorabilis  Pontifex.  Facta 
est  autem  hec  scriptura  aclamacionis  et  consecracio- 
nis  predicti  Petri  Abbatis  IIII  nonas  aprilis  anno  X. 
Henrici  Reg'is,  anno  Dni.  millesimo  XLI.  indiccione 
Yllll. 

-fPetrus  episcopus.  7.  =Ermessindis  g-ratia  Dei 
Comitissa. =Poncius  levita  et  Capud  scole  atque  iu- 
dex.  ss.=Bonus  homo  sacerdos  et  monachus.  ss.-= 
Eneas  sig-fnum.  ----  Sig-;num  Kaimundus.  =--  Sig-f. 
Broncardus.— ^S.  Raimundus.— -¡-Remundus  Arclii le- 
vita.---Petrus  vel  Donnucius  Sacrista.— Vilielmus  sa- 
cerdos et  monachus. ---Guilielmus  sac.  et  mon.--=Pe- 
trus  mon.---Reimundus  Sac.  et  mon.  =Adebrandus 
l)})r.  Bernardus  levita. -^Vítale  levita. =Lobatuno  sa- 
cerdos.-^Isarnus  levita.  — Durandus  monac.-^^Ervi- 
«•ius  mon.-Adalbertus   monac.^^Falencius  mon.= 
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Petriis  sac.  et  mon.=Guifredus  mon.=Baronus  mon. 
=A.ureeliolus  sacerd.=Remundus  sac.=Teudericus 
pbr.=Miro  mon.=Sig'num  Bereng-arius  levita  et  Ca- 
put  scole,  qui  hancli  aclamacionis  et  consecrationis 
scripsit  diet  f  anno  quo  supra  (1). 

CCCII 

Cañellas. — Auy  XÍI  de  Alaiiricli  (ó  Eiirich),  1 
de  Octubre.  Horseiido  dona  á  sa  muller,  després  á 
sa  familia  siii  teueii.  v  faltaiit  estos  al  Prior  de 
f^idaiira,  son  alou  eu  Caiiellas.  (que  no  individua). 
LlibreD.  101.  inst.  D.  lio  (-2). 

CCCIII 

Donación  de  una  A'iña.  por  Guadainiro  y  Juan, 
situada  en  Saorla  y  parroquia  de  ^'ineá.  al  mo- 
nasterio de  San  Martín  de  Canigó,  en  el  año 
1043  (3). 

CCCIV 

Acta  de  consagración  del  lugar  para  la  cons- 
trucción de  la  iglesia  del  monasterio  de  San  Mi- 
guel de  Fluviá,  por  el  obispo  de  A'ich,  Oliva,  con 
fecha  26  de  Julio  del  año  1045  (4). 

cccv 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Mar- 
tín de  Lez,  en  el  año  1045  (5). 


(1)  Vmanueva,  tomo  XIV,  págs.  313  y  314. 

(2)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(3)  Véase  tomo  IX,  ap.  n.*  XXIII. 

(4)  »  »        IX,  ap.n.«  XI. 

C5)  »  .        VIII,  ap.n."  XXIV. 
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CCCVI 

Carta  que  maudarou  los  monjes  de  Santa  Ma- 
ría de  RipoU  y  San  ]^Iigniel  d(^  Cuxá  al  Cabildo  de 
A'icli,  noticiándole  la  mnert:^  de  su  prelado  Oliva, 
acaecida  en  este  líltinio  monasterio  el  día  30  de 
Octubre  del  año  104()  (1). 

CCCVII 

Acta  de  consagración  de  la  nueva  iglesia  del 
monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  en  el  año 
1046  (2). 

CCCVIII 

Camprodon. — Any  XMII  de  Enricli.  14  de  Oc- 
tubre. 

Ramón  de  Azalar,  Arnau  v  Bernat,  donan  al 
Monastir  sa  heretat  que  teñen  en  Tapias;  ort.  té- 
rras del  mateix  Monastir:  me.  ab  lo  terme  de  \i- 
lar:  pt.  zn  ipsa  calm;  cers.  térras  del  Monastir. 
Scrip.  Bernardus.  5.  (8). 

CCCIX 

Carta  encíclica  dirigida  por  Mirón.  a])a(l  de 
San  Martín  de  Canigó,  á  las  casas  religiosas  d(»  la 
Orden,  noticiándoles  la  muerte  del  conde  ^^'ifred() 
de  Cín'daña,  fundador  d(d  monasterio,  en  (d  año 
1050  (4). 


(1)  Vóase  tomo  IX,  p&g.  4>^. 

(2)  .  »        VI T,  ai),  n."  XX. 

(3)  Trasllat  del  moniisterio  de  Camprodon. 

(4)  Véase  toiho  IX,  ap.  n."  X. 
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cccx 

Juramento  de  homenaje  hecho  por  Guillermo, 
hijo  (le  Doda,  á  Ramón,  hijo  de  Emma,  sobre  di- 
versos bienes  v  de  las  abadías  de  San  Pedro  de 
Besalú  y  San  Esteban  de  Bañólas,  en  el  año 
1050. 

Eg*o  Guilielmus  filius  qui  fui  de  Doda  femina  .  de 
ista  hora  inantea  non  dezebre  Raimuú  fihus  qui  fuit 
de  Em  íeminK  .  de  sua  uita  .  ñeque  de  suis  membris 
qui  in  Corpus  suum  se  tenent  .  ñeque  de  suos  caste- 
llos  .  ñeque  de  suos  feuos  .  uel  alodes  .  uel  bag-lies  . 
ñeque  de  ipsa  abathia  de  sancti  Petri  de  Bisulduno  . 
ñeque  de  sua  lionore  que  hodie  habet  .  et  inantea 
cum  meo  consilio  adquisierit.  Et  eg-o  Guilielmus 
prescriptus  ista  omnia  suprascripta  (a)ut  de  ista  om- 
nia  suprascripta  .  non  o  tolre  no  no  leu  tolrei  ad  Rai- 
mum  prescriptum  .  nec  eg-o  .  neo  homo  .  neo  homi- 
nes  .  nec  femi/m  nec  íemí/mí^  .  per  meura  ing-enium  . 
ñeque  per  meum  sonsilium.  Et  si  homo  est  aut  ho- 
mines  .  femina,  aut  femí?¿nas  .  qui  to(llat  au)t  tollant. 
ista  omnia  supra  scripta  .  aut  de  ista  omnia  supra 
scripta  ad  Raimun  sapra  scriptum  .  eg-o  Guilielmus 
iamdictus  adiutor  leu  seré  ad  Raimun  iamdictum  . 
per  fidem  sine  eng-án  .  de  cunctos  homines  .  uel  fe- 
mi7iíis  unde  Raimundus  iamdictus  me  Guilielmum 
iamdictum  comonra  per  nom  de  isto  sacramento  . 
per  es  ipsum  .  uel  per  suos  missos  uel  missum.  Et  de 
iam  dictum  comunimentum  comonir  nom  uedaré. 
Et  iam  dictum  adiutorium  sine  engan  lo  li  faré  .  ex- 
ceptas Corpus  de  Guilielmo  comité  de  Bisuldun. 

Et  eg-o  Guilielmus  iam  dictus  finem  nec  treuuam 
nec  societatem  .  non  auré  .  ne  no  tenré  .  ab  Pere  et 
ab  Esteuen  .  et  ab  Bernard  .  filis  qí  sunt  de  Gerber- 
g'a  femínvL  .  ad  illorum  bén  ñeque  ad  damnum  iam- 
dicti  Raimundi  .  sine  consilio  iamdicti  Raimundi.  Et 
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eg'o  Guilielmus  prescriptus  infra  primos  sexsag-inta 
(lies  .  que  Andreas  frater  meus  .  aura  recobrada  ip- 
sa  abatía  sancti  Stepliani  de  Balneolas  .  faré  iurar  ad 
Andreu  suprascriptum  per  unum  cauallarium  ad 
Raimun  iamdictum  .  que  non  aura  finem  nec  treu- 
uam  nec  societatem  ab  Pere  nec  ab  supradictos  fra- 
tres  suos  .  sine  consilio  iamdicti  Raimundi.  Et  si  An- 
dreas mortuus  fuerit  prescriptus  frater  meus  .  eg-o 
Guilielmus  iamdictus  similiter  o  fare  fer  ad  meum 
filium  .  aut  ad  meum  fratrem  q^  ipsam  abatiam 
abuerit  .  ad  predictum  terminum.  Et  iamdictus  An- 
dreas no  fenesca  iamdicta  abadia  .  ante  quam  recu- 
peret  eam  .  sine  consilio  iamdicti  Raimundi. 

Sicut  superius  scriptum  est  si  o  tenre  et  o  atendré 
ego  Guilielmus  prescriptus  ad  Raimundum  prescrip- 
tum;  exceptus  quantum  Raimundus  iamdictus  me  a 
soluera  suo  g-radiente  animo  siue  forcia. 

:  n  ^"  1  X  m  O  j  9  p  O  q  V  (^)* 

CCCXI 

Promesa  drl  conde  de  Besalü  Chiillernu),  de 
ayudar  al  arzül)ispo  de  Narboua  Guifredo,  en  de- 
fensa de  las  fortalezas  vecinas  á  su  catedral .  en  el 
año  105:3  {'2). 

CCCXII 

Convenio  entre  Ramón  Bercn»^'uer  I.  coiule  de 
Barcelona,  y  Guillermo,  cond(*  de  Besahí,  en 
que  éste  tenía  (pie  devolverle  la  carta  ó  escritu- 
ra de  venta  y  donación  ([ue  el  conde  BenMi- 
g'uer,    hijo    dr    la  condesa  Krinesindis,  a])uela  de 


(1)    Alart.  Carlnlnrid,  pi'igs.  (»:{  y  Hi. 
{•¿)    Véase  tomo  VIH,  ap.  u."  X^■. 
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Don  Ramóii.  había  otorgado  á  su  padre  y  antece- 
sor en  el  condado  de  Besalú  Guillermo  I,  hijo  de 
la  condesa  Toda  v  de  Bernardo  I.  de  los  castillos 
de  Finestras  y  Colltort,  en  la  que  reconoció  el  se- 
ñorío directo  y  potestades  del  de  Barcelona,  ju- 
rando á  más  de  esto  serle  fiel  v  avudarlo  á  defen- 
fender  el  señorío  ó  estados  de  Barcelona  (1). 

CCCXIII 

Requirimiento  ó  nota  de  quejas  y  agravios 
que  el  conde  de  Barcelona  Ramón  Berenguer  el 
Viejo  dio  contra  Guillermo  II,  conde  de  Besalú, 
expresando  que  este  no  sólo  había  quebrantado 
las  paces  hostilizándole  y  no  devolviéndole  los 
castillos  de  Finestras  y  Colltort  con  lo  demás  que 
prometió  y  juró  en  sus  convenios,  si  que  también 
le  había  faltado  á  la  palabra  de  casarse  con  su  cu- 
ñada Doña  Lucía,  en  los  años  de  1054  á  1057  (2). 

CCCXIV 

Declaración  del  obispo   de  Vicli  Guillermo  de 
Balsareny.  en  presencia  de  los  canónigos  y  cléri- 


(1)  Real  archivo,  n."  Ijl  de  la  colección  con  data  del  conde  Ea- 
món  Berenguer  I.  Existe  también  en  el  mismo  Eeal  archivo,  otro 
convenio  sin  fecha,  que  debieron  celebrar  poco  tiempo  después  los 
mismos  condes,  en  que  el  de  Besahí  prometió  al  de  Barcelona  ca- 
sarse con  su  cuñada  D.*  Lxacia,  hermana  de  su  esposa  la  condesa 
D.*  Almodis,  ofreciendo  darle  en  dote  todas  las  tierras,  abadías  y 
castillos  que  poseia  en  los  condados  de  Berga  y  Eipoll,  y  señalan- 
do en  prenda  de  su  palabra  los  castillos  de  Milany  y  Portilla,  con 
rehenes  de  10  caballeros  por  1000  sueldos  ó  20  onzas  de  oro  barcelo- 
nés cada  uno.  Este  matrimonio  no  ttivo  lugar  como  ya  tenemos 
manifestado  en  el  I  tomo  de  nuestras  Noticias  Históricas. 

(2)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,  n.**  35  de  la  colección  sin 
data  del  conde  líamón  Berenguer. 

39— XI. 
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g'os  (lo  San  Juau  las  Ahadessas,  mauifestaudo  que 
cuanto  poseía  por  donación  de  su  tía  Ing-ilberga, 
ya  difunta,  era  propio  d(*  esta  iglesia,  y  (pu^  así 
como  el  ohispo  (.rauíredo.  su  primo,  había  aproba- 
do y  confirmado  aípudla  donación,  el  lo  recibía 
entonces  de  manos  del  abad  Andrés,  para  poseer- 
lo en  nombre  de  San  Juan  durante  su  vida;  pero 
que,  seguida  su  muerte,  debía  devolverlo  á  la 
misma  iglesia  sin  disminución  ni  competencia 
alguna,  con  fecha  12  de  Junio  del  año  1055. 

In  nomine  Domini,  Eg-o  Guillelmus  Episcopus 
Ausonensis  EcclesiMe,  voló  namque  deducere  ad  no- 
titiam  cunctorum  hominum,  tam  pr?esentium  quam 
futurorum,  quia  dudum  in  retroactis  temporibus 
Domna  Ing-ilberg-a  amita  mea,  quae  fuit  sóror  D.  Oli- 
va? Pontificis,  et  Abbatissa  S.  Joannis,  dedit  mihi 
Ecclesiam  S.  Quirici  cum  alus  Ecclesiis,  alodiis  et 
terris  et  obiationibus,  et  ficis,  et  censibus  multis, 
quantum  ipsa  ¿tenebat,  et  liabebat,  et  alia  per  eam 
ea  die,  quando  se  mecum  conjunxit,  in  ómnibus  lo- 
éis per  vocem  S.  Joannis,  ubicumque  esset  tam  in 
Comitatu  Ausoníe,  quam  in  Comitatu  Barchinoníe, 
sive  Urgelli,  et  Gerunda.  Postea,  ea  rogante,  et  fa- 
ciente,  atque  pra^sente  accepi  luec  omnia  per  Dom- 
num  Berengarium  Comitem,  ut  deinceps  haberem 
lioc  totum  per  eum.  Mortuo  autem  Dño  Bereng-ario 
habui  hoc  etiam  per  Domnum  Raimundum  Comi- 
tem filium  ejusdem  simili  modo.  Abbatissa  quoque 
prsedicta  postquam  hoc  mihi,  sicut  est  dictum,  dedit, 
quamdiu  vixit,  semper  mecum  stetit,  et  havitavit. 
Ea  quidem  mortua,  diim  ego  hoc  totum  securé  tene- 
bam  et  habebam  sine  alicujus  contradictione  et  in- 
quisitione,  ut  S.  Joannes  hoc  recuperaret,  et  liabe- 
ret  pra'dicta  omnia,  in  potestate  Dfii  Kaimundi  Co- 
mitis  jam  dicti  reddidi.  Ipse  vero  Comes,  secumdum 
moum  consilium  X\X.  unciatas  in  revalonte  a  Dño 
(fUi/redo   i*q)isc()po   accepit,    et   in   poteslato    ipsius 
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Guifredi,  et  Caüoniconim  ejus  supradicta  omnia  red- 
didit,  et  acquievit,  ut  facerent  inde  quod  eis  placue- 
rit.  Et  postquam  lioc  factum  fiiit,  statim  in  eodeni 
loco  ipse  Comes  Ecclesiam  S.  Petri  de  Sora  per  Dom- 
num  Episcopum  Guifredum  accepit,  ut  haberet  eam 
per  illum  et  per  successores  ejus  post  eum.  Postea 
Ídem  Episcopus  cum  suis  Canonicis  pra^dictam  Ec- 
clesiam S.  Qiiirici  cum  alus  rebus  supradictis  acce- 
pit. et  sic  alias  res  S.  Joannis  tenuit  et  liabuit. 

Veni  etiam  Eg-o  ad  Domnum  Guifredum  Episco- 
pum prselibatum  in  Ecclesia  S.  Joannis,  et  coram 
cunctis  Canonicis,  cernentibus  militibus  multis. 
quando  adliuc  eram  x\rchidiaconus,  me  ipsum  el 
commendavi,  et  suum  hominem  me  feci,  et  ille  Ec- 
clesiam S.  Quirici  cum  decimis,  et  primitiis  ad  suum 
opus,  et  ad  opus  Canonicorum  suorum  retinuit:  et 
alias  omnes  res  supradictas  milii  dedit,  ut  deinceps 
tenerem  hoc  totum  per  eum,  per  vocem  S.  Joannis. 
?sunc  autem  voló,  ut  sciatur  á  cunctis,  tam  príesen- 
tibus  quam  futuris,  quia  postobitum  ipsius  Dñi  Gui- 
fredi ad  CcTenobium  S.  Joannis  venio,  et  coram  óm- 
nibus Canonicis,  et  Clericis,  in  príBsentia  Dñi  Ar- 
naldi  Joannis,  et  Raymundi  Bernardi,  et  Raymundi 
Azemari.  stantibus  alus  militibus  omnia  prsedicta 
S.  Joannis  esse  prov  recog-novi,  et  cum  uno 

libro  intus  in  capitulo  per  manus  Dñi  Andre?e  ipsius 
loci  Abbatis  accepi,  ut  dum  vixero  liabeam  hoc  tc- 
tum  in  servitio  S.  Joannis,  et  post  meum  obitum 
omnia  praídicta  ad  S.  Joan,  revertantur  integ-ra, 
absque  diminutione,  et  contradictione,  atque  nullus 
post  meum  obitum  per  me,  ñeque  per  ullam  vocem 
audeat  lioc  retiñere,  ñeque  aliquod  inde  tollere,  aut 
minuere,  et  qui  fecerit,  quisque  sit,  sive  masculus, 
sive  foemina,  a  parte  Dei  Omnipotentis  Patris,  et  Fi- 
lii,  et  Spiritus  Sancti  sit  excommunicatus,  etab  omni 
consortio  Christiano  separatus,  et  á  liminibus  Sanc- 
tse  Dei  Ecclesia^  sequestratus,  et  cum  vinculo  antlie- 
matis   lig-atus,   atque   constrictus,   et  in  sulphureis 
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flammis  cum  Juda  proditore  sine  fine  maneat  in  in- 
ferno damnatus,  doñee  resipiscat,  et  se  male  eg-isse 
poeniteat,  et  quod  tulerit  reddat,  et  satis  inde  faciat. 
Actum  est  lioc  II.  Idus  Junii,  anno  XXIV.  Reg-n. 
Henrici.  AVillelmus  g-ratia  Dei  Episcopus  Auson.  Ec- 
clesiae  ^  ^  Guislibertus  gratia  Dei  Episcopus  gg 
Guifredus  Archiepiscopus.  Andreas  Abba,  et  Levita. 
Guilelm.  Monacli.  Wifrediis  Sacerdos.  Arnaldus  ^ 
Joannes  Raymundus.  Bernardas  Raymundus.  Aze- 
mar.  Guilelmus  Sacerdos  et  Judex.  Arnallus  Joan  '^ 
Raym.  Azemari,  Raymundo  Bernardus,  Bernardas 
Levita,  AVilielmus  Sacriscrininius  et  Cevita.  Guil. 
Levita.  Arnal.  Levita.  Guillelmus  g*ratia  Dei  Urg-e- 
llen.  Episcopus.  Arnaldus  Levita,  qui  hanc  notitiam 
rog"atus  scripsit,  et  sub  die  annoque  prciefix-O.  Raim- 
baldus  g-ratia  Dei  Archiepiscopus.  Pontius  Archie- 
piscopus Aquensis  (1). 

cccxv 

Acta  de  cousagracióu  de  hi  igdesia  do  Santa 
María  de  Besalú  por  el  obispo  de  (rerona  Beren- 
guer  Wifredü.  en  el  año  lOoo  (2). 

CCCXVI 

Convenio  entre  el  conde  de  Barcelona  Ramón 
Bereng-uer  v  el  conde  de  Besalii  Guillermo  II,  de 
paz  y  alianza,  con  fecha  4  de  Octubre  del  año 
1057,  afianzando  el  conde  de  Besalú  sus  promesas 
de  fidelidad  y  ayuda  con  el  castillo  de  Colltort  y 
con  su  castellanía  (j[ue  había  dado  á  (iuillermo, 
obispo  de  Ausoua,  en  el  año  1057  (3). 


U)    España  Sagrada,  tomo  2S,  ap.  XV,  \}kg  2Hm. 
(2)    Váase  tomo  II,  ap.  n."  XVIII. 

(8)    Archivo  de  la  Corona  do  Aragón,  nAm.  2I(>  y  21í  do  la,  colec- 
ción cou  duta  dol  coudeliiviuón  Uerciiguer. 
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CCCXVII 

Testamento  de  Doña  Ermesiudis,  condesa  de 
Barcelona,  antes  de  emprender  su  peregrinación 
á  las  ig-lesias  de  los  santos  apóstoles  Santiago  de 
Galicia  y  San  Pedro  v  San  Pablo  de  Roma,  en  el 
año  1057. 

Entre  las  mandas  se  acuerda  de  varias  casas 
religiosas  enclavadas  en  el  condado  de  Besalú,  á 
las  que  lega:  Et  cenobio  Sancti  Stephani  de 
Balneolis  dimitió  rnanaisos  XXX.  Et  ceno- 
bio Sancti  Petri  de  Besidliuio  similiter.  Et 
cenobio  Sancti  Lanrentii  de  Monte  siniili- 

tev Et  cenobio  Sancti  Petri  Campiro- 

tiindo  mancnsos  XX. 

CCCXVIII 

Testamento  de  Ecliifredo  el  que  lega  á  Santa 
María  de  Amer  una  pieza  de  tierra  situada  in  lo- 
co qiient  vocant  Sestergg;  á  su  hijo  Guirallo 
spacia  mea  iit  esciito  et  lancia  ciim  ipso  ca- 
vallo,  y  á  su  mujer  varias  posesiones  en  Or ma- 
nidos con  feelia  Vlll  Kalendas  octobris  anno 
.XXVIÍL  regnante  Henviciis  rege.  (1). 

CCCXIX 

Guillermo  Mirón,  de  la  parroquia  de  Santa 
María  de  Puigpardinas,  hace  donación  de  tres 
mansos  y  dos  piezas  de  tierra  á  Adelardo  y  otros 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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clérigos  de  Santa  Mana — iiifya  inuros  Bisul- 
diuio  —  cuya  donación  Imc  sin  blandicia  de 
hombre  alguno,  con  fecha  17  do  las  calendas 
año de  Felipe  rey  de  Francia.  p]ntre  los  con- 
firmantes hay  Bernardo,  vizconde  (1). 

cccxx 

Donación  de  un  alodio  situado  en  Ró,  Cerda- 
ña,  al  monasterio  de  San  Marl"ín  de  CanigY),  en  el 
año  1063  (2). 

CCCXXI 

Guillermo  Mironis,  Raimnndo  Giiadalli^ 
Guillermo  Bernardi  y  Guillermo  luschafredi , 
manumisores  del  difunto  arcediano  Geraldo,  ele- 
van á  escritura  pública  el  testamento  sacramental 
que  éste  otorgara,  por  el  cual  legaba  al  monaste- 
rio de  Camprodón  la  mitad  de  un  alodio  sito  en  la 
parroquia  de  San  Julián  Ribelas  (territorio  bisul- 
dunense),  á  excepción  del  manso  que  poseía  su 
hermana  Girberga^  bajo  la  condición  de  que  nin- 
gún abad  ni  monje,  aut  mdhis  homo  tttriitsqiie 
sexus,  donent  nec  conseniiant.  nec  impigno- 
rent  el  mismo,  y  caso  de  infringirse  tal  prescrip- 
ción vuelva  el  supradicho  alodio  á  poder  d(*  sus 
hijos  (hiiHermo  ó  Pedro. 

«Facta  ista  scriptura    contradicionis  {sic)  \\v\ 


(1)  Archivo  do  Santa  María  de  Besalú.  Dicha  escritura  tiene 
que  estar  extendida  desde  el  año  lOGO  al  106S,  pues  hay  noticias  qne 
Uzalardo  ora  ja  vizconde  de  Bas  en  el  año  lOOS,  y  el  año  primero 
del  j;obiorno  de  Felipe  rej*  de  Francia  os  el  de  l()Gi),  (jue  sncetHó  á  su 
padre  £nri({ue. 

(:¿)     Véase  tomo  IX,  ap.  n."  XXIV. 
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consig'uationis  XVI   Kaleudas  Xouenibris  anuo  III 
Philippo.  rege»  (1). 

CCCXXII 

Donación  hecha  por  Arsenclis  al  monasterio  de 
San  Pedro  de  Cainprodón  de  un  alodio  situado  en 
la  parroquia  de  San  Cristóbal  de  Baget  y  que  lin- 
daba: O.  con  el  camino  de  San  Felíu  de  Monas;  M. 
con  el  Coll  de  Pertí;  P.  con  el  Coll  de  Paradella,  v 
C.  con  el  Coll  de  Amalrém,  con  fecha  5  de  Mayo 
del  año  1064  (2). 

CCCXXIII 

Confirmación  por  el  conde  de  Besalú  Bernardo 
al  obispo  de  Gerona  Berenguer  Wifredo  omnes 
iisaticos  et  albergas  y  cuanto  le  pertenecía  en 
el  señorío  de  Bascara,  como  estaba  hecho  por  sus 
antecesores,  en  el  año  1066. 

In  nomine  Domini  eg-o  Bernardas  g-ratia  Dei  Bi- 
suldunensis  Comes  propter  amorem  Dei  et  Sanctse 
Dei  g-enitricis  Maria^,  paccata  atque  sopita  omnium 
quaírimoniariim  lite  diffinio,  dono  atque  trado  Om- 
nipotenti  Deo  et  Beatíe  MariíB  Gerundensis  seu  etiam 
tibí  Bereng-ario  Episcopo  eiusdem  Sedis  omnes  usa- 
ticos  et  alberg-as,  et  quidquid  amodo  juste,  aut  in- 
juste  inerant  raihi  in  dominicatura  quam  dicunt 
Baschara,  et  in  pertinenciis  eius  ómnibus,  et  quae  ibi 
faeruntpatris  mei  atque  Comittum  retroactis  tempo- 
ribus,  nt  libere  et  quiete,  predicte  Presul,  babeas 
prefatam  dominicaturam  queraadmodum  et  mei  suc- 
cessores  amodo  et  usque  in   eternum.   Et  non  sit  fas 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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ulli  Comitum  post  me  sequentium  quidquara  mali 
vel  inquietudinis  ibi  exercere,  setseraper  in  jure  Dei 
eiusque  matris  potentialiter  et  honorabiliter¡consis- 
tere.  Quod  similiter  esse  factum  recog-nosco  a  G.  Co- 
mité Bisuldunensi  fratre  meo  et  decessore.  Quod  si 
eg'o  predictus  Cornes  Bernardus  aiit  ullus  antecessor 
meus  hoc  infring-ere  temptaverimus,  non  hoc  valea- 
mus  faceré,  sed  usquequo  ad  condig-nam  satisfactio- 
nem  venerimus,  excomunicationi  subditi  simus,  et 
postea  híBC  diffinitio  firma  et  stabilis  permaneat  om- 
ni  tempore.  Facta  scriptara  diffinitionis  IX  kalendas 
novembris  anno  YITreg-ni  Philippi  Reg-is. — Bernar- 
dus f  g-ratia  Dei  Comes. =f  Riambaldus  lerita  qui 
hanc  diffinitionem  scripsi  die  etanno  quosupra  (1). 

CCCXXIV 

Donación  de  los  ejecutores  testamentario.s  de 
Raimundo  Rotballo  al  monasterio  de  San  Pedro  de 
Camprodón.  de  la  heredad  Malo  per  tuso  y  las 
tres  partes  del  manso  Guavata  de  la  parroquia 
de  San  Cristóbal  de  Ba^-ot:  y  de  los  alodios  de 
Collo  Sur it ano  y  manso  Bosacolent,  de  la  parro- 
quia de  San  Miguel  de  Mitjá,  en  el  año  1066  ('i). 

cccxxv 

Donación  (|ue  Bernardo,  Arnaldo,  Seniofredo  y 
(Guillermo  Adalberto,  como  tutores  y  limosneros 
d(^  la  difunta  Estefanía,    hacen   al  monasterio   de 

• 

Camprodón  y  su  a])a(l  Bernardo  Seguí  de  un  man- 
so ó  alodio  sito  en  la  parroquia  d(»  Santa  María  de 
Cocí  en  la  villa  de  Toralloles,  cuyo  manso  tenía 


(1)     Villanuova,  tomo  XIII,  ap.  XXIV  pAp.  -JHl , 
(á)    TrasUíit  <lel  monasterio  <le  Caniprodún. 
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por  linderos:  al  E.  la  villa  de  Torallias;  S.,  se- 
rra  de  Biaiiia:  O.,  término  de  Bag;  y  X..  térmi- 
no de  Anellanaciirne. 

«Factum  est  quo  XI  Kalendas  marcii.  anno 
(sigue  una  raspadura)  MI  Philippi  regis»  (1). 

CCCXXVI 

Donaci(3n  del  conde  de  Besalü  Bernardo  II  y 
su  esposa  Sancha  á  la  Iglesia  de  Gerona,  de  las 
albergas  y  otros  tributos  de  la  parroquia  de  Pa- 
réts,  en  el  año  1067. 

In  Christi  nomine.  Eg-o  Bernardus  Guillelmi  gra- 
tia  Dei  Comes  bissulunensis  et  donpna  Sancia  nutu 
Dei  comitissa  donatores  sumus  Deo  et  Sánete  Marie 
sedis  Gerunde  seu  ad  canonicam  prefate  sedis  dona- 
mus  et  tradimus  et  iachimus  et  difinimus  ipsam  al- 
bergam  et  ipsos  acaptos  et  toltes  quod  liabemus  in 
parrochia  Sánete  Leocadia  de  Parietis  in  alodie  ca- 
nonice Sánete  Marie  sedis  Gerunde,  tali  uidelicet  ra- 
tione  ut  nec  nos  nec  ullus  comes  posteritatis  nostre 
nec  alius  uterque  sexus  hominis  ibi  albergam  acci- 
piat  nec  requirat  nec  toltas  nec  acaptes  faciat  per 
ullum  ingenium  sicut  superius  scriptum  est  sic  do- 
namus  et  tradimus  et  iachimus  et  diffinimus  in  pos- 
tetate  cononice  Sánete  Marie  prenominate  sedis. 
Hec  omnia  iam  dicta  propter  Deum  et  remedium  ani- 
marum  nostrarum.  Hic  sunt  uisores  Berengarius 
Gaufredi  et  Adalbertus  Guisadi  et  Guillelmus  Gui- 
llelmi. Actum  est  hoc  II  kalendas  Octobris  anno  VII 
regni  Philippi  regis  ^  Sig-j-num  Bernardi  comitis^ 
Sig-fnum  Sancie  comitisse  qui  hanc  donationem  et 
traditionem  et  iaquicionem  et  diffinitionem  fecimus 


(1;    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

40— XI 
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firmauimus  et  testes  firmare  rog-auimus.  Sig-j-num 
Kaimundi  Arnalli.  Sig'vnuin  Bernardi  Adalbert.= 
Pontiiis  leuita,  qiii  hanc  scriptionem  scripsi  sub  die 
et  anno  quo  supra  (1). 


CCCXXVII 

Dunaciüii  otorgada  por  Bernardo  Bonifllii  y 
Bremimdo,  clérigo,  como  ejecutores  testamenta- 
rios de  la  difunta  Arsendis,  á  favor  del  monaste- 
rio de  Camprodón,  de  una  viña  en  Cindlar  y 
un  alodio  sito  en  la  parroquia  de  San  Cristóbal 
de  Baget,  lugar  denominado  Grads,  cuyos  linde- 
ros eran:  al  E.,  parroquia  de  San  Félix  de  Monárs 
itelin  Orto  nioder;  P.,  eolio  de  Perti;0..  eolio 
de  Parad  el  a;  y  N.,  eolio  de  Amalrein. 

Bernardo  Bonifllii,  viudo  de  dicha  Arsendis, 
deja,  por  su  parte,  al  monasterio  para  después  de 
su  muerte,  otro  alodio  que  poseía  en  el  valle  de 
Baget  i<per  domim — añade — iam  diete  femine.y> 

«Facta  ista  karta  donationis  III  nonas  Mai,  au- 
no VIIII  regnante  Philipo  regis»  (2). 

CCCXXVIII 

Escritura  de  donación  del  monasterio  de  San 
Martín  de  Lez  á  la  abadía  de  San  Poncio  de  To- 
meras  por  Bernardo  II,  conde  de  Besahí,  (Mi  el 
año  1070  (.S). 


(1)  Cartoraldt;  Carlomagno  de  la  Catedral  de  (iorona,  pA/;.  304. 

(2)  Archivo  do  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(3)  VóaBO  tomo  VIH,  ¡ip.  n."  XXV. 
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CCCXXIX 

Testamento  de  Poncio  Bernardo  de  Viaña,  el 
que  lega  al  monasterio  de  San  Pedro  de  Campro- 
dón  su  manso  Solamal,  situado  en  la  parroquia 
de  S.  Pedro  Spuig-,  con  fecha  16  Mayo  del  año 
1071  (1). 

CCCXXX 

Galindo,   sacerdote,  hace  donación  al  Abad  y 

II  t,' 

monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón  de  un 
alodio  situado  en  dicho  lugar,  y  que  lindaba  con 
tierras  del  referido  monasterio,  con  el  río  de  Lla- 
nas y  con  ipsa  strada.  Firma  dicha  donaciíki  el 
conde  Bernardo  de  Besalú,  con  fecha  13  Enero  del 
año  1073  (2). 

CCCXXXI 

Escritura  de  cesión  de  Santa  María  de  Cubie- 
res  a  la  abadía  de  Moissac  por  Raimundo  Pedro, 
señor  de  Pierrapertusa,  con  autorización  del  con- 
de de  Besalú  y  Fenolleda  Bernardo,  en  el  año 
1073  (3). 

CCCXXXII 

Escritura  de  yarias  donaciones  hechas  al  mo- 
nasterio de  San  Juan  de  las  Abadessas  por  Bernat 
Joan,  en  el  año  1073,  y  entre  ellas  se  habla  de 
una  colina  en  la  que  se  había  construido  un  casti- 
llo (4). 


(1^    Trasllat  del  monasterio  de  Camxírodón, 

(2)  c 

(3)  Véase  tomo  yin,  ap.  n.»  XXVI. 

(4)  Balari.  Origems  Idstóricos,  A.  C.  Aragón,  E.  B.  III,  núm.  4. 
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CCCXXXIII 

Escritura  de  evacuación  y  definición  hecha 
por  Pedro  Udalgario,  vizconde  de  Fenolleda,  á  fa- 
vor de  Bernardo,  conde  de  Besalü,  de  la  abadía  de 
San  Pedro  de  Fenolleda  (1073-1078)  (1). 

CCCXXXIV 

Oliva  hace  donación  al  monasterio  de  San  Pe- 
dro de  Camprodón,  á  su  abad  Berenguer  y  á  sus 
monjes,  de  un  alodio  que  poseía  en  Massanet  de 
Cabrénys  y  en  el  lugar  llamado  Vilarbell,  des- 
pués de  su  muerte  y  con  la  condición  de  que  el 
monasterio  tenga  que  entregar  todos  los  años  á  la 
iglesia  parroquial  de  San  Martín  de  Massanet  un 
madalal  de  oli;  afrontaba  con  Villare  Leiter, 
con  el  río  Nadal,  con  la  roca  de  Cabrera  y  con  el 
prado  de  Laviol,  con  fecha  3  de  Abril  del  año 
1074  (2). 

cccxxxv 

Camprodón. — Amaltrud  y  sus  hijos  dan  á  Ber- 
trando  y  á  su  hijo  Guillermo  Bertrandi  un  alodio 
en  Planes  y  un  manso  en  Ser  ya  de  Kastelar^ 
por  los  cuales  reciben  tres  libras  píate  igernn- 
densis. 

«Acta  est  hoc  octano  kahm(his  Augusti  auno 
([uinto  regnante  Filipo  rege»  (3). 


fl)    Véase  tomo  IX,  pág.  1S2. 

(2)    Trasllat  del  monasterio  do  Camprodón. 

(H)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Geronaé 
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CCCXXXVI 

Donación  hecha  por  el  conde  de  Besalii  Ber- 
nardo, de  la  décima  del  lucro  de  la  moneda  de  oro 
y  plata  que  se  labraba  en  su  condado,  á  favor  de 
la  Santa  Cruz  de  la  iglesia  de  Santa  María  de  Be- 
salú,  en  el  año  1074  (1). 

CCCXXXVII 

Donación  de  Raimundo  Gaufredo  al  monaste- 
rio de  San  Martín  de  Canigó,  en  el  año  1075  (2). 

CCCXXXVIII 

Donación  del  conde  Bernardo  II,  en  el  año 
1075,  al  monasterio  de  San  Ginés  y  San  Miguel  de 
Besalú  (3). 

CCCXXXIX 

Camprodón. — Any  16  del  Regnat  de  Felip. 

Bernat  Roca,  Guillem  y  Arnáu,  com  á  marmes- 
sors  de  Arnau  Roca,  donan  al  monestir  un  mas 
que  te  en  dita  parroquia:  ort.  ab  lo  torrent,  dit 
Riáis;  m.®  á  la  roca  Eriadna;  pont.  á  Ritort;  cers 
térras  del  monestir.  A,  tit.  orig.  p.  10,  col.  2  (4). 

CCOXL 

Convenio  entre  Amallo,  abad  de  Santa  María 


(1)  Véase  tomo  I,  ap.  n.*'  XIII. 

(2)  .  »        IX,  ap.  n.°  XXV. 

(3)  »  »        II,  ap.  n.<>  XIX. 

(4)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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(le  Amer,  y  Mirón  Foget.  el  (|ue  cetleá  dicho  abad 
varios  mansos  mediante  una  pensión  en  especies  al 
año,  con  fecha  6  de  las  calendas  de  Marzo  del 
año  1076. 

Dicho  pergamino  está  roto  y  le  falta  un  peda- 
zo; pero  puede  leerse  la  ñ^cha  y  algunas  firmas. 

Facta  ista  scriptiira  concesionis  iit VI. 

kalendas  maii  auno  .XVII.  regni  Philippi 
re  gis..  Sig^;mun  Mironi  Fogetihus  qiii...  fe- 
cit  et  firmavi...  Arnallus  gratia  Del  Abbas. 
Sig\'mim  Miro  mchs.  Sig-'^niun  Guillelmiis 
prior  et  mchs.  Sig';mim  Adalhertiis  mchs. 
Durandiis  mchs.  Matfredus  mchs.  Rotlandiis 
mchs.  Raimimdus  mchs.  Arnalhis  mchs.  Mi- 
roni sacrista  et  7nchs.  AdalbertiLS  mchs 

levita.  Sigi'Hum  Petri  Giiillelmi.  Sig-^mim 
Raimundo   Gaiizhert.    Sig^;num   Raimundo 

Adalbertus.  Petrus  pbr.  qui  ac donacione 

scripsi.sub  die  et  anno  quo  supra  (1). 

CCCXLI 

Acta  del  Concilio  celebrado  (Ui  Besalii,  de  fe- 
cha 8  de  los  idus  de  Diciembre  del  año  1077  (2). 

CCCXLTI 

(Umarrio,  prior  del  monasterio  de  S.  Juan  las 
Fonts,  establece  á  favor  d(^  Guillermo  Arnaldo  de 
Llastosella,  una  lun-edad  mediant(^  cifH'to  censo 
anual,  en  el  año  1077  (.*^). 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  do  Oorona. 

(2)  Véase  tomo  I,  págs.  130  k  132. 

(3)  TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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CCCXIjIII 

Escritura  de  dütación  del  conde  Bernardo  de 
Besalü  y  su  esposa  Ermeng-arda  al  monasterio  de 
San  Esteban  de  Bañólas,  en  el  año  1078. 

In  nomine  sanctfe  et  individua?  trinitatis.  Eg'o 
Bernardus  Comes  Bisullunensis  et  conjux  mea  Co- 
mitissa  Ermeniardis  volumus  cunctis  fidelibus  no- 
tum  fieri  quoniam,  si  divinaí  placuerit  miserationi, 
monasterium  Balneolas  vocitatum  in  honore  beati 
protomartyris  Stepliani  consecratum  ad  debitum  de- 
sideramus  reducere  statum.  Quamvis  enim  praeliba- 
tum  monasterium,  sicut  certissimis  relationibus  et 
indiciis  est  cog-nitum,  olim  relig-ione  diversarumque 
opum  copia  fuerit  plenum,  reg-alibusque  donis  et 
munificentiis  ditatum,  ac  ainplis  pr?ediorum  posses- 
sionibus  extiterit  dilatarum,  quorundam  tamen  per- 
versa pravitate  principum  ceterorumque  piíelatorum 
ac  diversorum  incursionibus  improborum  ad  tantam 
devastationem  et]destructionem  constat  esse  devolu- 
tum  ut  pené  ab  omni  habitatione  et  habitatore,  ino- 
pia et  punuria  urg-uente,  videatur  esse  destructum 
et  evacuatum.  Quod  nos,  pía  miseratione  permoti, 
divinoque  judicio  conterriti,  debitae  relig-ioni  et  com- 
petentibus  munitionibus  possessionibusque  et  hono- 
ribus  restituere  cupientes,  nosmetipsos  primúm  jus- 
titife  subdimus  et  ab  ómnibus  injustis  consuetudini- 
bus  quas  antecessores  nostri  et  nos  in  eodem  loco 
vel  in  possessionibus  qufe  ad  eum  pertinent  faceré 
consuevimus  nosmetipsos,  sicut  prefatum  est,  coér- 
cemus  et  compescimus,  et  promittimus  et  donamus 
et  ppropriis  manibus  firmamus  Domino  Deo  et  ejus 
protoraartyri  Stephano  et  ómnibus  sanctis  et  pra?sen- 
ti  Abbati  et  ómnibus  Abbatibus  et  monachis  tara 
pr^Bsentibus  quám  futuris  in  jamdicto  loco  deg'enti- 
bus  ut  nullam  calumniam  vel  vim  hospitandi,  dis- 
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tring-endi,  príiedandi,  rapiendi,  aiit  aliqíiid  per  vim 
aut  per  iisitatum  vel  inusitatum  censum  adqnirendi 
vel  qualicunque  occasione  qua?  faerit  nociva  homi- 
nibiis  sub  tuitione  sancti  protomartyris  Stephani 
príenominati  monasterii  permanentibus  non  facia- 
mus  nec  nos  nec  aliquis  nostro  consensu  vel  volún- 
tate ab  hodierno  die  et  deinceps  in  jamdicto  loco  vel 
in  praediis  sen  possessionibus  seu  mansis  vel  in  óm- 
nibus omnino  rebus  quae  ad  príedictum  locum  per- 
tinent  vel  jure  pertinere  debent  seu  inantea  annuen- 
te  Deo  justé  adquisierit  vel  habuerit,  nisi  Abbates  et 
monachi  in  praetitulato  monasterio  sancti  Stephani 
commanentes  causa  perag-endfe  justitiae  suis  preci- 
bus  nos  convocaverint,  nihilominus  pro  futura  satis- 
factione,  in  quantum  rectitudini  justae  congruerit, 
his  qui  invitaverint  conservanda  postmodum  supra 
signata  meae  auctoritatis  scriptura  vel  donatione.  Si- 
mili  etiam  modo  commonemus  et  mandamus  et  om- 
nimodé  praecipimus  ut  filii  vel  filae  meaí  et  omnes 
successores  mey  et  cuncti  qui  nostrae  ditioni  subjecti 
sunt,  et  qui  eis  successerint,  et  omnes  qui  hanc  lar- 
gitionem  audierint,  ut  hanc  observationem  vel  dif- 
finitionem  seu  donationem  obtineant,  conservent,  et 
confirment.  Quod  qui  fecerint,  remunerationem 
quam  nos  exinde  percipere  a  Deo  speramus,  et  ipsi 
percipiant.  Qui  autem  faceré  distulerint,  aut  prava 
prnñsumptione  eífring-ere  hanc  nostram  diffinitionem 
tentaverint,  poenam  qua3  contemptoribus  leg-is  etsa- 
crileg-is  debetur,  nisi  resipuerint  et  dig-na  satisfactio- 
ne  vel  pcenitentia  satisfacerint,  accipiant,  insuper 
cum  impiis  quos  divina  severitas  perpetuo  incendio 
condemnat,  in  infernum  tormenta  sustineant.  Quo- 
circa  universos  sanctJB  matris  Ecclesia3  catholicae  ñ- 
lios,  scilicet  Gerundensem  Pontificem,  et  omnes 
Episcopos  et  Abbates  et  clericos,  et  cunctos  sanctíB 
et  individufe  trinitatis  cultores,  quorum  aures  hrec 
scriptura  nostraí  auctoritatis  penetraverit,  omnimo- 
dé  deprecamur  ut  hanc  nostram  scripturam  et  dona- 
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tionem  loudent,  confirment,  et  suis  auctoritatibus 
roborent.  Qu?b  est  facta  Xonis  Martiis  anno  incarna- 
tionis  Domini  nostri  lesu  Cliisti  millesimo  lxxviii. 
8era  millesima  centesima  decima  sexta,  Indictione 
prima.  Eg-o  Amatus  EUorensis  Episcopus  sanctae  Ro- 
maiiíie  EcclesicT  Leg-atus  laudo  et  confirmo.  Eg'O  fra- 
ter  Frotardus  Abbas  sancti  Poncii.  S.  Bernardi  Co- 
mitis,  qui  lianc  larg-itionem  feci  et  testibus  firmare 
rog-avi.  S.  Ermeniardis  Comitissse,  quse  hanc  larg-i- 
tionem  feci  et  testibus  firmaré  rog-avi.  S.  Vzelardi.  S. 
Guillermi  Otonis. 

Iterum  eg-o  suprascriptus  Bernardus  Comes  mit- 
to  Corpus  meum  et  animam  meam  in  tuitione  et  in 
bajulia  et  in  custodia  Dei  et  sancti  protomartyris 
Stephani,  ut  ab  ista  hora  inantea  sim  ejus  fidelissi- 
mus  miles  et  de  toto  suo  directo,  et  hanc  larg*itionem 
quam  superiíis  cum  conjugue  mea  Ermeniardi  scribe- 
re  feci,  sicut  insertum  est,  laudo,  dono,  et  confirmo; 
et  omnem  justitiam  perag-endam  homicidii,  adulte- 
rii,  incendii,  ceterorumque  criminum,  et  omnem 
censum  et  adquisitiones  quas  soleo  habere  in  hono- 
re  sancti  Stephani  supradicti  similiter  dono  et  con- 
firmo Domino  Deo  et  beato  Stephano  in  hoc  crucis 
sig-no.  Et  si  Deo  annuente  habuero  filium  vel  filiam 
qui  meum  honorem  teneant,  simitermitto  in  bajulia 
Dei  et  sancti  Stephani,  et  mando  et  commoneo  ut  te- 
neant firmiter  hanc  meam  donationem  vel  larg*itio- 
nem  sicut  superiüs  scriptum  est.  Quód  si  non  fece- 
rint,  aut  quisquís  ex  successoribus  meis  hanc  meae 
auctoritatis  donationem  freg-erit,  non  habeat  direc- 
tum  ullum  in  meo  honore.  Et  rogo  firmari  hanc 
meam  larg-itionem  testibus.  Bereng-arius  g-ratia  Dei 
Gerundensis  Episcopus.  Guillermus  Archilevita.  S. 
Guillermi  Dei  misericordia  Convenarum  Episcopi. 
S.  Raymundi  Comes.  Petrus  sacerdos  et  monachus, 
qui  hoc  scripsit  die  et  ando  quo  suprá.  Ego  Raimi- 
rus  Dei  g-ratia  Rex  et  electus  Tarraconensis  et  Bar- 

41— XI 
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chinonensis  concedo  et  confirmo  lioc  quod  superiüs 
scriptum  est,  et  lioc  sig-num  fació  de  mea  manu.  Be- 
reng*ariiis  Archilevita  (1). 

CCCXLIV 

Escritura  de  sujeción  de  los  monasterios  de 
San  Pedro  de  Camprodón,  Santa  María  de  Arles  y 
San  Pablo  de  Valiosa  al  de  Moissacli  v  á  su  abad 
Hugo,  por  el  conde  Bernardo  de  Besahí.  en  el  año 
1078  (2). 

CCCXL.V 

Donación  de  la  iglesia  de  San  Juan  las  Fonts 
al  monasterio  de  San  ^'íctor  de  Marsella  por  el 
vizconde  de  Bas  Udalardo  y  su  mujer  Ermesindis, 
en  el  año  1079. 

Notum  sit  cunctis  quod  nos,  id  est  Udalardus  ui- 
cecomes  et  Ermessindis  uicecoraitissa,  dedimus 
Sancto  Victori,  Massiliensis  cenobii,  nostriim  pro- 
prium  alodium,  videlicet  níclesiam  sancti  Johannis 
de  Fontibus,  cum  ómnibus  suiá  directis,  in  quibus 
ñeque  episcopus  ñeque  ulla  ecclesiastica  secularis- 
ve  persona  aliquid  habet  uel  liabere  debet.  Episco- 
pus vero  nullum  usaticum,  nullum  censum  ibi  un- 
quam  liabuit  nec  habere  debet,  nec  unquam  quesi- 
vit,  nisitantum  crisma  et  oleum  sanctum  et  conse- 
crationes  altarium  et  ordinationes  clericorum.  Pre- 
dicte  ecclesie  sancti  Joannis  dedimus  ecclesiam 
sánete  Eulalie  Bag*udani.  Eg-o  uero  Ermessindis  ui- 
cecomitissa,  superstes  uiri  mei  predicti  üdalardi, 
dedi  eidem  sancto  Jolianni  ecclesiam  Sancti  Chris- 


(l.     Marra,  ap.  n.\CCXe,  col.  IIOS  á  1170. 
(2)    Véase  tomo  VII,  ap   X. 
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tofori  de  Fontibus  superioribus,  et  eclesiam  Sánete 
Marie  de  Castellario  et  eclesiam  Sancti  Petri  Log-or- 
dani.  Ecclesiam  uero  Sancti  Martini  de  Cuilisicco 
dederunt  alii  boni  homines,  quorum  erat  proprium 
alodium  (1). 

CCCXLVI 

Douaciúu  de  Adalberto,  su  mujer  y  sus  hijos  á 
la  colegiata  de  Santa  María  de  Liado,  la  cual,  se- 
gún esta  escritura,  había  llegado  á  un  estado  tal 
de  pobreza  por  los  robos  y  vejaciones  de  los  malos, 
que  ya  no  habitaba  allí  persona  alguna,  ni  quien 
rindiese  culto  al  Señor.  Firman  además  dicho  do- 
cumento los  obispos  dé  Gerona.  Magalona.  Carca- 
sona,  Barcelona,  Vich,  Agda,  el  arzobispo  de  Xar- 
bona  Dalmacio.  el  conde  de  Besalú  Bernardo  y  su 
mujer  Matilde,  en  el  año  1081, 

Hoc  et  translatum  sumptum  fideliter  á  quodam 
publico  instrumento  inferius  incerto,  in  quo  quidem 
instrumento  ante  clausulam  inferiorem,  qnve  incipit. 
Acta  est  lisec  scriptura  etc.  in  quo  quidem  spatio 
inibi  dimisso  erant  scriptse  tres  firmae,  sive  supscrip- 
ciones,  qu?e  in  fine  ipsius  clausulpe  ad  removendum 
omne  dubium,  et  confusionem  pr?esentis  transcripti 
fuerunt  positíP,  et  post  illas  alise  fuerunt  continuatne 
firmse  seu  subscriptiones  inibi  post  ipsam  clausulam 
et  ante  clausuram  ipsius  instrumenti  subscentae, 
quorum  quidem  instrumento,  et  subscriptiones  per 
modum  jam  dictum  positas  tenoris  talis  sunt=Xotum 
sit  fidelium  universitati  futurae,  et  príesenti  Sacratis- 


(1)  Griierard.  ColUction  de  documents  inedits  sur  V  Histoire  d^ 
Frunce,  niiin.  701. — Dicha  donación  de  los  vizcondes  de  Bas  L^dalar- 
do  y  Ermesindis  de  la  iglesia  de  San  Juan  las  Fonts  á  Ricardo, 
abad  de  San  Víctor  de  Marsella,  debe  de  estar  datada  entre  los 
años  1079  á  1093,  en  qtie  hay  la  existencia  del  mencionado  abad  y 
del  obispo  de  Gerona  Berengiier  q\ie  la  conñrmó  en  el  año  1106. 
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simum  locum  beatissimoB  Dei  g'enitriciis  Mariae  vul- 
go vocatum  Latonense   quondam  fiiisse  opulentissi- 
raum,  et  magriis  honoribus,  ac  rebus   ditatum,  post- 
modum  vero   incuria  inliabitantium,    et  direptione 
praborum  hominum  ad  tantam  inopiara   redactum, 
quod  nemo  ibi  morabatur,  nech  aliquis  ibi   divinis 
cultibus  honor  exhibebatur:   tándem   inspirante  di- 
vina clementia,  quve  sibi   eundem   providerat  locum 
cordi  cujusdam  Magnatis  nomine  Adalberti,  et  con- 
jug-is  suíB  Alamburg-is,  et  ñliorum  suorum  Gauberti, 
et  Guillelmi  Petri,   sciiicet,    et  Arnaldi  Gerundensis 
canonici,  in  quorum  lionore  eodem  beatíB  Mariaí  lia- 
bentur  sita  ecclesia,  ut  idem  locus  reficeretur,  et  ad 
pristinam,  si  posset  fieri,  in  Dei   servitio  ubertatem 
reduceretur;  Recog-noscentes  pr^efati  praelibatum  lo- 
cum injuste,  et  indig'ne   detentum   extitisse,  ab  eo- 
rum  propinquis,  sive  ab   eisdem  ipsis   cum   magano 
devotionis  aífectu,  per  scripturam   donationis  reddi- 
derunt,  et  g-ratuito  animo  concesserunt  pni^nomina- 
tum  locum  cum  ecclesiis  beatas  Mariíe,  et  beati  Joan- 
nis,  qua3  ibi  erant,  et  ea  quaein  circuitu  earum,  sunt 
et  omnia  quíB  illich,   et  ubique  juris   earundem  ec- 
clesiarum  ullo   unquam   tempore   quocumque  modo 
fuisse,  aut  esse  probari,  aut  sciri  potuerit  g-loriosis- 
simaí  Dei  Genitricis  Mariae,  in  cujus  lionore  santissi- 
mum  ibi  constat  esse   erectum   altare.   Ideo  enim  se 
evacuanter  de  jam  dictis   Ecclesiis,  et  ómnibus  sibi 
pertinentibus,  quod  nihil  inibi  dominationis,  et  im- 
perii  retinebunt  retinuerunt,   nequo  ab  aliqua  suc- 
cessorum  suorum,  vel  stirpis  sua?,  ac  posteritatis  re- 
quirendum  esse  censuerunt,   ac  voluerunt,  sed  om- 
nia ab  eis  collata,  et  in  futuro  á  fídelibus  conferen- 
da  irrevocabili    leg-um   eternitate   in  potestate  ejus- 
dem  ecclesiíE  maneant  á  clericis  ibidem  regulariter 
viventibus  semper  habenda,  et  possidenda,  et  in  eo- 
rum  usibüs,  et  necessitatibus   expendenda,  quarum 
rerum  traditio  luit  acta  in  manu  Dñi.  Bereng-arii  Ge- 
rundensis Kpiscopi,  et  ejus  cononicorum  tune  íem- 
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poris  ibi  pn>?sentium;  qui  vice  ecclesife  beatse  Mariíe 
quíB  ibi  liabetur,  et  clericorum  ibi  manentium  sus- 
ceperant  pnBfatam  traditioiiem  sive  donationem  ad 
ntilitatem  et  profectum  ejusdem  loci.  Tum  demum 
Del  electione,  et  clericorum  ibi  manentium  consen- 
su  vir  humiiimus  nomine  Joannes  eidem  loco  est 
prelatus  constituens  ibi  clericos  morum  universorum 
suorum  et  stabilitatem  professos,  promitentes  se  ibi 
reg-ulariter  victuros,  et  dig-ne  Dei  servitium  pro  pos- 
se  peracturos.  Deinde  idem  Pontifex  autoritate  sanc- 
t8B  ecclesiae  Gerundensis,  et  canonicorum  suorum 
prsesentia  suífultus  decrevit,  et  decernendo  consti- 
tuit,  ut  clerici  in  eodem  loco  manentes  semper  se- 
cundum  reg-ulam  beati  Aug^ustini  viverent  nil  pro- 
pietatis  habentes  et  finito  eorum  prelato  ipsi  elig*ant 
sibi  rectorem  ex  eorum  cong-reg-atione,  canonice,  et 
relig'iose,  illum  vero  quem  major  et  utilior  pars  totius 
couventus  providerit  elig-endum  ac  sibi  proponen- 
dum.  Quod  se  in  ipsa  cong-reg*atione,  quod  absit,  ido- 
neus  ad  lioc  ofñcium  inventus  non  fuerit,  tune  in 
alus  cong-reg'ationibus  regularibus  clericorum  requi- 
ratur  utilis,  et  laudabilis  qui  eos  secundum  Domi- 
num  in  justitia  et  sequitate  reg-ere  valeat.  Jam  inter- 
dixit  prefatus  Pontifex,  et  interdicendo  anathemati- 
zavit,  ut  ullus  comes,  vel  uUa  secularis  potestas,  aut 
aliquis  cujuslibet  ordinis,  aut  potestatis  homo,  aut 
uUa  utriusque  sexus  persona  non  valeant  nec  aude- 
antjam  dictum  locum  cum  ómnibus,  qu'¿e  tunch  ha- 
bet,  vel  in  futuro  juste  adquirere  poterit  alii  ecclesiae 
subjicere,  aut  subdere,  aut  donare,  vel  venderé  ullo 
modo,  sed  semper  in  sui  libértate  maneat,  nulli  alte- 
ri  ecclesife  suppositus,  nisi  tantummodo  Gerunden- 
si  ecclesia?,  in  cuius  Episcopatu  habetur,  et  illi  non 
aliter,  nisi  sicut  coeterae  cong-reg-ationes  religiosorum 
virorum  quae  in  ejus  Episcopatu  habentur.  Quod  si 
hoc  decretum  violatum  ab  aliquo  fuerit,  tamdiu  in 
eadem  ecclesiae  beatae  Marise  divinum  Officium  non 
fiat,  quamdiu  alterius  ecclesiae  imperio,  aut  dominio 
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subjacuerit,  nisi  solummodo  Gerundensi  ut  pniímis- 
sum  est.  Et  illi  qui  hoc  ag-ere  tentaverint  insolubili 
anathematis  vinculo  feriantur,  donecli  resipiscentes 
ad  dig-nam  veniant  satisfactionem.  Pnpfatam  autem 
ecclesiam  beatci?  Maride,  et  omnia  qu?e  in  circuitu 
ejus  sunt  et  ipsum  cimiterium,  et  ccetera  quai  sunt 
Crucibus  determinata,  et  desig-iiata,  spatia  scilicet, 
de  uno  coUe  in  alterum  in  hujusmodi  immunita- 
tis  et  observantifie  reverentia  posuit,  et  constituit 
príelibatus  Pontifex  authoritate  sancta^.  Gerundensis 
ecclesiíe  ut  nullus  cujuslibet  potestatis,  aut  ordi- 
nis  homo  in  pntscriptis  spatiis  a'iquid  violare,  aut 
temerare  pr?esumat,  aut  aliquam  vim,  vel  lesio- 
nen! ibi  alicui  inferre;  sed  semper  maneant  omnia 
illibata  atque  intacta  ob  reverentiam  beatas  Mariíe 
cui  Ídem  locus  creditur  esse  dicatus.  Insuper  exco- 
municationis  sententiée  subjaceat  quisquís  liiis  de- 
cretis  obedire  recusaverit.  In  eadem  ecclesia  sepul- 
turas christianorum  fieri,  et  baptizationes  infancium 
pariter,  et  cetera  qufe  in  majoribus  ecclessiis  solent 
celebrari,  ibi  solemniter  et  devotissime  idem  Ponti- 
fex constituit  perag'i.  In  príedictum  autem  locum  ve- 
niens  vir  relig'iosisimus  Dñs.  Dalmatius  sancta^  Xar- 
bonensis  ecclesife  Archiepiscopus  cum  líeverendis 
Episcopis  Magalonensi,  scilicet,  Carcasonensi,  et 
Barcliinonensi,  atque  Ag-atensi,  sive  Ausonensi,  et 
cernens  cumdem  locum,  et  omnia  qua?  ibi  g'ereban- 
tur,  g-ratias  retulit  Deo,  et  laudavit,  et  confirmavit 
jam  dictum  dominium,  et  decrevit  authoritate  pra^- 
l'atorum  episcoporum  et  sua,  ut  ea  qmv  Gerundensis 
episcopus  de  jam  dicto  loco  constituerat  et  contírma- 
verat  inconvulsa,  et  illibata  manerent  omni  témpo- 
ra, et  eundem  locum  cum  ómnibus  spatiis,  qujB  in 
circuitu  ejus  sunt  Crucibus  determinata  in  surama 
reverentia,  et  inmunitate,  et  observatione  posuit,  et 
in  jcternum  esse  decrevit;  et  ut  nuUa  vis  ibi  alicui 
inferretur  cum  ceteris  episcopis  excomunicando  in- 
terdixit.  Deinde  pra»fatus  sancta*   Gerundensis  Epis- 
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copiis  ecclesií^T?  Poutifex  autlioritate  ejusdem  eccle- 
site,  et  canonicorum  fultiis  decrevit,  et  decernendo 
constituit,  ut  sepultura  omniuru  cliristianorum  to- 
tius  sui  episcopatus  iu  eodem  Sacrosanto  Lutunensi 
loco  quiescere  volentium  g*eneraliter  fiat,  et  nemini 
modo  uUo  prohib^atur,  quin  potius  pr?efati  Pní^sulis 
concessione  ómnibus  inibi  quiescere  volentibus  per- 
mititur,  atque  conceditur,  et  ut  possi  bile  est  ab  eo 
omnes  ibi  quiescentes  absovuntur,  ut  alterna  requie 
potiantur.  Acta  estha^c  scriptura  hujus  Privileg'ii  II 
Nonis  apriiis  anno  XXVIIII  Reg-ni  Philipi  Reg-is,  Do- 
minicse  vero  Incarnationis  octuag'esimo  VIIII  post 
millessimum.  Era  millessima  centessima  nonadeci- 
ma.  Indictione  XII.  7  Bereng'arius  Dei  g-ratia  Gerun- 
densis  episcopus  qui  hoc  Privileg-ium  ñeri  jussi,  et 
hoc  donum  raanu  mea  firmavi...  et  has  constitutio- 
nes  fieri,  et  iii  ?eternum  valituras  promulg-avi.  Dal- 
matius  sanctne  Narbonensis  ecclesi?e  Archiepiscopus 
7  Olleg-arius  indig-nus  Tarraconensis  Metrópolis  Dis- 
pensator.  Bereng-arius  g-ratia  Dei  Tarraconensis  Ar- 
chiepiscopus  7  Bernardus  Joannes  clericus,  et  Sa- 
crista 7  Eg-o  AValterius  Albanensium  Episcopus,  et 
Romana;  ecclesiíB  Cardinalis  hoc  scriptum  ab  Episco- 
po  Gerundensi,  et  clericis  ejusdem  sedis  factum  et 
corroboratum  laudo,  et  corroboro,  et  sub  divina^  pro- 
tectionis  g-ratia  observantes  illud  in  perpetuum  po- 
no. Bernardus  Dei  g-ratia  Comes  Bisulduno  sig-J-num 
Matildis  Comitissae  7  Sig*.  7  Petri  Carcassensis  Epis- 
copi  f  Bernardus  g-ratia  Dei  Gerundensis  Episcopus 
7  Bereng'arius  Tarraconensis  Archiepiscopus.  Et  ego 
Radulphus  servus  servorum  Dei  Episcopus  laudo,  et 
confirmo  authoritate  beati  Petri  Apostolorum  Princi- 

pis  7 Eg'o  Umbertus  Presbiter  Cardinalis  Apos- 

tolicíB  sedis  leg-atus  hanch  immunitatis  Cartulam 
legi  et  subscribendo  roboravi.  Eg-o  Joannis  Pbr.  hu- 
jus Privileg-i  scriptor  cum  litteris  in  linea  XX  su- 

perpositis 

Sig'tnura  Petri  de  Colle,  alias  Lobet  authoritate  Re- 
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g-ia  Not.  publici  testis 

Sig-j-num  Benedicti  de  Vilaliu  authoritate  Regia  Not. 

publici  testis 

Sig"7num  Gilaberti  de  Malla  Bajuli  Barchinon,  qui 
liuic  translato  á  suo  origúnali  fideliter  sumpto,  et 
cum  eodera  veridice  comprobato,  non  vitiato,  nec  in 
aliqua  sui  parte  suspecto  ex  parte  Dñi.  Reg-is,  et  aut- 
horitate officii  quo  fungiinur,  autlioritatem  impen- 
dimus,  et  decretum,  ut  eidem  translato,  tanquam 
suo  orig-inali,  in  judicio  et  extra  fides  plenaria  ab 
ómnibus  impendatur,  appositum  manu  mei  Petri 
Claverii  aut.  Reg-ia  Not.  Publicii  Barchinon  in  cujus 
posse  dictus  honorabilis  Bujulus  hanc  firmam  fecit 
de  volúntate  discreti  Mathei  Tarrant  de  Mir  Xot.  et 
scriba?  curiíe  dicti  Bajuli  neg'otiis  occupati  quarta 
die  novembris  anno  á  Xativitate  Dñi.  milessimo 
CCCC  tertio  décimo  prcesentibus  testibus  Joanne 
Guardiola,  et  Francisco  Finestres  Not.  civibus  Ba- 
chinon,  Et  ideo  eg-o  Petrus  Claverii  Not.   predictus, 

hnecscripsi  et  hoc  meum  hicapposui  sig-J-num 

Sigynum  mei  Bartholomei  Gras  Serenissimi  Dñi. 
Regis  Aragón.  Scriptoris  et  civis  Barchinon.,  autho- 
ritate Reg'ia  Not  publici  per  totam  terram  et  domi- 
nationem  suam,  qui  hoc  traslatum  á  dicto  suo  ori- 
g*inali  bene  et  fideliter  sumptum,  et  cum  eodem  de 
verbo  ad  verbum  leg'itime  comprobatum  authoriza- 
tumque,  ut  supra  patet,  per  dictum  Dñum.  Baju- 
lum  Barchinonensis  scribi  feci,  et  clausi  Barchino- 
ne  die  quarta  novembris  anno  a  Nativitate  Dñi. 
M.CCCCXIII.  cum  litteris  rasis,  et  correctis  in  XXXV 
linea  nonadecima  (1). 

CCCXLVII 

Donación  hecha  ])or  Udalardus  y  su  esposa  Er- 

nií^indis.  vizcondiN  d(^  15as.  al  monastíM'io  de  San 


(1)    España  Sagrada.  Torno  45.  ap  XXII,  púf^s  294  á  ¿09. 
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Juau  las  Abadessas,  de  las  iglesias  de  San  Julián 
de  Vallfoo-ona  y  San  Pedro  de  Mouto-ronv,  con  fe- 
cha  7  de  los  idus  de  Enero  del  año  1083.  Entre 
los  confirmante  hay  las  de  Berenguer.  obispo  de 
Vich,  y  Bernardo,  conde  de  Besalú  (1). 

CCCXLVIII 

Pignoración  hecha  por  el  conde  de  Cerdaña 
Eaimundo.  al  Abad  v  monasterio  de  San  Martín 
de  Canigó,  de  varias  posesiones  situadas  en  el 
Conñent.  en  el  año  1084  (2). 

CCCXLTX 

Donación  de  la  iglesia  de  Santa  María  de  Be- 
salú. por  el  conde  Bernardo  II.  á  la  de  San  Rufo 
de  Aviñón.  en  el  año  1084  (3). 

CCCL 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  Santo 
Sepulcro  de  Palera  por  el  arzobispo  de  Narbona 
Dalmacio.  en  el  año  1085.  (4). 

CCCLI 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monas- 
terio de  San  Esteban  de  Bañólas,  en  el  año  1086. 

Auno  ab  incarnatione  Domini  nostri  lesu  Christi 


(1)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón.   Pergamino  de   la  época 
del  conde  Berenguer  Kamón  II,  n.°  I. 

(2)  Véase  tomo  IX,  ap.  n."  XXVI. 

(3)  »  «       11.         .        XX. 

(4)  »  »     IV,        .         VI. 

42— XI. 
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millesimo  octuagesimo  sexto,  'cvva.  millesima  cente- 
sima décima  octava.  Indictione  nona  viii.  Idus  Sep- 
tembris,  anno  xxvii.  Philippi  Reg-is  Francorum, 
factas  est  conventus  Episcoporum  in  ccenobio  sanc- 
ti  Stepliani  protomartyris  Christi  territorii  Bisüldu- 
nensis  ad  dedicationem  basilicíP  ipsius  protomarty- 
ris Christi,  simulque  principum  patriíie,  ac  reliquo- 
rum  fidelium  utriusque  sexus,  setatis,  et  ordinis. 

Dalmatius  sanctíe  primee  sedis  Narbonensis  Ar- 
chiepiscopus  Gerundensis,  et  Petras  Episcopus  Car- 
cassonensis,  et  Bereng-arius  Episcopus  Yicensis  et 
Gotafcedus,  Episcopus  Mag'alonensis,  et  Bertran- 
dus  Episcopus  Barcliinonensis,  ómnibus  sanctne 
matris  Ecclesia'  filiis  cujuscunque  setatis  et  ordinis 
hereditatem  et  g-audium  regmi  cjelestis.  Notum  es- 
se  volumus  vestra?  fraternitati,  dilectisgimi  fratres 
et  filii,  quoniam  convenientes  ad  dedicationem 
Ecclesise  sancti  Stepliani  protomartyris  Christi  Bal- 
neolensis  c(jenobii,  ipsius  domus  decorem  et  con- 
secrationem,  ut  in  melius  proficeret,  qua  valuimus 
instantia  pereg-imus.  Nam  et  sacris  reliquiis  venera- 
bilium  sanctorum  illam  cum  divina  g-ratia  sanctifica- 
vimus,  et  per  invocationem  nominis  lesu  Christi 
quantis  potuimus  benedictionibus  eam  ad  alta  sus- 
tulimus;  quatinus  dig-entibus,  amor  et  Dei  auxilium, 
et  odientibus  maneat  terror  atque  judicium.  Hanc 
quoque  constitutionis  nostne  dotem  priiídictít?  Eccle- 
siae  fecimus  assensu  Domini  Bernardi  Comitis  Bisul- 
dunensis,  manibusque  nostris  ipsius  voluntatem,  ut 
infracta  permaneat,insig'nire  curaVimus,  statuentes 
sub  divini  judicii  obtestatione  et  anathematis  inter- 
dictione  ut  nullus  audeat  hoc  violare  quod  nostra 
auctoritas  ad  stabilimentum  domus  Dei  voluit  con- 
firmare. Ig-itur,  sicut  venerabilium  Apostolicorum 
quíK  praídicto  facta  sunt  cíenobio  continent  privile- 
g-ia,  et  sicut  Reg-um  Francorum  demostrant  reg-ia 
praícepta,  et  quemadmodum  ostendunt  dotes  (|ua*  a 
nostris  antecessor! Inis  conñrmata  sunt  per  rctroacta 
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témpora,  sic  illi  confirmando  stabilimus  et  stabilien- 
do  confirmamus  omnia  sua,  videlicet  qua^  dono  Re- 
g'um,  Episcoporum,  sen  comitum,^  aut  Principiim, 
vel  quoriimlibet  fidelium  usque  liodie  justé  adquisi- 
vit  vel  quolibet  modo  usque  in  finem  seculi  justé  ad- 
quisierit.  Concedimus  etiam  et  confirmamus  Abba- 
tibus  et  monachis  ipsius  loci  omnem  libertatem  sua 
placita  distring-endi  vel  judicandi  in  ómnibus  exces- 
sibus  vel  malefactionibus  qugefacta  fuerint  infra  ter~ 
minos  omnium  pra^diorum  pr¿e3cripti  coenobii,  et  ut 
nullus  Comes  aut  judex  seu  vicarius  vel  cujuslibet 
potestatis  liomo  babeat  licentiam  causas  eorum  dis- 
tring-endi vel  quolibet  modo  sine  illorum  jussione 
dijudicandi  ñeque  in  teloneo  ipsius  mercati  ñeque  in 
ómnibus  locis  qu?e  praefato  coenobio  pertinent  ali- 
quam  violentiam  in  inferendi.  Statuimus  quidem  ut 
nullus  homo  vel  femina  ibidem  placitum  constituat 
aut  teneat,  nisi  príefati  monasterii  Abbates  illos 
sponte  convocaverint,  vel  dies  mercationis  in  foro 
constiterint.  ínter  híiec  interdicimus  ómnibus  uni- 
versi  ordinis  hominibus  vel  ipsius  loci  vel  extrañéis 
ut  de  ornamentis  ipsius  loci  qua^  liabet  vel  habuerit 
nullus  prresumat  aliquid  auferre,  commutare,  ven- 
deré, vel  donare  ad  damnum  vel  dehonestamentum 
pr?edicta3  Ecclesif^.  Firmamus  quoque  omni  auctori- 
tate  ut  Ídem  monasterium  semper  sit  liberum  et  ab 
omni  confiscatione  seclusum,  et  ut  nullus  homo  vel 
femina  eum  venderé  vel  emere  audeat,  sed  secun- 
dúm  decreta  canonum  et  beati  Benedicti  reg"ulam 
omni  valetudine  inlibatum  perenniter  consistat.  In- 
terdicimus quoque  sub  vinculo  anathematis  ut  ne- 
mo  utriusque  sexus  castellum  in  pr^edicto  monaste- 
rio vel  in  circuitu  unius  leug-9e  et  medise  confinio  fa- 
ciat;  illis  exceptis  qui  jamfacti  consistunt,  quae  Deus 
avertat.  Amen.  Si  quis  erg'o  hujus  nostr?e  constitu- 
tionis  et  confirmationis  adjutor  extiterit,  hunc  de 
parte  Dei  omnipotentis  et  beatíe  Mariíe  virg-inis  et 
beatorum  Petri  et  Pauli   ceterorumque  Apostolorum 
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ac  pra3nominati   Stephani  protomartyris  g-loriosi  et 
omnium  Dei  fidelium   et  nostra  benedicimus,  et  ut 
in  perpetuum  salvus  permaneat  peroptamus.  Si  quis 
autem,   quod  absit,   aiisu  temerario   aíf ring-ere  vel 
violare  quolibet  modo  lioc  quod  constituimus  volue- 
rit,  hunc  á  liminibus  sanctíB  Dei  Ecclesiíe  extraneum 
judicamus,  et  abomni  consortioChristianorura  illiim 
seg-reg-amus,   atque  de  parte    Dei   omnipotentis   et 
sanctíB  Mariffi  virg-inis  omniumque   sanctorum  ac 
Dei  fidelium   illum  excommunicamus  doñee  dig-na 
poenitudine  Deo  et  beato  Stephano  protomartyri  sa- 
tisfaciat;  insuper  et  districtione  venerandorum  Prin- 
cipum  leg-alis  illum  p(pna  coerceat  et  sacrileg-ii  cen- 
sura coestringat,  et  inantea  lisec  dos  nostrae  consti- 
tutionis  perpetuó  stabilis  et  inconvulsa  permaneat. 
Acta  sunt  ha;c  instantia  et  industria  domni  Benedic- 
ti  supradicti   monasterii  Balneolensis  Abbatis  anno 
octavo  et  mense  octavo   electionis   ejus.   Dalmacius 
g-ratia  Dei  sanctíe   Narbonensis  Ecclesiíe  Archiepis- 
copus.  Petrus  Carcassonensis  g-ratia   Dei   Episcopus. 
Matfredus  g-ratia  Dei  Biterrensis  Episcopus. 

Bernardus  g-ratia  Dei  Comes.  Berengarius  g-ratia 
Dei  Geruudensis  Episcopus.  Gotafredus  gratia  Dei 
Mag-alonensis  Episcopus.  Bertrandus  g-ratia  Dei  Bar- 
chinonensis  Episcopus.  Gibilinus  Arelatensis  Archie- 
piscopus.  S.  Arnallus  Gaufredi  de  Palera.  Bereng-a- 
rius  g-ratia  Dei  Ausonensis  Episcopus.  Bernardus  Ge- 
ruudensis g-ratia  Dei  Episcopus. 

H{iec  sunt  loca  unde  decim?ie  et  primitiíE  et  obla- 
tiones  ñdelium  inibi  liabitantium  competunt  ad  Ec- 
clesiam  sancti  protomartyris  Stephani  cti^nobii  Bal- 
neolensis, sicut  ostendunt  dotes  qu;e  ab  anterioribus 
Episcopis  pnvdictje  factie  sun  Ecclesia^,  prjvcipué  illa 
dos  qu9e  á  domno  Arnulfo  Gerundensium  Episcopo 
facta  hoc  est  pleniüs  ostendit  et  manifestat,  scilicet 
de  villa  Ag-emalo  et  de  Ecclesia  quae  ibi  sita  est  in 
honore  sancti  Petri  cum  terminis  et  appendiciis  suis 
et  de  villa  ([ua'   nuncupantur   Milleanicas   et  de  Ec- 
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clesia  quae  ibi  sita  est  in  honore  sancti  Romani  mar- 
tyris  cum  finibus  et  pertinentiis  suis,  et  de  villare 
Puyo,  qiii  antiquitus  nuncupatus  est  villare  Fraudi- 
ni  vel  lafari,  cum  finibus  vel  terminis  suis,  et  de  vi- 
llare Arg-elag-a  cum  finibus  vel  pertinentiis  suis,  et 
de  villa  Fig-ueroles,  et  de  villare  quem  vocant  Erme- 
dans  cum  ñnibus  vet  pertinentiis  suis,  medietatem 
decimarum  et  primitiarum  et  oblationum  et  aquae 
benedictiB  et  salis  sparsione,  et  de  villare  quem  vo- 
cant Perdudos,  et  de  vilarunculis  quos  vocant  Pu- 
yols  sive  Serras,  et  de  villare  quem  vocant  Cucug-- 
cag"  cum  finibus  vel  terminis  suis,  omnem  integri- 
tatem  decimarum  et  primitiarum  et  oblationum,  si- 
mul  et  de  Ecclesia  quae  sita  est  in  honore  sancti 
Christophori  martyris.  Has  omnes  decimas  et  primi- 
tias  et  oblationes  confirmaverunt  jamdictae  Ecclesise 
sancti  Stepbani  Episcopi  sedis  Gerundensium  anti- 
quitus et  postea,  sicut  superiús  scriptum  est  Archie- 
piscopus  Narbonensium  et  Gerundensium  Episcopus 
et  ceteri  Episcopi  qui  cum  eis  convenerunt  ad  dedi- 
cationem  basilicae  jamdicti  sancti  Stephani.  Sub  vin- 
culo anathematis  prsedicta  omnia  suis  manibus  con- 
firmaverunt prselibatae  Ecclesise.  Nam,  sicut  rei  ve- 
ritas  cog-noscitur,  populus  olim  ad  Ecclesiam  beati 
Stephani  ad  divina  officia  aupienda  et  ad  cetera  quae 
secundúm  ecclesiasticam  consuetudinem  necessaria 
erant  percipienda  consuetudinaliter  conveniebat.  Et 
quia  laboriosum  erat  et  monachis  et  populo,  salubé- 
rrimo inito  consilio  constructa  est  extra  monaste- 
rium  primüm  in  honore  sancti  Benedicti  Ecclesia, 
deinde  alia  in  honore  sanctse  Mariae,  ubi  populus  ad 
divina  officia  audienda  conveniret;  sed  retentum  est 
ut  in  diebus  príeciparum  festivitatum  ad  basilicam 
sancti  Stephani  pro  recog-nitione  matris  Ecclesiae  vi- 
g-ilias  sacras  peragendo  cum  oblationibus  et  lumina- 
ribus  convenirent,  videlicet  in  natale  Domini,  et  in 
natale  sancti  Stephani,  et  in  septuagésima,  et  in  ini- 
tio  quadragesimae,  et  in  ramis  palmarum,  et  in  caena 
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Domini,  et  in  parasceve,  et  iii  sabbato  sancto,  et  in 
eadem  Eccl^sia  baptisterium  eadem  die  celebretur, 
et  non  in  alia,  ñeque  in  Ag-emalo,  ñeque  in  Millea- 
nicas.  Similiter  conveniant  in  die  sancto  Paschne  et 
in  vig'ilia  Pentecosten  ad  baptisterium  et  in  eadem 
nocte  ad  vig-ilias  perag*endas,  et  in  inventione  sanc- 
ti  Stepliani.  Et  domnus  Archiepiscopus  cum  consen- 
su  Episcoporum  constituit  ut  in  solemnitate  dedica- 
tionis  prsedictíB  Ecclesiíie,  id  est,  in  festivitate  nativi- 
tatis  sanctíB  Maria^,  ut  omnes  simul  conveniant  ad 
pnBlibatam  Ecclesiam,  ut  á  Deo  remissionem  et  ab- 
solutionem  suorum  peccaminum  percipere  merean- 
tur.  Amen.  Guillelmus  Ypodiaconus,  qui  hanc  do- 
tem  scripsit  et  subscripsit  die  et  anno  quo  suprá  (1). 

CCCLII 

Donación  de  Guillernio  Mirón,  del  lugar  de  las 
Arenas  dé  Puigpardinas,  á  Santa  María — infra 
muros  Bisiilli — y  á  su  prior  Udalardo,  de  tres 
mansos  y  una  feixa  para  después  de  su  muerte, 
con  fecha  17  de  las  calendas  de  Septiembre  del 
año  XXVIII  de  Felipe,  rey  de  Francia.  Firman  la 
escritura  el  donador  y,  entre  otros,  Bernardo, 
abad  de  Ripoll  (2). 

CCCLIII 

Escritura  de  donación  del  monasterio  d(*  San 
Juan  las  Abadessas,  por  el  conde  Bernardo  de  Be- 
salii,  á  los  cauóniíifos  reí^-lares  de  San  Afj'ustín  y  á 
sus  sucesores,  jurando  no  quitarles  jamás  la  casa 
y  posesiones,  en  el  año  108(). 

Anno  millessimo  octuag-essirao  VI.  veniens  dom- 


(1)  Marca,  ap.  n.»  CCCI,  col.  118()  á  1183. 

(2)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalíi. 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA.  335 

ñus  Bernardus  comes  Bisulunensis  ad  coenobium 
Sancti  lohannis  Rivipollentis,  divino  tactus  amore, 
contulit  ecclesiam  ipsam  beatissimi  precursoris  Chris- 
ti  cum  omni  lionore  clericis  ibidem  manentibus,  et 
eorum  successoribus,  ut  ibi  canonice  viverent  et  re- 
g-ulam  Beati  Aug-ustini  secundum  Deum  tenerent, 
atque  obedientes  Bereng-ario  Episcopo  secundum  ca- 
nnonuminstitutiones  etpatris  sui  Aug"ustini  normam 
existerent.  MigTante  vero  eodem  episcopo  ab  hoc  sae- 
culo,  excipiant  in  abbatem  illum  quem  utilem  eidem 
ecclesife,  bonisque  moribus  ornatum  melior  pars  can- 
nonicorum  eleg-erint  secundum  Deum.  Et  siquis  eis 
praedictam  domum  auferre  voluerit,  erit  inde  adiutor 
eorum  sicut  melius  secundum  Deum  potuerit.  Hanc 
erg'o  donationem,  si  filius  eius  aut  alius  hieres  illius 
infringere  temptaverit,  ab  omni  honore  su  o  eum  ex-- 
híeredando  excludit.  Facta  est  haec  scriptura  donatio- 
nis  III.  Idus  Octobris  anno  XXYI.  regni  Phiiippi  reg-is. 

Girbertus  sacerdos,  qui  hanc  scripturam  rogatus 
scripsi  sub  die  et  anno  7  quo  supra. 

luro  ego  Bernardus  Bisuldunensis  comes  Deo  et 
Sancto  lohanni,  quod  hunc  locum,  qui  dicitur  coeno- 
bium et  abbatiam  Sancti  lohannis  Rivipollensis,  ab 
hodierno  et  deincebs  non  auferam  clericis  qui  ibi 
victuri  sunt  secundum  Deum  et  regulam  Sancti  Au- 
gustini.  Et  si  homo  vel  fsemina  pra-dictum  locum 
eis  auferre  voluerit,  adiutor  ero  Deo  et  Sancto  lo- 
hanni et  illis  secundum  Deum.  Et  sicut  superius 
scriptum  est,  si  o  tenre  et  o  atendré  Deo  et  Sancto 
lohanni  et  illis  per  fidem  rectam  sine  enganno  per 
Deum  et  ha^c  sancta  (1). 

CCCLIV 

Cesión  hecha  por  el  conde  de  Cerdaña.  Giiiller- 


(1)    ViUanxieva,  tomo  VIH,  págs.  ¿ií  á  2tí. 
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mo,  de  los  derechos  de  pastos  de  las  montañas  de 
Nuria  y  de  la  bailía  de  Massauas,  en  el  valle  de 
Ribas,  al  monasterio  de  Santa  María  de  Ripoll,  en 
el  año  1087  (1). 

CCCLV 

Cesión  hecha  por  Ramón,  á  su  ingreso  como 
religioso,  al  monasterio  de  San  Martín  de  Canigó, 
en  el  año  1088  ('2). 

CCCLVI 

Reconocimiento  de  los  bienes  que  poseía  el 
monasterio  de  Santa  María  de  la  Grassa  en  las  vi- 
llas de  Perilianus  y  Cornelia  por  el  Vizconde  de 
Castellnóu,  con  el  asentimiento  del  conde  de  Be- 
salú  Bernardo  II,  en  el  año  1089. 

Sempiterno  Del  Filio  et  sanctae  et  intemeratíie  g-e- 
nitricis  virginis  Mariae  monasterii  quod  Crassa  dici- 
tur.  Ego  Willelmus  abbas  et  vicecomes  de  Castello- 
novo  et  alius  Willelmus-Udalgerii  vicecomes  nepos 
meus,  nos  pariter,  etc.,  in  mana  Roberti  abbatís 
Sanctfíí  Mariíe  relinquimus  omnem  forciam  et  toltas 
et  malas  possessiones  quas  nos  aut  aliquis  homo  per 
nos  usque  nunc  fecimus  in  villa  quíB  dicitur  Pecilia- 
nus  et  in  villa  quíe  dicitur  Cornelianus,  qu;p  sunt  de 
Sancta  María  monasterii  Crassa,  excepta  albergua 
ad  mi  milites  solos  cum  duobus  sextariis  de  civada 
cumulis  in  singulis  mansis,  qui  sunt  admasati,  ad 
sextarium  villanum  legitimum,  et  hoc  semel  per  an- 
num;  excepto  manso  qui  fuit  de  Girardi,  pro  quo  ac- 
cipimus  L  solidos  a  monachis  Sancta»  Maria»,  et  nun- 


(l)    Véase  tomo  IX,  ap.  n."  XX Vil. 
(5i)    Véase  tomo  IX,  ap.  u."  XXVIII. 
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quam  in  illo  alberg-am  aut  aliquem  censum  reqiiira- 
mus,  etc.  Facta  karta  ista  y  idus  januarii,  feria  ii, 
luna  XXIII,  regnante  Philippo  reg*e,  anno  ab  Incar- 
natione  Domini  mlxxxviii.  Sig^fuuní  Willelmi  abba- 
tis  et  vicecomitis.  S.  Willelmi  nepotis  sui  vicecomi- 
tis.  S.  Bernardi-Guillelmi  comitis  Bisildiinensis,  qui 
istam  cartam  firmaverunt  in  príesentia  Rodberti  ab- 
batis,  Petri-Poiicii  prioris,  Artalli  electi  Elnensis  ec- 
clesia^,  etc.  Ermeng-audus  diaconus,  qui  istam  scrip- 
sit,  etc.  (1). 

CCCLVII 

Bula  del  papa  Urbauo  II  aprobando  la  cesión 
hecha  del  monasterio  de  San  Juan  las  Abadessas 
por  el  conde  Bernardo  de  Besalú  á  los  canónigos 
reg'lares  de  San  Agustín,  é  imponiendo  ála  nueva 
canónica  un  censo  anual  de  tres  mancusos  en  re- 
conocimiento de  la  protección  apostólica,  y  de  la 
exención  de  la  potestad  secular  que  había  logra- 
do, en  el  año  1089. 

ürbanus  episcopus,  servus  servorum  Dei,  karis- 
simo  fratri  Bereng-ario  Ausonensi  episcopo,  futuris- 
que  post  eum  rectoribus  in  abbatia  Sancti  lohannis 
RivipoUensi  in  perpetuum.  lustis  petitionibus  aurem 
accomodare,  iustisque  votis  assensum  prebere  nos 
convenit,  qui  auctore  Domino,  licet  indig-ni,  iustitiae 
custodes  atque  praicones  in  excelsa  apostolorum  prin- 
cipum  Petri  et  Pauli  specula  positi  sumus.Quia  ig*!- 
tur  inspirante  Deo,  karissime  frater  B.,  Beati  lohan- 
nis abbatiam  secus  Tezerem  fluvium,  quaí  Rivipo- 
Uensis  dicitur,  a  s^pculari  dominatione  eripiens,  kan- 
nonicos  ibi  secundum  Beati  Aug'ustini  reg-ulam  sta- 
tuisti,  nos  eorum  professioni   religionis  providentes 


(1)    Historia  del  Languedoc,  tomo  V,  col.  700. 

43— XI 
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augrnenta,  petitioni  tune  libenter  annuimus,  et  ean- 
(lem  ecclesiam  spetialiterin  sedis  apostolicj^  tutelam 
protectioueraqiie  suscepimus.  Quam  videlicet  eccle- 
siam  Bernardus  Bisundunensis  comes  per  manus 
propria?  cautionem  suá  potestate  exutam,  suá  etiam 
liberalitate  donatam,  tuis  in  manibus  Domino  recii- 
savit,  quam  que  tu  pr?edictis  kajinonicis  ad  sanctaí 
vita»  conservationem  conferens,  alodiorum  tuorum 
collatione  ditasti.  Quaradiu  ig-itur  relig-ionis  trami- 
tem  secundum  apostolicam  disciplinam  ipsi  ipso- 
rumque  successores  servaverint,  pni^dictam  eis  ec^ 
clesiam  ad  honorem  sedis  apostolicse  confirmamus, 
et  ab  ea  omnem  secularem  dominationem  excludi- 
mus.  Yirtute  sancti  Spiritus  et  apostolorum  Petri  et 
Pauli  auctlioritate  sanctienteS;  quatinus  omnia  qurc 
hodie  per  tuam  concessionem  vel  per  supra  dicti  co- 
mitis  donationem,  vel  per  aliorum  oblationem  fide- 
lium  possident,  sive  qucP  in  futurum  inste  poterunt 
larg-iente  Domino  adipisci,  integ-ra  eis  et  illibata  per- 
maneant.  Eos  autem,  qui  bona  ad  locum  ipsum  per- 
tinentia  violenter  retinent,  ag-nito  prsesentis  tenore 
privileg"ii,  secundo  tertiove  commoniti,  nisi  intra 
quadrag'inta  dies  ea  restituerint,  aut  pacto  cong-ruo 
satisfecerint,  ab  ecclesiarum  eos  liminibus  coherce- 
mus.  Tu  itaque,  venerabilis  frater  B.,  quia  eandem 
ecclesiam  tua  industria  liberans,  tuis  etiam  collatio- 
nibus  locupletasse  dinosceris,  vice  nostra  eis  omni 
vitae  ture  tempore  patrocinium  et  dominium  exliibe- 
bis.  Post  tuum  transitum  nuUus  eis  in  abbatem  pres- 
tituatur,  nisi  quem  ipsi  consensu  communi,  aut  ip- 
sorum  pars  pr?estantior  ad  honorem  sedis  apostolici^ 
cum  consensu  Bernardi  comitis,  si  tune  superfuerit, 
secundum  Dei  timorem  eleg-erint.  Salva  tamen  Au- 
sonensium  pontiñcum  kannonica  reverentia,  quam- 
diu  praídictam  abbatiam  benig-ne  tractaverint,  et 
liuius  nostri  i)rivilegMÍ  statuta  servaverint.  Vos  ig-i- 
tnr,  karissinii  íilii,  oi)ortet  reg'ularis  ordinis  trami- 
ten! íerventer  insi.^tere,  ut  (luanto  a  sa^cularibus  tu- 
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multibus  liberiores  estis,  tanto  divinis  studiosius 
servitiis  insudetis.  Ad  indicium  autem  perceptae 
huius  a  Romana  ecclesia  libertatis,  dilectioni  vestrse 
dig-num  est  mancusos  III.  Yalentianae  monetie  Late- 
ranensi  palatio  quotannis  exsolvere,  et  Romanorum 
pontificum  diligentius  decreta  servare.  Sane  hoc  nos- 
tríe  privileg'ium  sanctionis  siquis  in  crastinum  ar- 
chiepiscopus,  aut  episcopus,  rex,  princebs,  dux, 
marchio,  comes,  aut  vicecomes,  aut  persona  qufeli- 
bet  magma  vel  parva,  potens  aut  impotens,  scienter 
infring'ere  aut  temeré  violare  pnesumpserit,  et  cons- 
titutum  prpedictíe  abbatia?  ordinem  evertere,  vel  eius 
bona  invadere,  molestare,  aut  suis  usibus  nequiter 
applicare  temptaverit,  secundo,  tertiove  commoni- 
tus,  si  non  satisfactione  cong'ruá  emendaverit,  a 
Christi  et  ecclesice  corpore  potestate  eum  auctori- 
tatis  apostolicíe  seg"reg'amus.  Conservantibus  autem 
pax  a  Deo  et  missericordia  pr  sesentibus  ac  futuris 
Sccculis  conservetur.  Amen,  Amen,  Amen. 

Locojsig'úli.^Beuedicius  Deus  et  Pater  Domini 
nostrí  lesic  CJirisli.  =Bene  válete.  =Datum  Romase 
per  manus  loliannis  sanct?e  Romanee  ecclesise  dia- 
choni  kardinalis  et  prosig-natoris  domni  Urbani  pa- 
píe  II.  Anno  Dominicee  incarnationis  M.LXXXVIIII. 
Indictione  XII.,  XIIII.  Kalendas  lunii,  anno  pontifi- 
catus  eiusdem  domni  Urbani  secundo  (1). 

CCCLVIII 

Concordia  firmada  por  Guitard.  abad  de  Santa 
María  de  Arles,  v  Raimundo  Manfredi,  sobre  cier- 
tos derechos  y  pertenencias  de  la  iglesia  de  San 
Martín  del  A'allespir,  en  el  año  1090  (2). 


(1)  Villanneva,  tomo  VIII,  ap.  XV,  pAgs.  242  á  244. 

(2)  Véase  tomo  VII,  ap.  n."  XXI. 
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CCCLIX 

Donación  de  Poncio  v  su  mujer  Girguns,  de 
una  heredad  al  monasterio  de  Santa  María  de 
Amer,  con  fecha  25  de  Mavo  del  año  1090. 

Dicha  heredad  se  hallaha  situada  in  comitatti 
geriindense  in  terininum  bisitlhmensi  in  va- 
lle oslóles  in  locuní  qiiem  vocant  Amauíilf . 
infra  p arrocina  Sancti  Xpofri  de  Ciigiills. 
Sus  afrontaciones  eran:  de  parle  orienlis  in  ip- 
so  rivulo  Siccho  .  a  meridiana  vero  parte  in 
ipso  manso  Mediano  .  de  occidenlale  vero  in 
ipsa  Rum  .  a  circicili  in  alodio  Sánete  Ma- 
rice.  Lega  también  á  la  iglesia  de  San  Cristóbal 
de  Cogolls  ipsa  noslra  vexella.  Su  fecha  es  la 
siguiente:  Actum  est  hoc  .  VIL  K.  juni.  anno 
XXXI.  regnanle  Fhilippo  rege  .  Sig'Ymun 
Poncins  Bernardi  .  Sig\nuni  Girguns  f enti- 
na nxorem  eiiisdem  Poncii  nos  simid  qid 
hanc  scriptnram  fieri  jiissimiis  el  manibus 
propiis  firniavimiis  el  snb  ser ip lis  testibns 
firmare  rogavimus  .  Sig-'pmm  Gaiizerandi 
Eneas  .  Sig';niim  Petro  Gidllermi  de  CJin- 
guls  .  Sigi'num  .  Gidllermi  Giiard  .  S/^f 
num  Xpristiano  de  Coco.=N.  levita  el  mo- 
nachns  qui  hanc  scriptnram  donacionis  iit 
vendicionis  rogatiis  scripsit  .  in  dnobíis  .  lo- 
éis .  die  et  anno  prcefixo  (1). 

CCCLX 

Adalaz,  viuda,  y  su   familia,  hacen   donación 


'\}    Archivo  fíela  Dclopjafión  de  Tlacionda  do    noronn. 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  341 

al  monasterio  ele  Sau  Juau  las  Fonts  de  im  manso 
qne  poseían  en  el  Y-alle  ele  Viaña  y  qne  lindaba 
con  CastellfuUit,  con  el  río  ¿Dader?,  con  Hera- 
hetedana  y  con  la  sierra  de  Castellar,  en  el  año 
1090  (1). 

CCCLXI 

Noticia  de  la  qneja  que  elevaron  los  canónigos 
reglares  de  san  Agustín,  del  monasterio  de  San 
Juan  de  las  Abadessas,  por  haberles  arrojado  de 
aquella  casa  y  entregado  éste  al  monasterio  de 
San  Víctor  de  Marsella,  al  concilio  de  Tolosa  presi- 
dido por  Reniero,  cardenal,  y  legado  de  la  Sede 
apostólica,  el  cual  mandó  restituir  á  los  canóni- 
gos el  monasterio  y  sus  posesiones,  en  el  año 
1090. 

In  concilio  apud  Tolosam  habito,  cui  interfiierunt 
XX.  episcopi  et  abbates  quam  plurimi,  Renerius  car- 
dinalis  et  legatus  Sanctse  Romanse  ecclesise,  et  ama- 
tas archiepiscopus  et  legatus  Urbani  pap?e,  cum  coe- 
teris  episcopis  iudicaverunt  de  neg'otio  et  quserimo- 
niis,  quíe  clerici  Sancti  lohannis  deposuerunt  coram 
eis  de  Richardo  abbate  et  eius  Massiliensibus  mona- 
chis,  ut  Ídem  Richardus,  et  monachi  eius  redderent 
beato  lohanni  et  ipsis  clericis  omnia  prsedia,  et  pos- 
sessiones,  et  ornamenta,  et  coetera  mobilia,  que  ipsl 
eo  terapore,  quo  tenebant  ecclesiam  eiusdem  Sancti 
lohannis,  abstulerunt  et  donaverunt,  et  donare  fece- 
runt,  et  raptoribus  consenserunt. 

R.  cardinalis  Sanctse  Romance  ecclesiíe  et  lega- 
tus,  venerabilibus  episcopis  B.  Gerundensi,  et  B.  Au- 
sonensi,  atque  B.  Urgellensi,  sive  A.  Eienensi,  et  B. 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Grerona. 
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Barcliiiioneiisi,  salutem.  Voliimus  esse  notum  dig-ni- 
tati  vestrye  clericos  beati  lohaiinis  Rivipollensis  de- 
posuisse  quíerimoniara  in  concilio  Tolosano  siiper 
parroliechianis  vestris,  qui  omni  reverentiá  postpo- 
sita  auferunt  eidem  beato  lolianni  ecclesias  et  non- 
nuUa  ecclesiastica  pnedia.  Unde  monemus  et  aucto- 
rltate  apostólica  piTecipimus,  ut  eos  ab  liac  rapiña 
cessare  amoneatis,  et  beato  lohanni,  qucB  sui  inris 
snnt,  praedicatione  et  excomraunicatione  reddere  fa- 
ciatis.  Quod  si  uoluerint,  sciant  se  excommunicatos, 
et  ab  omni  cliristiana  comnnione  eiectos  auctoritate 
beatorum  apostolorum  Petri  et  Pauli,  et  reverentis- 
simi  papre  Urbani,  et  conventu  totius  concilii  Tolo- 
sani,  quoadusque  resipiscant,  et  qure  invaserunt  di- 
mittant.  Qiios  eodem  modo  a  vobis  excomunicari 
SanctíB  Romansp  ecclesia^  auctoritate  prfBcipimus, 
doñee  ad  dig-nam  satisfactionem  veniant  (1). 

CCCLXII 

Donación  de  Seniofredo,  capellán  de  la  iglesia 
parroquial  de  San  Félix  de  Liado,  con  conseuti- 
niientü  del  obis¡)o  de  (lerona  Bereng'uer  y  por 
mandato  de  su  señor  Adalberto  y  de  sus  hijos,  hi- 
zo á  Santa  María  de  Liado  y  á  su  prior  Juan,  de 
las  décimas,  primicias,  oblaciones  y  usáticos  de 
la  iglesia  parroquial  de  San  Félix,  en  el  año  1091. 

Notum  sit  ómnibus  hominibus  príüsentibus,  at- 
que  futuris,  quod  eg*o  Seniofradus  Capellanus  ec- 
clesia^  beati  Felicis  Letonis  cum  assensu  Dñi.  Be- 
reng'ari  Gerundensis  episcopi,  et  canonicorum  ejus, 
et  cum  pnecepto  senioris  mei  Adalberti  Gauberti,  et 
Filiorum  ejus  deffinio,  et  evacuó  Dño.  Deo  et  Sanc- 
ta;  Maria»,  et  Joauni  Pradato  ejusdem    loci,    et  Fra- 


(1)    Vinaniieva,  tomo  VI]  I,  piiKs.  ¿1")  A,  240. 
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tribus  sui?,  nec  non  et  successoribus  illorum  sine 
ullo  malo  ingenio,  omnes  decimas,  et  primicias,  et 
oblationes  et  omnes  usaticos  qure  debeo  habere  per 
vocem  ecclesip^  jam  dicti  beati  Felicis,  in  pra^dicto 
monasterio  beatse  Marit^e,  et  in  hortis  ejusdem  loci... 
Quje  omnia  sicut  superius  scriptum  est...  sic  deffi- 
nio,  et  evacuó  vobis  príedictis  sine  eng-anno  tali  mo- 
do, ut  eg-o  ñeque  successores  mei  unquam  ullum 
usaticum  non  accipiamus  in  jam  dicto  monaste- 
rio, ñeque  jara  in  dicta  ínsula.  Et  propter  hoc  ego 
Seniofredus  capellanus  accipio  á  vobis  de  alodio 
Sancta?  Maria^  petias  tres  de  térra,,  et  vineam  unam 

in  Rexag-o Quod  si  utriusque  sexus  homo  lianch 

Scripturam  diffinitionis  irrumpere  temptaverit  nil 
valeat  vendicare  quod  requirit,  sed  librara  auri  com- 
ponat,  et  insuper  firma  stabilisque  permaneat  liaec 
Scriptura.  Actum  et  lioc  XII.  Kalendas  Aprilis  anuo 
XXXI  Reg-ni  Philippi  Reg'is.  Sígnense  ¡as  firmas  C07i 
sus  rúbricas  (1). 

CCCLXIII 

Douaciúu  del  conde  Guillermo  de  Cerdaña  del 
monasterio  de  Santa  María  de  Serrateix  al  ceuo- 
bio  de  San  Martín  de  Canigó,  en  el  año  1091  (2). 

CCCLXIV 

Acta  de  un  juicio  entre  Maní  redo,  abad  del 
monasterio  de  San  Pedro  de  Roda,  v  Benedicto, 
abad  del  monasterio  de  San  Esteban  de  Bañólas, 
sobre  la  posesión  de  varias  iglesias,  en  el  año 
1091. 

Satis  volumus  cunctis  pra^sentibus   sit  notura  et 


(1)     España  Sagrada,  tomo  45,  ap.  XXIII,  pág  299  á  300. 
(3)    Véase  tomo  IX,  ap.  n.«  XXIX. 
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futuris  non  sit  incog-nitura  quoniam  quidem  mag-na 
altercatio  atque  contentio  fuil-  inter  domnum  Mat- 
fredum  Abbatem  sancti  Petri  cíenobii  Rodis  et  Ab- 
batem  nomine  Benedictum  sancti  Stephani  Balneo- 
lis  ccpnobii  de  ipsa  Ecclesia  in  honore  sancti  lohan- 
nis  BaptistfB  a^dificata   sapra   stag-num   Castilionis 
cum  alodiis  et  ómnibus  pertinentiis   suis,    et  de  ce- 
lia sancti  Cypriani  qure.  dicitur   Fineta  cura  ómni- 
bus justé   scilicet  pertinentibus,    et  sancti  Genesii 
cum  decimis  et  primitiis  ad  eandem  Ecclesiam  per- 
tinentibus, et  abbatia  sancti  Thomre  atque  in  mon- 
te Pinnini  cum  ómnibus  scilicet  pertinentibus.  Pro 
liac  contentione  constituit  atque  mandavit  Ygo  g'ra- 
tia  Dei  Comes  placitum  inter  illos.  Hoc  quidem  pla- 
citum   fuit  XV.   dies   constitutum   apud   Ecclesiam 
sanctge  Maride   villíe  Castilionis,    praesentibus   sci- 
licet Bereng-ario  nutu  Dei  Episcopo   sanctne   Marife 
sedis  GerundíB,  et  Reimundo  Guisado  Archidiácono 
et  Petro  Bernardi,  et  Guillermo  Guadamirí  Canoni- 
cis  ejusdem  sedis,  et  Abbas  Bernardus  Rivipollentis, 
Petrus  Poncius  de  Torricella.  Pr^esens  fuit  et  Abbas 
sancti  Cirici  nomine  Petrus  cum   suis   monachis  et 
supradicto  Comité,    et  Ricardus  Cardinalis,  qui  est 
Abba  sancti  Victoris  Massiliensis.  ludicibus  vero  Re- 
mundo Guillermi  et  Remundo  Bonifilii.  Mag-natibus 
vero  qui  ad  jamdictum  placitum  aderant  ex  comita- 
tu  BisuUunensi,  videlicet  Amallo  Arnaldi  et  Gauc- 
fredo  Sig-erii  et  Adalberto   Gaucberti  et  Bereng-ario 
Raimundi  cum  illorum  militibus.  Militibus  vero  qui 
ad  jamdictum  placitum   aderant  cum  príedicto  Co- 
mité, scilicet  Bereng-ario   Gauzfredi,    et   Guillermo 
Ramutidi  de  Pau,  et  Vmbertus  Gauzberti  et  Ream- 
balli  fratres,   et   Guillermo   Seniofredi  et  Raimundo 
fratribus  de  Palatio,  et  Gauzberto  Gauzberti,  et  Pon- 
do Ademari,  et  Guillermo  Dalmachii  et  Reinardo  et 
Dalmachii  fratribus,  et  alio  Dalmacii  (íuillermo  fra- 
tribus, alii  plurimi  quorum  nomina  long'um  est  re- 
tc.verc.  In  pr;i'sent¡a  vero  istorum  suprascriptis  ve- 
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nit  prsedictius  Abba  sancti  Petri,  et  attulit  querimo- 
niam  de  praedicto  Abbate  Benedicto  quod  injusté  et 
absque  recto  ordine  retinebat  et  possidebat  jamdic- 
tas  Ecclesias  cum  illarum  pertinentiis  pro  lucro  pe- 
cunias dandi  omni  tempore.  Híbc  querimonia  audita 
a  praedicto  Abbate  Benedicto  et  suis  monacbis,  jam- 
dictus  Ricardus  Cardinalis  et  illorum  vicem  hoc  res- 
ponsum  dedit,  quod  jamdictus  Benedictus  Abbas 
non  deberet  responsum  daré  ñeque  voces  ostendere 
de  jamdictis  Ecclesii,  nisi  priús  Abbas  Sancti  Petri 
ostendered  voces  et  auctoritates  pro  jamdicto  S.  Pe- 
tri coenobio.  His  rationibus  auditis  jamdictis  mag*na- 
tibus,  et  á  prpedictis  judicibus,  judicaverunt  secun- 
dum  auctoritatem  leg'is  Gotticse  et  secundüm  usati- 
cos  terrse  constring-ere  se  debent  per  fidejussores 
prredicti  Abba?  in  potestate  pr?edicti  Comitis  direc- 
tuin  faciendi  ad  tempus  suíiiciens  ex  jamdictis  Ec- 
clesiis  antequam  illorum  voces  ostendissent.  Ex  hoc 
fiíit  in  jamdicto  plácito  mag'na  contentio;  et  ut  hsec 
contentio  de  jamdicto  judicio  sopita  remaneret,  prse- 
libatus  Episcopus  dedit  consilium  ut  utrique  Abba- 
tes  illorum  voces  et  auctoritates  scripturarum  osten- 
derent.  Ostensis  namque  ambo  Abbates  illorum 
scripturis  et  praeceptis  reg-alibus,  inventum  fuit  á 
parte  jamdicti  sancti  petri  coenobii  reg-ale  praecep- 
tum  a  quodam  Reg*e  Francorum  Ludoico  condam 
veneranda^,  memorine  editum,  in  quo  continebatur  et 
resonabat  quod  condam  Acfredo  Abbate  sancti  Ste- 
phani  et  Heldesindus  Abba  sancti  Petri  concordave- 
runt  et  determinaverunt  cum  consilio  Borrelli  Comi- 
tis Barcliinonensis  et  Guifredo  Cerritanensis  et 
Gauzfredo  Comité  Impuritanensis  vel' Rossilionensis 
et  cum  consilio  condam  Gondemari  prresulis  prse- 
dicta?  sedis  Gerundae  quod  jamdictíB  Ecclesias  cum 
illarum  pertinentiis  omni  tempore  perstitissent  et 
perraansissent  in  dominium  sancti  Petri  prfeli- 
bati  coenobii.  Propter  hoc  conlaudatum  fuit  á  prae- 
dictis  mag'uatibus  et  judicibus  ut  ita  deberent 
44— XI 
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permanere  jamdict?e  Ecclesi?e  in  jure  sancti  Petri 
Apostoli  praílibati  sicut  resonabat  in  jamdictum  praí- 
ceptum  et  in  alus  suis  scripturis.  Hoc  audito  á  prse- 
libatü  Abbate  Benedicto  et  á  suis,  ñeque  hoc  voluit 
conlaudare  nec  directum  uUo  modo  faceré  vel  fide- 
jussores  daré  in  potestate  pmedicti  Comitis  inantea, 
ñeque  directum  faceré,  sed  absque  consultu  praedic- 
tus  Comes  atque  judicibu>  sive  mag-natibus  exiit  á 
prsedicto  plácito,  et  abiit.  Transacta  vero  omniapraes- 
cripta,  venit  pr&edictus  Comes  coram  prjBdicto  Epis- 
copo  et  jamdicto  Cardinali,  et  rog-avit  jamdictum 
Benedictum  ut  sine  fidejussores  directum  fecisset  et 
accepisset,  et  minimé  voluit.  Hoc  autem  facto,  pra?- 
dictus  Comes  requisivit  consilium  praedictis  judici- 
bus  atque  mag'natibus  et  ceteris  alus  militibus  suis 
quid  ag'eret  vel  faceré  deberet  de  jamdicto  neg'otio 
et  praídictis  Ecclesiis.  Conlaudaverunt  autem  et  con- 
siliaverunt  pra^dicti  magmates  sui  etjudices  jamdic- 
to Comiti  quod  jamdictas  Ecclesias  cum  ómnibus 
illarum  scilicet  pertinentiis  in  jure  et  dominatione 
praelibati  beati  Petri  Apostoli  coenobii  revertisset  at- 
que reddidisset  omni  tempore  absque  ulla  diminu- 
tione  perpetim  possessuras.  Et  ideo  eg*o  pnp.dictus 
Comes  adquieto  jamdicto  consilio  reddo,  dono,  trado, 
evacuó,  simulque  confirmo  cum  conjug-e  mea  nomi- 
ne Sancia,  propter  Deum  et  remedium'  animarum 
nostrarum  ceterorumque  parentum  nostrorum,  jam- 
dictas Ecclesias  cum  ómnibus  suis  pertinentiis  in  jus 
et  potestatem  prselibati  ccBnobii  et  jamdicti  Matfredi 
Abbatis  et  suorum  monachorum  pra^sentibus  scilicet 
ac  futuris,  ita  ut  unquam  non  sit  nobis  licitum  ullo 
modo  jamdictas  Ecclesias  a  jure  et  dominatione  pra^- 
libati  Cíenobii  abstraliere  vel  tollere  partem  vel  to- 
tum  aut  mínimum.  Iterum  convenio  Domino  Deo  et 
pniilibato  cíenobio  et  Abbati  Matfredo  et  suis  mona- 
chis  i)ra'sentiljus  et  futuris  ut  al)  liac  die  deinceps, 
si  fuerit  homo  aut  femina',  vel  homines,  qui  jamdic- 
tas Ecchísias  sive  de  illarum   ¡)ertinenti¡s  abstollere 
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vel  auferre  voluerint  á  jure  et  dominio  prrelibati 
coenobii,  semper  ero  adjutor  ac  defensor  tenere  et 
habere  omni  tempore.  Propter  lioc  promitto  Domino 
Deo  et  sancto  Petro  ita  tenendi.  Et  q  li  hoc  irrumpe- 
re  tentaverit,  nihil  proficiat,  sed  ut  sacrilegus  com- 
ponat  prfelibato  sancto  Petro  et  suis  monacliis,  et 
cum  datan  et  Abiron  portionem  accipiat,  et  in  antea 
hsec  scriptura  firma  permaneat.  Facta  autem  hciec 
scriptura  donationis  vel  redditionis,  securitatis.  con- 
firmationis,  diffinitionis  die  iii.  Nonas  Octobris  anuo 
XXXIII.  regni  Philippi  Reg-is.  S.  Yg-oni  Comitis,  S. 
Sancia^  Comitiss?e,  qui  hanc  scripturam  fieri  jussi- 
mus  et  firmavimus  et  líos  testes  firmare  rog-avimus. 
S.  Ramundus  Guillermi.  S.  Guillermi  fratris.  S.  Ade- 
mar de  Durban,  S.  Guillermus  Yg-oni.  S.  Guillermus 
Geriberti.  S.  Guillermi  Bernardi.  S.  Petri  Raimundi. 
S.  Guillermi  Medela.  S.  Bereng-eri  Arnal.  S.  Bernar- 
di Suda.  S.  Bereng-er  de  MoUeto.  Raimundus  judex. 
S.  Raimundi  judiéis  Bonifilii.  S.  Guillermus  Levi- 
ta, qui  hanc  scipturam  scripsit  die  et  anno  quo  su- 
prá  (1). 

CCCLXV 

Donación  hecha  por  Raimundo  y  su  mujer  Er- 
meng^ardis  al  abad  Amallo  y  á  su  monat^terio  de 
Santa  María  de  Amer.  d^.  manso  Segalárs,  situa- 
do en  el  condado  de  Gerona  y  en  la  parroquia  de 
San  Gregorio,  en  el  año  1091. 

Cede  al  citado  cenobio  un  niansiL  in  comita- 
til  geriindensi  in  parrocJiia  Sancti  Gregorii 
in  villa  que  ni  vocant  Segalárs.  etc.,  etc.,  á 
Sánete  Marie  in  potestate  Arnalli  abhatis 
einsdem  cenobii  et  monachorum  ibi  Deo  fa- 


a;    Marca,  ap.  CCCX,  coL  1191  á  1193. 
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nnilantiiis,  etc..  ote.  Oiiod  est  acta  .X.  Kalen- 
das  Deceiiibris.  anuo  .XXXIl.  regni  regís 
Philippi  (1). 

CCCLXVI 

Guillormo  y  Ermeseudif>,  vizcondes,  dan  al 
Prior  de  Sau  Juan  las  Fonts,  junto  con  las  déci- 
mas y  primicias,  un  manso  que  tenían  inmediato 
á  la  iglesia  de  San  Martín  de  Capsech;  dos  mansos 
y  una  l)orda  llamada  de  Ferriol  de  Plana  y  Caba- 
na de  Vilasar,  con  todos  sus  derechos  y  posesio- 
nes, con  fecha  19  Marzo  del  año  1094  (2). 

CCCLXVII 

Venta  hecha  por  Juan  y  su  mujer  María,  al  mo- 
nasterio de  Amer  y  su  abad  Arnahlo,  de  un  manso 
sito  en  ]a  villa  de  Torroella  de  Montg-rí  por  pre- 
cium  solidos  VIJ  de  nioneta  de  Ugo  comes  y 
en  el  año  1094. 

«Acta  ista  scriptura  uendicionis  II  idus  Sep- 
tember,  anno  XXXV  reg-ni  Filij)i  reg'is»  (:^). 

CCCLXVIII 

Testamento  de  Azemaro  Raimundo,  en  (d  (|ue 
hace  varias  donaciones  al  monasterio  de  San  Juan 
las  Fonts  y  Santa  María  de  Kipoll,  con  fecha  l."(U^ 
Octubre  del  año  1094. 

In  nomine  Domini.  Eg-o  Azemaro  Raimundo  g-ra- 


(1)  Archivo  (lo  la  Dolegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(íi)     Archivo  do  hi  DeleRiicióii  de  TTacienda  do  CJerona. 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  349 

vi  infirmitate  etc.,  etc.    Id  circi  voló  et  rog-o   amicos 

nostros  in  omni  plena  memoria  et  volúntate,  ut 

indi  advocati  elemosinari...  tan  mobile  quam  immo- 
biie...  Joann  Mir  Raimon  Touet  et  uxor  mea  Gila  ut 

post  obitum  meum  distribuant  omni  facultates 

Dei  et  clericis ct  pauperibus.  In  primis  ad 

cenobio  Sancti  Johannis  et  Sancti  Estephani  de  Fon- 
tes  subteriores  corpus  meum  cum  mea  parte  de  ipso 
mansso  de  alodio  que  vocant  Estevaneche  .  vacca  .1. 
et  omne  mea  lionore  et  alode  quem  eg-o  iam  dictus 
babeo  et  abe  debeo  in  ecclesia  Sancti  Martini  de  Cui- 

sil ut  eius  términos  remaneant  ad  uxor  mea  Gila 

et  a  filia  mea  Ermeng-ards  siue  ulla  reservatione 

alode  quem  eg-o  babea  et  abe  debeo  in 

villa  de  aqua  nig-ra  ut  in  suos  términos  dimitto  ad 

uxor  mea  Gila  et  a  filia  mea  Ermeng-ards  et 

Sánete  Marie  rivipuUensi  redditus  ipsum  man- 

sum  de  pug-ol  apag-esia  .  ad  uxor  mea  et  Ada  filia 
mea  post  obitum  illarum  remaneant  ad  cenobii  Sáne- 
te Marie  rivipoUensi  omnem  meam  honore  et  alode 
quem  abeo  in  villa  de  aqua  nig-ra  et  in  suos  térmi- 
nos. Et  in  villa  Damires  dimitte  ad  uxori  meam  no- 
mine Gila  et  filia  mea  Ermeng-ards de  ipso 

manso  quem  ibi  abemus  ipsam  metia  parte.  Et  man- 
so uno  in  Kaballera  de Et  dimitto  uxor  mea 

et  filia  mea  in  potestate  Deo  et  Sánete  Marie 

acto  lioc  testamento  K.  octubri  auno 

XXX.IIII.  Reg-ni  Fpillippus  reg*is.  Sig-fnum  Azemar 
qui  hunc  testamentu  fierl  ac  testes  firmare  rog*avit. 
Sig-funm  Joan  Mir.  Sig-fnum  Ramón  Tonet.  Sig-f- 
num  Gila.  Sigfnum  Gillermi  Pbr.  Petras  levita  qui 
hanc  testamentum  rog'átus  scripsit  die  et  anno  quo 
supra  (1). 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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cccLxrx 

Pedro  Guifredo  hace  donación  al  monasterio 
de  San  Juan  las  Fonts  de  una  heredad  que  poseía 
en  San  Esteban  las  Fonts  y  de  la  closa  de  Ai- 
giianegra,  con  fecha  9  de  Noviembre  del  año 
1094  (1). 

CCCLXX 

Ademaro  Raimundo  lega  en  su  testamento  á 
la  iglesia  de  San  Esteban  y  San  Juan  las  Fonts^ 
la  parte  que  tenía  en  el  manso  Estavanech,  en 
el  año  1094  (2). 

CCCLXXI 

Arnaldo  Arnal,  de  la  parroquia  de  Oix,  su  mu- 
jer Ricárs  y  sus  hijos  Poncio  y  Hugo  Arnaldo,  dan 
á  Dios  y  á  Santa  María — infva  castrum  Bisiil- 
duni, — por  remedio  del  alma  de  sus  padres  y  por 
sus  pecados,  el  manso  llamado  Conill,  situado  in 
pavYOchia  Sancti  Michcelis  de  Mediamis^  y 
que  lindaba  con  San  Juli  in  de  Ribellas,  San  Jlai- 
tín  de  Talaxá,  San  Miguel  de  Ort  Moner,  San  Fe- 
líu  de  Monas,  San  Cristóbal  de  Baget  y  Santa  ala- 
ría de  Sjrrallonga,  con  fech  i  10  de  las  calendas 
de  Febrero  d(d  año  XXXV  del  reinado  de  Felipe, 
rey  de  Francia.  Entre  los  conñr mantés  hay  la  de 
BíM'uardo  (íuillermo,  condj  dj  Besalü  QV). 


(1)  Trasllat  del  monasterio  de  Camprodóu. 

(2)  . 

(3;    Arcliivo  do  Santa  María  <lc  Besalú. 
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CCCLXXII 

Bertrán  hace  clonación,  para  después  de  su 
muerte,  al  monasterio  de  San  Pedro  de  Campro- 
dón  de  un  alodio  que  poseía  en  Massanet  de  Ca- 
brénys,  en  el  lugar  llamado  Vilarbell,  y  que  afron- 
taba con  Vi II are  de  Ledo^  con  el  río  Nadal  y 
con  la  parroquia  de  Cabrera,  reservándose  la  ter- 
cera parte  de  iin  niadadal  de  oli  anual  para  la 
iglesia  de  San  Martín  de  Massanet,  con  fecha  3 
de  Marzo  del  año  1095  (1). 

CCCI-.XXIII 

Testamento  sacramental  de  Bernardo,  el  que 
hace  varias  donaciones  á  diversas  casas  religiosas 
del  condado  de  Besalú,  en  el  año  1095. 

Hoc  sunt  conditiones  sacramentorum  facte  ordi- 

nante  Bernardo,  Guifredi  uio cardóte  Petro  Gui- 

sadi  in  presentía  Raimundus  Stephani  et  Bereng-arii 
Raimundi  et  alioram  bonorum  hominum  qui  ibidem 
aderant  testifical  sunt  testes  his  nominibus  hi  sunt 
Petrus  G(aufr)edi  et  Gauceberti  Petri.  Xos  perlibati 
testes  unum  dantes  testimonium  iuramus  et  testifi- 
camus  in  dominum  et  super  altare  sancti  Michaelis 
que  nos  uidimus  et  audiuimus  et  presentes  ibi  era- 
mus  eadem  ora  quando  quondam  Pontius  Bernardi 
de  Bianna  iacens  intus  in  domum  suam  que  erat 
iuxta  orcclesiam  sancti  Petri  que  dicitur  de  ipso  Pui 
de  tentus  ab  eg*ritudine  qua  obiit  dum  adhuc  esset 
in  sua  plena  memoria  hac  loquela  ordinauit  suam 
extremam  uoluntatem   et  ordinationem   suarum  re- 


(1)    TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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riim  per  suum  firmum  testamentum  per  quod  cons- 
tituit  ut  esent  sui  elemosinarii  uel  manumissores  lii 
surit  eg-o  Gauceberti  Petri  et  Ermeng'ardjs  uxor  sua 
et  Pontii  Dag*eberti.    Quibiis   in   uinexit   distribuere 
omnia  que  abebat  per  ordinationein  prepliati,  testa- 
menti  sicut  liic  scriptum  est.  Primum  diraisit  sánete 
Marie  cenobio  riuipoUentis  animam  suam  cum  siio 
corpore  cum  ipso  manso  de  Salis   ubi   abitabat  Ber- 
nardus  Eg'ueg'i   exceptus   ipsas   oliuarias  que  sunt 
sancti  Petri  de  ipso  puio  et  dimisit  prepliato  monas- 
terio uini  terciam  partem  uenientis  noui  quarti  sci- 
licet  hac  laborationis  de  toto  suo  honore.   Cenobio 
sancti  loliannis  riuipollensis  dimisit  terciam  partem 
decimi  ecclesie  sancti  Saluatoris  eo  scilicet  tenore  ut 
recipiant  in  cannonico  ipsum  suum  nutritum  Gila- 
bertum  filium  uxoris  sue  et  emendent  iordano  equm 
ualente  VIIII  áureos  cetinos.  Monasterio  sancti  Petri 
Campirotundi  ipsum   mansum   soli  mali  dimisit  ubi 
Petrus   Guillelmi  habitat  post  obitum  uxoris   eius 
exceptus  ipsas  oliuarias.    Sánete  Marie  de  Prato  di- 
misit ipsum  mansum  de  Salis  quod  tenet  Petrus  Gui- 
fredi  exceptus  ipsas  oliuarias  post  mortem  filie  sue 
si  obierit  absque  filiis  leg-itimi  coniug-ii.  Post  obitum 
illorum  libere  remaneat  sánete  Marie  prepliate  Er- 
meng-ardi  coniug-i  sue   donauit  septem  mansos,  tres 
uidelicet  ad  faciendam  illius  uoluntatem,   dúos  in 
exardos  et  tercium  quod  tenet  loliannes  Orsen,  qua- 
tuor  uero  in  uiolario  ipsum  de  Nespleta  et  ipsum  de 
lohanne  Poncii   et   alium    de   Amallo  Seniofredi  et 
alium  quod  tenet  Petrus  Guillelmi   quem  dimisit  ce- 
nobio Campi   rotundi   post  obitum  illius  et  reliquos 
tres  filie  sue  post  mortem   eius  similiter  filie  autem 
sue  Guilielme  donauit  ipsam   ecclesiam  sancti  Petri 
cum  decimis  et  primiciis  ac  fidelium   oblationibus  et 
ómnibus  siiis  pertinentiis  et  ipsum  estal  de  ipso  i)u- 
io  cum  ómnibus  suis  pertinenciis  et  cum  suis  couda- 
minis  et  cum  ii)s¡s  riuris  et  siluis  et  ermis  ac  molen- 
dinis  et  moh^ndinariis  et  ipsum  mansum  Petri  (¡ui- 
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fredi  de  Salis  et  ipsiim  quod  tenet  Guifredus  Atroum 
(?)  et  illum  de  Puials  et  aliura  de  Arnaldo  Petri  et 
alium  Bernardi  Mironis  et  ipsum  qui  fuit  Petri  Duran- 
di  et  alium  loliannis  Oliue  et  ipsum  de  (^ella  atque  illos 
tres  suprascriptos  et  ipsam  hereditatem  quam  debeo 
habere  in  alodio  matris  mee.  Quicquid  in  prephatam 
aeclesiam  et  prepliatum  estal  etprelibatis  mansis  cum 
ómnibus  illorum  pertinentiishabet  uel  habere  debet 
sicut  dici  haberi  uel  nominari  potest  integre  dimisit 
pernominate  filie  in  custodia  et  bailia  Gauceberti 
Petri  sub  tali  condicione  ut  filius  illius  Guilielmus 
Gaucebertf  accipiat  eam  sibi  in  uxorem  cum  prep- 
hata  hereditate.  Quod  si  noniinata  filia  obierit  sine 
ñliis  legitimi  coniug-ii  hereditatis  prephate  medietas 
remaneat  sánete  Marie  riuipollensis.  Alia  medietas 
Gauceberto  ac  filio  illius  remaneat.  Post  mortem  illo- 
rum remaneat  prelibato  cenobio.  Si  autem  uiuente 
filia  Guilielmus  Gauceberti  obierit  ipse  Gaucebertus 
similiter  teneat  bailiam  et  tuicionem  cum  ipso  et  in 
ipso  uiro  cui  eam  tradiderit  cum  ipsa  medietate  lio- 

noris.  Aliam  uero  medietatem  ( )rit 

ipse  teneat.  Post  obitum  filie  ac  uiri  eius  et  Gauce- 
berti et  filiorum  leg*itimi  coniug-ii  ut  supradictum  est 
prepliato  riuipollenti  cenobio  remaneat.  Medietas 
frumenti  de  ipsa  laboratione  remaneat  uxori  sue  alia 
medietas  dimidatur  inter  matrera  et  filiam.  Quod  si 
uxor  sua  Ermeng-ardis  g-enuerit  filium  de  illo  donet 
illum  in  monachum  sánete  Marie  riuipollensi  cum 
prenominata  medietate  post  mortem  filie  ac  libero- 
rum.  Si  autem  filiam  g'enuerit  ipsa  eam  teneat  cum 
supra  scriptis  mansis  faciende  illius  uoluntatis.  Om- 
nia  autem  domus,  utensilia,  acuascula  filie  sue  re- 
maneant  propter  unum  nasculum  quem  capellano 
dimisit  medietatem  eque  cum  uno  bone  dimisit  co- 
niug'i  sue.  Factum  fuit  prescriptum  testamentum  IIII 
nonas  Decembris  anno  XXXY  Pliilippi  reg-is  firma- 
tiim  fuit  prefatum  testamentum  a  supradicto  condi- 
tore  Pontii  Bernardi  sig-no  puncti  et  a  reliquis  firma- 
45— XI 
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toribus  Pontii  Dag-eberti  et  Gauceberti  Petri  et  Er- 
meng-ardis  et  Petrus  et  Suniarii  et  Petri  Guifredi  et 
Petri  Raimundi  et  scriptor  Petri  presbiteri  ac  mona- 
chi.  Nos  prephati  testes  iuramus  in  dominum  et  in 
supradicto  iuramento  que  sicut  superius  scriptum 
est  ita  a  supradicto  conditore  Pontii  ordinatum  est  et 
firmatum  nobis  uidentibus  et  audientibus  per  extre- 
mam  uoluntatem  suarum  rerum  in  super  uidimus 
publican  et  leg*i  aute  hostium  sancti  Stephani  de  ip- 
sas  fonts  coram  sacerdote  Constancio  et  Bernardi 
Landrici  et  Mironi  Oliue  infra  sex  menses  post  obi- 
tum  predicti  conditoris.  Pontii  Bernardi.  Late  condi- 
tiones  XVII  kalendas  iunii  auno  XI"  I."  reg-ni  Philip- 
pi  regús.  Sig'fnum  Gauceberti  Petri.  Sig-fnum  Petri 
presbiter,  qui  supradictum  testimonium  dedimus  et 
iurando  firmauimus.=Sig'tnum  Petri  Guisadi.j^gBe- 
reng"arii  Raimundi.==Raimundi  diachoni.=Bernar- 
dvs  caput  scole  et  ivdex.=Guifredus  sacer  qui  as 
(sic)  condiciones  scripsit  sub  die  et  auno  (sig-num) 
quo  supra  (1). 

CCCLXXIV 

Donación  del  conde  Bernardo  de  Besalü,  eu 
sufragio  de  las  almas  de  su  padre  y  hermano  Gui- 
llermo, de  varios  bienes  al  monasterio  de  Santa 
María  de  Ripoll. 

In  nomine  sánete  et  individufe  trinitatis  patris  et 
filii  et  spiritus  sancti  Eg-o  Bernardus  nutu  Dei  Bisul- 
dunensis  Comes  zelo  divino  et  g-loriosfe  Dei  g-enitri- 
cis  ac  perpetuar  virg'inis  ductus  amore,  pro  remis- 
sione  peccaminum  meorum  et  propter  remedium 
anim<T  g-enitoris  mei  Guillermi  Comitis,  seu  etiam 
pro  absolutione  animan  fratris  mei  Guillermi  Comitis 


(l)    Letra  francesa.    Archivo  de  la  Delegación  de  Haciemla  de 
Gerona. 
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propria  et  spontanea  volúntate  dono  atque  concedo 
auctori  omnium  seculorum  Domino  lesu  Christo  et 
ejus  venerandas  g'enitrici  et  interaeratse  virg*ini  Ma- 
riae  et  sacratissimo  ejus  coenobio  quod  situm  est  in 
comitatu  Ausonse  in  valle  Rivipullensi  alodium  me- 
um  proprium  et  dominicaturam  quod  habeo  in  prae- 
nominato  comitatu  sive  etiam  in  parrochia  sancti 
Petri  Rivipullensis  vel  etiam  infra  parrochiam  sanc- 
ti Laurentii  de  monte  nigro.  Sunt  villae,  scilicet  ipsa 
de  Termas  cum  suis  ómnibus  pertinentiis,  et  in  villa 
Vilareti,  quod  in  praenominatis  villis  habeo  et  ha- 
bere  debeo  vel  liomines,  et  in  villa  de  Batet  similiter 
et  in  villa  de  Isolis  cum  suis  ómnibus  pertinentibus 
et  cum  ipso  boscho,  et  tu.rrim  comitalem  cum  Eccle- 
sia  sancti  Quintini  cum  universis  domibus  quse  in 
prato,  scilicet  in  triliis  et  cunctis  pertinentibus  prae- 
dicto  alodio,  et  honorem  quem  Stephanus  Oliba  te- 
netpermecum  suis  ómnibus  pertinentiis,  et  bos- 
cum  de  Tolosa,  et  ipsum  podium  ubi  stat  Arnaldus 
Ravella,  et  villam  quae  dicitur  Granoillers  cum  suis 
ómnibus  pertinentiis,  et  ipsa  villa  de  Gausachs  hoc 
quod  ibi  habeo  et  liabere  debeo.  Hiec  autem  omnia 
mihi  advenerunt  ex  paterna  hereditate  vel  quibusli- 
bet  alus  vocibus.  Terminantur  autem  á  parte  orien- 
tis  in  flumine  vallis  fcecundse,  á  meridiana  parte  in 
boschum  de  Granolosa  sive  in  g-radu  quem  vocant 
Lena.  Ab  occidentali  parte  terminatur  in  parrochia 
sancti  lacobi  Frontaniani.  Septentrionali  parte  ter- 
minatur in  ponte  quod  vulg'o  dicitur  Corba.  Haec  ve- 
ro omnia  superiüs  dicta  quemadmodum  ego  habeo 
et  habere  debeo  vel  homines,  tam  cultum  vel  ere- 
mum,  montuosum  et  declivum,  silvis  et  g-arricis, 
pratis  et  pascuis,  molendinis  atque  molendinariis, 
aquis  aquarumve  ductibus  et  reductibus,  cum  triliis 
et  vineis,  simul  cum  ómnibus  terminis  et  affronta- 
tionibus  et  pertinentiis  vel  ing-ressibus  et  eg-ressibus 
ac  servitiis  ómnibus  infra  suprascriptos  términos  de 
meo  jure  trado  praetitulata  omnia  propter  remedium 
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animíL' inea%  ut  superius  jamdictum  est,  iiijuset 
potestatem  atqiie  dominium  pra^fix-O  sanctai  Mariae 
jamdicto  coenobio,  ut  liabeat  et  possideat  liberé  et 
quieté  sine  blandimento  ullius  liominis  vel  finem 
aut  cujuscunque  personfE.  Si  vero  aliquis  diabólico 
instinctu  permotus  liuic  mem  donationi  resistere  vo- 
luerit,  supradicto  cenobio  pn^nominata  omnia  in 
duplo  restituat,  deinceps  autem  quicquid  de  liac  re 
faceré  voluerit  adnihilatum  fiat;  postea  vero,  nisi  ad 
satisfactionem  redierit,  anathematis  ^-ladio  feriatur; 
donatio  autem  haec  impertuum  firma  permaneat.  Pac- 
ta autem  ha3C  carta  donationis  xvi.  Kalendas  Sep- 
tembris  anno  xxxvi.  reg'ni  Philippi  Regis.  S.  Bernar- 
di  Comitis,  qui  hanc  cartam  fieri  jussit,  propriaque 
manu  firmavit,  ceterosque  ut  firmarent  rog-avit.  Be- 
reng-arius  g"ratia  Dei  Terraconensis  Archiepiscupus. 
Hoc  Prunicherius  confirmat  nomine  Petrus.  Gilaber- 
tus  Canonicus,  Guillermus  Guisadi,  loliannes  Dei 
sancti  Petri  RivipoUensis  Ecclesiie.  Vdalardus  Vice- 
comes.  Bereng-arius  Petri  de  Petrapertusa.  Arnaldus 
Archilevita  de  Guardia.  Bernardus  Caput  scoIíp.  S. 
Arnaldi  Gauzfredi.  S.  Raymundi  Poncii.  S.  Bertran- 
di  Poncii.  Petrus  monachus  et  Presbyter,  qui  hoc 
scripsit  die  et  anno  quo  suprá  (1). 

CCCLXXV 

Escritura  de  vc^nta  de  uu  manso  situado  en  To- 
rroella  de  Montgrí  á  Arnaldo,  abad  del  monasterio 
de  Santa  María  de  Amer. 

Li  nomine  domini.  Ego  Johan  et  iixor  mea 
Eulalia  venditores  snnms  ad  cenobio  Sáne- 
te Marie  de  Amer  et  ab  Arnallns  abba.  Et 
hanc  scriptnyam   vendicionis  nostre  vendi- 


iX)    Marf-a,  ap.  n."  CCrXir,.ool.  IJfxl  m  1197. 
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mus...  tnansum  qiiod  nos  abeimis  in  comita- 
tu  impuritano  in  villa  Tiirrudela  de  monte- 
grino  et  advenit  per  uxor  mea,  el  que  extrae 
de  su  poder  y  dominio  para  que  lo  posea  pacífica- 
mente el  monasterio  de  Amer,  su  abard  Arnaldo  y 
sucesores,  recibiendo  como  á  precio  de  dicha  venta 
ft.  VIL  de  moneta  de  Ugo  comes  et  ad  Petri 
Poncii  .  ft.  I.  de  plata  óptimo.  Su  fecha  es  á 
.//.  idus  Septemhris  anno  .XXXV.  regni  Fi- 
lipi  re  gis  (1). 

CCCLXXVI 

Sant  Joan  Sasfonts. — Any  36  de  Feliph,  Rey, 
15  Octubre. 

Guillem  Bernardi  y  sa  muller  Giberg'a,  donan  á 
la  Iglesia  de  Sant  Joan  las  Fonts  son  alou  in  villa 
de  Aiguanegra  de  esta  qe.  ort.;  ap.'^á  Castellfullit; 
me.  torrent  de  Toronnel;  pont.  riu  Fluviá;  cers. 
in  ipsa  fagola:  reben  en  preu  50  S.  y  ab  lo  per- 
mis  Seniorum  dite  Ecclesia  se  quedan  enfiteotas 
pagant  tasca  de  pa,  y  quart  de  vi.  Compren  va- 
rias casas.  Scrip.  Petrus  Prebr.  E.  27  (2). 

CCCLXXVII 

Testamento  del  conde  de  Cerdaña  Guillermo 
Raimundo,  en  el  año  1095. 

Lega  en  el  mencionado  testamento  al  monas- 
terio de  S anclo  Joanni  Rivipulli  (San  Juan  las 
Abadessas)  mansum  tmum  in  Foliano  de  me- 
lioribus  quos  ibi  habeo  et  in  Pino  alium  (3). 


(l)    Archivo  de  la  Delegación   de    Hacienda  de  Gerona. 
(¿)    Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón. 
(3)    Marca,  ap.  n.«  CCCXI. 
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CCCLXXVIII 

Douaciün  del  manso  de  la  Riba,  situado  en  el 
condado  de  Besalú  y  en  la  parroquia  de  Fontcu- 
berta,  al  monasterio  de  San  Esteban  de  Bañólas 
por  Berenguer  Bernardo,  en  el  año  1096. 

In  nomine  dñi  eg"0  Berengarius  Bernardi  .  dono 
dño  deo  et  Seo  protom^r^iri  Stephano  cenobii  Bal- 
neolensis  .  meam  porcionem  uel  hereditatem  quam 
habeo  in  mansum  quam  uocant  Riba  .  in  kasis  ka- 
salis  .  in  terris  et  uineis  .  et  in  arboribus  de  quali 
cumque  g-enere  .  cum  ómnibus  suis  pertinenciis  .  et 
cum  exiis  uel  regressiis  suis  .  seu  cum  terminis  et 
affrontationibus  suis.  Et  est  iam  dictum  mansum  in 
comitatu  Bisundunense  .  in  parrochia  Sci  Felicis  de 
Fonte  Chooperta.  Ea  videlicet  ratione  dono  predicta 
omnia  iam  dicto  Seo  Stephano  .  ut  teneam  eaomnia 
que  dono  ómnibus  d(ie)bus  uite  mee  per  uocem 
eiusdem  Sei  Stephani  .  et  reddam  siue  donem  ei  pro 
recogaitione  per  unum  quemque  annum  fogaeam 
unam  .  et  post  o(bitum  me)um  remaneant  iam  dicta 
omnia  prephato  Seo  Stephano  sine  ulla  contradictio- 
ne.  Hec  o(mni)a  d(no)  tolum  ab  integrum  sicut  su- 
perius  scriptum  est  ad  prephatum  ScM  Stephanum  . 
sine  uUo  engan  uel  sine  ulla  reseruatione  .  propter. 
remedium  anime  mee  seu  parentum  meorum.  Quod 
si  ego  donator  aut  uUus  homo  uel  femina  contra 
hanc  donationem  uenero  uel  uenerit  ad  (inru)m- 
pendum  uel  minorandum  .  non  ualeo  uel  ualeat 
uendicare  quod  reqisiero  uel  requisierit  .  sed  com- 
pono uel  componat  in  duplo  cum  om(ni  sua)  imme- 
lioratione  .  et  in  antea  hec  scriptura  donationis  fir- 
ma permaneat  omnique  tempore.  Acta  est  .  vii.  idus 
iuni  .  Anno  xxx  (  regn)ante  Philippo  re- 

ge.  Sigynum    Berengarius   Bernardi  q^  hanc  dona- 
tionem fieri  iussi  et  firmaui   et  testes  firmare  roga- 
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ui.  Sigfnum  Amallas  Bernardi.  Sig-faum  Raimun- 
dus  Adalberti.  Siginum  Durandus  pbr.  Sig7num 
Guilelmus  Raimundi  pbr.  Sigfnum  Gaucfredus  Ber- 
nardi. 

GVILELMUS  pbr.  et  monaclius  qí  hanc  donatio- 
nem  scripsit  .  cum  litteras  super  positas  in  linea. 
VI.  sup  die  et  anno  v  q°  supra  (1). 


CCCLXXIX 

Donación  de  Ganfredns  Bastóns  y  su  mujer 
Adalgurdis  al  monasterio  de  Santa  María  de  Cer- 
vía.  en  el  año  1096. 

Ceden  al  indicado  monasterio  varias  piezas  de 
tierra  situadas  in  couiitatii  jenindense  infra 
términos  Sancti  Genesii  predicti  Cerviani, 
lindantes  con  pertenencias  del  mencionado  ceno- 
bio Y  con  el  río  que  por  allí  discurre,  las  que  ce- 
den por  remedio  de  su  alma  y  de  la  de  sus  parien- 
tes. Facta  ista  scriptiira  donationis  .X.  K, 
jtini.  anno  .XXX.  VI.  regni  Filipi  rcgis. 
Sig':niim  Gaufredi  Bastonis.  Sig^nituí  Adal- 
gardis  nos  qiii  ista  donatione  firniavinnis  et 
testes  fi  y  ¡liare  rogaviuiiis  et  fecimiis.  Sig^- 
nnm  Berengari.  Sig-\mun  Gancerandi.  Sig\- 
niim  Arnaldi,  Sigjnnni  Viudelnii.  Sig';nnni 
Reinmndi .  Sig\nuni  Gidfredi  laúd  ato  res  et 
firmatores  ^  Gancbertus  prior  et  rnonachus 
qui  ista  donatione  rogatiis  scripsit  ciun  lit- 
teris  et  emendatis  suh  die  et  anno  prcefi- 
xo  (2). 


(1)  Cartulario,  págs.  107  á  108. 

(2)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda   de   Gerona. 
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CCCLXXX 

El  Abad  ele  San  Pedro  de  Camprodón  concede 
el  alodio  de  San  Pedro  in  ipsa  Villa  de  Cast- 
laí'  (Castellar  de  la  Montaña),  á  Adeniaro,  el  que 
viene  obligado  á  dar  á  los  monjes  el  día  8  de  Sep- 
tiembre recepUim  obtinnim,  y  se  reserva  el 
Abad  una  aixugada  en  lo  ríit  Ser;  y  el  men- 
cionado Ademaro  da  al  abad  en  alodio  su  manso 
llamado  Teixeda,  con  fecha  5  de  Septiembre  del 
año  1096  (1). 

CCCLXXXI 

Donación  de  Guillermo  Bernardo,  su  mujer  é 
hijos  al  monasterio  de  San  Juan  las  Fonts,  de  un 
alodio  situado  en  Aiguanegra,  con  fecha  15  de  Oc- 
tubre del  año  1096. 

In  nomine  Domini  .  Eg-o  Guillermi  Bernardi  et 
uxore  mea  nomine  Girberg'a  .  et  filius  nostris  Miro- 
ni  .  Petri  .  et  ñlia  nomine  Esposada  .  Donatores  Do- 
mino Deo  et  Sancti  Johannis   et  Sancti  Estephani  . 

loco  sito  vocitato  Fontis quem  abemus  .  ut 

habe  debemus.  .  .  .  in  comitatu  bisuldunense  in  pa- 
rrochia  Sancti  Estephani   de   Fontes   in   villa  quem 

dicunt  Aqua  nigra  ut Sic  donamus  totum  ab 

integro et  clericis  qui  monasterio  ibidem  sunt 

et  futuris donatione  et  reg^ressis  earum.  .  .  . 

cum  kasis  .  kasalibus  .  curtís  .  curtalibus su- 

per  poáitis  .  terris  cultis  et  incultis  .  arboribus  fruc- 
tuosis  et  infructuosis  .  silvis  .  g*arricis  .  pratis  .  pas- 
cuis  .  aquis  .  aquarumve  .  omnia  et  in  ómnibus  que 


(1)    Trasllat  <lel  monasterio  ilc  Camprodón. 
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dici  et Pro  quo  alodio  donaat   nobis   séniores 

iam  dicte  ecclesie  solidos  .L.  et  concedimus  nobis  et 
omni  potestatem  nostre  ut  hoc  omnia  supra  scripta 
teneamus  et  per  solvamus  .  tasca  ex  pane  .  et  quar- 
tum  ex  vino.  Et  alfrontat.  ...  a  parte  orientis  in 
kastro  fallit  .  de  occiduo  in  flamen  Fluviano  .  á  me- 
ridi9  in  torrente  de  Toronnel  .  a  circii  supra  Fag*ola. 
Quantum  infra  istas    .IIII.   aífrontacione   includuit 

et  resonat  sic  donamus  .  et  sic  definimus per- 

sonis  ac  nostram  donatione  frangere  ut  in  aliquo 
disrumpere  audeat  .  quod  qui  fecerunt  in  duplo  per 
scriptam  ereditate  componat.  Actu  est  hoc  idus  Oc- 
tobris  .  auno  .XXX. VI.  Reg-ni  Philippy  regis.  Sig-p- 
num  Guillermi  Bernardi  .  Sig'fnum  Girberg*a.  Sigy- 
num  Mironí.  Sig-fnum  Petri.  Sigynum  Esposada  qui 
ac  kartum  fecimus  et  propiis  raanibus  firmavimus 
et  testes  ñrmare  rog-avimus.  Sig-J-num  Constancius 
monachus.  Sig-J-num  Arnalli  raonachus.  Sig-j-num 
Blandericus  pbr.  Sig-J-num  Petri  Raimundi  clericus. 
Sig-fuum  Ermessendis  vicecomitissa.  Sig^num  Ge- 
rally  Mironi.  Sig'fnum  Johannes  Mironi.  Sig-J-num 
Raimundi  Bernardus.=Petrus  qui  lianc  scripsit  sub 
die  et  anno  (1). 

CCCLXXXII 

Bernardo  Semofredo  y  su  mujer  Bouadona, 
venden  á  la  io-lesia  de  Santa  María,  San  Juan  v 
San  Esteban  las  Fonts.  un  manso  que  poseían  en 


(1)  ArcliLvo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona.  Á  más 
do  ser  interesante  el  presente  documento  para  la  historia  del 
monasterio  de  San  Juan  las  Fonts,  nos  da  también  k  conocer  una 
vizcondesa  del  condado  de  Besalú  llamada  Ermesendis,  la  que  sus- 
cribe dicha  escritura,  que  no  hemos  podido  trasladar  integra 
por  ialtarle  dos  pedazos  al  pergamino.  Dicha  vizcondesa  debió  ser 
la  esposa  del  vizconde  Vzalardo,  del  que  hemos  encontrado  noti- 
cias desde  el  año  1063  al  1118.  Si  hoy  tuviéramos  que  escribir  la 
historia  de  los  vizcondes  de  Bas,  la  podríamos  hacer  con  valiosos 
materiales  qxie  iremos  publicando  en  nuestra  Colección  Dix>lomiitica. 

46— Xí. 
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San  Esteban  las  Fonts,  en  Aigaiauegra,  y  (|ne  lin- 
daba con  el  término  de  Castellfullit,  con  el  río 
Fluviá,  con  el  torrente  Toronell  y  con  VdFagola. 
Dicho  manso  se  establece  al  mismo  vendedor  con 
la  obligación  de  pagar  tasca  de  pan,  cnarta  de 
vino  y  un  par  de  gallinas  todos  los  años,  con  fe- 
cha 4  de  NoA'iembre  del  año  1096  (1). 

CCCLXXXIII 

Testamento  de  Bernardo,  con  el  cual  hace  do- 
nación de  un  alodio  situado  en  la  parroquia  de 
San  Cristóbal  de  Cogólls,  al  monasterio  de  Santa 
María  de  Amer,  de  fecha  2  de  A])ril  del  año  1097. 

Copiamos  solamente "]  de  este  documento  las 
cláusulas  que  pueden  tener  interés  para  la  histo- 
ria geográfica  de  esta  provincia. 

« In  filiu  meum   (iuillermi  Bernardi  filio- 

que  meam  Gerundis  porcho  .1.  vaccas  .II.  Ad  se- 
niorem  meum  Gaucerandus  porcu  .1.  Ad  nepote 
meum  Guillermi  missale  .1.  Ad  filia  mea  maiorem 
vexellii  .1.  Dimito  Sánete  Marie  cenobio  meum 
alodium  (piod  est  in  comitatu  gerundensis  in  pa- 
rrochia  Sancti  Xistoforis  Cuculli  qui  est  subt. 
castrum  Ostolensis,  etc.,  etc.»  Todo  lo  demás  son 
mandas  particulares.  Su  fecha  es  la  siguiente: 
«Actum  est  hic  testamentum  .IIII.  nonas  aprilis 
regnante  Philipus  rege  anuo  XXXVII.  Sigynum 
Bernardus  (pii  hoc  testamentu  fieri  iussi  et  firma- 
vi  testibus  firmari  rogavi.  Sigfnum  Guillermi 
Guitardi.  Sigvnum  (Uiillermi  Bonifilii.  Sigfnum 
Atenu,  etc.,  etc.»  (2). 


(i)    Triisllat  <lol  monasterio  de  Cami)r(j(li)n. 

('¿)    Archivo  (le  la  Delegación  de  Hac¡eii<lii  de  Oerona. 
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CCCLXXXIV 

Donación  hecha  por  Arnaldo  de  Petrio,  al 
Abad  Y  monasterio  de  San  Pedro  de  Camprod(jn, 
de  todos  sus  derechos  y  honores  de  San  Cristóbal 
de  Bag-et,  malos  usos,  censos,  albergas,  etc.,  etc., 
como  también  los  de  San  Feliu  de  Rocabruna  v  la 
décima  de  Avellanadell,  con  fecha  28  de  Abril  del 
año  1097  (1). 

CCCLXXXV 

Bula  del  papa  Urbano  II  á  favor  del  monaste- 
rio de  Santa  María  de  Ripoll,  en  el  año  1097. 

Entre  los  bienes  y   posesiones   del   monasterio 

cita:   sanctcB    Marice  de  Panisaviis Om- 

nem  etiamdominicatiiram  quaní  Bevnardum 
Bisulhínensis  heatce  Marice  tradidit  tam  in 
Rivipollensis  valle  qtiam  in  aliis  locis  (2). 

CCCXXXVI 

Bula  del  papa  Urbano  II  á  favor  del  monaste- 
rio de  San  Esteban  de  Bañólas,  en  el  año  1097. 

Urbanus  Episcopus  servus  servorum  Dei  dilecto 
filio  Benedicto  Abbati  venerabilis  monasterii  sancti 
protomartyris  Stephani  quod  situm  est  in  loco  qui 
Balneolis  dicitur  in  comitatu  Bisuldunensi,  ejusque 
successoribus  reg-ulariter  substituendis  in  perpetu- 
um.  Apostolicse  sedis  auctoritate  'debitoque  compe- 
Uimur  pro  universarum  Ecclesiarum  statu  satagere 


(1)  TrasHat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(2)  Marca,  »p.  n."  CCCXIX. 
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et  earum  quieti  auxiliante  Domino  providere.  Ea- 
propter  petitionibus  tuis,  fili  in  Cliristo  carissime  Be- 
nedicte,  non  immerito  annuendum  censuimus,  ut 
Balneolense  monasterium,  cui  Deo  auctore  pnesides 
apostolicíie  sedis  privileg-io  muniremus.  Per  prcPsen- 
tis  ergo  privileg'ii  pag-inam  apostólica  auctoritate 
statuimus  ut  quaícunque  liodie  idem  c(Bnobium  jus- 
té possidet  firma  tibi  tuisque  successoribus  et  illiba- 
ta  permaneant,  parrochia  videlicet  de  ipsa  valle 
Balneoli,  Ecclesia  sancta^  Maria^,  sancti  Benedicti, 
sancti  Petri  de  Ag-emal,  sancti  Romani  de  Millanicas 
cum  cimiterio  suo,  sancti  Christophori,  sancti  laco- 
bi  cum  decimis  et  primitiis  suis,  et  cum  medietate 
decimarum  seu  primitiarum  de  villa  Fig*erolis  et 
de  Eremitanis.  Ecclesia  sanctíP  Marijp,  sancti  Lau- 
rentii  cum  cimiterio  de  porcariis,  Ecclesia  sancti 
Mauritii  de  Calvis,  sancti  Quirici,  sancti  luliani  de 
Meritania,  sancti  Martini  de  Campo-majori  in  valle 
de  Miliariis,  Ecclesia  sancti  Petri,  sancti  AndreíB  de 
Riutulis,  sancti  Vincentii  de  Feleg-oso,  sancti  Yin- 
centii  de  Saliente,  sancti  luliani  de  Aug-ustino, 
sanctoe  Mariíie  de  villa  Azert,  sancti  Martialis  de 
Quarentela,  celia  sanctaí  Mariae  de  Rivo  d'  Azar 
cum  decimis,  oblationibus,  ac  ceteris  pertinentiis 
suis.  In  comitatu  Petralatensi  Ecclesia  sancti  Mar- 
tini; sancti  Silvestri.  In  valle  Mala  celia  sancti  lo- 
liannis  de  Crosis,  sancti  Cypriani  de  Pineta,  cum 
decimis,  oblationibus,  et  ceteris  earum  pertinentiis. 
In  comitatu  Empuritanensi  celia  santas  cricis,  sancti 
Nicolai  cum  cimiteriis  et  alodiis  suis,  et  castrum  Ca- 
lepodium  cum  pertinentiis  suis.  In  comitatu  Gerun- 
densi  Ecclesia  sanctíie  Marije  de  Fenestris,  sancti  Fe- 
licis  de  Buada,  cum  decimis,  oblationibus,  et  ceteris 
earum  i)ertinentiis.  In  comitatu  Barcliinonensi  mo- 
nasterium  sancti  Martialis  de  Monte  Sig*ni.  In  Tazi- 
lano  Ecclesia  sancti  Salvatoris.  Mercati  quoque  quod 
penes  vestrum  cfenobium  fieri  solet  teloneura  et  om- 
iiem  justitiam  tibi   tuisque   successoribus  confirma- 
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mus.  Quicquid  prseterea  vel  per  antecessorum  nos- 
trorum  apostolicse  sedis  Pontificum  privileg*ia  vel 
per  authentica  Reg-um  sen  Principiim  scripta  vel  ex 
quorumcunque  fidelium  oblationibus  loco  v  estro 
justé  et  legaliter  collatum  est,  vel  en  futurum  lar- 
g-iente  Domino  liabituri  estis,  ratum  vobis  et  inte- 
g-rum  servari  pra3cipimus.  Decernimus  erg-o  ut  nulli 
omnino  hominum  liceat  idem  coenobium  temeré  per- 
turbare, aut  prseter  Abbatis  et  fratrum  voluntatem 
eorum  familiam  seculari  judicio  et  potestate  cons- 
tring-ere,  aut  coenobii  possessiones  auferre,  minuere, 
vel  temerarii  vexationibus  fatig-are,  sed  oinnia  inte- 
g'ra  conserventur  eorum  pro  quorum  sustentatione 
ac  g-ubernatione  concessa  sunt  usibus  omnimodis 
profutura.  Obeunte  te  nunc  ejusdem  loci  Abbate  vel 
tuorum  quolibet  successorum,  nuUus  ibi  qualibet 
surreptionis  astutia  vel  violentia  pr?eponatur,  nisi 
quem  fratres  communi  consensu  vel  fratrum  pars 
consilii  sanioris  secundúm  Dei  timorem  et  beati  Be- 
nedicti  reg-ulam  eleg*erint.  Chrisma,  oleum  sanctum, 
consecrationes  altarium  sive  basilicarum,  ordinatio- 
nes  clericorum  loci  vestri  seu  monachorum  qui  ad 
sacros  fuerint  ordines  promovendi  a  quocunque'vo- 
lueritis  catholico  accipietis  Episcopo,  sicut  a  nonnu- 
llis  príedecessoribus  nostris  monasterio  vestro  con - 
cessum  et  a  comprovincialibus  est  Episcopis  confir- 
matum.Adhsec  adicimus  ut  Episcoporum  quilibet 
claustrum  ipsum  et  illic  Domino  servientes  temera- 
rio ausu  aut  sine  Romani  Pontificis  vel  Leg-ati  ejus 
audientia  interdicere  vel  excommunicare  non  de- 
beat,  ñeque  ceteris  ad  vos  pertinentibus  locis  sine 
certis  causis  pra^judicium  canonice  ultionis  infe- 
rre.  Missas  vero  publicas  príeter  Abbatis  et  fratrum 
voluntatem  in  eodem  monasterio  per  Episcopum  ce- 
lebrari  aut  stationes  fieri  vel  ad  ag-endas  causas  po- 
pulares conventus  ag-g-reg'ari  prohibemus,  ne  in  ser- 
vorum  Dei  recessibus  popularibus  occasio  prsebatur 
ulla  conventibus.  Sepulturam   quoque  ejusdem  loci 
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omnino  liberam  esse  sancimus,  ut  eorum  qui  illic 
sepeliri  deliberaverint  devotioni  et  extremye  volun- 
tati,  nisi  excommunicati  sint,  nullus  obsitat.  Si  qua 
igitur  in  crastinuin  ecclesiastica  seciilarisve  persona 
hujus  decreti  pag'inam  sciens,  contra  eam  temeré 
venire  tentaverit,  secundo  tertiove  commonita  si  non 
satisfactione  cong-rua  emendaverit,  potestatis  hono- 
risque  sui  dignitate  careat,  reamqiie  se  divino  judi- 
cio  existere  de  perpétrala  iniquitate  cog-noscat,  et  á 
sacratissimo  corpore  ac  sang-uine  Dei  et  Domini  re- 
demptoris  nostri  lesii  Christi  aliena  fiat,  atque  in 
extremo  examine  districta?  iiltioni  subjaceat.  Ciinc- 
tis  autem  eidem  loco  justa  servantibus  sit  pax  Domi- 
ni nostri  lesu  Christi;  quatinus  et  liic  fructum  bonje 
actionis  percipiant,  et  apud  districtum  judicem  pr?e- 
mia  íeternse  pacis  inveniant.  Amen.  Amen.  Amen. 

Datum  in  monasterio  sancti  .Eg-idii  apud  vallem 
Flavianam  per  manum  loliannis  sanctfB  Romance 
Ecclesise  Diaconi  Cardinalis  xvi.  Kalendas  Augusti, 
Indictione  quarta,  incarnationis  dominica?  anno 
Mxcvii.  pontificatus  autem  domni  Vrbani  secundi 
Pape  nono  (1). 

CCCLXXXVII 

Donación  del  dominio  de  Olot  al  monasterio 
de  Santa  María  de  Ripoll,  por  el  conde  de  Besalú 
Bernardo,  en  el  año  1097  (2). 

CCCLXXXVIII 

Testamento  de  Disposia,  otorgado  en  el  año 
1097. 

Entre  otras  cosas,  mandí)  la  tí^stadora  ([U(* 
treinta  días  después  d(^  su  muerte,  á  los  monjes  de 


(1)  Marcft,  ap.  n.'^  CCCXV,  col  1200  á  1201. 

(2)  Vóase  tomo  I,  i>úgs,  135  ¿,  137. 
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San  Esteban  de  Bañólas  se  les  sirviese  bien  y  con 
distinción,  en  el  comedor  de  la  testadora,  rnenes- 
tra  y  pescados — sint  bene  et  honor  i  fice  ducati 
in  eitisdem  refectorio  de  pidmento  et  pisci- 
bus  y  y  que  no  se  diese  sepultura  á  su  cuerpo 
sino  basta  el  tercer  día  después  de  su  fallecimien- 
to —  ñeque  sepeliré  dimississent  iisque  ad 
tertium  diem — y  dispuso  que  junto  á  él  estu- 
viesen durante  este  tiempo  presbíteros,  monjes 
y  clérigos  que  rezasen  misas,  oraciones  y  oficios 
por  su  alma  y  por  todos  los  fieles  difuntos  (1). 

CCCLXXXIX 

Cesión  del  obispo  Berenguer  de  Vicli  de  la 
abadía  de  San  Juan  de  las  Abadessas,  con  todos 
sus  dereclios  y  bienes,  á  favor  del  mencionado  mo- 
nasterio, liaciéndole  igualmente  donación  de  al- 
gunos de  su  propiedad  particular,  con  feclia  13 
de  Marzo  del  año  1098  (2). 

cccxc 

Donación  de  Bernardo  Udalgario  al  monasterio 
de  San  Pedro  de  Camprodón,  de  un  alodio  situado 
en  Montagut,  en  el  año  1098. 

In  nomine  domini.  Ego  Bernardus  Vdalgueris 
donatur  sum  domino  Deo  et  Sancto  Petro  apostólo 
Camporotundo  alodem  meum  proprium  quod  ego  ba- 
beo in  comitatu  Bisuldimensi  in  parrocliia  Sancti 
Petri  de  Monteacuto  in   locum   quem  vocant ad 


(1)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón.  R.  B.  III,  n."  39 

(2)  Archivo  de  San  Juan,  n."  ¿31. 
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ipsum  Cabirol.  Et  est (1)  térras  cultas  vel  incul- 
tas vineas  vinealis  arboribus  fructuosis  vel  infruc- 
tuosis  vie  ductibus  vel  reductibus  cum  exis  vel  re- 
g-ressis  earum  et  cum  ipsam  medietatem  de  ipsas 
olivarías  qui  ibidem  sunt.  Et  afrontat  hec  omnia  de 
parte  orientis  in  ipsa  closa  vel  in  ipso  resals  et  de 
occiduo  ad  ipsa  fo7it  de  Piiig  et  de  meridie  in  ipsa 
strada  publica  et  de  circi  in  ipso  castro  qui  ibidem 
est.  Quantum  infra  istas  quatuor  afrontationes  in- 
cludunt  sic  dono  domino  Deo  et  Sancto  Petro  sup 
scripto  totum  ab  integ-ro  propter  remedium  anime 
mee  et  advenit  milii  hec  omnia  per  vocem  parento- 
rum  meorum  vel  comparatione  siue  per  qualicun- 
que  voce.  Quod  si  eg*o  donator  aut  ullus  homo  vel 
femina  qui  contra  ista  donationis  venerit  ad  disrum- 
pendum  non  hoc  valeat  vindicare  quod  requirit  sed 
componant  hec  omnia  superius  scripta  in  duplo  et 
in  antea  firma  et  stabilis  permaneat  omni  tempore. 
Facta  est  ista  scriptura  donationis  nonas  Maii  anno 
reg'uante  Philipo  reg-e  tricésimo  octavo.  Sig-j-num 
Bernardus  Vdalguerius  qui  istam  cartam  donationis 
fieri  jussi  et  firmavi  et  a  testibus  firmare  rog*avi. 
Sig'ynum  Gerallo  Vg-o.  Sig'fnum  Mag-esensis.  Sig-j— 
num  Ermeng-ardis.  Sig-fg-um  Berengariis.  Sigfnum 
Petrus  Pebrada.  Sig-l-num  Petrus  Vldrig-  clericus. 
Guifredus  sacer  et  monachus  qui  istam  Karta  rog-a- 
tus  scripsitsub  die  et  anno  quo  supra  (2). 

CCCXCI 

Dünaciüu  de  Irudkards,  su  hijo  WhXvo  y  su  hija 
María  al  monasterio  de  San  Juan  las  Foiits,  cou 
fecha  17  de  Julio  (hd  año  1100. 

In  nomine  Domini  .  Eg-o  Irudkards  femina  et  fi- 
lio meo  Petro  Cabrer  et  filia  mea  María  donatores 


(1)  En  el  traslado  hay  toilos  estos  fiaros. 

(2)  Arcliiv(}  do  la  Delegación  de  Hacienda  de  («erona. 
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sunt  Dommo  Deo  et  Sancti  lohannis  de  Fontes  alo- 
dem  nostrum  quem  habemus  in  comitatu  bisuldu- 
neiise  iu  parrochia  Sancti  Stephani  de  Fontibus  in 
locum  que  vocant  ad  ipsa  plana  sine  per  suas  adja- 
centias  et  advenit  nobis  per  vocem  parentorum  nos- 
trum ut  per  donatione  aut  per  comparatione  aut  per 
qualicumque  voce  .  Habet  aífrontaciones  ipsum  alc- 
dium  supra  scriptum  de  parte  orientis  in  Kastro- 
fullit  de  meridie  in  serra  de  Molerá  de  occiduo  in 
fluvium  de  rivo  dazer  .  de  circi  in  montem  de  Palo- 
meras quantum  infra  istas  .IIII.  aífrontaciones  nos 
liabemus  ut  liabere  debemus  per  ullasque  voces  sic 
donamus  et  tradimus  in  potestate  Deo  et  Sancti  lo- 
hannis qui  supra  dictus  et  totu  ab  integ-ru  et  mani- 
festum  .  In  tali  videlicet  conventu  ut  racione  ut  nos 
teneamus  et  potestasita  nostra  et  donamus  tascliam 
de  blad  et  quart  de  vino  .  perua  .1.  spatulas  .1.  pa- 
rilio  .1.  de  g-allines  .  parilio  .1.  de  fug-aces  .  tertia 
parte  de  qussura  .  per  unnum  quant  annui.  De  ntro 
iuramus  in  potestate  Sancti  lohannis  tradimus  dnio. 

et  potestate.  Ita  ut  ab  odierno  die  et 

donatores  nec  uUus  ex  nostris  filiis  ut  ex  per 

ut  exaliis  quibus  lib.  ex  personis  hanc  nostra  dona- 
tionem  frang*ere  ut  in  aliquo  dirumpere  non  adea- 
raus  ut  audeatus.  X.*^  de  qui  facerunt  in  duplo  per 
scriptum  hereditate  componat.  Actu  est  hoc.  .XVI. 
Ks.  augusti  anno  .XL.  Reg-ni  Phillippus  reg-is.  Sigf- 
num  Irudkards.  Sig-fnnin  Petri  filio  suo.  Sig'ynum 
Maria  qui  hanc  carta  fecimus  .  et  propriis  manibus 
firmamus  ac  testes  firmare  rog'avimus.  Sig-pnum  Ar- 
nallus  Guazalli.   Sig-fnum   Raimuudus  Bernardus. 

Sig-fnum   loan  Mir Petrus 

qui  oc  scripsit  prahefato  die  et  anno (1). 


(1)    Archivo  de  la   Delegación  de  Hacienda  de  Clerona. 
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CCCXCII 

Bula  del  papa  Pascual  II  eximiímdo  á  los  mo- 
nasterios de  la  congregación  de  Cluny,  entre  ellos 
cita  el  de  Camprodón,  de  la  jurisdicción  episco- 
pal; les  concede  la  facultad  de  nombrar  párrocos 
en  las  iglesias  sujetas  á  sus  monasterios;  pero  que 
éstos  tienen  que  recibir  la  cura  de  almas  del  obis- 
po, y  si  éste  la  denegase,  Roma  les  concedería  di- 
cha gracia,  y  finalmente  que  los  individuos  no  - 
van  compresos  en  las  excomimicacions  y  en- 
tredits  del  Bisbaty  ans  he  poden  rebrer  ais 
que  en  estos  lances  si  refugian.  Ajusta  una 
grave  exortació  ais  bisbes  perqué  no  tingan 
d  mal  tanta  exempció^  en  el  año  1100,  II  de  su 
pontificado  (1). 

CCCXCIII 

Donación  hecha  por  el  conde  de  Besalú  Ber- 
nardo, de  las  iglesias  de  San  Andrés  y  Santa  Ma- 
ría de  Ribesaltas,  al  monasterio  de  Santa  María 
de  la  Grassa  y  á  su  abad  Roberto,  en  el  ano 
1103(2). 

CCCXCIV 

Donación  de  la  iglesia  de  San  Martín  de  Juiñá 
al  monasterio  de  San  Rufo,  por  el  conde  Bernardo 
de  Besalú,  con  el  consentimiento  del  obispo  de  Ge- 
rona Bernardo,  en  el  año  1104. 

Kg-o  Bernardus  Bisuldunensis  Comes  compunctus 


(1)     Trasllat  <lol  monasterio  de  Camprodón.   Igual  Bula  conce- 
dieron, según  nota,  los  papas  Urbano  IT,  Calixto  II  y  Cleuionte  VI- 
<2)    Vóase  tomo  VIJI,  ap.  n."' VII. 
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amore  Dei,  vestig-ia  Cliristi  ciipiens  infequi,  pacem 
et  stabilitatem  Ecclesiaí  sancti  Martini  prospiciens, 
consilio  et  consensu  Bernardi  Episcopi  Gerundensis 
aliorumqiie  honor iim  liominum  clericorum  atque 
laicorum  Ecclesiam  de  luviniano  desiderans  refor- 
mare in  melius  destruo,  qiiam  in  lionore  vel  in  alo- 
dio sancta?  Maride  extra  muros  castri  Bisulduni  in 
capellada,  sicut  infra  aquas  determinatur,  reficio. 
lussu  itaque  jamdicti  Episcopi  cimiterium  trig-inta 
passuum  ecclesiasticorum  vindique  determino,  et  ad 
consecrandum  loco  pr^edictum  in  próximo  Deo  adju- 
rante reservo.  Et  sic  Ecclesiam  jamdictam  cum  de- 
cimis  et  primitiis  et  oblationibus  omnibusque  juri- 
bus  eidem  Ecclesiaí  pertinentibus  ob  amorem  Dei  et 
remedium  animse  mese  Deo  et  sanctae  Mariae  et  sanc- 
to  Rufo  in  manu  Rodg-erii  Prioris  ceterorumque  fra- 
trum  ibi  habitantium  trado  in  perpetuo  possiden- 
dam.  Acta  sunt  liaec  in  mense  Madio,  statione  facta 
in  diebus  letaniarum  ad  castrum  feria  tertia,  viii. 
Idus  Madii,  in  praesentia  Petri  Raimundi  et  Bernar- 
di Adalberti  de  Navata  et  Bernardi  Guillelmi  prtepo- 
siti  et  Guillielmi  Cdg-erii  et  Raimundi  Guiraldi  et 
Andrea  Guillelmi  et  aliorum  plurimorum  testium 
anno  quadragesimo  quarto  reg*ni  Reg-is  Philippi.  S. 
Bernardi  Comes.  S.  Ramundi  Comes,  qui  hoc  donum 
laudo  et  firmo.  S.  Arnaldi  de  Lercio.  S.  Raimundi  de 
Yilla  de  Mulis.  S.  Poncii  scribse,  qui  hoc  rog-atus 
scripsit  sub  die  et  anno  prsefixo  (1). 


cccxcv 

Acta  de  dedicación  de  la  iglesia  de  San  Martín 
de  Surroca,  por  el  obispo  de  Vich  Arnaldo,  á  pe- 
tición de  Adalberto,    prior  del   monasterio  de  San 


(1)    Marca,  ap.  n.*  CCCXXXIV,  col.  1>28  k  1229. 
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Jiuiu  (le  las  Abadessas,  y  de  Elisabet.  priora  del 
inismo.  en  el  afiu  1104  (1). 

CCCXCVI 

l)ouaci(')ii  de  Bunus  á  Santa  María  de  Besalú, 
á  sus  canónigos  y  á  Rogerio,  prior,  de  una  viña 
situada  en  Gidxer,  reservando  el  usufructo  por 
durante  la  vida  de  su  madre,  bajo  el  censo  de  uu 
par  de  gallinas,  con  fecba  3  de  las  calendas  de 
Abril  del  año  1105  {;>). 

CCCXCVII 

Testamento  de  Guillermo  Segari,  en  el  que,  des- 
pués de  nombrar  á  sus  marmesores  y  concederles 
facultad  para  cumplir  su  voluntad,  deja  su  cuerpo 
al  cementerio  de  Santa  María  de  Vilabertrán,  y 
su  manso  de  Vilaribus,  que  ya  antes  había  hecho 
donación  á  Santa  María  en  escritura  pública,  y 
otro  manso,  que  le  vino  de  su  madre,  situado  én 
la  parroquia  de  San  Mateo  de  A'ilademiras,  y  el 
manso  que  poseía  en  la  parroquia  de  San  Pedro 
de  Montagut.  llamado  Quintana,  junto  con  otro 
manso  situado  en  la  villa  de  Santa  Leocadia.  Á 
Santa  María  de  Montagut  le  lega  el  manso  Cabi- 
rol,  que  había  comprado  á  (laufredo  Mirón,  y  el 
manso  que  tenía  de  Pedro  (iaufredo.  Deja  un  man- 
so á  San  Pedro  y  otro  á  Santa  María  de  Besalii. 
\'arios  á  su  mujer  Sicardis,  y  si  vuelve  á  casarse, 
los  pierda  y  gane  30  onzas  de  oro  de  \'alencia;  así 


(1)     Aroliivo  (le  la   iglesia   parroquial    do    Surroca.   En   aquella 
época  habla  ou  San  Juan  monasterio  doLle. 
(•¿)     Arcliivo  de  Santa  María  de  Hesalú. 
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como  la  milla,  las  ovejas,  los  bueyes,  las  yeguas, 
ropas  y  sarracenos  ( esclavos )  que  fueron  de  su 
hermano  Guillermo;  á  su  hijo  Guillermo  le  deja 
la  tercera  parte  de  sus  alodios;  sus  muebles  res- 
tantes los  divide  en  dos  partes:  una  á  Santa  María 
de  Vilabertrán  y  la  otra  á  dos  monasterios  para 
sufragios  por  su  alma.  Declara  sus  deudas,  á  fin 
de  que  su  limosnero  no  tenga  elección,  que  son:  9 
onzas  á  Guillermo  Gerbal.  que  cada  una  vale  un 
aiireo  y  cinco  ¿nidnncos?  moneda  de  Besalú, 
y  otras  cargáis,  con  fecha  calendas  de  Mayo  del 
año  45  del  Rey  de  Francia  Felipe  I  (1). 

CCCXCVIII 

Escritura  de  compra  de  la  tercera  parte  del 
manso  Sala  Genebrosade  Segurias,  por  la  abadesa 
del  monasterio  de  San  Juan.  Elisabet,  y  el  prior 
de  los  monjes.  Adalberto,  en  el  año  1105  (2). 

CCCXCIX 

Confirmación  por  Bernardo,  ol)ispo  de  Gerona, 
de  la  donación  hecha  por  los  vizcondes  de  Bas 
Udalardo  v  Ermessendis.  de  la  io-lesia  de  San  Juan 
las  Fonts  al  monasterio  de  San  Víctor  de  Marse- 
lla, para  construir  un  monasterio,  en  el  año  1106. 

Sit  notum  cunctis  presentibus  atque  futuris,  quo- 
niam  reuerendfe  memoriae  Raymundus  (?)  uiceco- 
mes,  et  Ermesendis  uxor  sua  uicecomitissa,  ob  amo- 
rem  omnipotentis  Dei  et  suorum  peccatorum  remis- 
sionem,  assensu  et  volúntate  domni  Bereng-arii  sanc- 


(1)    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
(•i)    Archivo  de  San  Juan  de  las  Abadessas. 
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te  Gerundensis  ecclesiéB  pnrsulis,  nec  non  et  siio- 
rum  canonicorum,  cederunt  et  í^-riituito  animo  con- 
cesserunt  ecclesiam  Sancti  Joliannis  de  Fontibus  in- 
ferioribus,  S.  Victori  martvri  Massiliensi  ad  constru- 
endum  ibi  coenobium  monachorum  sub  manu  dom- 
ni  Richardi  Romance  ecclesiaecardinalis  et  Massilien- 
sis  abbatis.  His  piis  votis  et  collationibus  eg'O  Ber- 
nardas divino  nutu  sanctne  Gerundensis  ecclesige 
episcopus,  canonicorum  nostrorum  auctoritate  ful- 
tus,  exultantibus  animis  favens,  et  annuens  deces- 
soris  mei  assensui  et  voluntati,  fauore  perpetuo  de- 
cerno,  ut  in  perpetuum  fit  ibi  monachorum  coeno- 
bium sub  reg'ula  B.  Benedicti  militantium;  et  sit 
semper  alodium  et  dominium  transfusum  in  ius 
santi  Victoris  Massiliensis,  et  pmesentis  abbatis  dom- 
ni  Richardi  et  omnium  successorum  suorum.  In  su- 
per  huic  ecclesiíí^  S.  Joannis  confero  et  concedo  ec- 
clesiam S.  Marise  de  Castellar,  et  ecclesiam  S.  Petri 
Log-orzano,  et  ecclesiam  S.  Christophori  de  Fontibus 
superioribus,  et  ecclesiam  S.  Eulalife  de  Bacgudano 
cum  ómnibus  decimis  et  primitiis  et  obsequiis  uni- 
versis  ad  omnes  prefatas  ecclesias  pertinentibus,  eo 
tenore  ut  ab  hodierno  die  et  deinceps  prselibatse  ec- 
clesise  sint  alodium  príenotatíB  ecclesiíie  S.  Johannis 
et  síBpedicta  S.  Johannis  ecclesia  cum  ómnibus  ad- 
quisitis  et  deinceps  adquirendis  sit  proprium  alodem 
S.  Victoris  Massiliensis,  salua  tamen  in  ómnibus 
episcopal!  reuerentia  S.  Gerundensis  ecclesijr,  ex- 
cepta hereditate  Raimundi  Sacrista3  et  Petri  fratrum. 
Acta  scripta  anno  dominica3  Incarnationis  centessi- 
mo  sexto  post  millessimum  et  quadrag-essimo  octavo 
reg-ni  Reg'is  Philippi  die  nonarum  Julii.  Bereng'a- 
rius  Dei  g-ratia  Gerundensis  ecclesiam  episcopus.  j^ 
Bernardus  gratia  Dei  Gerundensis  episcopus.  Rai- 
mundus  Gerundensis  archidiaconus  et  S.  Felicis  ab- 
bas.  )35(  Ato  S.  Ramanai  ecclesiíB  diaconus  cardinalis. 
Sirinus  nutu  Dei  Amfriensis  abbas.  Bes...  Petrus 
(íuilkdmus...    Raimundus    levita.    (íaufredus   du... 
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Je...  cononicus.  Sig*j^uum  Bereng-arii  Guanal g-au di. 
Nos  omnes  Gerundensis  ecclesiíe  canonici,  laudamus 
et  confirmamus  qufe  superius  sunt  scripta  et  data.  ^ 
Hoc  Bereng-arius  sig-num  post  scripta  notauit.  Eg'o 
Guillelmiis  sacerdos  et  monachus...  manii  propria 
die  et  anuo  quo  supra  (1). 


CD 


Raimimdo'Rodbaldi  y  su  hijo  Pedro  hacen  do- 
nación á  Dios  Y  íí  Santa  María  de  Besahí  v  á  su 
prior  Eodgarii.  de  sus  cuerpos  y  de  un  alodio  si- 
tuado in  par  rocina  Sancti  Michcelis  de  Me- 
dianis  sive  parrochia  Sancti  Cristophori  de 
Bageto,  excepto  alodiiun  de  Malo  pertuso, 
para  que  sus  clérigos  y  sus  sucesores  guarden  y 
custodien  sus  cuerpos;  añadiendo  á  la  citada  do- 
nación un  manso  situado  in  villa  Medianis  y  en 
el  lugar  llamado  Pujol,  con  fecha  2  de  las  calen- 
das de  Febrero  del  año  46  de  Felipe,  rey  de  Fran- 
cia. Entre  los  confirmantes  hay  la  de  Bernardns 
gratia  Dei  Bistildiinensis  comes  (2). 

CDI 

Testamento  otorgado  por  Raimundo  Rodballi, 
en  el  que  hace  Yarias  donaciones  á  los  monaste- 
rios de  San  Pedro  de  Camprodón  y  Santa  María  de 
Besalú,  en  el  año  1106. 

In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  Sancti.  Eg-o 
Raimundus  Rodballi  obseisus  (?)  mag-na  corporis  in- 


(1)  Martene-Dnrand.  Veterum  scriptorum  et  monumentorum  Histo- 
ricorum,  Dogmaticorun,  Moraliuní,  amplissima  collectio.  (París,  1724), 
vol.  I. 

(2,    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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firmitate  et  cupiens  euadere  penas  neg-legentibus  et 
impiis  prepáralas,  uolo  ordinare  atqiie  disponere  om- 
nes  res  meas  tara   mobiles  quam   inmobiles  quomo- 
do  distribuantur  per  animara  raeam  et  peccatorum 
meorum   remissionem   ecclesiis   Dei  et  clericís  filiis 
parentibus  et  amicis  meis.'In  primis  elig-o  karisimos 
amicos   meos  scilicet  dompnum   Petrum   seniorera 
nostrum  et  Bremundum   capellanum  et  Geraldum 
Sig-erii  ut  ipsi  distribuant  oranes  res  meas  sicut  ibi 
uiderint  ordinatas.  Dono  ig"itur  et  laudo  domino  Deo 
et  Sancto  Petro  Carapi  rotundi,  seniori  meo,  animara 
et  Corpus  meum  cum  omni  parte  mea  et  liereditate 
quam  liabeo  uel  habere  debeo  in  ipso  manso  de  Ma- 
lo per  tuso  quera  eg*o  teneo  per  sanctura  Petra  ra  ut 
abbas  et  monachis  prefati   monasterii   nunc  et  per 
succedencia  témpora  abeant  et  possideant  ad  pro- 
priam  uoluntatem  omnes  uoces  et  directos  quos  eg'O 
abeo  in  prefato  manso  per  uoce  parentorum  meorum 
uel  per  qualemcumque  uocen.  Sub  tali  uidelicet  ra- 
tione  ut  Petrus  Geraldi   nepos  meus  et  Petrus  Rai- 
mundi  filius  meus  acaptent  illum  et  teneant  per  ab- 
batem  et  séniores  predicti  monasterii  et  donent  exin- 
de  taschara  de  blad  et  quartura   de  uino  et  omnem 
pag-esiara  et  exig-ium   atque   seruicium  sicut  donant 
ceteri  mansi  sancti   Petri  alodera  meum  de  Guarata, 
ipsas  tres  partes  dono  sancto  Petro  prefato  ad  pro- 
prium  alodem.  Ipsum  mansura  de  Boxo  calent  simi- 
liter  dono  prefato  sancto   Petro  ad  proprium  alodem 
sub  tali  conuentu  ut  Petrus  filius   meus  et  Bernar- 
dus  Guillelmi  nepos  meus  teneant  illum  per  sanc- 
tura Petrura  et  donent  inde   recog-nitionem  pernara 
(?)  óptima  et  quarteram   de   frumento.  Post  illornm 
mortem  remaneat  sancto  Petro  sine  ullo  uinculo  ip- 
sam  terram  de  Collo   Subirano  similiter  dono  sancto 
Petro  ad  proprium  alodem  et  teneant  illara  Geraldus 
Sig-erii  et  donet  inde  médium  tascliam  sancto  Petro. 
Il)sam  uero  terram  de  Collo  Subirano  el  omnes  ii)sns 
pecias  de   terris  (|uas   babeo  supra   illum  collera  in 
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quibuscumque  locis  similiter  relinquo  ad  proprium 
alodem  sancto  Petro  seniori  meo.  Et  teneat  illas  per 
sanctiim  Petriim  cum  prelibato  eolio  Maiencia  con 
subrina  mea  et  filii  illius  Petrus  Guillelmus,  Beren- 
g-erius  et  Beriiardus  et  donent  mediam  tascham  de 
ipsis  terris  sancto  Petro.  Ipsum  mansum  de  Esclua 
dono  ad  proprium  alodem  sánete  Marie  de  Bisindu- 
no  sicut  in  carta  cíus  abetur.  De  ipsa  uero  medietate 
mobilis  mei  dono  ad  opera  sancti  Petri  uacam  unam 
et  optimum  receptum  monacbis  sancti  Petri.  ínter 
sanctum  Christoforum  (?)  et  capellanum  uacam  I, 
Clericis  uero  ipsius  ecclesie  sing-ulos  solidos  de  pla- 
ta in  rem  ualentem.  Guillelmo  Bernardi  uedellam 
unam.  Conuiuium  uero  optimum  ad  clericos  et  ad 
pauperes.  Aliam  uero  medietatem  de  meo  mobile  re- 
linquo bone  done  sponse  mee  et  filio  meo  Petro  et 
filiabus  meis  Filium  autem  meum  Petrum  cum  óm- 
nibus que  liabet  et  habere  poterit  relinquo  in  potes- 
tate  et  badila  et  defensione  et  beneficis  sancti  Petri 
apostoli  Campi  rotundi  senioris  mei  et  omnium  ab- 
batem  et  monachorum  ipsius  loci  tam  presencium 
quam  futurorum.  Factum  est  quo  hoc  testamentum 
XIIII  kalendas  Septembris  anno  XU  VII.°  Philippi 
reg'is.  Sig'fnum  Raimundi  Rodballi  qui  lioc  testa- 
mentum fieri  iussi  et  firmaui  et  ut  a  testibus  firma- 
retur  rog-aui.  Sig-J-num  Petri  prelati  Campi  rotundi. 
Sig-funm  Bremundi  capellani.  Sig-fnum  Geraldi  Si- 
g'erii. 

Arnallus  presbiter  et  monachus  qui  hoc  testa- 
mentum rog'atur  scripsi  (sig-no)  die  et  anno  quo  su- 
pra(l). 

CDII 

Donaci(')n  hecha  por  el  conde  Bernardo  de  Be- 


(1;    Archivo  de  la  Delegación   de   Hacienda  de  Gerona. 

48-XI. 
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salü  á  favüi*  de  Sau  Pablo  de  Narboua,  eu  el  año 
1106  (1). 

CDIII 

Aruiilíb  Gaiifredo  cede  al  Abad  de  la  Grassa  y  á 
sus  sucesores  la  administración  de  la  iglesia  del 
Santo  Sepulcro  de  Palera,  que  había  cedido  ante- 
riormente al  Santo  Sepulcro  de  Jerusalén,  con 
promesa  de  no  alienarla  jamás  y  ñjando  en  doce 
el  número  de  monjes  y  dando  facultad  á  los  de  la 
Grassa  de  nombrar  el  abad,  con  la  condición  de 
mandar  todos  los  años  al  Santo  Sepulcro  un  cen- 
so de  doce  dineros,  moneda  de  Besalii,  con  fecha 
12  de  Marzo  del  año  1107  (2). 

CÜIV 

Donación  otorgada  por  Pedro,  abad  de  Cam- 
prodón;  Bremitndo,  capellán,  y  Geraldns  Si- 
gerii  como  tutores  y  limosneros  del  difunto  Rai- 
mundo Rodhalli,  á  favor  del  monasterio,  de  va- 
rios alodios  en  la  parroquia  de  San  Cristóbal  de 
Baget;  la  heredad  que  poseyó  in  ipsa  tenezone 
de  Malo  Per  tuso,  por  la  que  recibía  el  monaste- 
rio supradicho  qiiartwn  de  idno  et  omnem  pa- 
gesiam   et  exigiiim   atque  seniiciiim  plení- 

ter ;  tres  partes   del  manso  de  Guarata,    ad 

propium  alodem;  las  tierras  de  Coito  Siitira- 
no  y  Collo  Subirano,  y  el  manso  (h^  Biixo  Ca- 
lent,  en  la  parroquia  de  San  Migu(d  de  Mediano, 
en  (d  año  1107. 

«Facta  est  ista  carta  donationis  VIIII  kalendas 


(1)    Véase  tomo  VIII,  ap.  n/'  XVI. 
(2)     Trinrliani,  pág.  "JlU. 
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Octobris,  anuo  XL.°  VII.°  regnante   Philippo  re- 
ge.» (1). 

CDV  . 

Donación  del  conde  de  Barcelona  Ramón  Be- 
renguer,  al  conde  de  Besalú  Bernardo,  en  virtud 
del  casamiento  de  es'e  Conde  con  una  hija  del 
de  Barcelona,  en  el  año  1107  (2). 

CDVI 

Donación  del  conde  de  Besalú  Bernardo,  al 
conde  de  Barcelona  Ramón  Berenguer.  en  el  año 
1107  (8). 

CDVII 

Juramento  de  homenaje  y  fidelidad  del  conde 
de  Besalú  Bernardo,  al  conde  de  Barcelona  Ramón 
Berenguer,  en  el  año  1107  (4). 

CIDVIII 

Cañelles. — Any  48  de  Feliph. 

Bernat  Adalbert  de  Navata  dona  al  Prior  de 
Ridaura  son  alou  de  Cañellas  qe.  fon  de  Ramón 
Martí  Clergue.  Llib.  de  pergamí  D.  101,  intrumt. 
D.  112. 

Y  lo  mateix  en  lo  mateix  Ilibre  inst.  D.  136  li 
ven  los  molins  desta  per  25  S.  de  plata  (5). 


(1;  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Greronat 

(2)  Véase  tomo  I,  ap.  n.*  X. 

(3)  »  »     I,  ap.  n.»  XI. 

(4)  »  »     ),   ap.n.o  XII. 

(5)  TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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CDIX 

Romana. — Auy  4S    do  Feliplí  Roy. 

Arualdo  de  Romana  y  sa  maro  Valoutiua  dimi- 
teixeu  ó  restitiiioxen  al  abat  v  Monostir  de  Cam- 
prodón  lo  aloii  de  St.  Pero  que  fon  dou  Eribert  y 
los  seus,  y  sou  pare  detenía  injustamont.  R.  31  (1). 

CDX 

Collfret  y  Ridaura.— Any  49  del  Rey  Feliph, 
24  Abril,  testament  de  Arnau  Bromundo  que  dona 
á  est  Monestir  son  alou  de  St.  Andreu  del  Coll,  lo 
Mas  de  Ramón  Adalbort,  lo  MasGuarci.  lo  Mas  de 
Bernat  Armeng-ol,  lo  Pujol,  lo  Colloll.  lo  do  Mir 
Arnall  ab  la  casa  principal  tambi  tot  in  solidum 
sens  reservació  alguna,  y  se  deixa  sepultat  en  dit 
monestir.  Es  autorisat  del  Bisbe  do  (Jorona  y  del 
Jutg-e  ordinari.  I).  14. 

Lo  primor  porgamí  do  aquost  títol  conté  la 
confirmació  qu(í  lo  Rey  Carlos  fa  de  aquellas  do- 
nacions  y  també  in  Pago  Carcassonensi  ¿Freixiu? 
ab  la  Iglesia  do  St.  Culgat  y  delmes;  St.  Genis  ab 
los  delmes,  primicias  y  oblacions  deis  fiéis;  St. 
Pan  y  Sta.  María  al)  los  delmes  y  altres  dona- 
cions^  poro  no  exprossa  las  parroquias  també  (m 
lo  Bisbat  de  (lorona,  la  \'ihi  do  Llagostora  ab  la 
iglesia  de  St.  Foliu  ab  dolmos,  tormos  y  sos  ox- 
poctars.    J^rodit  porgamí.  1).  91)  {'>). 


(1)    TrasUat  del  monasterio  <le  Camprodón. 

(2) 
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CDXI 

Donación  de  la  directa  señoría  de  dos  mansos 
situados  en  la  parroquia  de  Santa  María  de  Ri- 
daura,  habitados  por  Arnaldo  Dalmacio  el  uno  y 
el  otro  por  Amalricus  Bochanigva,  hecha  por 
Jamfolia,  hija  de  Eraldi  clevici  Rividari,  á  fa- 
vor de  Roberto,  abad  de  Santa  María  de  la  Grassa 
y  de  Bereng-uer,  prior  de  Santa  María  de  Ridaura. 
Facta  ista  noticia  ítt  scripitira  donationis 
.  VI.  Ks.  Jiuii.  auno  ./.  regnante  rege  Liidoi- 
co,  etc.,  etc..  en  el  año  1109  (1). 

CDXTI 

Auto  de  donación  que  el  obispo  de  Gerona,  Ber- 
nardo Umberto,  y  con  el  consentimiento  de  sus 
canónigos,  hizo  de  la  iglesia  parroquial  de  San 
Félix  de  Liado  al  prior  de  la  colegiata  de  Santa 
María  de  dicho  lugar,  en  el  año  1109. 

Gra.  Sancta*  Gerundensis  ecclesise  episcopus 

consilio,  et  assensu  Geriindensium  canonicorum  ful- 
tus  dono  Dño.  Deo...  et  SanctíE  Mariae  de  Letunc... 
Sancti  Felicis  de  Letuno  cura  terminis  suis,  et  uni- 
versis  ad  se  pertinentibus  ut  ab  hüdierno  die,  et  de- 

inceps  á  priora  jam  dictse  ecclesise  Sanctae  Mariíe 

Successoribus  suis  pr?elibata  Sancti  Felicis  ecclesia 
cum  ómnibus  quíe  ad  se  pertinent  libere  disponatur, 
reg-atur,  et  ordinetur  sine  cujuslibet  personan  inquie- 
tudine  salva  reverentia  Gerundensis  Sedis,  et  epis- 
copi,  et  canonicorum  ejus.  Ut  autem  haic  donatio  fir- 
mior  habeatur,  prsefatam  Sancti  Felicis  ecclesiam 
cum  ómnibus  ad  se   pertinentibus  sicut  superius 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Grerona. 


38^  CONDADO  DE  BESALl'j 


scriptum  est  in  manu Joaniiis   memoratcB  eccle- 

sive  SanctíB  Mari»  Prioris  votive,  ac  potentialiter  tra- 
dimus  per  prnesentem  scripturam  nostrariim  manu- 
um  subscriptionibus  roboratam.  Sin  aiitem  in  cras- 
tinum  quíBlibet  persona  contra  hanc  donationem 
quoquo  modo  venire  pre...rit,  noverit  se  nihil  peni- 
tiis  profect'.iriim,  sed  pro  sola  presumptione  jam  dic- 
ta omnia  in  triplum  prefat?ie  ecclesiíe  compositurum 

et  insuper  iram   Dei   Omnip et  omnium  sancto- 

rum  ejus  incursurum.  Actum  est  hoc  II  Kalend. 
Ag-iisti  anno  centessimo  nono  Incarnationis  Domini- 
cve  post  millesimum.  Sigílense  ¡as  firmas  con  sus  rn- 
hricas  del  Ilustrísimo  Señor  Obispo  de  Gerona,  y  de 
varios  prebendados  de  la  misma  Santa  iglesia  y  de 
otras  iglesias  (I). 

CüXIII 

Düuacióu  del  cenobio  de  San  Andrés  de  Sure- 
da  al  monasterio  de  Santa  María  de  la  Grassa,  por 
D.^  Ana,  condesa  del  Rosellón,  en  el  año  1109  (2). 

CDXIV 

Donación  de  Arnaldo  Bernardi,  en  sn  testa- 
mento, á  Santa  María  de  Besalú, — de  consilio 
Bevnavdi  comitis  Bisíildiinensis,  et  cojuitis- 
sa  eiiis  uxoris,  de  fvanqiiitiem  iit  in  fumo 
Bisiüdiini  o  mili  tempove  ponint  coqnere  pa- 
nes cuiíisciimqiie  spetiei  et  qiiod  fumar ius 
non  valeat  iilhun  pvetiwn  recipe  re  sen  serví - 
tiiun — ,  con  fecha  2  de  las  calendas  de  Diciembre 
del  año  2  del  reinado  de  Luis,  rey  de  Francia  (3). 


(1)  España  Sagrada,  tomo  45,  ap.  XLV,  pág.  30). 

(2)  Vóaso  tomo  VIH,  ap.  n."  IV. 

(8)     Arcliivo  «le  Santa  María  de  Besalú. 


COLECCIÓN  DirLOMÁTICA  383 


C3DXV 

Douacióu  hecha  por  Hugo,  vizconde  de  Bas,  y 
su  esposa  Beatriz,  de  ki  mitad  de  hi  iglesia  de  San- 
ta María  de  Navarcles,  con  sus  décimas  y  oblacio- 
nes,  á  la  iglesia  de  Vicli,  concediendo  además  á 
la  canónica  ausonense  omnes  capellanías  qiias 
hite  iisque  habuimus  a  flumine  Lnbrieati  ns- 

qiie  ad  alhid  Sieeoris et  medietatem  om- 

niiim  olodioviim  que  habeiims  ab  álveo  Lnbvi- 
cati  iisqiie  ad  ipsam  riipem  de  Castro-follit 
in  Bisulhinense...,  con  fecha  calendas  de  Abril 
del  año  1110  (1). 

CDXVI 

Rodgario,  prior  de  Santa  María  de  Besalú, 
acepta  la  donación  hecha  por  Pedro  Geraldo,  su 
mujer  Sicardis  y  sus  hijos  Berenguer  y  Raimundo, 
de  un  manso  situado  en  la  parroquia  de  Puigpar- 
dinas,  con  fecha  10  de  las  calendas  de  Abril  del 
año  2  de  Luis,  rey  de  Francia  (2). 

CDXVII 

Adalgarius  y  sus  hijos  hacen  donación  al  Abad 
y  monasterio  de  Camprodón  de  un  alodio  que 
poseían  en  San  Cristóbal  de  Baget,  en  el  año 
1111  (3). 


(1)  Cartoral  de  la  Catedral  de  Vich,  fol.  91. 

(2)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 

(3)  Archivo  do  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona, 
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ADICIÓ]M 
á   la   parte   primera 


CDXVIII 

Recouocimieutü  hecho  por  h)s  hahitautes  de 
Bascara,  en  presencia  del  conde  Mirón  deBesahíy 
á  instancia  de  Optado,  agente  del  ohispo  de  Gero- 
na ^^'ig'o.  del  dominio  sobre  aqnella  villa,  en  el 
año  921. 

In  iuditio  Mirone  Comité  seu  Marcliio  uel  in  pre- 
sentía Vg-one  sedis  Gerundensis  Episcopo  Seg-ario  et 
Enneg'one  iiicecomites  uel  in  presentía  de  judices  que 
iussi  sunt  judícare  et  Teudaríco.  Trasebado,  Leopar- 
do, Tulecane,  Ermeg-ilde,  Onesto,  Sendredo  judicum. 
ítem  Leopardo,  Salone  vel  ín  presentía  ítem  Eug-o- 
ne  presbíter,  Audesindero,  Dotario  sacerdotes,  Petro- 
ne,  Seníofredo,  Gondemaro  leuita  síne  et  laícorum 
presentía  Eug*one,  Amelio,  Ansulfo,  Arbalfo,  Uladore, 
Odilone,  Sabrone,  Bellone,  Bono  et  aliorum  plurímo- 
rum  bonorum  liomínum  quí  cum  ipsís  ibídem  ade- 
rant  appetítioníbus  Optado  qui  est  assertor  supradic- 
to  Epígcoi)o  uel  ab  interrog-atíone  de  supradictos  índi- 
ces professí  sumus  nos  Manag-iso,  Barane,  Addalane, 
Sendero  i)resbitero,  Ansulfo,  Ascarico,  Odílane,  Bal- 
deni^íus,  Flavius,  Teudericus,  Elderícus,  Bonus, 
Petrus,  A  Ítem  ¡rus,  ruadamirus,  Soníardus,  Tulia- 
nus,  Bodericus,  Mirabílía  et  facimus  nostra  cvacua- 
tione  eo  quod  neg-are  non  possumus   ín    uestrorum 
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supradictoruiB  presentía  qaaliter  unde  nos  petiuit 
supradictus  Obtadus  per  mandato  supradicto  Episco- 
po  quod  nos  liedificauimus  domos  et  niñeas  iuxta 
términos  de  sua  uilla  Baschara,  qiiam  ille  petiuit 
per  uocem  Sánete  Marie  semper  uirg-inis  et  Sancti 
Felicis  martyris  Christi  quod  ille  retinet  more  epis- 
copali  ad  regendum,  et  est  ipsa  uilla  in  comitatu  Bi- 
sullunense.  In  ómnibus  sumus  professi  et  facimus 
nostram  euacuationem  quam  non  possumus  proba- 
re nec  hodie  nec  uUo  tempore  nec  per  testes  nec 
per  scripturam  nec  per  ullum  iuditium  ueritatis 
quod  ipsas  domos  uel  uineas  unde  predictus  Aucto- 
dus  nos  petiuit  a  partibus  nostris  pro  deífendere  pos- 
sumus per  termines  de  uilla  de  Muís  et  quantum 
nos  domos,  curtes  et  ortos  hedificauimus,-  uineas 
complantauimus  infra  términos  de  iam  dicta  uilla 
Baschara.  contradicentes  supradicto  Episcopo  uel 
alies  antecessores  suos  iniuste  et  contra  leg*em  hoc 
fecimus  et  uera  est  nostra  professio  uel  euacuatio  in 
uestrorum  supradictorum  presentía.  Facta  professio - 
ne  et  euacuatione  V  kalendas  Marcii  auno  XXIIII 
reg-nante  Karolo  rege  filio  Lodouici.  Sigfnum  Ma- 
nagiso.  Sig-funm  Berane.  Sig^num  Magdalane.  Sigf 
num  Ansulfo.  Sigfnum  Ascarico.  Siginum  Odilone. 
Sigfnum  Baldeuicus.  Sigfnum  Flauius.  Sigfnum 
Teudericus.  Sig-funm  Bonus.  Sig-fnum  Tenodericus. 
SigYnum  Petrus.  Sigvnum  Altlienius.  Sigfnum  Vua- 
damirus.  Sigynum  Suniarius.  Sig-j-num  Tulianus. 
Sigtnum  Rodericus.  Sigfnum  Mira  Julia. — Benedic- 
tus  presbiter.  Fredarius  presbiter.  Ferrecinetus  pres- 
biter.  Yuifredus  presbiter.  Gondradus  presbiter.  San- 
fredus.  Remfredus  qui  me  recognoui  uel  euacuaui. 
Enego  uicecomes.  Lonatus  iudex.  Segarius  uiceco- 
mes  (1). 


(1)    Cartoral  de  Carlomaguo  de  la  catedral  de  Gerona,  pág.  77. 
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Pat^te  Segunda 


Privilegios  y  titules  expedidos  desde  la  unión 
del  Condado  de  Besalú  al  de  Barcelona  hasta 
la  unión  de  la  Corona  de  Aragón  con  la  de 
Castilla. 


CDXIX 


Convenio  entre  el  conde  de  Cerdaña.  Bernardo 
Guillermo,  v  el  conde  de  Barcelona.  Raimundo 
Berenguer,  referente  á  los  estados  de  la  casa  con- 
dal de  Besalú,  en  el  año  1111. 

Sit  notum  cunctis  prsesentibus  atque  futuris  quo- 
niam  eg-o  Bernardas  Guillelmi  Comes  Cerdaniensis 
diffinio  et  evacuó  tibi  Raymundo  Bereng-arii  Comiti 
Barchinonensi  ipsum  castrura  BisuUuni  cum  omni 
honore  Bisullunensi  et  castellis  quae  ei  pertinent,  et 
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ipSLim  castrum  de  -Castello  novo  ciim  oznni  honore 
Yallespirensi  et  castellis  qii?e  ei  pertinent,  et  ipsum 
castrum  de  Fonejed  cum  omni  honore  Fonejedensi 
et  .castellis  qua3  ei  pertinent,  et  ipsum  de  Petraper- 
tusa  cum  omni  honore  qui  ei  perdnet,  et  illa  monas- 
teria  omnia  quie  infra  totum  praedictum  honoreni 
sunt.  Sicut  superiüs  scriptura  est  sic  diffinio  et  eva- 
cuó et  jactisco  pra^dicta  omnia  solidé  et  liberé  per  fi- 
dem  sine  eng-an,  bono  animo,  et  spontanea  volunta- 
te.  Actum  est  hoc  vi.  Idus  lunii  anno  iii.  reg-ni  Lu- 
dovici  Reg'is.  S.  Bernardi  Guillelmi  Comitis,  qui 
hanc  diffinitionem  feci,  firmavi,  firmarique  rog-avi. 
Arnallus  Presbyter,  qui  hoc  rog-atus  scripsi  et  subs- 
cripsi  prsenotato  die  et  anno  (1). 

CDXX 

Prestación  de  homenaje  del  conde  de  Cerdaña, 
B.n'uardo  Guillermo,  al  conde  de  Barcelona,  Rai- 
mundo Bereno-uer.  del  castillo  de  Besalü  y  de  las 
demás  fortalezas  pertenecientes"  á  los  estados  de 
ta  casa  condal  de  Bosalú,  en  el  año  1111. 

Ivro  eg-o  Bernardus  Guillelmi  fílius  Sancia^  femi- 
nai  super  altare  consecratum  tibi  Raymundo  Beren- 
g-arii  Comiti  Barchinonensi  quia  de  ista  hora  inantea 
fidelis  ero  tibi  tam  de  corpore,  vita,  et  membris, 
quám  etiam  de  honore  quem  modo  habes  vel  inantea 
adquisieris  meo  consilio,  nominatim  de  castro  Bi- 
sulduni  et  ómnibus  castris  et  fortitudinibus  eidem 
comitatui  pertinentibus,  et  de  Castro  novo  et  caste- 
llis ac  fortitudinibus  condirectis  vel  eremis  in  comi- 
tatu  Val'.espirensi  subjacentibus,  et  de  castro  Fono- 
jed  et  de  fortitudinibus  ei  pertinentibus,  et  de  castro 
Petrapertusf^?  et  fortitudinibus  eidem  subsistentibus, 


^1      Marca,  ap.  CCCXLIÍ.  col.  l-J-r). 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  389 

et  de  castro  de  Penna,  quud  non  illa  tibi  tollam  nec 
inde  aliquid  tollam.  Et  si  homo  vel  homines,  femina 
vel  femin*  illa  tibi  tulerint,  adjutor  ero  tibi  teuere, 
defenderé,  et  g-uerreiare  contra  cunctos  homines  vel 
feminas  doñee  recuperes  ablata  per  fidem  sine  en- 
g-an.  Et  de  castello  Bisulduni  et  ómnibus  supradictis 
castellis  et  fortitudinibus  potestatem  tibi  donem  et 
potentissimum  inde  te  faciam  iratus  vel  pacatus  quot 
vicibus  inihi  requisieris,  per  te  aut  per  tuos  nuutios 
per  fidem  sine  eng-an.  Sicut  superiús  scriptum  est 
teneam  et  attendam  me  sciente  per  Deum  et  hsec 
sancta  (1). 

CDXXI 

Aprobación  por  el  conde  de  Barcelona.  Ramón 
Berenguer.  de  la  cesión  hecha  por  el  conde  de  Be- 
salú.  Bernardo  11.  de  la  iglesia  de  Santa  María  de 
Besalú  á  la  de  San  Rufo  de  Aviñón.  en  el  año 
1111(2). 

CDXXII 

Confirmación  por  el  obispo  de  Gerona,  Ramón, 
en  el  año  1112,  de  la  cesión  hecha  de  la  iglesia  de 
Santa  María  de  Besalú  á  la  de  San  Rufo  de  Avi- 
ñón (3). 

CDXXIII 

Reconocimiento  hecho  por  Arnaldo  Pedro,  en 
el  pórtico  de  la  iglesia  de  San  Cristóbal  de  Baget, 


(1)  Marca,  ap.  n.'^  CCCXLIII,  col.  1235. 

(2)  Véase  tomo  II,  ap.  n."  XXI. 
{^)  .         .        II,  ap.  n.-^  XXII. 
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eii  presencia  de  varios  nobles  y  del  pueblo,  de 
(|ue  la  mitad  de  la  décima  de  Avellanedo  pertene- 
cía al  monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón. 

Sit  notum  cunctis  mortalibus  quam  e^o  Arnallus 
Petri  recog-iiouit  iniuste  querelasse  decimi  medieta- 

tem  de  Auellanedo  ( )  erat  et  est   rectiira    Sancti 

Petri  Campirotundi:  propterea  diffinio  ikacliisco  (sic) 
euacuo  predictam  partem  decimi  quod  non  recta 
querelabam  prefato  Sancto  Petro  iam  dicti  loci  in 
potestate  dompni  Petri  abbathis  eiusdem  loci  in  pre- 
sentía Willelmi  Yg'onis  et  lolianis  Salomonis  iudicis 
ac  Raimundi  Adalberti  castellani  Rochebrune  et  ^Vi- 
llelmi  Girberti  et  Bereng-arii  fratris  eius  et  Bremun- 
di  capellani  Sancti  Cliristofori  Beg*eti  et  AVillelmi 
Baboti  fratris  eius  et  aliorum  bonorum  hominum  cle- 

ric   ( )  laicorum   in  porticu  ecclesie  predicti 

Sancti  Cliristofori  ibi  ad  stantium.  Ita  ut  ab  hodierno 
et  deincebs  nec  eg'o  nec  ullus  ex  meis  propinquis 
uel  alia  huiuscumque  persona  hominis  uel  femine 
ulla  uocum  ratione  hanc  meain  diffinitionem  iaclii- 
tionem  euacuationem  audeat  in  alicoconuexare  siue 
requirere  uel  disrumpere.  Quod  qui  fecerit  eidem 
Sancto  Petro  iam  dicti  loci  iuxta  decreta  sanctorum 
patrum  predictum  decimum  in  quadruplo  cog-atur 
componere.  Propterea  eg'o  pernominatus  Arnallus 
Petri  accepi  a  prephato  abbate  XX  solidos  monete 
Reselle.  Actum  est  hoc  III  idus  Mai,  anno  IIII  reg-ni 
Leouici  reg'is. 

Sig-j-num.  Arnalli  Petri  qui  hanc  scripturam  dif- 

ñnitionis  ( )  et  propria  manu   firmaui  et 

testes  fírmare  rog-aui.  Sig'K )  Sig*f- 

num   Raimundi   Adalberti    suprascripti    castellani. 

Sig*fnum  Willelmi  Girberti  ( )  reng-arii 

Girberti.  S¡g-¡-num  Willelmi  Baboti.  Sig-fnum.  Bre- 
muudi  cai)ellani.  Sig*vnurn  Willelmi  Bernardi,  baiu- 
li.  Sig-j-num  Willelmi  Arnalli. 

Salomonis  cai)allanus  et  iudex. 
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Bertrandus  clericus  scriptor  huius  cedule  (1). 

CDXXIV 

Prestación  de  homenaje  hecho  por  Aymerich. 
vizconde  de  Xarbona.  á  favor  del  conde  de  Barce- 
lona Ramón  Berengiier,  por  los  condados  de  Fe- 
uolleda  y  Pierrapertusa,  en  el  año  1112  (2). 

CÜXXV 

Fallo  del  obispo  de  Elna.  Pedro  Bernardo,  so- 
bre la  posesión  de  la  iglesia  de  San  Pedro  de  To- 
rrellas,  que  se  disputaban  los  monasterios  de  San- 
ta María  de  Arles  v  San  Miguel  de  Cuxá.  en  el  año 
1113(3). 

CDxxvi; 

Testamento  de  Guillermo  Mirón,  con  el  cual 
elige  albaceas  á  Guido,  prior  de  Santa  María  de 
Besalii,  y  Bernardo,  canónigo  de  San  Rufo,  para 
que  testifiquen  la  disposición  de  todas  sus  faculta- 
des, muebles  é  inmuebles,  hecha  por  su  propia 
voluntad.  Para  remedio  de  su  alma  v  de  la  de  sus 
padres,  lega  á  la  iglesia  de  Santa  María  de  Besalú 
su  alodio  Maler,  sito  en  el  condado  de  Besalú  v 
parroquia  de  San  Esteban  de  Oculo  (Bas),  el  man- 
so que  tenía  de  Arnaldo  Pons  y  otros  de  Pedro  Su- 
niario.  El  alodio  que  tenía  en  Calcida  lo  lega  á 
Dios  y  á  la  iglesia  de  Santa  María  de  Puigpardi- 
nas,'  para  la  obra  y   ornamentos:   á  Santa  María 


(3)    Archivo  de  la  Delegación  ile  Hacien-la  de  fíerona. 

(2)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n."  XVII. 

(3)  »          »        VII,  ap.  n.°  XXII. 
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do  Besalú  otro  leg-ado  y  además  su  (•a])allo  y 
arreos,  y  de  los  demás  muebles  suyos  que  se  ha- 
t^-au  tres  i)artes:  una  á  Sauta  alaría  de  Besalú: 
otra  al  Sauto  Sepulcro  de  Jerusaléu,  y  otra  á  San- 
ta María  de  Ripoll;  ordenando  por  último  i[\w  su 
cuerpo  sea  enterrado  en  la  Colegiata  bisuldunen- 
se,  con  fecha  año  V  de  Luis,  rey  de  Francia  (1). 

CDXXVII 

Sentencia  pronunciada  por  San  Olegario,  ar- 
zobispo de  Tarragona,  y  Berenguer,  obispo  de  (Ge- 
rona, referente  á  las  décimas,  primicias  y  oljlacio- 
nes  de  fieles  de  la  iglesia  de  San  Andrés  del  Coll, 
en  el  año  1113. 

( )  venerabilis  abbas  Bereng-arius  et  monachi 

(....)  assenses  ad  uersus  ( )  lenses  abbatem  et  mo 

nachos  de  quandam  ecclesia  Sancti  Andrea  de  Collo 

et  decimis  ( )  de  uillare  Aliario  et  de  quibusdam 

alodiis  qui  dicebant  sui  inris  esse  per  ( )  AVifredus 

comes  et  Seniofredus  g-erundensis  episcopus  cum  ce- 
ta canónico  ( )rum  Del  fecerunt  ecclesie  de  Rio- 

dazari  in  die  dedicatiouis  sue  et  qui  post  pl(urim)os 
annos  Suniarius  comes  et  uxor  eius  Richildis  eorum- 
que  ñlii  et  g'erundensis  episcopus  Vg'ig'o  cum  cano- 
nicis  suis  per  dotejn  concesserunt  eidem  ecclesie  in 
die  alterius  dedicationis  sue  Bernardus  quoque  g-e- 
rundensis  episcopus  item  reiterata  dedicationeprep- 
liatis  decimas  et  primicias  necnon  et  oblationes  tide- 
lium,  secundum  prephatas  dotes  eidem  per  dotem 
confiraiauit  ecclesie.  Ad  hoc  respondenint  riuipo- 
llenses  abbas  et  monachi  de  ipsam  ecclesiam  Sancti 
Andree  de  ("olio  cum  decimis  et  primiciis  et  oblatio- 
nibus  qiias  ipsi  ecclesie  contulerat  Oto  g-erundensis 


(1;    Archivo  do  Santa  María  de  Besalú. 
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episcopus  habebant  per  doniim  Berengerii  g-erun- 
densis  episcopi  et  canonicorum  eius  et  ipsa  alodia 
per  concessionem  laicorum  qui  secundum  scripturas 
quas  pretendebant  possessionem  hereditariam  ibi  se 
habuisse  per  centum  et  eo  amplias  anuos  hostende- 
bant.  Vnde  electi  ab  utraque  parte  iudices  tarraco- 
nensis  archi episcopus  Olleg-ariiis  et  prephatus  epis- 
copus g-erundensis  Bereng-erius  discussis  utriusque 
partís  scripturis  et  rationibus  iudicauerunt  quod  de- 
cimas et  primicias  et]  oblationes  de  uillare  Aliario 
quas  per  prephatos  comités  et  episcopus  ierundenses 
Seniofredus,  Vg-ig-onem  atque  Bernardum  et  eorum 
canónicos  ecclesia  de  Riodazari  adquisierat  incon- 
cusse  de  cetero  possideret,  salua  reuerentia  g-erun- 
densis episcopi,  alodia  uero  que  Suniarius  comes  de- 
dit  in  uillare  Aliario  ecclesie  de  Riodazari  centenaria 
possessione  iudicauerunt  esse  iuris  Ermeng-audi  he- 
redumque  suorum  de  quorum  iure  translata  sunt  in 
ius  et  dominium  riuipoUensis  cenobii  Sánete  Marie. 
OUegarius  arcni episcopus.  — Sig'fnum  Raimundi 
comes  — Sig-¡-num  Raimundi  comes.  — Bereng-arius 
Del  gratia  g-erundensis  ecclesie  episcopus  (1). 

CÜXXVIII 

Bula  del  papa  Pascual  II  maiidaiido  restablecer 
á  los  canónigos  reglares  de  San  Agustín  en  el  mo- 
uasterio  de  San  Juan  de  las  Abadessas,  declarando 
que  uo  fué  lícito  al  conde  Bernardo  de  Besalú  su- 
jetar á  otro  monasterio  una  iglesia  censual  de  la 
sede  romana. 

Paschalis  episcopus,  servus  servorum  Dei,  dilec- 
tis  filiis  B.  abbati,  B.  priori,  et  coeteris  fratribus,  sa- 
lutem   et  apostolicam  benedictionem.   Quae  iudicii 


(1)    Archivo  lie  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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apud  nos  veritate   discussa   sunt,   litteris  annotanda 
praíecipimus,  ut  in  posteriim  tam  vobis,  quam  siic- 
cessoribus  vestris  litium  ocCassio  auferatur.   Constat 
siquidem,  prout  apostolic?e  sedis  pontificum  Bene- 
dicti  et  Urbani  secundi  litteris  indicatur,  Rivipollen- 
sem  beati  lohannis  ecclesiam,  iuxta  fundatorum  vo- 
tum,  sub  iure  et  censu  annuo  sedis  apostolic?e  con- 
tineri.  In   qua  ciim   aliquando   monia'.es,  aliquando 
clerici,  aliquando  rnonachi,   expulsis  alterutris,  lia- 
bitaverint,   novissime  temporibus  nostris  Bisundu- 
nensis  comes  Bernardus   eam   Massiliensi   ccenobio 
donavit,  sive  concessit.   Ea  scilicet  occassione  quod 
sanctíB  memorire   Urbanus  papa  monasticum   illic, 
qui   fiierat,   ordinem,    Ricardi   Massiliensis  abbatis 
consilio   reparari   consuluerit.    Post    cuius    comitis 
mortem  eadem  ecclesia  clericis,   qui   exinde  per  in- 
iustitioe   violentiam   expulsi   fuerant,   restituía   est. 
Quam  ob  rem  cum  Massiliensis  abbas  et  clerici  co- 
ram  nostra  príiesentia  convenissent,  lectis  et  relectis 
g-estorum  monumentis,  iudicatum  est  a  confratribus 
qui  nobiscum  aderant,    episcopis   seu   cardinalibus, 
nuUatenus  comiti  licuisse,   ut  Romani   inris  eccle-, 
siam   censualem   monasterio    vel  ecclesijv   cuilibet 
subdidisset.  Laycis  enim,  quamvis  relig-iosi  sint,  nu- 
lli  tamen  de  ecclesiasticis  facultatibus  aliquid  dispo- 
nendi  leg-itur  unquam  atributa  facultas.  Hoc  nimi- 
rum  indicio  Massiliensis  abbatis  potestas  ac  disposi- 
tio,   tam   de   sanctimonialibus,    quas    introduxerat, 
({uam  et  de  alliis  rebus,a  RivipoUensi  ecclesia  remo- 
ta est.  Tibi  ig'itur,    dilecte   fili   Bereng-ari  abbas,   ac 
fratribus  tuis  canonicam  vitam  professis,  qui  de  illa 
expulsi  fuistis  ecclesia,   nos  eandem  beati  loliannis 
ecclesiam  restituimus.  Ea  prorsus  intentione,  atque 
conditione  fírmata,  ut  tam  vos  et  fratres  vestri  pr;r- 
sentes,  qiiam  et  futuri  successores  in  eadem  ecclesia 
secnndum  beati  Aug'ustini  reg'ulam,  et  congregatio- 
nis,  í|u;p  a])ud  Sanctnm  l\Mi})lium  est  instituía,  viva- 
tis,  et  Omnipolentis.  Sane    trium   aureorum  censum 
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annuum,  sicut  persoivi  antiquitus  consuevit,  per  an- 
nos  sing-ulos  Lateranensi  patatio  persolvetis.  Datum 
Laterani  II.  Nonas  Decembris,  Indictione  YIII.  In- 
carnationis  Dominicye  auno  millessimo  centessimo 
XIIII.  per  manum  lohannis  diachoni,  anuo  pontifi- 
catus  dompni  Paschalis  secundi  XVI  (1). 

CDXXIX 

Donación  testamentaria  al  Prior  de  Santa  Ma- 
ría de  Ridanra  de  Collojiivino  j  bosque  de  San- 
ta Margarita,  y  al  Abad  de  Camprodón  de  la  ter- 
cera parte  de  la  décima  de  Crexenturri.  en  el  año 
1114(2). 

CDXXX 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Es- 
teban de  Olot,  por  el  obispo  de  Gerona  Berenguer, 
en  el  año  1116. 

Anno  dominicíie  incarnationis  mcxvi.  Indictione 
vil!,  venerabilis  Dominus  Berengarius  sanct?e  sedis 
Gerundensis  Episcopus  venit  ad  consecrandam  deni- 
que  Ecclesiam  novam,  quia  jam  altera  vetus  fuerat, 
iri  honorem  sancti  Stephani,  in  comitatu  scilicet  Bi- 
suldunensi,  in  loco  qui  dicitur  Olot.  In  quo  die  con- 
secrationis  dedit  jamdictus  príesul  prsefatae  EcclesiíB 
decimas  et  primitias  et  oblationes  fidelium  tam  tí- 
vorum  quám  etiam  defunctorum,  et  insuper  ex  om- 
ni  parte  cimiteriura  habens  triginta  legitimos  passus. 
Et  confirmavit  illud  donum  quod  quondam  Bernar- 
das Comes  Bisuldunensis  fecit  ipsi  Ecclesia?  sancti 
Stepliani  et  sanctfTe  Maria?  quse  in  príBdicta  villa  sunt 


(1)  Vnianueva,  tomo  VIII,  págs.  246  á  247. 

(2)  TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 
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fundaüi3  de  ipsis  clausis  quaí  iii  circiiitu  ipsaruQi  Ec- 
clesiaruin  sunt,  cum  ipsas  sagTarias,  et  cum  ipso  ci- 
miterio,  et  cum  ipso  molino  de  Rocha,  et  cum  illa 
térra  quse  est  ad  ipsum  pontem  quam  Rodeg-arius 
quondam  contulit  eisdem  Ecclesiis,  sicut  in  antiqua 
dote  resonat,  quod  sub  tali  conditione  et  quietudine 
constituit  ut  aliquis  homo  cujuscunque  ordinis,  ho- 
noris,  vel  aetatis  ibi  aliquam  violentiam  quocunque 
tempore  non  inferat,  sed  ob  reverentiam  et  honorem 
Ecclesiae  salvo  munimine  consistat.  VíUíb  autem  et 
villares  hujusmodi  parrochife  hi  sunt.  Primüm  villa 
de  Olot  cum  finibus  et  terminis  vel  adjacentiis  suis, 
et  ipsum  villare  quod  dicunt  Rovira,  et  ipsa  villa 
quam  vocant  Pig-nola.  et  ipsa  villa  de  Clota,  et  ipsum 
villare  de  Axars,  et  ipsa  villa  de  Tradors,  simul  cum 
ipsis  casis  qu3e  sunt  in  Sparg-o,  et  ipsa  villa  de  ínsu- 
la rotunda,  et  ipsa  villa  de  Cabratosa.  Termini  au- 
tem parrochiíB  príipfatíe  Ecclesiíe  iinde  concedimus 
decimas  et  primitias  et  oblationes  fidelium  ita  se  ha- 
bent.  Ab  orientali  parte  in  ipso  g*uado  quod  dicunt 
Mille  solidos,  et  vadit  usque  ad  ipsos  fontes  de  ínsu- 
la rotunda  vel  in  ipsa  via  quse  pergit  ad  ipsas  Preses. 
Et  de  meridie  influmine  Fluviano,  et  perg-it  per  ip- 
sam  viam  Ausonensem  usque  in  Malatosquer,  et  per- 
g-it per  ipsam  serram  de  Malatosquer  usque  ad  Nos- 
tradella,  et  pervadit  usque  ad  Nasple^la.  Et  de  occi- 
dente affrontat  in  ipsos  Brag-os  vel  in  ipsas  Cannave- 
ras,  et  perg'it  per  ipsam  serram  de  Pinea  majore  us- 
que in  ipsam  Garg-antam.  Et  de  parte  circi  aífrontat 
in  rivo  Ridaure  cum  ipsis  mansis  qni  suntin  Sparg-o. 
Redditus  vero  hujusmodi  Eccle.si;e  est  per  sing-ulos 
annos  porcus  i.  et  molton  i.  valentem  solidum  i.  pla- 
tfe  et  médium.  Pneterea  subdidit  pnesul  praidictus 
pnefatam  Ecclesiam  taliter  ditioni  sedis  Gerunden- 
sis  ut  omni  anno  inde  chrismaaccipiatetin  ómnibus 
ejus  institutis  et  príjeceptionibus  pareat,  et  bis  in  an- 
no ad  synodum  in  pra'libatam  sedem  veniat.  Acta 
dote  V.  Iduslanuarii  anno  viii._reg-ni  Ludovici  Reg-¡s. 
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Bereng-ariuá  Dei  gratia  Gerundensis  Ecclesiíe  Episco- 
pus.  S.  Bernardi  Abbatis  Bisuldum.  S.  Bereng-arii  Bi- 
suldunensis  Arcliidiaconi.  S.  Bereng-arii  Presbyteri. 
Bereng-arius  Capiscolas.  Raymimdus  manachus.  S. 
Operarius  Presbyter  et  Sacrista  sancti  Felicis  (1). 

CDXXXI 

Collfret  y  Ridaiira. — Any  8  Reynant  Lliiis  2  á 
29  abril. 

Beatriu,  vizcomptesa,  promet  al  Monestir  de 
Ridaiira  no  edificar  en  Pedrosa,  ni  qne  persona  al- 
guna puga  edificar  en  tota  la  Parroquia  de  Ridau- 
ra,  y  Pons,  vizcompte,  pren  á  sa  protecció  lo  dit 
monestir.  Geraldus  Presb.  D.  20  (2). 

CDXXXII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Na- 
zario  de  Torderas  por  Pedro  Bernardo,  obispo  de 
Elna,  á  petición  del  abad  del  monasterio  de  santa 
María  de  Arles,  Bernardo  II,  en  el  año  1116  (3). 

CDXXXIII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  An- 
drés de  Socarráts  por  el  obispo  de  Gerona  Beren- 
guer  Dalmacio,  en  el  año  1117  (4). 

CDXXXIV 

Donación  del  conde  de  Barcelona  Ramón  Be- 


(1)  Marca,  ap.  n."  CCCLV,  col.  1-241  á  1245. 

(2)  TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(3)  Véase  tomo  VII,  ap.  n.°  XXIII. 

(4)  >  »     IV,  pá-KS.  85  y  86. 
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reuguer  III,  su  esposa  Doña  Dulcía  y  su  hijo  Ra- 
nióu  Bereug'uer  I\',  de  la  ig-lesia  de  Santa  alaría 
de  Coruellá  al  monasterio  de  San  Juan  las  Abades- 
sas,  con  fecha  11  de  Febrero  del  año  1117  (1). 


CDXXXV 

Escritura  de  pignoración  de  la  iglesia  de  San- 
tas Justa  j  Rufina  de  Prats  de  Molió,  por  el  conde 
de  Barcelona  y  Besalü  Raimundo  Berenguer,  á 
favor  de  Pedro,  obispo  de  Elna,  en  el  año  1118. 

In  nomine  sanctíe  et  individuíB  trinitatis.  Eo-o 
Raymundiis  Berengariis  CoQies  Barchinonensis  et 
Bisuldunensis  impignoro  beat?e  Eulaliiie  et  tibi  Petro 
Elenensi  Episcopo  et  ómnibus  clericis  ejusdem  sedis 
et  successoribus  vestris  Ecclesiam  sanctíe  lustíi?  et 
Ruffinee  quae  est  fundata  in  valle  quse  vocatur  Pra- 
des  cum  decimis  et  primitiis  et  alodiis  et  oblationi- 
bus  tam  vivorum  quám  mortuorum,  et  cum  ómnibus 
suis  pertinentiis,  et  cum  exiis  et  egressis,  excepto 
lioc  quod  Raymundus  Brachad  tenet  hodie.  Hanc 
impignorationem  fació  ut  suprascriptum  est  propter 
quadraginta  libras  argenti  fini  ad  rectum  pondus 
Perpiniani,  tali  conventu  ut  tamdiu  habeatis  et  pos- 
sideatis  et  fructificetis  ipsam  Ecclesiam  suprascrip- 
tam  sine  alio  retentu  propter  lioc  quod  supra  dixi- 
mus  quosque  ego  vel  posteritas  mea  persolvamus  et 
reddamus  pnenominatas  quadraginta  libras  argenti 
fini  ad  rectum  pondus  Perpiniani,  quód  sit  libra  ad 
ferrum  ponderis  viginti  unius  solidi,  tibi  Petro  Ele- 
nensi Episcopo  vel  successoribus  tuis  seu  clericis 
ejusdem  sedis.  Est  autem  jamdicta  Ecclesia  in  su- 
burbio Elenensi,  in  comitatu  Vallis  Aspera\  Si  (juis 
contra  hanc  scripturam  impignorationis  ad  rumpen- 


(1)    lleal  Archivo,  n."  ¿03  <le  la  folccción  del  II  Conde. 
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dum  venerit,  non  lioc  valeat  vendicare  quod  qusesie- 
rit,  sed  in  duplo  componat,  maneatque  firmis  et  sta- 
bilis  omni  tempore.  Et  eg"0  Raymimdus  Bereng-arii 
Comes  fació  lianc  convenientiam  pra:'dicto  Episcopo 
et  successoribus  tuis  qund  ab  ista  hora  inantea  sim 
Yobis  fidelis  castos  et  defensor  de  ómnibus  illis  qua^ 
impig-noro  vobis,  et  recipio  vos  in  credulitate  mea. 
Cuicunque  erg-o  vel  eg-o  vel  aliqua  persona  de  ista 
pig-nora  superiús  scripta  aliquid  abstulerit  aut  dimi- 
nuerit,  anathematizetur,  et  cum  luda  traditore  in  in- 
ferno damnetur,  et  insuper  quicquid  de  meo  comita- 
tu  in  vestro  episcopatu  et  scilicet  térra  Confluenti 
seu  Yallis  Asperge  interdicatur.  Facta  est  autem 
scriptura  ha^c  impig*norationis  cum  consilio  Toban - 
nis  Salomonis,  qui  in  potestate  Episcopi  et  clerico- 
rum  ejus  dimisit  omnia  spontanea  volúntate  sua 
qua^  in  Ecclesia  supradicta  tenebat.  Actuin  est  lioc 
IV.  Idus  Aprilis  anuo  ab  incarnatione  Domini  mcxviii 
regañante  Ludovico  Reg-e  in  Francia  nono  anno,  S. 
Vdalg-arii  Arcbidiaconi.  S.  Raymundi  Hug-onis  Ar- 
chidiaconi.  S.  Rambaili.  S.  Petri  Arnalli  Arcbidiaco- 
ni. S.  Stepbani  Arnalli.  S.  Raymundi  Vuillermi  Prio- 
ris.  S.  Petri  Lupi.  S.  Raymundi  Comitis.  S.  Dulcía^ 
Comitissae.  S.  Petri  qui  vocatur  judex.  S.  Gausberti 
de  Castro  novo.  Salomoni  capellanus  et  judex.  S. 
Vdalg-arii  Yicecomitis  Castri  novi.  S.  Vuillelmi  de 
Apiano.  S.  Raymundi  Bereng-arii  de  Canet.  S.  Er- 
meng-audi  de  Verned.  S.  Guillelmi  Bernardi  de  Sanc- 
to  Christoplioro.  S.  Petri  Bernardi  de  Avalrino.  S.  Pe- 
tri, qui  hanc  cartam  rog*atus  scripsit  sub  die  et  anno 
quo  suprá  (1). 

CDXXXVI 

Donación  hecha  al  mouasterio   de  Santa  María 


(1)    Marca,  ap.  CCCLXI.  col.  1250  á. 1251. 
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de  Ripoll  por  el  conde  de  Barcelona  Raimnndo  Be- 
reng'uer,  de  los  alodios  de  su  propiedad  sitos  en  las 
parroquias  de  San  Miguel  de  Setcasas  y  San  Este- 
ban de  Llanas,  que  le  pertenecían  por  donación 
del  conde  de  Besalú,  Bernardo,  en  el  año  1118. 

Notum  sit  ómnibus  hominibus  prresentibus  et  fu- 
turis  quoniam  eg'o  Raymundus  Dei  gratia  Barchino- 
nensium  Comes  et  Marcliio,  atque  Dulcía  Comitissa, 
necQon  et  Raymundus  Bereng*arii  filius  noster,  do- 
namus  Domino  Deo  et  sancta3  Marise  coenobii  Rivi- 
pullensis  omne  alodium  uostrum  proprium  quod  lia- 
bemus  et  tenemus  infra  parrochiam  sancti  Micliae- 
lis  de  Septem  casis  et  infra  parrochiam  sancti  Step- 
hani  de  Lanars  totum  ab  integré  sine  uUo  retentu 
sicut  infra  prsescriptis  parrochiis  habemus  et  habere 
debemus  ac  jure  hereditario  in  dominium  posside- 
mus.  Advenerunt  aiitem  nobis  Iiíbc  omnia  supe- 
riüs  nominata  per  donum  Bernardi  Bisuldunensium 
Comitis  vel  aliarum  vocum  ratione.  Qu?^  omnia  su- 
periüs  dicta  tradimus  in  dominium  et  potestatem 
jamdictíB  santas  Mariíe  pra-fati  C(]enobii  ac  Gaucelmi 
Abbatis  et  aliorum  seniorum  ibi  deg-entium  ab  om- 
ni  integ'ritate  absque  ullo  retentu  ad  exercendum 
illorum  velle  cum  ing-ressibiis  et  eg-ressibus  suis  et 
cum  aífrontationibus  suis  ex  omni  parte  propter  re- 
medium  animarum  nostrarum  et  propter  calicem 
aureum  pensantem  quing-entos  quinquag*inta  mora- 
batinos  quem  inde  habuimus.  Quam  donationis  scrip- 
turam  nec  nobis  nec  alicui  liceat  infring-ere.  Quod 
si  quis  voluerit  faceré,  in  quadruplo  cog-atur  com- 
ponere.  Facta  scriptura  donationis  xv.  Kal.  lanuarii 
anno  xi.  reg'ui  Ledovici  Reg-is.  S.  Raymundi  Comes, 
S.  Dulcía^  Comitissíe,  S.  Raymundi  Bereng-arii,  qui 
lianc  donationem  fecimus,  et  sólito  more  firmavi- 
miis,  et  testes  firmare  rog-avimns.  Olleg-arins  indig*- 
nus  Tarraconensis  Arcliiepiscopus.  Jku'eng'arius  Dei 
g-ratia  (icruudensis  Ecclesiíc  Episcopus   sul)scripsi. 
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S.  Salomonis  capellanus  et  judex.  S.  Guillermi  Ray- 
mundi  Dapifer.  S.  Ydalardi  Yicecomitis.  S.  Guiller- 
mi lotfredi.  S.  Raymundi  Bernardi  de  Guardia.  S. 
Raymundi  Mironi.  S.  Bernardi  Guillermi.  Scripta 
manu  Guillermi  sanctfe  Mariíie  clerici  die  et  anuo 
quo  suprá  (1). 

CDXXXVII 

Pedro,  prior  de  Santa  María  de  Besalii,  acepta 
las  donaciones  de  unas  tierras  que  le  hacen  Be- 
reng'uer  de  Aqualis  y  Dulcía,  hija  de  Gualterio  y 
Eschíecta,  i)or  legación  de  sus  padres,  con  fecha 
10  de  las  calendas  de  Julio  del  año  1118  (2). 

CDXXXVIII 

Donación  de  Erallo  de  Tragurá  al  monasterio 
de  San/Pedro  de  Camprodón  del  feudo  de  Caste- 
llar que  injustamente  retenía,  en  el  año  1118. 

Notum  sit  ómnibus  liominibus  tam  presentibus 
quam  futuris:  quod  eg-o  Erallus  de  Treg-urano,  et  fi- 
lii  mei,  silicet  Berengarius,  et  Guielmus,  donamus 
et  diffinimus  et  derelinquimus  domino  Deo,  et  Sanc- 
to  Petro  Campirotundi,  et  domino  Gregorio  abbati, 
et  ómnibus  monacliis  ibidem  conmorantibus,  tam 
presentibus  quam  futuris  ipsura  feuum  de  (.astllar, 
quod  nos  iniuste  tenebamus  per  Raimundum  Rai- 
mundi  de  Famig-ana:  et  cum  eius  assensione  et  vo- 
lúntate definimus  et  derelinquimus  pra^fato  monaste- 
rio. Ita  autem  defínimus,  donamus  et  derelinquimus 
praelibatem  feuum,  ut  tertia  paríem  ab  hodierno  die 
in  antea  teneat  Sanctus  Petrus  et  possideat  et  habi- 


(1)  Marca,  ap.  CCCLXIII,  coL  1-25-2. 

(2)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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tatores  eius.  Et  duas  que  remanet  teneamus  nos  de 
vita  nostra.  Post  mortem  autem  nostram  ipsas  duas 
partes  remaneat  Sancto  Petro  et  habitatoribus  eius- 
dem  loci,  sine  aliqua  inquietudine  vel  reservatione 
vel  acclamatione  filiorum,  vel  filiarum  sine  quorum 
cumque  hominum  vel  personarum.  Quod  si  nos,  vel 
ullus  homo  vel  femina  qui  contra  hanc  nostram  do- 
natione,  vel  diffinitionem  venerit  ad  irrumpendum 
non  hoc  valeat  vindicare  quod  requirit,  sed  compo- 
nat  omnia  in  duplum.  In  super  cum  luda  traditore, 
qui  dominum  tradidit,  et  cum  Lucífero  inimico  dni. 
in  infernum  habeat.  Facta  est  lioc  scriptura  dona- 
tionis,  et  diffinitionis  .XII.  kalendas  Decembris,  au- 
no décimo  reg'uante  Lodovico  rege.  Sig-ynum  Eralli. 
Sig'vnum  Bereng-arii  filii  eius.  Sig-funm  Guielmi  fi- 
llii  supradicti  Eralli  qui  hanc  diffinitionem  fecimus, 
et  firmavimus,  et  ut  atestibus  firmaretur  rogavimus. 
SigTUum  Raimundi  Raimundi  de  Famig-ana,  qui 
hanc  diffinitionem  firmavit.  laudavit,  pariterque  re- 
liquit  domino  dno.  Deo  en  Sancto  Petro  et  habitato- 
ribus eius.  Sig'Ynura  Raimundi  Achemari  de  Cast- 
llar.  Sig-fnum  Arnalli  Gielmi.  Sigfnum  Petri  Rai- 
mundi de  Fitur.  Sig-ftium  Petri  Gielmi  clerici.  Sig- 
num  Arnalli  capellani.  Gielmus  sacer  et  monachus 
qui  hanc  chartam  rogatus  scripsi  die  et  anuo  quo 
supra  (1). 

CDXXXIX 

Privilegio  otor<^-a(lu  por  ol  contlo  do  Barccdona 
Hanióu  Bereuguor,  á  peticiíui  de  Gregorio,  abad 
del  monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón,  con- 
cediendo á  la  vilhi  el  poder  cehd)rar  iiHM'eado  el 
lunes  (le  cada  semana,  de  í'eclia  N  DiciiMulire  did 
año  lllS  (•/). 


(l)    Arclih  o  «le  la  Delegación  de  Hacienla  de  írerona. 
'2)     Véase  tomo  VI,  ap    XI. 
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CDXL 

Acta  de  cousagTacióu  de  la  iglesia  de  Sau  Pe- 
dro de  Las  Presas,  por  el  obispo  de  Geroiia  Beren- 
g'iier  Dalmacio,  eii  el  año  1119  (1). 

CDXLI 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Es- 
teban de  Bas,  por  el  obispo  de  Gerona  Bernardo 
Dalmacio,  en  el  año  1119  (2). 

CDXLII 

Privilegio  otorgado  por  el  conde  de  Barcelona 
Ramón  Berengner,  á  petición  de  Bernardo,  abad 
del  monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  conce- 
diendo permiso  para  celebrar  mercado  en  la  villa 
de  Arles,  en  el  año  1119  (3). 

CDXLIII 

Testamento  de  Ermessendis.  vizcondesa  de 
Bas,  en  el  que  lega  á  su  nieto  Udalardo  los  casti- 
llos de  Beuda.  Montagut  y  Montrros,  con  fecha  3 
de  las  calendas  de  Mayo  del  año  1119  (4). 

CDXLIV 

Testamento  de   Guillermo   Raimundo  Dapifer, 


(1)  Véase  tomo  V,  ap.  n.**  XII, 

(2)  »  »        V,  ap.  n.°  X. 

(3)  »  "     VII,  ap.  n."  XXIV. 

(4)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,   i  ergamino   n.°  224  de  la 
colección  de  Ramón  Berengner  III. 
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otor^i'cidü  con  lecha  ló  de  his  calendas  de  Diciem- 
bre d(d  año  11"20. 

l)(^si)U(''s  de  las  cláusulas  ordinarias,  lega  su 
cuerpo  y  el  alodio  de  Uinestar  al  monasterio  de 
Santa  María  de  Amer;  á  los  canónigos  de  la  cate- 
dral de  Gerona  el  alodio  de  Prat  (falta  un  pedazo 
en  el  pergamino):  á  Santa  ]\Iaría  de  Fornélls  el 
manso  de  Rivo;  al  monasterio  de  San  Cucufate 
el  alodio  de  Rivo  vano;  al  monasterio  de  San 
Lorenzo  dos  mansos  que  Raimundo  Amallo  tenía 
pignorados.  Lega  algunos  bienes  á  su  nepote^cv- 
nardo,  y  á  su  hijo  Otón  los  castillos  áe  Torna - 
mira,  de  Oloni  et  de  serva  de  Liipis  tisqiie  in 
serva  Ulmis^  y  el  alodio  situado  dentro  de  estos 
cuatro  términos  v  sus  honores  en  los  mismos  v  en 
San  Andvee  de  Giivbo  y  en  Castvwn  de  Osto- 
les;  el  alodio  situado  in  pavvochia  Sancti  Vi- 
cencii  de  Molendini,  y  el  (h^  Pvato;  á  su  liijo 
Guillermo  lega  el  alodio  (|ue  poseía  en  el  obispado 
de  Gerona,  honores  y  alodio  en  el  de  Ausona  y 
Barcelona  y  castillo  de  Smenati;  ordena  igual- 
mente que  si  Otón  falleciese  sin  hijos,  pasaren  á  su 
hijo  Guillermo  y  á  falta  de  éste  á  su  nepote  Uda- 
lardo.  Actuniesthoc  .XV.  Kalendas Decenihvi 
anno  .XIII .  Regnante  Ludo  vico  ve  ge.  Sig-;- 
nwn  Gidllelnii  Rainiundi  Dapifev  qui  hoc 
laudo  et  conjivnio  et  testes  fivniave  pcipio. 
Sig'\'num  Guillelmi  Rainiundi.  Sig-;nuni  Ot- 
ho.  Sig\num  Petvi  Rainnindi  de  Viladeniat. 
Sig':nujn  Gídllelnii  Poncii  Sig'\'nuni  Rai- 
niundi Arnalli  de  Sancto  Menato.  Sig\'nuin 
Arnalli  Arnalli.  Sigffniín  Petvi  Raiinuiuii 
de  Tevadel.  Sig'[nuni  Guillelmi  Bevnavdi. 
Sig'\'num  Arnalli  Arnalli  de  Velivcia.  Sig-\- 
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num  Raimundi    Udalardi.    Bevengavhis 

qui   hoc  scripsit   die  ct  atino  que  sii- 

pra  (1). 

CDXLV 

Donación  de  la  condesa  de  Barcelona  Erme- 
sendis,  en  el  año  1120,  al  monasterio  de  Santa 
María  de  RipoU,  de  la  iglesia  y  villa  de  San  Cris- 
tóbal las  Fonts. 

Es  curiosa  esta  donación  de  la  Condesa  de  Bar- 
celona al  monasterio  de  Ripoll,  puesto  que,  des- 
pués de  citar  la  donación  de  la  iglesia  y  yilla,  con 
los  bosques,  selvas  y  carrascales,  añade  también 
la  casa — venationes  et  venahula  (2). 

CDXLVI 

Testamento  del  conde  de  Barcelona  D.  Ramón 
Berenguer  III,  en  el  año  1121. 

En  el  mencionado  documento,  lega  á  las  casas 
religiosas  enclavadas  en  el  condado  de  Besalú: 
Sanctce  Marice  Bisiddnni  I mansum  in  Mo- 
jón. Sancto  Petro  Bisiddnni  in  Mojón  aliitm. 
Sancto  Johanni  Abbatissariun  iimun  mansnm 
in  Pratis (3). 

CDXLVII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monas- 
terio de  San  Andrés  de  Sureda,  en  el  año  1121  (4). 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Grerona. 

(2)  Archivo  de  la  Corona  de   Aragón.  E.  B.  III,  n.**  224. 

(3)  España  Sagrada. 

(4)  Véase  tomo  VIII,  ap.  n.'' y. 
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CDXLVIII 

Definición  del  alodio  de  Castllar  á  favor  del 
monasterio  de  San  Pedro  de  Cainprodón  y  de  su 
abad  Pedro,  por  Amallo  de  Castllar,  en  el  año 
11-Jl. 

Notum  sit  ómnibus  liominibus  tam   presentibus 
quam  futuris:  quod  eg'O  Arnallus  Arnallus  de  Cast- 
llar, in  presentía  dompni  Poncii  de  Cervera  viceco- 
mitis,  et  Gielmi  Rairaundi  de  Malan,  et   Petri  de  Ma- 
lan,  et  Bertrandi  de  Bacco,  et  aliorum  multorum  de- 
relinquo,  et  diffinio  Deo  et  Sancto  Petro  de  Campiro- 
tundi,  et  Petri  abbati,  et  monacliis,  tam  presentibus 
quam  futuris,  alodium  Sancti  Petri  de  Castllar  totum 
ab  integ-ro  cuai  ómnibus  suis  pertinentias,   quod  in- 
iuste  tenebam.   Et   eg*o  Petras  abbas  Campirotundi, 
cum    consilio  et  volúntate  fratrum  nostrorum  com- 
mendo  tibi  Amallo  de  Castllar  de  vita  tua,  dompnum 
Petri  Mironis,  et  dompnum  Petri  Oliba,  et  dompnum 
Guielmi  Dominici,  et  dompnum  Guelmi  de  Costa,  de 
supra  dicto  alodio,   ut  babeas  et  teneas  de  vita  tua 
per  nos,  et  post  mortem  tuam   supradicte   case    cum 
suis  pertinentiis  et  habitatoribus  libere,  et  quiete  re- 
maneant  Sancto   Petro.  Et  siquis  hoc  eífriug-ere  post 
mortem  tuam,  voluerit   Pontius  de  Cervera,  vel  ille 
qui  in  loco  eius  fuerit,  et  supra  scripti  illi  qui  in  loco 
eorum  fuerit,  non  hoc  fieri  permittant,  sed  supradicte 
diffinitionis   ad   fidelitatem   Sancti   Petri  defensores 
existant.  Siquis  hoc  rumpere  voluerit  non  valeat  sed 
in  triplo  componat.  Pacta  charta  anuo  .XIII.  reg'uan- 
te   Ludovico   reg-e  francorum.  Sig-^num   Arnalli   de 
Castllar,  que  hoc  fieri  jussit  et  testes  firmare  rog-avit. 
Sig"tnum  Sibilie   matris  eius.  Sig-fuum   Bereug-arie 
uxoris  eius.  Sig-yunm  Poutiis  Cerverie  vice  comitis. 
Sig-¡-num   Guielmi    Haimuudi    de   Malau.    Sig-j'-num 
Bertrandi  de  Bacco.   Sig-j-uum   Petri  de  Malan.  S¡g"¡-- 
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num    Arnalli    Fausaue.    Raimuudus    subdiaclionis 
scripsit  (lie  et  anno  quo  supra  (1). 

CDXLIX 

Ariiaud.  capttti  de  ferro,  su  mujer  y  su  hijo 
Bernardo,  juntos,  venden  á  Bernardo,  prior  de 
Santa  María  de  Besalú.  á  sus  canónigos  y  suceso- 
res de  San  Rufo,  una  pieza  de  tierra  situada  en 
Capellada,  llamada  Clapérs,  por  el  precio  de  V 
sext arios  de  ordeo  v  siete  sueldos,  con  fecha 
mense  Marcii  huía  .  V.  del  año  de  la  Encarna- 
ción 11  •22  (2). 

CDL 

Escritura  de  concordia  celebrada  entre  el  viz- 
conde de  Bas.  Uzalardo.  v  Ramón  Pone  de  Milanv, 
en  el  año  1123. 

En  el  mencionado  documento  se  habla  del  asa- 
do de  carne  que  había  de  darse  al  guardabosque. 
y  que  sin  duda  debía  ser  un  plato  favorito  en 
aquellos  tiempos  — insiiper  tinaní  assatitram 
car  ni  s  ad  ipsiim  for  áster.  También  se  mencio- 
nan los  derechos  que  correspondían  al  hajidiis 
(tutor  y  curador),  á  los  cuales  se  dan  los  nombres 
de  redicimoSj  que  eran  la  cuarta  parte  de  la  dé- 
cima que  cobraba  el  señor.  Asimismo  se  convino 
la  redención  de  la  servidumbre  de  la  gleba,  me 
diante  que  los  bailes  ó  administradores  de  Santa 
María  v  San  Juan  v  los  de  Ramón  Pone  i)ercibirían 
las  redenciones  de  los  mansos  (3). 


(1)  Archivo  de  la  Delegación   de   Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Archivo  de  Santa  alaria  de  BesaliT. 

(3)  Archivo  de  la  Corona  de  Arag(3n,  E.  B.  III.  n^  246. 


408  CONDADO  DE  BESALíJ 


CDLI 

Poueio  Oliba  y  su  iiiiijei'  Biiila  Cistella.  hacen 
donación  de  su  hijo  Pedro  al  monasterio  de  San 
Pedro  de  Camprodón,  y  junto  con  él  un  manso  si- 
tuado en  Ribellas  y  (|uc  poseían  en  feudo  por 
dicho  monasterio,  el  cual  manso  afrontaba  con 
Vi-llave  Domenech,  conRocabaldera,  con  Ro- 
ca f  alcona  y  con  Pujalt.  con  fecha  29  de  Marzo 
del  año  1123  (1). 

CDLII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monas- 
terio de  San  Quirico  de  Colera,  por  el  obispo  de 
Gerona  Berenguer,  con  asistencia  de  los  obispos 
de  Carcasona  y  Elna,  en  el  año  1128  (2). 

CDLIII 

Bula  del  papa  Calixto  II  confirmando  los  bie- 
nes y  posesiones  de  la  Colegiata  de  Santa  ]\Iaría 
de  Liado,  en  el  año  1123. 

Calixtus  episcopus  servus  servorum  Dei  Dilectis 
in  Cliristo  filiis  Geraldo  prior!,  et  canonicis  in  eccle- 
sia  Sancta».  MarijKí  Letón,  ref^-ularem  vitam  professis, 
tam  i)raísentibus  quaui  fiituris  in  per})etunm.  Piis 
reli^'iosorum  fratrum  suplicationibus  nos  annuere 
paterna  cliaritas,  et  sedis  Apostólica^  benig-nitasper- 
suadet:  eapropter  dilecti  in  Domino  filii  postulatio- 
nes  vestras  clenienter  admitinius,   et  beata?  Mari?e 


(1)  Arrliivo  de  la  Delegación  do  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Vóaso  tomo  VI I T,  ap.  n."  XXXI. 
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ecclesiam,  in  qua  sub  canónica^  ordinis  regula  Om- 
nipotenti  Domino  militatis  sedis  ApostolicíB  juvami- 
ne  confovemus,  vitae  namqiie  canonicíe  ordinem 
quem  professi  estis,  pnesentis  decreti  nostri  pagina 
perpetuis  ibi  servandum  temporibus,  confirmamus, 
vobis  etiam  vestrisque  successoribus  in  eadem  reli- 
gione  mansuris  ea  omnia  possidenda  ñrmamus,  que 
in  presentiaruin  pro  communis  victus  sustentatione 
legitime  possidere  videmini,  et  quaecumque  in  pos- 
terum  adquisitione  legitima  poteritis  adipisci  in  qui- 
bus  lia^c  propiis  nominibus  annotamus  ecclesiam 
Sancti  Felicis  cum  omni  jure  suo,  et  omnia  alodia, 
quíie  prsedicta  ecclesia  beataí  Maride  infra  ejusdem 
paroclii?e  términos  liabere  videtur.  Ea  vero  prsedia 
quíB  liabet,  vel  habere  debet  in  parrochia  Sancti  An- 
dreseBorraciani;  ecclesias  etiam  Sanctse  Mariae  de  He- 
remitanis  cum  universis  alodiis  quoe  ibi  possidetis. 
Cellam  quoque  Sancti  Tlioma;  qu?e  sita  est  in  episco- 
patu  Ausonensi  cum  ómnibus  pertinentiis:  ecclesiam 
Sanctíe  Maria^  de  Villar  Elenen.  et  Sancti  Michae- 
lis  Fontis  frigidi,  et  Sancti  Christofori  de  Stella;  po- 
ssessiones  etiam  quas  liabetis  in  parrochia  Sancti 
Petri  de  Xavata,  et  omnia  praedia,  qu?e  príefatse  ec- 
clesijí^  beata?  Mariae  contulerunt  Dñi.  de  Navata;  sed 
et  molendina  quae  habetis  in  Fluviano;  omnes  vero 
donationes,  et  dimissiones  quas  fecerunt  dictae  ec- 
clesiaí  Dñi.  de  Creissello;  nec  non  etpraedia  quse  fue- 
rant  Berengarii  Guillmi.  de  Ciusa,  et  Petri  Amblar- 
di  lieredumque  suorum.  Obeunte  vero  te  ipsius  loci 
priore  vel  tuorum  quilibet  successorum  nullus  ibi 
qualibet  surreptionis  astutia  praeponatur,  nisi  quem 
fratres  comuni  consensu,  vel  fratrum  pars  consilii  sa- 
nioris,  vel  de  suo,  vel  de  alieno  si  opportuerit  coUe- 
gio  providerint  regulariter  eligendum:  sepulturam 
quoque  loci  illius  omnino  liberam  esse  censemus.  ut 
eorum  qui  illich  sepeliri  deliberaverint,  devocioni, 
et  extremne  voluntati,  nisi  forte  excomunicati  sint 
nullus  obsistat.  NuUi  ergo  omnino  liominum  facul- 
52— XI. 
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tas  sit  eandem  ecclesiam  temeré  perturbare,  aut  ejiís 
possessiones  auferre,  vel  oblatas  retiñere,  minuere, 
vel  temerariis  vexationibus  fatig-are,  sed  omnia  in- 
tegre conserventur  reg'ularium  fratrum,  et  paupe- 
rum  usibus  profutura.  Ad  hfec,  iramunitatem  quam 
bonai  memorige  Bereng-arius  Gerundensis  episcopus 
in  loco  ipso  instituit,  inviolabiliter  permanere  san- 
cimus,  videlicet  infra  ambitum  crucibus  determina- 
tum,  nullus  aliquem  capere,  aut  ledere,  vel  depre- 
dar! prgesumat.  Si  quis  ig-itur  nostre  constitutionis 
hujus,  et  confirmationis  tenore  cog-nito,  temeré, 
quod  absit,  contraire  tentaverit,  honoris,  et  officii 
sui  periculum  patiatur,  aut  excommunicationis  g-la- 
dioferiatur,  nisi  reatum  suum  dig-na  satisfactlone 
correxerit.  Qui  vero  locum  ipsum  et  fratres  juvare, 
atque  de  bonis  suis  honorare  curaverit  Dei  Omnipo- 
tentis  g-ratiam,  et  peccatorum  suorum  remissionem, 
et  indulg-entiam  consequantur.  Está  firmado  con  toda 
formalidad  de  rúbrica.  Calixtus  PP.  II.  Eg-o  Calixtus 
catholicne  ecclesiji:'  episcopus. 

Dat.  Lateran.  per  manum  Stimerici  Sacne  Roma- 
nce ecclesiíe  diac.  Cardinalis,  et  Cancellarii  YIII.  idus 
februarii.  indictione  secunda.  Incarnationis  Domini- 
096  anno  M.**  C.^XXIII.  Pontificatus  autem  Domini 
Calixti  secundi  PP.  anno  YI  (1). 

CDLIV 

Rotl)allo  y  Bereugucr,  hermanos,  Iiacen  dona- 
ción á  Santa  María  de  Besahí,  de  una  part(^  (bd 
alodio  d(^  Fornélls  (hoy  San  Ferreol)  y  cobran  dos 
sueldos.  Entre  los  confirnumtc^s  hay  la  de  B(U'nar- 
(lo.  prior  d(í  Santa  María,  (mi  (d  año  11'23  ('i). 


(1)    EspañaíSagrada,  tomo  t."),  púgs.  ílCK)  A  Wrl. 
(2i     Arrliivo  de  Snntn  jNInrin  <lo  Ho^nlú. 
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CJDLV 

Raiiiiimdu  do  Terrados,  su  niujor  Beatriz  y  sus 
hijos  Guillermo  y  Guillerma.  de  voluntad  de  Pe- 
dro, prior  de  Santa  María  do  Besalú,  aprueban, 
confirman  v  conceden  á  Arnaldo  de  Aro-ilés.  su 
hermano  Pedro  v  su  mujer  Dulcía  v  sus  hiios  y  á 
SU  posteridad,  una  viña  y  tierra  do  Devesech,  si- 
ta entre  dos  torrentes;  salvo  el  derecho  al  monas- 
terio de  Santa  María,  al  que  pagarán  tascas  y  una 
o*allina  anualmente,  recibiendo  18  dineros,  v  el 
Prior  '1  sueldos — pro  acápite — .  con  fecha  .*3  de 
las  nonas  de  Septiembre  del  año  11*24  (1). 

CDL.VI 

Confirmación  por  el  obispo^  de  Gerona  Beren- 
g'uer  Dalmacio.  de  la  tercera  parte  de  las  décimas 
de  la  iglesia  de  San  Pedro  de  las  Presas  á  favor 
del  monasterio  de  San  Benito  de  Bagos.  en  el  año 
1125(2). 

CDLVII 

Concesión  hecha  por  el  conde  de  Barcelona 
Ramón  Berenguer,  de  la  bailía  y  honores  de  Pe- 
dro, hijo  del  vizconde  de  Bas  Udalardo.  por  du- 
rante el  tiempo  de  quince  años,  á  favor  del  senes- 
cal Guillermo  Ramón  de  Moneada,  en  el  año  1126. 

Sciaut  omnes  homines  quod  ego  Raimundus  Be- 
reng-arii  Barcliinonensis,   Bisilluneusis,    atque  Ceri- 


(1)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 

(2)  Véase  tomo  V,  ap.  n."  XIII. 
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taiiie  Comes  et  ^larcliio  cum  uxori  mea  Dulcia  et  fi- 
lio meo  Raimundo  dono  tibi  ñdeli  meo  Guillelmo 
Raimundo  Senescalc  Baiuliam  de  Petro  filio  Udalar- 
di  vicecomitis  de  Bass,  et  de  omni  honore  quem  Pa- 
ter  eius  teaebat  ad  diem  mortis  sue,  scilicet  de  Cas- 
tro Malan,  et  de  Castro  Castilioni?,  et  de  Castro  Muñ- 
iros, et  de  Castro  Beuda,  et  de  Castro  Castlar,  et  de 
Monte  acuto,  et  de  ómnibus  forticiis  et  podiis  et  ro- 
chis  condirectis  vel  discondirectis  cum  ómnibus  suis 
terminis  et  de  ómnibus  alodiis  cultis  vel  incultis  et 
de  omni  feuo  et  alodio  quod  ipse  habebat  in  ómni- 
bus locis  aut  aliquis  homo  vel  femina  per  eum  ad 
diem  mortis  tue.  Hec  omnia  suprascripta  dono  tibi 
per  Baiuliam  ut  babeas  ea,  et  tencas,  et  possideas 
usque  ad  terminum  xv  annorum,  ab  hac  die  in  an- 
tea. Ita  ud  de  ipsis  ómnibus  Castris,  Rochis,  Podiis, 
et  forticiis  dones  michi  potestatem  sine  eng-an  quan- 
documque  eam  tibi  demandauero  per  me  aut  per 
meos  nuncios  iratus  vel  paccatus  cum  forifactura  et 
sine  forifactura;  et  non  vetes  te  videri  vel  moreri  de 
hoc,  aut  nuncius  sive  nuncium  mei,  per  quos  tibi 
hoc  demandavero  securi,  et  sine  reguard  possint  ve- 
nire  ad  te,  et  rediré,  et  loqui  tecum.  Accepi  namque 
a  te  pro  hac  Baiulie  donacione  decem  millia  solido- 
rum  denariorum  Barchinonensium  et  Ecclesiam  de 
Buada  sicut  melius  Pater  tuus  habuit  eam  cum  suis 
pertinentiis  per  patrem  moum  et  quisquís  habes  in 
Osor  vel  in  suis  terminis,  tu  vel  homo  aut  femina 
per  te  aliquo  modo.  Si  autem  quod  absit  ipsum  pue- 
rum  Petrum,  infra  predictum  xv  annorum  termi- 
num, mori  cont¡<^'erit,  reducás  in  potestatem  meam 
totum  predictum  honorera,  feuum,  et  alodium  quod 
tipi  superius  dono  per  Baiuliam  sine  ulla  contradic- 
cione  vel  diminucione  et  sine  ira  aut  aliqua  tristicia 
ad  meum  causimentum,  et  hoc  facto,  et  redam  tibi 
ipsain  Ecclesiam  de  Buada  aut  convalentem  ti])i 
einendacionem  sine  tuo  en^^-an,  si  vero  transacto  xv 
annorum  termino  ante(|uam   tu    redderes  ei  ])repha- 
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tum  liojiorem,  ipsum  puerum   mori  contig-erit,  om- 
nem  prephatum  lionorem,  feíium  et  alodium  reddas 
miclii  et  reducás  in  potestatem    meam  pacifice  sine 
ulla  contradiccione  et  diminucione.  Et  ecclesiam  de 
Buada  ab  illa  die  vel  deincebs.  tu  non  requiras  a  me 
vel  aliquis  homo,  per  vocem  tuam.  Unde  el  eg'o  Gui- 
llolmus  Raimundi  senescal,  fidelis  tuusliomo  conue- 
nio  tibi  seniori   meo   Raimundo   Comiti,  et  filio  tuo 
Raimundo,  quod  ab  hac  hora  in  antea  fidelis  homo 
vester  ero  et  solidus  per  fidera  sine  eng-an,  et  faciam 
tibi  domino  meo  Raimundo  Comiti  ostes  et  caualca- 
des  super  pag-anos  et  christianos,   et   seg*uiments,  pt 
curtes  et  plácitos  quando  michi  mandaueris,  et  adiu- 
uabo  te  manu  tenere   et   defenderé  totum  tuum  ho- 
norem  quem  odie  habes  vel  in   antea  adquisieris  per 
meum  consilium  ubique  locorum   et  guerraiare  con- 
tra cuntos  homines  vel  feminas  qui  tibi  inde  aliquid 
tulerint  vel  tollere  voluerint,  et  hoc  faciam  tecum,  et 
sine  tecum  opus  fuerit  per  fidem  sine  eng-an.  Et  dono 
tibi  potestatem  de  ómnibus   castris,  podiis,  forticiis, 
rochis,  condirectis  vel  discondirectis  predictis  quan- 
documque  michi  demandaueris  ipsam  potestatem  per 
te  aut  per  tuum  nuncium  vel  nuncios,  iratus  vel  pac- 
catus  cum  forifactura  aut  sine  forifactura.    Et  non 
vetabo  me  iude  videri  uel  comoneri,  et  nuncius   sive 
nuncii  tui  per  quos  michi  hoc  demandaveris  securi 
et  sine   reg-uard  poterint  venire  ad  me  et  loqui  me- 
cum,  et  rediré  ad  te.  Et  predictas  condiciones  super 
quibus  michi  donas  per  Baiuliam  predictum  hono- 
rera,  tam  in  vita  pueri,   quam    in    morte  observabo, 
et  atendam   tibi   per   fidem   sine  eng-an.   Conuenio 
quoque  vobis  quod  si  de  aliquo   homine  meo  uel  fe- 
mina  feceritis  michi  querimoniam,   faciam  uobis  de 
eo  iusticiam.  Et  si  per   me   noluerit  uobis  stare  ad 
iusticiam  desfidabo  eum  et  adiuuabo  vos  vindicare 
de  eo  per  fidera   sine   engan.   Si   autem,  quod  Deus 
avertat  interini  te  obire  contig-erit  eg-o  filio  tuo  Do- 
mino  meo   Raimundo,   vel   illi  cui   honorem  tuum 
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tlimisseris  iii  hac  fidelitate  et  conveniencia  et  servi- 
cio que  prescripta  sunt  permanebo,  et  attendam  ei 
omnia  que  liic  tiln  conuenio  per  fidem  sine  eng'an. 
Et  eg-o  Raimundus  comes  predictus,  dono  fratri  tui 
Otoni  et  auctorizo  predictum  Baiulie  donum,  sicut 
et  tibi,  in  prepliata  conueniencia  et  condicione  si  te 
infra  prescriptum  terminum,  quod  absit,  mori  con- 
tig'erit.  Actum  est  lioc  nonas  aiig'usti  anno  XVIIII 
Regni  LedoniciReg-is. — Sig-nurn  Raimundi  Comes. — 
Sig-num  Raimundus  Comes,  qui  lioc  donum  fecimus 
firmauimus,  firmarique  rog-auimus— sig-num  Poncii 
de  Capraria — sig'num  Guillelmi  Raimundi  senescalc 
— Sig'num  Otonis  fratris  sui  qui  anc  conuenienciam 
facimus  et  firmamus, — Sig-num  Bereng-arii  Dapiferi 
— sig'num  Bernardi  Guillelmi  de  Luciano — Sig'num 
Gocerandi  de  Sales— Sig'num  Petri  Raimundi  de  Yi- 
ia  de  man. — Sig'num  Petri  de  Aaradel — Sig'num  Be- 
reng'arii  de  Vila  Muís.  Poncius  subdiachonus  lioc 
scripsit  cum  literis   superpositis  in  linea  XI  (1). 


COLVIII 

Restitución  hedía  por  Bernardo,  abad  de  San 
Pedro  d(^  Besalii,  al  monasterio  de  Santa  María  de 
la  Grassa  y  á  sn  abad  Berenguer,  de  un  manso  si- 
tuado en  San  Andrés  del  Coll,  y  (pie  había  legado 
al  mencionado  cenobio  Amallo  Bermundi  en  su 
testamento,  Acta  scriptíira  diffinicionis  eva- 
ciiationis  .XIIII.  Ks.  niarcii  .  auno  ab  in  car- 
natione  doniini  .  M.  C.  XX\'I.  regnante  Lo- 
do vi  ci  rege  C>¿). 


(1)  Archivo  de  la  C'oron.a  de    Aragón.   Perfíaminos    de  la  época 
«leí  oon  le  Ramón  Berenguer  III,  n."  2HJ. 

(2)  Carta  imrtida.    Archivo    de   la    Delegación    do  Hacienda  de 
ííorona. 
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CDLIX 

Confirmación  por  Bereng'uer,  obispo  de  Gero- 
na, de  la  donación  de  la  ig-lesia  de  San  Jnan  las 
Fonts,  hecha  por  los  vizcondes  de  Bas  Uzalardo  y 
Ermesendis,  al  monasterio  de  San  Víctor  de  Mar- 
sella, y  de  la  cesión  de  derechos  y  otras  iglesias 
hecha  por  Bernardo  Umherto,  obispo  de  Gerona, 
al  mencionado  cenobio,  en  el  año  11*27. 

Notum  sit  ómnibus  hominibus  pra^sentibus  et 
futuris.  qaoniam  eg-o  Bereng-arius  Dei  g-ratia  Ge- 
rundensis  ecclesise  episcopus,  pro  remissione  pec- 
catoram  meorura  seu  parentum  meorum,  una  cum 
consensu  clericorum  meorum,  laudo  et  affirmo  Dco 
et  S.  Victori  et  domno  Bernardo  abbati  monasterii 
Massiliensis  ac  monachis  eiusdem  ccenobii,  et  suc- 
cessoribus  eorum  in  perpetuum,  oblationem  quam 
predicto  ccenobio  fecerunt  Uzalardu?,  quondam  ui- 
cecomes,  et  uxor  eius  Ermessendis  de  ecclesia  S. 
Stepháni  seu  S.  Johannis  de  Fontibus  subterioribus, 
sicut  resonat  in  scriptura  qu?e  ab  eis  quondam  de 
hoc  eodem  est  facta.  In  super  etiam  laudo  et  confir- 
mo donara  quod  praídecesssor  meus  Bernardas  Um- 
berti  cum  suis  cononicis  fecit  de  eadem  ecclesia 
predicto  S.  Victori  Massiliensis  C(pnobii,  ut  habeat 
et  teneat  illum  iure  perenni,  eo  tenore,  quo  ab  eo 
illi  est  concessa  et  tradita,  salua  tamen  in  ómnibus 
canónica  obedientia  et  reuerentia  Gerundensis  ec- 
clesiae.  Qui  autera  hoc  violauerit,  anathema  sit.  Ac- 
tum  est  hoc  X  cal.  Octobris  anno  XVIIII  reg-ni  Lu- 
douici  reg'is.  Bereng-arius  Dei  g"ratia  Gerundensis 
ecclesife  episcopus.  Durandus  Bostolensis  subscrip- 
sit  Levita.  Guillelmus  Gausberti.  Johannes  leuita 
uel  monachus  qui  hoc  scripsi   die   et  anno  quo  su- 
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pra.  Eg'o  Arnaldiis  qui  liauc   redditioucm  accepi  et 
feci  hoc  sigTium  (1). 

CDLX 

Declaración  sacramental  hecha  en  la  iglesia  de 
San  Privat  de  Bas  por  los  testigos  del  testamento 
dictado  por  Udalardo,  vizconde  de  Bas,  en  el  año 
1127. 

Hec  sunt  conditiones  sacramentorum  quarum 
seriem  ordinaui  eg-o  Berengariiis  caput  scole  atque 
judex:  iuxta  quarti  ordinis  modum,  verbis  tantum- 
modo  promulgata,  presentibus  sacerdotibu?,  scili- 
cet  Amallo  Boni  hominis  et  Isuardo  nec  non  et  alus 
clericis  Guillelmo  Raimundo  capellano  et  alio  Gui- 
llelQio  leuita  hac  aliorum  laicorum  hominum  de 
extrema  uoluntate  cuiusdam  hominis  nomine  Uda- 
lardi  uicecomitis  in  conflicto  militum  apud  uillam 
Mulorum  mortui.  In  huiüs  iudicis  presencia  et  pre- 
fatorum  hominum  noticia  nos  testes  uidelicet,  Dal- 
raacius  Geraldi  et  frater  eius  Arnallos  Geraldi,  tes- 
tificamus  extremam  uoUintatem  iam  dicti  Udalardi 
uerbis  ab  eo  nobis  iniunctam.  Qua  propter  nos  pre- 
dicti  testes  nerum  pariter  dantes  testimonium  ex 
hoc  quod  ab  co  iniunctum  habuimus,  adsistente 
prenominato  Bereng-ario  capiti  scole,  iudice  iura- 
mus  super  altare  sancti  Petri,  quod  situra  est  in  ec- 
clesia  Sancti  Priuati  de  Bass,  quia  nos  iudimus  et 
iudiuimus  et  presentes  ibi  eramus  et  ab  eo  rogati 
extitiraus  quando  iam  dictus  Udalardus  uolens  iré 
uersus  Ispaniam  in  occursum  scilicet  ad  Castrum  de 
Curbins,  sanus  et  incolumis  in  sua  plena  memoria 
ac  loquela  ordinauit  suam  extremam  uoluntatem. 
Kt  iuiuncxit  nobis  ordinacione  suarum  suis  tantum- 


fl)     Martenfi  et,  Dnrn,r\<l.  Vi'lrruvi  srr .'jUm  vi  cf  V'Onitwoüornm  IJie- 
to)'ii)nnn,  ote.  tomo  1. 
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modo  verbis:  Priraum  dimissit  Sánete  Marie  Riui- 
poUensis  cenobii  omnem  suam  hereditatem  totius 
alodii  quod  hereditario  iure  habebat  uel  habere  de- 
bebat  in  Parrochia  Sancti  Stephani  de  Üculo.  Om- 
nem alium  suum  honorem  que  habebat  et  tenebat 
uel  habere  debebat  dimissit  ab  integrum  filio  suo 
Petro  Udalardi.  et  dimissit  filium  suum  iam  dictum 
cum  omni  supradicta  laxatione  in  potestate  et  Ba- 
inlia  Omnipotentis  Dei  et  suorum  hominum  et  au- 
unculi  sui  Guillelmi  Rairaundi  Senescal.  Et  ininn- 
xit  nobis  iamdictis  scilicet  Dalmacio  et  Amallo,  et 
precepit  ut  nos  et  alii  sui  homines  cum  filio  suo 
prenominato  Petro  et  cum  omni  suo  honore,  quem 
sibi  dimittebat  tenderemus  ad  Guillelmum  Raimun- 
di  Senescalch.  Postquam  autem  predictus  Udalar- 
dus  uicecomes  hec  omnia  ordinauit  nobis  uidenti- 
bus  et  audientibus  uoluntatem  suam  de  supradictis 
rebus  non  mutauit,  nobis  scientibus.  Unde  hoc  quod 
habeo  iniunctum  habuimus  nostra  quoram  prefato 
iudice  Bereng-ario  iuratione  firmamus  eiusdemque 
iuramenti  condicionem  tam  sua  quam  testium  ma- 
nu  corroboramus.  Late  codiciones  X"  HIT  Kalendas 
Januarii  anno  XVP  Regni  Ledouici  Regis  infra  pri- 
mos sex  menses  post  obitum  iamdicti  testatoris. 
Sig*num  Dalmacii  Geraldi — Sig*num  Arnalli  Geraldi 
qui  supradictum  testimonium  dedimus  et  iurando 
firmauimus  —  Guillelmus  Raimundi  capellanus 
Sancti  Privati— Sig-nura  Guilelmus  Leuita — Sig-num 
Raimundi  Arnalli  de  Beuda— Sig*num  Bernaldi  Eri- 
baldi — Sig'num  Arnalli  Boni  hominis  sacerdotis — 
Sig-num  Gaucefredi  Guillelmi  de  Corneliano— Ber- 
nardus  caput  scole  atque  iudex — Johannes  sacerdos 
qui  hoc  rog-atus  scripsi  cum  literis  rasis  et  emenda- 
tis  in  X*  et  in  XP  linea  die  et  anno  quo  supra  (1). 


1)     Archivo  de  la  Corona   de  Aragón.   Pergamino    de   la  ópoca 
de  Ramón  Berengucr  III.  n/^  256. 

53— XI 
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CDLXI 

Seutcucia  pronunciada  por  San  Olegario,  arzo- 
bispo (le  Tarragona;  Berengiier,  obispo  de  Gerona, 
y  de  Arnaldo,  obispo  de  Carcasona,  en  la  que  se 
declara  que  son  de  pertenencia  del  monasterio  de 
Santa  María  de  Ridaura  las  décimas  y  primicias 
de  San  Andrés  del  Coll:  se  manda  á  los  monjes 
de  Ripoll  que  reintegren  el  cuadruplo  de  lo  que 
habían  usurpado  de  los  bienes  de  dicha  parroquia, 
y  á  los  de  Ridaura  que  restituyan  á  éstos  un 
muerto  que  se  habían  llevado  de  pertenencia  de 
los  de  Ripoll,  en  el  año  1127. 

Conquesti  sunt.  Bereng^arius  abbas  et  monachi 
Crassenses  aduersus  RiuipoUenses  abbatem  et  mo- 
ñacos quod  decimas  et  primicias  et  cunetas  fidelium 
oblaciones  de  Uillare  Aliarlo  quas  consecuti  sunt 
monachi  crassenses  per  iudicium  domni  Oldeg-arii 
Tarraconensis  Archiepiscopi  et  domni  Bereng'arii 
Gerundensis  Episcopi  monachi  RiuipoUenses  eis 
abstulerunt  per  uiolenciam  quod  riuipollenses  se  fe- 
cisse  neg*auerunt.  Vnde  causa  utriusque  partis  dili- 
g-enter  per  tractata  super  hoc  negocio  iudicauerunt 
B.  Gerundensis  et  A.  Carcasensis  Episcopi  et  A.  Pre- 
positus  Barchinonensis  et  B.  Caput  Scola»  Gerun- 
densis ecclesie  et  Renallus,  Mag-ister  quod  hoc  su- 
l)radicta  quíi^  consecuta  fuerat  Grassensis  ecclesia 
per  predictorum  patrum  iudicium  debet  recuperare 
et  inde  reuestiri  saluis  tam  querimoniis  quas  riui- 
poUensis  faciebant  contra  prelatum  a  tantis  patri- 
l)us  iudicium  et  a  comité  et  eius  filio  firmatum.  In- 
super  indicantes  adiecere  quod  ea  qua^  crassenses 
por  lianc  uiolenciam  perdiderunt  A  riuipollensibus 
in  quadruplum  deberé  eis  restituí  et  de  tanto  sacrl- 
leg-io  in  hac  uiolencia  facto  Episcopo  Gerundensi 
satisfacere  Ita  scilicet  si  crassenses  possent  probare 
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per  idóneos  testes  riuipoUensem   priorem   et  suos 
hanc  uiolenciam  intulisse  quod  iam  a  crassensihus 
probatura  est  in  presencia  Episcoporura  Gerunden- 
sis  et  Carcasensis  et  GuillelmiDapiferi.  Contra  cras- 
senses  antera   riuipollenses   conquesti     sunt  quod 
crassenses  ecclesiam  de  Collo  uiolauerunt  et  eidera 
ecclesie  maxiraa  darapna  intulerunt  et  suis  horaini- 
bus.  Crassensibus   uero   hoc    deneg-antibus   iterum 
prefati  Índices  iudicauerunt  quod  si   riuipollenses 
possent  lioc  probare  per  idóneos  testes  a  crassensi- 
bus in  quadruplura   deberé   eis   restituí  et  secrile- 
g'ium  Episcopo  Gerundensi.   Sin   antera   Prior  riui- 
dariensis  propria  raanu  expiaret   se  non  fecisse  nec 
per  eins  assensura  factura   esse.   Ilerura   conquesti 
sunt   riuipollenses   contra    Priorera    riuidariensem 
qui  eis  abstulit  defunctuin  suura   qui   portabant  ad 
riuipoUensem  ecclesiara  et  uerberauit  horaines  suos 
et  clericos  vnde   iudicatura   est  quod   riuidiriensis 
prior  quia  inconsulto  Episcopo  gerundensi  defunc- 
tum  retinuit,  in  codera  loco  quo  eura  retinuit  in  eo 
restituat  riuipollensibus  et  si  quod  darapnum  riui- 
pollenses poterunt  probare  per  idóneos  testes  a  pre- 
fato  priora  eis  esse  illatum  siue   a  suis  Prior  in  du- 
plura  einendaret  et  sacrileg-ium  Episcopo.  Alioquin 
Prior  expiaret    se    per    leg-alera   horainera,    saino 
iure  oblacionis   quara   debet  habere   de   defuncto. 
ítem  crassenses  conquesti   sunt  quod   riuipollenses 
Priorera  de  Palería  captura  duxerunt  ante  presen- 
ciara riuipollensis  prioris   asserentes   eius  stabili- 
raento  esse  factura  quod  Prior  neg'avit  vnde  iudica- 
tura quod  si   crassenses  hoc  probare   possent  Prior 
Riuipulli  eraendet   hoc  in   quadruplura   et  sacrile- 
gium  Episcopo.   Sin  antera   Prior  expiet  personara 
suam  et  sacrilegos  habeat  ad  iusticiam  crassensibus 
et  Episcopo.  Jnsuper  crassenses  conquesti  sunt  quod 
riuipollenses  abstulerunt   ei   quandara   defunctura 
olim  scilicet  Arnallura  Breraundi  qui  extrera^ie  no- 
luntatis  ordinacione   diraiserat  corpus  suum  sepe- 
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liendam  ciinitcrio  riuidariensis  ecclesie.  VnJe  riui- 
pollensibus  deneg-antibus  lioc  esse  firmatum  iiiter 
alia  neg'ocia  presencia  iudicatum  est  quod  d  pos- 
sent  lioc  probare  crassenses  fírmatum  fuisse  riuipo- 
llenses  ueniant  ante  Episcopum  et  subeant  iudi- 
cium.  Actum  est  VI  kalendas  Octobris  XVIIII  anno 
regni  Ludouici  reg-is.  Bereng-arivs  Dei  gratia  Girun- 
densis  ecclesie  Episcopas. — Olleg-arius  Dei  g-raíia 
Tarraconensi  Archiepiscopus.  — Arnalliis  Carchas- 
sensis  Episcopus  laudo  et  concedo. — Renallus  ma- 
g-ister  Gerandensis  (1). 

CDLXII 

DüUcicióu  (lo  (lus  partes  del  castillo  y  villa  de 
Cervera,  hecha  por  Poncio  Hugo  de  Cervera,  su 
mujer  é  hijos,  á  favor  del  Conde  de  Barcelona, 
recibiendo  en  conipens.ición  el  vizcondado  de  Bas, 
en  el  año  IT^H. 

Sub  eterni  Reg-is  nomine:  Eg-o  Poncius  Vg^onis  de 


(1;    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

Sant  Andreu  del  Coll.  — Los  Ilibres  (lue  poden  interessar  í'i  est.i 
son  los  seguents:  G.  1441.  F.  U44.  H.  14'57.  M.  154G.  G.  2  1GS2.  M.  2  Vm. 
1780.   X.  i  y  X.  2  1593.  ó  1546. 

Nota.  Respecte  que  podria  despertarse  la  iiretenció  de  sepa- 
rar estfi  que  com  á  suí'ragania  está  unida  á  la  Parroquial  de  Ri- 
daura,  en  qual  suposició  seria  sensible  que  la  ¿ibadia  de  Campro- 
don  quedarla  gravada  en  feria  congrua  al  Rector  de  Ridaura.  qui 
al  present  trau  quasi  lo  ser  de  una  porció  de  Delme  que  percebeix 
en  esta  deu  advertirse  que  esta  fou  antiganient  Rectoría  del  tot 
separada  de  Ridaura,  ínterin  que  lo  Prior  de  Ridaura  percibía  per 
enter  los  delmcs  y  primicias  de  St.  Andreu:  y  en  1501,  26  Sbre.  (Vide 
Piatronats  y  Benefieis;  lo  Ordinari  de  (íerona  lo  suprimí  y  encarre- 
gá  la  cvira,  no  al  Párroco  de  Ridaura  ,que  sois  era  Domerj  sino  al 
niateix  Prior:  en  cOnsequencia  sois  se  podria  precisar  al  abat  de 
Campn.  q\ie  com  á  Prior  de  Ridaura  y  en  consequencia  com  á  Pá- 
rroco de  St.  Andreii  administras  allí  la  cura,  ó  tener  allí  un  Vica- 
ri:  pero  si  se  arribas  á  est  lance,  podría  dit  Sor.  Abat  defalcar  soa 
coste  deis  delines  que  per  dit  efccte  dexa  do  percibir  do  esta  al  Rer. 
de  Ridaura. 

Per  lo  que  poguós  ocorrcr  de  Collfret  se  prcvindrá  altro  nota 
h1  nltim  del  tit  »1  do  lU  laura. 
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Cervaria  et  uxor  mea  Beatrix,  una  cum  filiis  nostris 
Petro  et  Poncio,  donamus  tibi  Seniori  nostro  Rai- 
mundo Barchinonensi  Comiti  duas  partes  universe 
dominicature  nostre,  quam  habemus  vel  qualicum- 
que  modo  habere  debemus  alodii  vel  fevi  condirecti 
vel  discondirecti  in  Castro  et  in  villa  Cervarie  vel  in- 
fra  eius  términos  ad  tuum  proprium  alodium  ut  inde 
facias  quicquid  tibi  placuerit  ac  de  nostro  iure  in 
tuum  tradimus  dominium  et  potestatem.  Accepimus 
quoque  a  te  pro  liac  donacione  illud  donum  quod  fe- 
cisti  prescriptis  meis  filiis  de  lionore  et  vice  Comita- 
tu  de  Basso.  Si  quis  hoc  violare  presumserit  in  du- 
plo componat,  ea  que  infring-ere  temptauerit,  et  post 
modum  hec  donatio  inconuulsa  permaneat.  Actum 
est  hoc  XVII  Kalendas  Februarii  auno  XXI  Reg'ni 
Ledouici  Reg-is — Sig-num  Poncii  Vg-onis — Sig-num 
Petri  de  Cervaria:  nos  qui  lianc  donacionem  fecimus 
et  firmamus  et  testibus  firmare  rog-auimus — Sig^num 
Gocerandi  de  Pinos— Sig'num  Guillelmi  Castri  Vetu- 
li— Sig'num  Raimundi  Bernardi  de  Guardia  —  Sig- 
num  Bereng-arii  Dapiferi  (1). 

CDLXIII 

Pedro,  prior  de  Sauta  María  de  Besalú,  con  el 
consejo  y  voluntad  de  sus  hermanos,  da  perpe- 
tuamente á  Pedro  Udalart  ciertos  derechos  que 
tenía  sobre  unas  casas  situadas  en  Capellada,  con 
fecha  8  de  las  calendas  de  Febrero  del  año  1128  (2). 

CDLXIV 

Concesión  hecha  por  el  conde  de  Barcelona 
Ramón  Bc^renguer  III.  en  el  año  11*28.  al  abad  Be- 


(1)  Archivo  de  la  Corona  de   Aragón.   Pergraminos  de  la  época 
del  conde  Ramón  Berenguer  III,  n."  304. 

(2)  Archivo  de  Santa  Maria  de  Besalvi. 
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renguer,  de  San  Jiiau  de  las  Ahadessas  y  á  sus  su- 
cesores, para  que  la  villa  de  Sau  Pablo  de  Segu- 
riespudiese  celebrar  mercado  en  el  día  de  la  se- 
mana que  mejor  le  pluguiere  (1). 

CDLXV 

Ramón,  conde  de  Barcelona  v  de  Besalú,  v  su 
hijo  Ramón  Berenguer,  hacen  donación  á  Guiller- 
mo Udalardo  de  un  manso  situado  en  Llanas,  con- 
dado de  Besalú,  in  Villa  Reixag,  que  lindaba 
con  la  sierra  de  Bolos,  con  Caballera,  con  Coll  de 
Liebres  v  Coll  de  Portides,  reservándose  como 
á  censo  un  porch,  un  molió  y  una  perna,  en  el 
año  1129  (2). 

CDLXVI 

Bula  del  papa  Inocencio  II  conñrmando  al  mo- 
nasterio de  San  Juan  de  las  Abadessas  la  protec- 
ción dispensada  á  dicha  casa  religiosa  por  sus  an- 
tecesores, concediéndole  además  que  el  a])ad  y  sus 
canónigos  fuesen  exentos  de  toda  otra  jurisdic- 
ción, constituyéndolos  sólo  inmediatamente  suje- 
tos á  la  Silla  apostólica,  con  fecha  28  d(^  Octubre 
del  año  1130(3). 

CDLXVII 

Guillermo  Adalberto,  que  había  tomado  el  há- 
l)ito  en  el  monasterio  San  Pedro  de  Caui})rodón, 
lega  en  su  te  lamento  al  mencionado  cenobio  una 


(1)    Archivo  (le  la  Corona  (le  Aragón.   R.  B.  III,  n."  ¿95. 
(•£)    Trasllat  del  monasterio  (le  Camprodón» 
(;i)    Archivo  de  Sau  Juan  de  las  Abadessas. 
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heredad  llamada  Manso  Soler,  situada  en  Massa- 
net  de  Cabrénys  y  en  el  lugar  llamado  Vilarde- 
bello,  una  mida,  tin  ase  y  sis  tocinos,  con  fe- 
cha 8  de  Diciembre  del  año  1131  (1). 


CDLXVIII 

Testamento  del  conde  de  Barcelona  Ramón 
Berenguer  III. 

Entre  las  mandas,  lega  á  las  casas  religiosas 
del  condado  de  Besalii:  Á  Santa  María  de  RipoU 
dominicatiiras  meas  de  Septem  casis  et  de 
Lannars  ctun  ómnibus  suis  pertinentiis  et 
ctim  ómnibus  meis  equabus  quas  habeo,  ubi- 

cumque  sint Sancti  Petro  Campi  rotimdi 

dimitto  campum  ipsimt  quem  tenet  Guiller- 
mus  Vdalardi  cum  consilio  Rivipiülensis 
Abbatis  et  Gerardi  Prioris Sanctco  Ma- 
rios Bissilimi  tmum  mansum  in  Mojone. 
Sancto   Petro   Bisstdltmi  ununí  mansum  in 

Mojone Sancto  Stephano  de  Banyoles 

totum  quod  est  in  comitale,  et  quod  habeo  ad 
integvum  in  valle  Sav  artes.  Ad  Sane  tu  m 
Laurentium  super  Bissull  omnes  albergas 
et  tollas  et  forcias  quas  habeo  in  ejus  honor e 
dimitto,  et  tmum  de  melioribus  mansis  in 
Pratis.  Coonobio  sancti  Johannis  totum  me- 

liorem  majtsum  de  Pratis ad  Sanctum 

sepulchrum  domini  tmum  de  melioribus 
mansis  in  Lago st era. 


(i)    Trasllat  del  monasterio  de  Camprodón, 
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CDLXIX 

Arbitus,  prior  de  Santa  María  do  Besalií,  mo- 
difica im  convenio,  con  el  consejo  y  volnntad  de 
su  convento,  sobre  un  campo  situado  en  el  Mer- 
cada!, (jue  antes  lo  tuvo  ya  Kog(n*io,  prior  y  ante- 
cesor del  firmante,  con  fecha  4  de  los  idus  de  Ju- 
nio del  año  '2o  de  Luis,  rey  de  Francia  (1). 

CDLXX 

Confirmación  })()r  el  ol)ispo  de  Gerona  Beren- 
guer,  de  las  décinuis  y  primicias  de  la  iglesia  de 
San  Andrés  del  Coll.  á  favor  del  monasterio  de 
Kidaura,  en  el  año  1 135. 

Et  canonum  auctoritas  persuadet  et  iustitia  pos- 
tulat  ut  pontiñcalis  dilig-entia  res  litig-iosas  iudicio 
ecclesiastico  de  terminatfie  et  determinatas  in  i)ace 
confirmare  sua  instancia  satag-ut.  Ea  propter  eg-o 
Bereng-arius  Del  gTatia  Gerundensis  episcopus  dono 
Deo  et  ecclesie  beate  Marie  Riuidarensi  decimas  et 
primicias  et  oblaciones  omnes  fidelium  tam  uiuorum 
quam  defunctorum  de  üillare  Aliario  quas  ipsa  ec- 
clesia  condam  adquisiuit  per  concessionem  comitum 
Guifredi  et  Suniarii  et  per  dotes  quas  decessores  mei 
pontiñces  Seniofredus,  Guig-o  atque  Bernardas  ei- 
dem  ecclesie  contiilerunt  et  quas  nuper  iudicio  dom- 
ni  Olleg'arii  Tarrag-onensis  arcliiei)iscop¡  et  nostro 
assecuta  et  ipsa  ecclesia  Riuidarensis  de  potestate 
Kiuipollensis  cenobii  Beate  Marie.  Concedo  itaque 
eas  prenominate  ecclesie  Riuidariensi  et  monachis 
siue  clericis  ibidem  Deo  famulantibus  ini)eri)otuuni 
liabendas  et  disi)onen(las  cum   bai)tismale  comuiiio- 


í)    Archivo  de  Santa  María  ile  lie.salú. 
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ne  ac  sepultura  omnibusque  christiane  relig-ioni  ne- 
cessariis  et  confirmo  ea  auctoritate  pontificali  suis 
illorum  usibus  iure  pro  futura.  Salua  in  ómnibus 
Gerundensis  ecclesie  reuerencia.  Actum  est  hoc  XI 
kalendas  ianuarü,  anno  uig'esimo  YII  reg-ni  Ledoui- 


ci  reg-is. 


Bereng-arivs  Dei  g-ratia  Gerundencis  ecclesie  epis- 
copus. 

Bernardus  Orto  infrascriptis  leuita. — Arnallvs  Jo- 
liannis  presbiter  et  sacrista  scripsi  (1). 

CDLXXI 

Promesa  del  conde  de  Barcelona  Ramón  Bc- 
reng-uer,  al  monasterio  de  San  Juan  de  las  Aba- 
dessas,  de  que  cumpliría  lo  mandado  por  el  papa 
Pascual  II  acerca  de  esta  casa  religiosa,  como  lo 
había  hecho  el  conde  su  padre,  en  el  año  1135. 

Anno  incarnationis  dominicíe  M.^C.'^XXX.^^VII.** 
ego  Raimundus  Bereng-arii  Dei  g-ratia  comes  Barchi- 
noncnsium,  Bisildunensium,  Ceritaniensium,  et 
Marchio,  recog-noscens  ecclesiam  Sancti  lohannis  Ri- 
vipoUensis  iuris  esse  beati  Petri,  et  iuxta  privileg*ia 
Romanorum  pontiñcum  in  ordine  chanonicali  in  per- 
petuum  collocatam,  statui  tantse  iustitia^  fidem  ser- 
vare, et  Romanis  prseceptis  aurem  obedientife  daré, 
ratum  abens  et  confirmans  quod  erg^a  pastorem  et 
greg-em  presentes  et  successuros  privileg^iorum  auc- 
toritates  kanonice  definiunt  de  pace  et  securitate 
illorum.  Sane  recolendum  novi,  quod  dig-naí  memo- 
rise  pater  meus  Raimundus  Bereng-arii  eandem  ius- 
titiam  clericis,  qui  expulsi  fuerant,  observaverit; 
quam  Paschalis  episcopus  litteris  et  indicio  ratam 
iudicaverit.  Pr^sentis  ig-itur  forma   scripturse  laudo 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Crerona. 

54— XI. 
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illorum  auctenticas  voces,  promittens  et  definiens 
quod  nec  pncsenti  abbati  Petro,  et  subditis,  nec  fu- 
turis  in  abbatiam  rectoribiis,  quolibet  modo,  causa, 
vel  ing*enio,  imparem  (ernparem)  ecclesiam,  aiit  bo- 
na  ad  ipsam  pertinentia:  adiutor  et  defensor  eoriim 
in  ómnibus  semper  fide  recta  permanens,  quicum- 
que  eis  auferre  ecclesiam,  et  ordinem  kanonicum 
evertere  vohierit.  Ad  notitiam  pnesentium  et  futu- 
rorum  voló  perveniat  quod  feci  consensu  et  volunta- 
te  archiepiscopi  Olleg^arii,  et  ordinatione  pr?esulum 
vicinorum  Raimundi  Ausonensis,  et  Bereng-arii  Ge- 
rundensis,  quos  deprecor  et  voló  liuius  rei  esse  tes- 
tes, laudatores,  et  confirmatores,  ymmo  ex  toto  de- 
fensores. QuíBCumque  vero  persona  mag'na  vel  par- 
va, potens  aut  impotens,  frang-ere  aut  inquietare  sta- 
tum  liuius  mea3  definicionis  voluerit,  in  triplo  com- 
ponat,  et  in  antea  nulli  in  perpetuum  violari  liceat. 
Factum  est  lioc  XIIII.  Kalendas  Februarii  anuo 
XXVII.  reg-ni  regáis  Leudovici.  Sig^fnum  Raimundi 
comes. =-¡-  Raimundus  Dei  gratia  Ausonensis  epus.= 
Bereng'arius  Dei  g'ratiá  Gerundens  ecclesiam  epus.= 
Udalg'arius  Elenensis  episcopus.=Bereng'arius  Ge- 
rundensis  arcliidiaconus.=Gaucefredus  Bisullunen- 
sis  arcliilevita.=Gaucefredi  decliani.=Poncii  Elenen- 
sis arcliidiaconí.  =Sig'7num  Reamballi.  ^-Sig-fuuní 
Bernardi  de  Bellog\^--Sig'Ynum  Bereng-arii  de  Ler(;.= 
Sig*7num  Raimundi  de  Tórreles. =Sig'Yi^i^i^i  Dalma- 
cii  de  Petrataiata.^Sig-fUum  Raimundi  Bernardi  de 
Guardia. =Sig*Ynum  Geraldi  rg-onis-^Sig-rnum  Ar- 
nalli  do  Ler(;.=Sig-Yíium  Petri  de  Cervera.--=Sig'Y- 
num  (íuillermi  Raimundi  de  Malan.=Sig"Ynum  (íau- 
cerandi  de  Sales. =Sig'Ynum  Bernardi  Ioliannis.= 
Guielmus  presbyter,  qui  lioc  scripsit  sub  y  die  et 
auno  quo  supra  (1). 


(1)    Villanuova,  tomo  VIH,   págs.  217  á  210. 
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CIDLXXII 

Donación  otorgada  á  favor  del  monasterio  de 
Camprodón  por  Guillermo  de  Fornélls.  del  manso 
de  Cantahipis,  (|iie  recibiera  de  su  madre  ain  siia 
plena  iueinoria  ad  siiam  extremam  itolunta- 

tem tali  pacto  tít  ego   de  iiita  meatene- 

rem  eiiin  et  dareui  singidis  annis  abitatori- 
biis  iam  dicti  loci,  per  tenehone  recognicione 
íinnm  pariliiim  gallinarinm.» 

«Facta  est  ista  donacionis  anno  XX."  VIJ.'^  reg- 
ni  Ludouici  regis  franchorum,  ^'U.""  kalendas  Xo- 
uembris»  (1). 

CDLXXIII 

Donación  otorgada  por  Guillermo  Ademar  del 
manso  Coll.  con  los  hombres  que  lo  habitaban,  á 
favor  de  Santa  María  de  Finestras. 

Dicho  documento  nos  demuestra  que  el  domi- 
nio que  tenían  los  señores  sobre  los  siervos  (')  pa- 
gesos  de  vemenga,  no  se  circunscribía  á  los 
mismos,  sino  que  era  extensivo  á  su  familia,  pues 
dicha  donación  la  hace  con  los  hombres  que  ha- 
bitaban dicho  manso,  llamadas  Bernat.  suegro  y 
verno,  con  toda  la  familia  de  ellos — et  ho mines 
qid  ibi  morantiir  scilicet  Bernardtis  et  Ber- 
nardiis,  socer  et  gener,  ciim  omni  illoriun 
familia  ('2). 

CDLXXIV 

Donación  por  el   conde  de  Barcehma  Ramón 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón.   E.  B.  IV,  n."  5^. 
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Bereuguer,  en  el  año  1137,  de  la  iglesia  de  Santa 
María  de  Besalú  á  la  de  San  Kufo  de  Aviñón  (1). 

CDLXXV 

Decreto  del  conde  de  Barcelona  Ramón  Beren- 
guer,  reconociendo  la  independencia  y  plenitnd 
de  sus  derechos  al  monasterio  de  Santa  María  de 
Besalú. 

Notum  sit  ómnibus  scire  volentibus  quia  eg'o 
Raymundus  Bereug-arii  Dei  g-ratia  Barchinonensis 
atque  Bisulduncnsis  et  Ceritanieusis  Comes  et  Mar- 
cliio  Ecclesiam  saucta^  Maria?  sitam  infra  mcenia  Bi- 
sulduni  Romauorum  Pontificum  et  bisuldunensium 
Comitum  autoritate  liberam  inveni,  et  liberara  velut 
capellam  meam  a  violentia  omnium  homiuum  cleri- 
corum  vel  laicorura  meorum  vel  aliorum  voló  ser- 
vare, ita  ut  ipse  Prior  Ecclesias  et  capellanias  'suas 
sine  calumnia  omnium  hominum,  Episcoporum  vi- 
delicet  vel  aliorum  clericorum  et  aliorum  hominum 
meorum,  habeat  et  teneat.  Nullus  aliquis  pra^sumat 
manum  mittere  in  pra^fata  Ecclesia  ñeque  in  Eccle- 
siis  sibi  pertinentibus.  ñeque  in  capellaniis,  in  sa- 
cerdotibus  vel  iu  hominibus  sanctie  Maria',  sed  fir- 
ma stabilitate  haícomnia  permanean,  sicut  scriptum 
est,  in  auctoritatibus  pra^fatíe  Ecclesise.  Actum  est 
hoc  auno  dominicíe  incarnationis  mcxxxvii.  xxviii. 
reg'ui  Reg-is  Lodovici  n.  Kalend.  lunii.  S.  Raymuu- 
di  Comes.  8.  Guillelmi  de  Podio  alto.  S.  Guillelmi  de 
Castelvell.  S.  Petri  Bertranni.  S.  Bernardi  de  Be- 
lloch.  S.  Raymundi  Raimundi.  S.  Perelhe.  S.  Ray- 
mundi  sacerdotis  et  sacrista»  ipsius  Ecclesia^  sancta3 
Mariai  Bisulduni,  qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quo 
supra  (2). 


(1)    Véase  tomo  IT,  ap.n."  XXIII. 
(•J)    Mar'-H.  ap.  n,"  er-cxf  1 1,  r-,.l.  ij^X 
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CDLXXVI 

Cüucordia  entre  Bernardo,  abad  de  Campro- 
dóu.  Y  Guillermo  de  CatineL  á  fln  de  dirimir  las 
contiendas  suscitadas  entre  ambos,  por  la  cual  se 
conviene  en  lo  siguiente:  que  el  mencionado  abad 
teng-a  los  víveres  en  la  despensa  del  monasterio  y 
tome  de  ellos  anualmente  24  emiual  de  cebada 
para  la  tahona  y  entregue  30  libras  de  pan  de  ca- 
da eminal  de  trigo;  otro,  raso  de  griid,  100  del 
molino  ó  de  la  tahona  para  cada  cocción,  quedan- 
do lo  restante  para  el  trabajo  de  la  tahona:  que 
tenga  una  justicia  (no  dice  jiisteia )  de  vino 
cuando  mude  el  pan  y  todos  los  domingos  tome 
otra  para  el  trabajo  del  carbonero;  que  saqu^  de 
la  despensa  2  libras  de  pan  y  2  justicias  de  vino 
en  la  vigilia  de  Pascua,  y  para  la  cocina  y  obra  de 
la  tahona  los  manjares  que  estarán  ya  prevenidos; 
en  la  mañana  del  día  de  Pascua  un  miembro  de 
cerdo  salado,  un  cordero,  3  libras  de  pan  y  5  jus- 
ticias de  vino  entre  el  Guillermo,  el  tahonero  y  el 
carbonero:  la  misma  cantidad  el  día  de  la  Pascua 
de  Pentecostés  v  de  San  Pedro:  en  la  festividad  de 
Todos  los  Santos  medio  miembro,  salado,  de  cer- 
do, un  cuarto  de  cordero  y  el  pan  y  vino  como  en 
las  demás  fiestas:  que  tome  por  Navidad  un  miem- 
bro de  cerdo  salado,  un  cuarto  de  cordero  v  la 
misma  cantidad  de  pan  y  vino  que  en  las  antedi- 
chas festividades,  y  por  Carnestolendas  un  miem- 
l)ro  de  cerdo  salado  y  un  par  de  gallinas;  convi- 
niéndose, por  último,  que  no  hagan  fuerza  en  ade- 
lante al  monasterio  el  Guillermo  ni  sus  sucesores 
y  c[ue  tenga  autorización  para  tomar  leña  en  los 
bosques  dol  convento:  y  por  los  honores  qne  te- 
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nía  eu  la  ig'lesia  de  San  Pívlro  de  Camprodón,  re- 
cibe el  abad  del  Guillermo  de  Cativel  100  sueldos 
barceloneses. 

«Acta  caria  III  kalendas  ^íai,  anuo  XXX  rei- 
nante Ludouicü  rege,  anno  al)  incarnatione  Cliris- 
ti  millesimo  (C^  XXXVII)»  (1). 

'    CDLXXVII 

Donación  de  Bernardo  Rainiundi,  en  manos  de 
Roberto,  abad  de  Santa  María  de  la  Grassa,  y  de 
BrTinig'ario,  pri(n*  de  Santa  María  do  Kidaura.  á 
este  monasterio,  en  el  año  IL'H. 

Después  de  las  cláusulas  de  costumbre,  liace 
donación  al  monasterio  de  Santa  María  de  Ridau- 
ra  de  la  tascJiam  et  decimis  de  unas  viñas  c|ue 
poseía  en  diclio  lug-ar;  la  tascham  et  decimis  de 

campo  de  Archa; la  tascham  et  decimis 

de  Maiolo  Arnallis ;  y  al  supradicto  Abad 

y  Prior  ima  hona  mida  et  unum  boniim  bove 
atque  imam  libra  píate,  etc.,  etc.  Facta  ista 
scriptiira  .XVII.  K.  jiilii  ano  .1  regnante 
rege  Lodovico.  Sig\mim  Bernardi  Raimim- 
di.  Sig'pium  Ermesendis  uxori  eiiis  nos  si- 

mul  qiii  ista  scriptuva  fieri firmavinms  et 

testes  firmare  rogavimiis.  Sig-piimi  Petri 
filiiis  eiits.  Sig-;mim  Arnallus.  Sig'\nnm  Gui- 
llelmi  Arnalli.  Sig'\niim  Guillelmi  Gaxd)crti. 
Sig'\nxim  Arnalli  Arnalli.  Sig'pium  Pctnts 
Johannes.  Sig'pinm  Berengari  Arnalli.  Sig'\ 


(l)    Carta  partida.— Firma  autógrafa   del  abad.   Archivo  do  la 
Pelepff^ción   <Io  Hacienda    de    Clerona. 
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num  Petnts  Martimis.  Petnts  subdiaconiis 
qiii  hoc  scripsit  sitb  die  et  auno  qiio  stipra  (1). 

CDLXXVIII 

Donación  de  Hugo,  vizconde  de  Bas,  y  su  es- 
posa Beatriz,  al  monasterio  de  San  Juan  las  Fonts, 
en  el  año  1137. 

Hug'o  et  uxor  mea  Beatrix  uice  comitis- 

sa  et  filii  nostri   (Petras  ui)ce   comes   et  Poncius  et 

Raimundus (in  u)num  ex  canuatores  (?)  sumus 

Sancto  lohanni  de  fontibus  et  monachis....  clericis 
ómnibus  et  habitatoribus  (pred)icti  loci.  Manifestum 

est  que  damus lolianni  mansum  unum  in  pa- 

rrochia  sancti   Petri quem   uocant  Uinials  qui 

fuit  de  Mir  Oliba  cum  ómnibus  suis  perti(nentibus) 
et  laboracionibus  et  cum  ingresibus  et  exitibus 
et  cum   districtis  et  mandamentis    et  cum   censis 

et  usaticis  et  cum  ómnibus  que  ibi  lia(bitant) 

ere  debemus  franclium  et  liberara,   solidum  et 

quietum  cum  terminis   et  af(frontationes  ?) 

ere  que et  faceré  debet  de  alus  munificenciis 

sancti  loliannis  o(mnis)  liabitatores.  Et  accipimus  a 
uobis  ipsam  cu...  mea  quam  pater  meus  de  me  Bea- 

trice  et  auus  noster  de  nobis  iam  dictis  du 

prescripto  ad  nostram  faceré  uolumptatem  ad  que 
uoluerum...  cum  ing-ressibus  et  exitibus  et  ómnibus 
pertinenciis  et  adiacenciis   cum   ipsa   kabanna  cum 

clauso  cum  arboribus  diuersi  g"e(neri) et  lice- 

re  melius  potestis.  Si  quis  uel   si   quia  in  crastinum 

liuius   nostro enis   kartam  frang-ere   aut    ex 

nostra  uel  ex  parte  uel  ex  parte  (sic)  sánete  lolianis 
temptauerimus  uel  temptauerint ei fa- 
ceré possint  et  in   antea   hec  karta   ñrma  sit  omni 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Grerona. 
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tempore.  Actum  est  lioc  VII  idus  Octobris  anno  pri- 
mo reg-ni  reg*is   franchorum   ig-notus  nomine  nobis. 

Sig-¡-num  Poncius  Ug'o (Be)atricis  uicecomitisse. 

Sig-j-num  Petri  uice  comitis. — Sig-J-num  Poncii. — Sig*;- 
num  Raimundi. — Nos  simul  omnis  qui  hanc  kartam 
ex  kamiaciones   sine   ullo   ea-o liabitatoribus 


't-> 


ñrmauimus   et   testes  firmare   rog-auimus.  Sig-j-num 

nalli?  prioris  ecclesi<\}  sancti  loliannis.  Sig-j-num 

Rodlandi   kapellani.    Sig-J-num  Arnalli  iuner.  Sig-f- 

num uilar  qui  sine  uestra  eg* laudamus 

et  ñrmamus  kartam  uobis  et  kamiacionis  ('?).    Sig-f- 
num  Perella.  Sig-j-num   Bernardi  filii  eius.  Sig-j-num 

Gaucerandi  Sales.  Sig"vnum  Guillelmi Sig-fnum 

Arnal  de  Beuda.  Sig'vnum  Pere  de  Malan.  Sig-y 

num  Arnal  de  Biastobi — Arnal rog-atur 

scripsi  die  et  anno  quod  supra  (1). 

CDLXXIX 

Decreto  del  conde  de  Barcelona  Ramón  Beren- 
guer,  ordenando  ([ue  el  monasterio  de  San  Este- 
lian  de  Bañólas  qnedaba  en  la  ph^nitud  de  sus  de- 
rechos y  su  independencia  propia,  cm  virtud  de 
los  privilegios  y  ])ulas  (pie  había  obtenido. 

Ministerii  mihi  ab  eo  qui  omnia  secundum  suíb 
voluntatis  consilium  operatur  comissi  permotus  so- 
llicitudine  eg-o  Raymundus  Bereng*arii  dispensatione 
divina  Comes  Barchinonensis,  Bisuldunensis,  Cerri- 
tanensis,  et  marchio,  et  Rex  insuper  Arag-onensis, 
necessarium  duxi  Ecclesia^  quam  Christus  suo  ad- 
quisivit  sang"uine  pro  posse  utilitatibus  providere. 
Et  (pioniam  Balneolemsem  sancti  protomartyris 
Christi  Ecclesiam  ab  antiquis  Reg'ibus  Karolo  videli- 


(1)     Cartii    i).art.i<la.    Archivo    <lo  J«  l)elcy:iu¡ún  «le  Uaclomlft   do 
Ocrona. 
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cet  g-lorioso  Principe  et  Ínclito  ejiís  filio  Ludovico 
fundatara,  honoribus  ditatam,  scriptis  fultam,  et, 
quod  potissimum  est,  sanctorum  Pontificum  Roma- 
noriim  Benedicti  scilicet  et  Yrbani  privilegüs,  qiii- 
bus  inlicitum  est  contraire,  firmatam.  ex  multo  jam 
tempore  quorundam  nefandorum  hominum  sacrile- 
ga temeritate  turbatam,  feréque  ad  nihilum  redac- 
tara, machinationibus  diabolicis  coraperi,  qui  meara 
adeo  seduxerunt  simplicitatem  ut  liberalissimam  do- 
raura  memoratam  carta  mea  manu  indebité,  quod 
veré  fateor,  et  illicité  firmata  sub  alteiius  traderera 
ditione,  idcirco  ego  prfenominatus  Rayraundus  Be- 
reng-arii  futuri  examinis  timore,  speque  remunera- 
tionis  divinan,  priraúm  censeo  esse  irritum  quicquid 
vel  eg"o  vel  quilibet  alius  quocunque  modo  contra 
libertatem  príedictíe  statuit  domus,  et  concedo  spon- 
tanea  volúntate  et  statuo  et  omnimodis,  in  quantum 
valeo  et  debeo,  fació  liberara  araodo  et  usque  in  per- 
petuura  secundüm  privileg-ia  prredicta  ac  decreta  ac 
universa  qu?e  ad  libertatem  ipsius  domus  pertinent 
scripta  tara  Roraanorura  Pontificura  quám  cetero- 
rura  antistitum  Reg'umque  el  antecessorura  meorura 
Coraitura,  ne  aliquatenus  aliqua  deinceps  persona 
valeat  violare,  perturbare,  vel  inquietare  libertatem 
Balneolensis  domus  et  inibi  in  ibi  in  Dei  servitio  de- 
g-entiura.  Et  promitto  donoque  Domino  Deo  et  sanc- 
tis  ejus  in  manu  venerabilis  Bereng*arii  ejusdem  loci 
Abbatis  me  nunquam  ampliús  inquietaturura  rae- 
moratam  sancti  Stepliani  doraum  nec  in  ea  habitan- 
tes, sed  esse  me  in  ómnibus  fidelissiraura  semper. 
Acta  anno  dominicas  incarnationis  mcxxxviiii.  xi. 
Kal.  Aprilis.  S.  Raymundi  Comes  etc.  Poncius  Pres- 
byter  et  raonaclms,  qui  h?ec  scripsit  die  et  anno  quo 
suprá  (1). 


:i)    Marca,  ap.  n.'^  CCGXCVII,  col  12f<6. 
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CDLXXX 

Hamón  Bcrcugnier,  eoudo  de  Barcelona,  en 
castigo  á  las  inñdelidades  y  sacrilegios  cometidos 
por  Bernardo  de  Miars,  le  quita  la  batllia  de  Cani- 
prodón,  el  manso  Salellas,  los  molinos,  la  tasca 
del  señor  de  Bolos  y  las  casas  que  poseía  en  Cam- 
prodón,  cuyas  posesiones  las  cede  al  monasterio 
de  San  Pedro  de  Camprodón,  en  tal  forma  que  no 
pueda  el  mencionado  cenobio  devolverlo  á  Ber- 
nardo de  Miars,  en  el  año  1139. 

Sit  cunctis  fidelibus  notum  tam  presentibus  quam 
futuris  qaod  ego  Raimundus  Bereng'arii  comes  bar- 
cliinonensis  bisuldunensis  et  Marchio  et  Arag'onen- 
sium  princeps  dono  domino  Deo  omnipotenti  et 
Sancto  Petro  Campi  rotundi  cam  consilio  nobilium 
baronum  meorum  pro  remedio  anime  mee  et  patris 
ac  matris  in  presencia  et  in  euidencia  multorum 
liominum  ipsam  baiuliam  quam  tenebat  Bernardas 
de  Miliars  et  mansum  de  Sáleles  atque  molendinos 
et  ipsum  uinum  de  Boloss  et  de  Taulad  et  domus 
uille  Campirotiindi  et  omnia  que  tenebat  uel  liabe- 
re  debuerat  de  Sancto  Petro  ut  nec  ipse  nec  aliquis 
homo  uel  femina  ex  eius  prog-enie  audeat  uel  ua- 
leat  ulterius  ibi  requirere  aliquid  uel  acclamare  et 
lioc  fació  probandia  ac  tradicione  et  captione  quam 
ipse  Bernardus  de  Mi  iars  (sic)  fecit  in  dominis  (?) 
suis  monacliis.  Pro  qua  culpa  appellatur  et  uocatur 

in  iudicium  Gerunde(nsis)  (episcopi)......  potuit 

purg-are  uel  excusare  de  supra  dicta  tradicione  uel 

captione  quado com ere 

lioc ut  nuUus  abbas  uel   monachus  deincebs 

]ia])eat  potestatem  redd conced 

(IJerna)rdo  de  Miars  nec  alicui  eius  proli  set  abbas 
et  monaclii  teneant  habcant  et  potestatem  inde  lia- 
beant  omni  tenipore.   Siquis  hoc,  di.<rumpere   au 
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(sus?)  faerit  nichil  proficiat  set  a  comité  facta  iusti- 
cia  et  uindicta  hec  donacio   inconuulsa  permaneat. 

Quod  est  actum Aprili  anno  Dominice  in- 

carnationis  C.XXXVIIII  post  millesimum.  Signum  7 
Raimvndi  comes. 

Sig-j-num  Arnaldi  de  Lerc. — Sig-j-num  Bereng-arii 
de  Lerc. — Sigf  aum  Raimundi  de  Uilademuls. — Sig-f- 
num  Perela. — Sig-í-num  Arnaldi  baiuli  de  Multone. 

Guilielmus  monacho  qui  ista  (karta)  donationis 
rogatus  scripsi  sub  (sig'iium)  die  et  anno  quo  su- 
pra(l). 

CDLXXXI 

Confirmacióu  por  el  conde  de  Rosell(3n,  Gaii- 
fredo,  Y  su  esposa  Trencavella,  déla  donación  he- 
cha al  monasterio  de  la  Grassa  del  cenobio  de  San 
Andrés  de  Sureda.  en  el  año  1139  (2). 

CDLXXXII 

Donación  iieclia  por  Bernardo  Mir  y  su  esposa 
Gila,  de  la  mitad  de  las  décimas  de  la  iglesia  de 
San  Andrés  del  Coll  al  monasterio  de  Ridaura,  en 
el  año  1139. 

In  nomine  Domini.  Ego  Bernardos  Mir  de  Collo 
ét  uxor  mea  Gila,  et  filii  mei  Petrus,  et  Bernardus 
et  Raimundus  recog-nossimus,  et  laudamus  Judi- 
tium  quod  juxte  judicatum  est,  inter  Berengarium 
Crassencem,  et  etiam  RivipoUensem  Abbates,  et 
ütriusque  Monasterii  moñacos  de  Decimis,  et  Pri- 
misciis,  et  oblationibus,  et  ciminteriis  de  villare 
Aliario,  qu8e  omnia  juris  esse  Parrochialis  Ecclesií© 


(1;    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Geronai 
(•2)    Véase  tomo  VIII,  ap.  n."  VI. 
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Riudariensis justo  justitio  Oldeg-arii  tarraconensis 
arquiopiscopi,  et  Bereng-arii  Gerundensis  Episcopi, 
et  aliorum  multorum  virorum  comprobata  et  finita 
sunt,  sicut  in  ipsius  Ecclesiíie  dote  continetur.  Id  cir- 
co nos  saper  memorati  videliset  eg-o  Bernardus  Mir 
et  vxor  mea  Gila,  et  filii  nostri,  qui  predictas  Des- 
simas Villaris  Aliarii  actenus  quasi  hereditario  jure 

tenere  visi  sumus  reddimus,  et  difinimus 

SantíB  Maria-  Crass?e,  et  Berengario  abbati,  et  Rai- 
mundo Ridauriensi  Priori,  et  monaquis  crassenci- 
bus  príesentibus  et  futuris,  ut  teneant  et  habeant, 

et  de  his quidquid  faceré   voluerint  in- 

perpetuum,  excepto,  quod  quamdiu  ego  Bernardus 
videlicet  Mir,  et  uxor  mea  Gila  vixerimus  medieta- 
tem  príedictarum  Dessimarum  villaris  Alliarii  usu- 
fructuario per  comendationem  Crassencis  Abbatis, 
et  Prioris  Riudariensis  tenebimus  quodpost  mortem 
nostram  unius  tantum  de  filiis  nostris::::::;::  simili 
conditione  quam  diu  vixerit  tenebit.  Cui  ñlio  pra3- 
dictam  medietatem  Dessimarum  venderé,  aut  in- 
pig-norare,  aut  in  alienam  potestatem  transferre 
aut  aliai  fratrum,  vel  parentum  suorum  daré  nullo 
modo  liscebit,  sed  post  ejus  mortem  libere,  et  abso- 

lute,  et  sine  omni Riudariensi  Ecclesise  de  cu- 

jus  Parrochia  est  remanebit.  Et  eg-o  Bernardus  Mir, 
et  uxor  mea  Gila  propter  hanc  medietatem,  quft^  in 
vita  nostra  de  manu  crassencis  abbatis  retinemus 
laxamus,  et:::::::::  Riudariensi  Ecclesiie  omnes  Des- 
simas mansi  de  Genestar:::::::::  Et  eg*o  Bereng*arius 
crassencis  Abbas  pro  amore  vestro  quia  Paroquiani 
estis  Riudariensis  EcclesiíB  concedo,  et  concentio 
illi  clerico  qui  capellam  Sancti  Andrejv  de  eolio  can- 
taverit  primissias  et  oblationes,  et  medietatem  ci- 
rainterii  superiüs  escripti  villaris  Aliarii,  quam 
diu  in  ñdelitate,  et  in  amore  Riudariensis  Priori 
permanserit,  excepto  quod  in  his  quatuor  festi- 
vitatibus  in  Pasca,  et  Pentecostem,  et  in  festivi- 
tate  omnium  Sanctorum,  et  Natalis  Domini  medie- 
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tatem   oblationam  pro  reverentia  et  recognitione 
habeat  Riudariensis  Ecclesia.  Facta  carta  istius  red- 

ditionis  diñnitionis,  et XII  calendas  Desem- 

bris  anno  ab  incarnatione  Domini  1 139  Reg-nante  Lo- 
duvico  Reg-e.  Sig-J- um  Bernardi  Mir  et  Gile  uxoris 
suíE,  et  Petri  et  Bernardi  Ramundi  filiorum  suorum 
qui  hanc  plenariam  difinitionem  fecerunt.  Sig-J-um 
Pontii  militis.  Sig-fum  Petri  de  Vinal.  Sig-i-um  Be- 
rengarii  capellani  Riudariensis.  Sigfun  David. 
Bertrandus  scripsit  die  et  anno  quo  supra  (1). 

CDLXXXIII 

Pedro  de  Malany,  su  mujer  Alia  y  Guillermo 
Raimundi ,  reconocen  y  confirman  al  monasterio 
de  Camprodón  y  ásu  abad  Vital,  en  la  posesión  de 
todos  los  «planis  de  Ciigid  et  de  ipsis  mol  en- 
dtms  et  7fiolendinarits»  etc. ^  sitos  en  el  lugar 
denominado  Biixedas,  así  como  en  la  de  una  tie- 
rra allí  existente,  sobre  cuyas  propiedades  hubo 
extenso  litigio  (larga  contencio)  por  haberlas 
reclamado  injustamente  los  otorgantes  de  esta  es- 
critura. 

«Facta  est  hec  definicio  uel  euacuacio  VIIII  ka- 
lendas  Julii,  anno  III  regnante  Leudouico  rege 
iuniore»  (2). 

CÜLXXXIV 

Donación  del  conde  de  Barcelona,  Ramón  Be- 
renguer,  al  monasterio  de  Santa  María  de  Ripoll, 
de  un  importante  alodio  situado  en  el  condado  de 
Besalú  y  parroquia  de  Santa  Cecilia  de  Molió, 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de   Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Entre  los  confirmantes  figura    el  vizconde  Ponce.   Archivo 
de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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Qvia  legnim  sanxit  aiictoritas  ut  res  donatíie,  si  in 
piwsenti  traditíe  fuerint,  nullo  modo  repetantur  á 
donatore,  idcirco  eg*o  Raymundus  Bereng-arii  gratia 
dei  Barchinonensis,  Bisuldunensis,  Ceritaniensis  Co- 
mes et  Marcliio,  ac  Princeps  Arag-onensis,  dono  Do- 
mino Deo  et  beata3  Marise  coenobii  Rivipullensis  et 
monacliis  ejusdem  loci  tam  prcVrsentibus  quám  fiitii- 
ris  animam  meam  et  corpus  ad  sepeliendum,  ubi- 
cunque  terrarum  me  mori  contig-erit.  Quin  etiam 
propter  remedí um  anima?  bona^  memoriíie  patris  mei 
Raymundi  Bereng-arii  matrisque  me?e  DuIcííb  Comi- 
tissae,  seu  etiam  pro  absolutione  omnium  peccato- 
rum  meorum,  propria  et  spontanea  volúntate  dono 
atque  concedo  votivé  et  potentialiter  ac  in  perpetu- 
um  trado  eidem  auctori  omnium  seculorum  Domino 
lesu  Christo  ejusqueg-enitrici  jamdictfe  beatae  Marine 
coenobii  Rivipullensis  suisque  monachis  inhabitan- 
tibus  vel  in  perpetuum  inliabitaturis  alodium  me- 
um  proprium  quod  babeo  in  comitatu  Bisuldunensi, 
scilicet  in  parrochia  sancta^  Ca^cilia'  de  Mallo,  sive 
in  villa  Mulnars,  vel  etiam  omnia  ad  eandem  domi- 
nicaturam  pertinentia  quolibet  modo,  sicut  Bisuldu- 
nensium  Comes  Bernardus  per  se  sive  per  suos  me- 
liüs  unquam  liabuit  vel  tenuit  sive  expletavit.  Sunt 
autem  ha^c  omnia  mansi  condirecti  vel  destructi,  te- 
rníí  cuittB  et  incult^e,  molendina  et  molendinaria, 
prata  et  nemora,  aqu^e  aquarumve  decursus,  cultum 
et  eremum,  montuosum  et  declivum,  cum  silvis  et 
g-arricis,  pratis  etpascuis,  cum  caputaquis  molendi- 
norum  atque  g-lavariis,  vise  ductus  et  reductus,  te- 
Yi'iB  etiam  diversi  g-eneris  arboribus  complantat.e. 
H;ec  erg'o  omnia  cuín  ómnibus  q\uv  dici  vel  nomina- 
ri  possunt  ad  jamdictam  comitalem  dominicaturam 
pertinentia,  sicut  Bisuldunensium  Comes  per  se  vel 
per  suos  liomines  aliquando  habuit  vel  tenuit,  simul 
cum  ómnibus  terminis  et  atfrontationibus  ac  adja- 
centiis,  ing-ressibus  et  eg-ressibus,  et  universisperti- 
nentiis,  cum  censu  et  servitiis  ómnibus  (jua'  ad  (miu- 
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dem  honorem  pertinent,  simul  etiam  fevos  atque  fe- 
valia,  bajulos  atque  bajulias,  incendia  atque  homi- 
cidia,  ruptiones  atque  cucucias,  et  omnia  placita  et 
placitorum  districtiones,  aquarum  piscationes,  rupes 
valles,  agros,  venationes,  accipitrum  vel  missorum 
qui  Yulg'ü  dicuntur  sperverii,  vel  quicquid  infra  Iiíí^c 
ad  usum  et  servitium  hominum  pertinet,  príetitulata 
omnia  et  sing*ula  de  meo  jure  in  jus  et  potestatem 
atque  dominium  pn^libatre  sanctae  Maride  suorum- 
que  monachorum  in  praisentiarum  trado,  ut  teneant 
liabeant  ad  proprium  alodium,  et  possideant  atque 
expletent  ea  omni  tempore  liberé  et  quieté  sine  blan- 
dimento  vel  inquietudine  ullius  liominis  vel  feminre. 
Advenerunt  vero  milii  liciec  omnia  suprascripta  pa- 
terna sive  materna  liereditate  seu  quibuslibet  alus 
vocibus.  Terminantur  autem  á  parte  orientali  in  cas- 
trum  qui  vocatur  Cabrens,  k  meridiana  parte  in  Se- 
g-urilles,  ab  occidentali  parte  in  collum  de  Portules, 
á  septentrione  in  campo  Macri.  Quicquid  infra  has 
quatuor  aífrontationes  ad  superiús  dicta  pertinens 
includitur  libero  et  trado  jamdictíe  Ecclesia?  beata) 
MariíB  coenobii  Eivipullensis  ejusque  monacliis,  si- 
cut  superiús  insertum  est.  Si  quis  cujuslibet  ordinis 
vel  sexus  hfec  irrumpere  ausus  fuerit,  non  valeat, 
sed  facti  temeritatem  canonicé  in  quadruplo  restitu- 
at,  quod  si  non  eg-erit,  iram  Dei  incurrat.  Actum  est 
hoc  XVI.  Kal.  Madii  auno  ab  incarnatione  Domini 
MCXLi.  quarto  autem  reg-ni  Ludovici  junioris.  S.  Ray- 
mundi  Comes,  qui  lianc  donationem  feci  et  firmavi, 
et  testes  ut  firmarent  rog'avi.  S.  Bereng-arii  Raymun- 
di  Comitis  Provinciíe.  S.  Bernardi  Guillelmi  de  Lu- 
ciano. S.  Gaucerandi  de  Pinos.  S.  Gaucerandi  filii 
ejus.  S.  Rayinundi  Bernardi  de  Holos.  S.  Guillelmi 
de  Sobirats.  S.  Perella?.  S.  Hug-onis  de  Mataplana.  S. 
Bernardi  fratris  ejus  S.  Bernardi  Ermeng-audi  de 
Frexenes.  S.  Poncii  de  Cervaria  Vicecomitis  de  Bas- 
so.  S.  Guillelmi  Raymundi  de  Malag-no.  S.  Raimundi 
de  Malag-no.   S.  Raymundi  Ademari  de   Castellón. 
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S.  Petri  de  Berg-a.  S.  Guillelmi  fratris  ejus.' S.  Petri  de 
Lillet.  S.  Raymundi  Bernardi  de  Guardia.  S.  Geral- 
di  Hug^onis.  S.  Guillelmi  Raymundi  Dapiferi  Barclii- 
nonensis  palatii.  S.  Reemballi  de  Basea.  S.  Odonis 
fratris  ejus.  S.  Guillelmi  Gaufredi  de  Cervia.  S.  Ar- 
nalli  de  Lerc.  S.  Gaucerandi  de  Salas.  S.  Bernardi 
lohannis  fratris  ejus.  S.  Arnalli  lohannis  de  Sales. 
S.  Raymundi  Arnaldi  de  villa  de  Muís.  Raymundus 
Dei  g-ratia  Ausonensis  Episcopus.  Arnaldus  Dei  g-ra- 
tia  Barcinonensis  Episcopus.  S.  Petri  Archilevitje 
Barcinonensis.  S.  Poncii  scriptoris  Comitis.  S.  Gui- 
llelmi de  Podio  alto.  Bereng-arius  g'ratia  Dei  Gerun- 
densis  Episcopus,  qui  salvo  jure  Gerundensis  Ec- 
clesige  laudo.  S.  Ildefonsi  Reg-is  Arag-onum  et  comi- 
tis Barcinonensis.  Arnallus  Decanus  et  Levita,  qui 
liaíc  scripsi  die  et  anno  quo  suprá  (1). 

CDLXXXV 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  Santa 
María  de  Custojas  por  Udalgar,  obispo  de  Elna, 
en  el  año  1142  (2). 

CDLXXXVI 

Acta  firmada  por  Beatriz,  vizcondesa  de  Bas, 
y  sus  hijos  Poncio  y  Raimundo,  con  la  cual  se 
compromete  a  no  edificar  ninguna  casa  en  la  ju- 
risdicción del  Prior  de  Ridaura,  recibiendo  el  viz- 
conde Poncio  cien  sueldos  barceloneses,  una  mu- 
la  y  una  yegua. 

Ad  cunctorum  evidentiam  liominum  -pernotatu. 
Quam  eg*o  Baitricis  vicechomitissa  atque  filii  mei 
Ponci  cilicíet  vicechomes  ac  Raimundus  Cervarie  dif- 
finimus  et   iachimus   in   potestate  dei  omnipotcntis 


a)    Marca,  ap.  n.'^  CCCXCIX,  rols.  1287  á  1289. 
'•2)    Véase  tomo  VII,  ap.  n."  XXXVIII. 
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et  Sanctse  Marife  Grassae-  et  Ruidazari  et  in  manu 
Bereng-ariis  abbatis  atque  Raimiiudi  prioris  Riudaza- 
ri  cetororumque  ominun  fratum  quod  nos  nec  aliquid 
ex  nostra  proliibitionis  jain  amplius  non  construa- 
mus  nec  hedificare  faciamus  domos  in  petrosa  quas 
in  inste  hedificare  volevamus  nec  in  nullo  loco  ubi 
dampnuní  Sancta^  Maria^  esse  nidebatur  infra  térmi- 
nos eiusdem  parrochia.  ítem  super  eg-o  prelibatus 
Poncius  dono  omnipotenti  Deo  eiusque  Genitrici  et 
Raimundo  priori  succesoribusque  eius  ut  manute- 
neat  et  defendat  ipsara  ecclesiam  ómnibus  modis 
per  directum  et  nominati  de  honore  Yzalgarii  si- 
cut  illum  melius  testaverit  in  suo  testamento.  Pro 
hac  itaque  diffinicione  ac  convencione  accepi  ego 
Poncius  jamdictus  prepliata  ecclesia  et  a  Raimundo 
priore  centum  solidos  denariorum  monete  firme  bar- 
cbinone  et  mulum  unum  et  equam  unam.  Et  hocfuit 
factum  ad  Guielmi  Raimundi  et  fratus  eius  Petri 
Guielmi  et  Poncii  de  Balbs  aliorumque  multorum 
liominum  consilium  et  laudem  qui  ibi  adverant.  Si- 
quis  lianc  carta  diffiniciones  et  donacionis  frang-ere 
advenerit  in  duplo  componat  et  postea  firmiter  te- 
neatur.  Quod  est  actum  .III.  nonas  Madii  anuo  .VIII. 
regnante  Lezoyco  rege  secundo.  Sigfnum  Baitricis. 
SigYnum  Poncii  Cervarie.  SigYnum  Raimundi  fra- 
tibus  eius  qui  lianc  diffinicionem  et  donacionem  fa- 
cimus  et  firmamus  et  testibus  firmare  rogamus.  Sigf 
num  Guielmi  Raimundi  de  Milano.  Sigfnum  Petri 
frates.  Sigynum  Guielmi  Poncii  de  Balbs.  Sigynum 
Petrus  de  Vineale.  Sigfnum  Berengaris  de  Cantalo- 
bos.  Gerallus  Pbr.  qui  lioc  scripsit.»  Xo  pueden  leerse 
las  demás  firmas  por  estar  roto  cl  pergamino  (1). 


U)    Archivo  de  la  Delegacióu  de  Hacienda  de  Geruna. 
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CDLXXXVII 

Evacuación  y  definición  hecha  por  los  herma- 
nos Berenguer  y  Raimundo  Arnalli  de  Vihidemúls 
á  favor  del  monasterio  de  San  Juan  las  Fonts,  del 
alodio  de  ^'ilamorell  v  décimas  de  San  Mio'uel  de 
Miliarias,  con  otras  posesiones  que  habían  permu- 
tado con  el  vizconde  Uzalardo  v  la  vizcondesa  Er- 
mesindis,  en  el  año  1144. 

Notiim  sit  ómnibus  quem  nos  Bereng-arius  Ar- 
nalli et  Raimundus  Arnalli  de  Villamulorum  dictare 
impug-natione  querelabamur  Ecclesiam  Sancti  lo- 
hannis  de  Fontibus  quam  bone  memorie  quondam 
Vdalardus  vicecomes  deberat  patri  nostro  Amallo 
Raimundi  ad  fenum  quod  domina  Ermesindis  vice- 
comitissa  fatebatur  sese  penitus  ig-norasse  nec  un- 
quam  uidisse  est  audisse.  Verumptanem  ut  ipsa  una- 
cum  suo  nepote  Ydalardo  nos  amicos  atque  paccatos 
retineret  nobis  assentantibus  atque  laudantibus  per 
inmemorata  ecclesia  ambo  simul  ipsi  scilicet  viceco- 
mes prahefatus  et  avia  eius  vicecomitissa  iam  dicta 
concamiaverant  nobis  alodius  de  villa  Morelli  et  de- 
cimis  Sancti  Micahelis  de  Miliariis  inrefrag-abili  mo- 
do, ítem  commutaverunt  nobis  alodium  unum  de 
Fontibus  quod  tenuit  quondam  Raimundi  Olibani 
sub  ea  convenientia  exceptis  condaminis  ut  recu- 
pent  illud  siquando  voluerit  et  conmutent  nobis  iu 
alio  loco.  Quod  nos  ambo  perno minati  fratis  g*ratiim 
liabentes  evacuamus  nos  de  prahefata  ecclesia  Fon- 
tium  et  diffinimus  illane  ab  integ-ro  sine  ullo  reten- 
tur  vel  malu  ing-enio  meraorater  vicecomiti  ac  vi- 
cecomitissa per  nos  et  per  omnem  uostram  poste- 
ritatem  in  perpetuum.  Et  qui  hauc  nostram  evacúa 
cionem  dirumperit  in  duplo  eam  illis  comi)onat  et  de 

incebs  i)er Qiur  et  facta  ut  scripta  XVII. 

K.  junii  auuo  VII  regnii  Leciuci  reg-is.  Sig'ynum  Be- 


COLECCIÓN  DIPLOMÁTICA  443 

reng'arii  Arnalli.  Sig'Tnum  Raimundi  Arnalli  qui 
hanc  evacuationem  fecimus  sea  diffinitionem  firma- 
mus  et  testes  firmare  rog-avimus  (1). 

CDLXXXVIII 

Testamento  de  Ermeugardis,  eii  el  que  hace 
varias  donaciones  al  monasterio  de  Santa  María 
de  Ridaura,  en  el  año  1144.  j 

Quomodo  omne  g*eneris  humanum  ob  primi  pa- 
rentis  delictum  ita  leg'e  mortis  tenetur  ad  strictum 
quod  nemo  aliquo  conamine  eius  imperium  ualeat 
eífug'ere  ac  de  causa  in  Dei  nomino  eg-o  Ermeng-ar- 
dis  femina  timens  penas  inferni  atque  desiderans 
g'audia  celestis  reg-ni  in  mea  plena  memoria  elig-o 
elemosinarios  meos  atque  manumissores  videlicet 
Raimundum  priorem  Ruidazari  et  Bereng'arium  ca- 
pellanum  atque  Bereng-arium  de  Cantalobs  et  Pe- 
trum  Mironem  de  Uineale  patrem  et  filium  et  Ber- 
nardum  Guifredi  de  Petrosa  et  Raimundum  Basto- 
nem  et  Poncium  de  Cag-arel  baiulum,  ut  isti  post 
obitum  meum  habeant  potestatem  distribuendi  om- 
nes  res  meas  mobiles  siue  immobiles  sicut  eg-o  ordi- 
no  in  hoc  testamento.  Primum  nanque  dimitto  cor- 
pus  meum  domino  Deo  et  Sánete  Marie  Crasse  et 
Riuidazari  et  Bereng'ario  abbati  atque  Raimundo 
priori  universo  que  ecclesie  conuentui  tam  presenti- 
bus  quam  futuris  cum  omni  lionore  meo  que  babeo 
et  possideo  et  possessione  quam  possidere  debeo  in 
parrochia  Sánete  Marie  Ruidazari  et  in  eius  terminis 
scilicet  in  eolio  lunino  cum  ipso  boscho  quem  teneo 
in  parrochia  Sánete  Marg-arite  siue  cum  ipsas  treitas 
(sic)  de  ipsos  bag-s  (sic)  sicut  in  hoc  testamentum 
fuerit  ordinatum  dimito  medietatem  itaque  de  supra 
dictas  treitas  cum  licencia  Raimundi  prioris  Vdalg*a- 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Geronaj 
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rio  presbítero  nepo^i  meo  tantum  in  uita  sua  ad  fí- 
delitatem  et  seruicium  Sánete  Marie.  Post  mortem 
uero  ipsius  reuertatuí:*  siiie  ullo  impedimento  Sánete 
Marie  prefate  et  dimito  ipsam  bordza  (sic)  de  Costa 
cam  ipsas  oliuarias  que  sunt  in  eolio  luuino  sacris- 
tie  sánete  Marie  Riuidazare  et  dimito  Poncio  de  Man- 
sionem  fexam  que  fuit  de  Daui  et  dimito  Petro  de 
l'inealis  et  Beatrici  matri  sue  ipsam  fexam  de  Corni- 
lios  cum  ipsa  trilla  que  est  subtus  domibus  coUi  lu- 
uini  unde  ipse  accipiat  tascham  et  decimam  et  dimi- 
to Poncio  Guillelmi  de  Cag-arell  ipsam  aliam  fexam 
de  Cornilios  unde  ipse  accipiat  tascham  permilites. 
Et  dimito  sancto  Micliaeli  de  Fluniano  mansum  de 
biania  quem  Raimundum  Bastonem  tenet  in  pig- 
nora quando  fuerit  el  reddita  I  libram  píate.  Di- 
mito Sánete  Marie  bordam  de  Petro  Oler  solutum 
pig-nus  Raimundo  Bastoni  que  ibi   habet.=Condam 

( )  et  maioles  dúos  et  uerneda  de  Conang'les  sicut 

dedi  cum  carta  et  concedí  laudo  Raimundi  Basto 
( )  istas  prescriptas  ( )s.  domos  et  bordas,  na- 
sa et  uascula  maiore  et  minore   cum  ( )  que 

babeo  et  possid  (eo)  (in)  (su)  pradictis   loéis;   dimito 

Sánete  Marie  cum  omni  integ'ri(tate)  ( )  (si)tum 

est.  Et  Raimundus  (Basto)  ni  in  uita  sua  liabeat  ba- 

iuliam  ad  fidelitatem   Sánete  Marie.  Pos( ) 

uum  remaneat  Sancta  M(arie)  solute  sine  omni  in- 
(juietüdine.  Terciam  uero  partem  decimi  ecclesie 
Crexantuirensi  quain  tenebam  de  uita  mea  per  ab- 
batem  et  monaclios  Campirotundi  sicut  pater  nos- 
tris  testatus  est,  dimito  domino  Deo  et  sancto  Petro 
Campirotundi  libere  et  Petro  abbati  et  monacliis 
ibidem  in  perpetuum  liabitantibus.  Siquis  hoc  tes- 
tamentiim  frang*ere  uoluerit  ag*ere  non  ualeat  set  in 
dui)lo  componat  et  postea  íirmum  et  stabilis  perma- 
neat  omni  tempore.  Quod  est  actum  XII  Kls.  Sep- 
terabri  anno  \\\."  reg-ni  Lezoyci  (sic)  iunioris  et  hoc 
totum  relinquo  subtuicione  et  protectione  Del  om- 
nipotentis  eiusque  g*enitricis  Marie,  et  Beatricis  vi- 
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cecoinitisse,  Poacioque  Ceraarie  ac  Raimundi  et 
cunctorum  nobilium  ac  bonorum  hominum.  Sigf- 
num  Ermeng-ardis  que  hoc  testamentum  scribere 
iiissi  firmaui  et  testibas  firmare  rogaui.  Sigyrium 
Raimundi  prioris. — Sigtnum  Bereng-arii,  capellani. 
— SigyQum  Bereng-arii  leuita. — Sig-fnum  Petri  Mi- 
roiiis  de  Uinealis,  patris  et  fili. — Sig-|-imm  Bernardus 
Guifredi  de  Petrosa.— Sig-fnum  Poncii  Guillelmi. — 
Sig-f num  Raimundi  Bastonis.  — Sigfnum  Beatricis 
vicecomitisse. — Sig-J-num  Poncii  Ceruarie  uice  comi- 
tis.  Sig-fnura  Raimundi  fratris  eius. 

Willelmus  sacerdos  et  inonachus  qui  hoc  testa- 
mentum scripsit  sub  (sig-num)  die  et  anno  quo  su- 
pra(l). 

CDLXXXIX 

Donación  por  el  obispo  de  Gerona,  Bereng*uer, 
de  la  ig-lesia  de  Santa  Cecilia  de  Molió  á  Pedro, 
abad  del  monasterio  de  Santa  María  de  Ripoll. 

Sanctissimis  antiquorum  patrum  instruimur  auc- 
toritatibus,  et  monemur  cong"reg*ationibus  fidelium 
pastorali  solicitudine  providere,  ne  divino  postposito 
oficio  secularibas  causa  necessitatis  in  tempore  opor- 
teat  vacare.  Hac  ig-itur  de  causa  divina  miseratione 
compulsus,  ob  amorem  santissimae  virg-inis  g-enitri- 
cis  Dei  Maride,  eg*o  Bereng-arius  g-ratia  Dei  Gerun- 
densis  Ecclesia^  Episcopus  favore  atque  consensu 
Archidiaconorum  nostrorum,  necnon  et  sacri  custo- 
dis  atque  Capitis  scliolarum,  ac  volúntate  totius  cle- 
ri,  votive  et  potentialiter  ofero,  laudo,  dono  Domino 
Deo,  et  pr^elibatae  Dei  g-enitrici  MariíP,  et  coenobio 
Rivipullensi,  ac  Petro  ejusdem  monasterii  Abbatl, 
ejusque  successoribus,  et  monacliis  príesentibus  at- 
que futuris  Ecclesiam  sanctíe  Ceciliae  de  Molón  cum 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Grerona. 
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(lecimis  et  primitiis,  alodibus,  atqiie  oblationibus  fi- 
delium  tam  vivorum  quam  defunctorum,  cunctis 
suis  pertinentiis,  quse  juris  esse  sui  dig-noscuntur, 
vel  fuerint,  Deo  donante,  ob  remedium  animít  meye 
scilicet,  et  parentuum  meorum,  et  ut  mei  memoria 
solemnis  atque  assidua  in  orationibus  illic  perma- 
nentium  fratrum  pereniter  habeatur.  Hoc  modo  ita- 
que  dono  ut  sit  in  obsequio  atque  reg-imine  necnon 
et  donatione  pmefatae  Ecclesiíe  Rivipollentis  per  sé- 
cula, salva  tamen  obedientia,  ac  reverentia  Gerun- 
densis  Ecclesiie  in  curiis  sinodalibus,  ac  vetitis  ejus 
observandiis,  et  ut  sólito  modo  Episcopus,  Archidia- 
coni,  et  clesici  Gerundensis  Ecclesia^  hostitia,  et  jus- 
titias,  servitia  clericorum  illic  existentium  liabeant, 
et  in  veniant.  Siquis  contra  hanc  nostram  donationem 
ad  irrumpendum  venerit.  non  hoc  valeat  vendicare, 
quod  temerarie  requisierit.  sed  tandiu  anathematis 
vinculo  subjaceat,  et  Judae  traditoris  particeps  fíat, 
doñee  dig-ne  satisfaciat,  et  sic  liaec  carta  stabilis  at- 
que inconcusa  omni  tempore  permaneat.  Facta  car- 
ta donationis  XIII.  Kal.  Aug'usti,  auno  dominicíie  in- 
carnationis  MCXLIIII.  octavo  antera  reg-ni  Leovici 
Reg"is  junioris.  Bereng-arius  Dei  g-ratia  Gerundensis 
Episcopus  EcclesiíB.  Bereng-arius  sancti  Felicis  Ab- 
bas.  Bereng-arius  Gerundensis  EcclesiéB  Arcliidiaco- 
nus.  Hoc  scriptuní  sig-no  Geraldus  corde  benig-no. 
Arnaldus  de  Rog-ationibus  levita.  Guillelmus  Gerun- 
densis Ecclesiae  caput  scholaí.  Guillelmus  Gerunden- 
sis EcclesiíB  Precentor.  Ista  superscripta  Bereng-arius 
firmo  Sacrista.  Bisullunensis  probat  hoc  levita  Gui- 
llelmus. Petrus  Borrelli  Presbyter  et  Canonicus.  Ar- 
nallus  Johannis  Presbyter  et  Sacrista  secundus.  S. 
Guillelmi  g-ratia  Dei  Gerundensis  EcclesiajB  Episco- 
pi.  Sunt  scripta  manu  arnalli  Presbyteri,  et  mana- 
chi  die  et  anuo  quo  supra  (1). 


(1)     Kspafia  Sagrada,  tomo  4ÍÍ.  pAgs,  4<)3  A  405. 
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CÜXC 

Donación  por  el  obispo  de  Gerona  Berenguer 
de  Llers,  de  la  iglesia  de  San  Miguel  de  Mediáns  al 
monasterio  de  Santa  María  de  Besalü,  en  el  año 
1147(1). 

CDXCI 

Donación  de  Pedro  Agallón  á  Santa  María  de 
Besalú  y  á  su  prior  Bernardo,  de  todos  sus  bienes 
muebles  é  inmuebles  que  poseía  en  Orfáns  y  Pam- 
pilona,  reservando  el  manso  Prunarias  para  su 
nieto,  con  fecha  año  9  de  Luis  el  Joven,  rey  de 
Francia  (2). 

CDXCII 

Berenguer  de  Ayguaviva,  por  los  daños  que 
había  causado  á  la  iglesia  de  Colomés,  á  fin  de 
poder  repararlos,  se  da  en  vida  y  muerte,  junto 
con  su  mujer  Adaladi  y  sus  padres,  á  la  abadía  de 
Santa  María  de  Amer,  haciéndose  parroquianos  de 
ella.  Actiun  est  idus  Febriiarii  auno  .XVIII. 
regni  Lediiici  regís  junioris.  Sig-xmím  Be- 
rengarii  de  Aqiiaviva.  Sig';nniii  Adaladis 
conjiigis  eiits.  Stg-^mun  Arnalli  de  Aqiiaviva. 
Sfgi'mim  Adaladis  iixovis  eiiis  qiii  hanc  car- 
taní  firmavimiis  testes  firmare  rogavimiis. 
Sig-\niím  Ginllelmi  Sancti  Johannis.  Sig^- 
num  Guillelrni  de  Aquaviva.  Sig-\niiin  Rai- 


(1)  Véase  tomo  IV,  págs.  167  á  168. 

(2)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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inundi  de  Aquaviva.  S¿g'\nii}}i  Gidllelnii  de 
Víla.  Sig'\]inm  Euievici.  Sig-jiiun  Guillcl- 
mi  Ermengaudi.  Síg'\mun  Petvi  AnialU. 
Sig-\iiuni  GiiilleliJií  de  Abacia.  Sr:niiin  Be- 
rengar  ¿i  de  Solaría.  Sig-;iiiiin  Raijuiindi 
Berengarii.  Síg';nii¡Ji  Arnalli  de  Lerc.  Sig\'- 
niint  Bernarda  de  Mnnels.  Sig'\'niini  Ra¿- 
mundi  de  Vilamidorwn.  Sig^^num  Dalmacii 
de  Petra  talata.  Berengarins  girundensis 
episcopio.  Arnallíis  gerundensis  archilevíta. 

Petriis qui  Jioc  scrípsi  die  et  anno  qní 

prahefixo  (1). 

CIDXCIII 

Düuaciüu  del  vizconde  de  Bas  Poucio  de  Cer- 
rera Y  su  esposa  Doña  Adalmuz.  á  los  religiosos 
Templarios,  del  iiiauso  Hovira.  Selva  de  Freixauet 
y  Coustaíieio  de  Castellfullit.  con  fecha  lo  de 
Marzo  del  año  1148  (2). 

C33XCIV 

Pedro  de  Aguilar,  con  el  consíju  d(^  su  familia 
y  amigos,  pone  bajo  la  custodia  de  Santa  María 
de  Bcsalii  y  de  sus  clérigos,  dos  molinos  (pie  te- 
nía en  la  parroquia  de  San  Mcente  de  Besalií.  (mi 
el  lugar  llamado  Caldera,  para  ([U(^  lo  deñendan 
con  todo  su  ])oder;  y  si  dichos  molinos  fueran 
(ram])iados  de  lugar,  les  concedí^  (mi  compensación 
seis  suíddos.  luouíula  de  Besahi.  con  fecha  ()  de  las 
cahuidas  (hi  Junio  del  año  II  de  Luis  el  Joven, 
rey  de  Francia  C^). 


(1)  Archivo   de  la   Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Real  Archivo,  n."  123  de  la  colección  del  II  Conde. 
'3)    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú, 
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CDXCV 


El  abad  ele  la  Grassa,  Berengiier,  y  el  prior  de 
Ridaura,  Raimundo,  confirman  á  Pedro,  clérigo, 
en  la  posesión  de  ciertos  bienes  que  se  indican  en 
la  escritura. 

«Pacta  carta  ista  guarpiscionis  et  diffinitionis 
idus  Octobi'is,  anuo  (incarnationisDomini)  M."  C.° 
XL."  Víir.'^  ( )  Lodovico  rege»  (1). 

CüXCVI 

Concordia  entre  Ramón  Berenguer  IV,  conde 
de  Barcelona,  y  Poncio  de  Cervera,  vizconde  de 
Bas,  por  haber  éste  robado  del  palacio  condal  de 
Barcelona  á  doña  Adalmuz.  hermana  del  conde  de 
Barcelona:  cuya  injuria  enmendó  dando  á  su  cu- 
ñado en  franco  alodio  el  castillo  de  Castellfullit, 
en  el  año  1148  (*>). 

Cdxcvii 

Prestación  de  homenaje  por  el  vizconde  de 
Bas,  Poncio  de  Cervera,  al  conde  de  Barcelona 
Ramón  Berenguer  IV,  por  el  castillo  de  Castellfu- 
llit, en  el  año  1148(3). 

CDXCVIII 

Donación  liecha  por  Girberga  al  monasterio  de 
San  Miguel  de   Fluviá  v  á  su  abad  Pedro,  de  una 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Real  Archivo,  arca  1.",  n.«  124. 

(3)  Eeal  Archivo,  Vicarium  primum,  fol.  23  vuelto. 
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feixa  (!('  tierra  (|iie  había  li(n-(3(Ia(l()  de  sus  parien- 
tes, situada  in  comitatii  iuipiivitano  .  in  pa- 
rvochie  Sánete  Etilalie  .  in  loenuí  voeatnni 
eolio  palacii.  Faeta  e$,t  ant  hoe  seTipinvaní 
donaeionis  .  VIL  Kalendas  oetohvi  .  anno 
.XIL  regni  regís  Lndniei  (1). 

CDXCIX 

Permuta  entre  Raimundo,  ahad  de  San  Loren- 
zo del  Moni,  y  Bin-nardo.  prior  de  Santa  María  de 
Besalú,  entregándole  aquél  el  manso  Serrat  de  \\\- 
bellas  Y  éste  el  manso  Castelar  de  Beuda.  El  abad 
de  San  Lorenzo  del  Mont  contrata  con  toda  la 
congregación  de  sus  ancianos,  t|ue  serían  señores 
dados  al  convento,  con  fecha  6  de  las  calendas  de 
Diciembre  del  año  XII  del  reinado  de  Luis  el  Joven, 
rev  de  Francia.  Firman  la  escritura  Raimundo, 
abad  de  San  Lorenzo  del  Mont;  Amallo,  sacris- 
tán: Pedro,  monje:  Arnaldo,  prior:  Bernardo,  prior 
de  Santa  María  de  Besalú:  (hiillermo,  sacristán  y 
prior:  Pedro  Amallo,  1)aile:  Poncio  de  Si^xá:  Rai- 
mundo, clérigo  d(^  Lugurciano;  Pedro  deLavin(u*a: 
Pedro  rdahird:  Pedro,  clérigo,  y  Guillermo  de 
Guixano,  monje  ('2). 


ID 


Carta  i)artida  por  la  cual  Arnaldo  de  Castlav, 
en  presen(;ia  del  vizconde  Ponce  de  (.'ervera.  (lui- 
llermo  Raimundo  de  MalaniY  Pedro  de  Malaní, 
Bi'rtrán  de  Bacco  y  otros  muchos  más,  deja  al  mo- 


(1)  Archivo  cío  la  Deleíriición  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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nasterio  ele  Caiiiprüdóii  el  alodio  de  Sau  Pedro  de 
Castlar  que  iujiistaiiieute  retenía. 

Á  su  vez  el  abad  Pedro,  con  asentimiento  y 
por  voluntad  de  los  monjes,  le  entreg-a  las  casas 
de  Guillermo  Domingo,  Pedro  Martín  y  Guillermo 
de  Costa,  radicantes  en  dicho  alodio,  para  que  las 
tuviera  de  por  vida  por  el  monasterio,  á  poder  del 
cual  habrían  de  volver  al  ocurrir  el  fallecimiento 
del  mencionado  Arnaldo  de  Castlar. 

«Facta  carta,  anno  XIII  regnante  Leudouico 
rege  franchorum»  (1). 


DI 


Acta  de  dedicación  de  la  iglesia  del  monaste- 
rio de  San  Juan  de  las  Abadessas  por  los  obispos 
Pedro,  de  Vich;  Guillermo,  de  Barcelona,  y  Beren- 
guer,  de  Gerona;  con  asistencia  de  los  abades  Pe- 
dro, de  Ripoll;  Gaufredo,  de  San  Rufo:  Raimundo, 
de  Arles,  y  Bernardo,  de  Besalú. 

Anno  ab  Incarnatione  Domini  nostri  lesu  Christi 
millessimo  C.  L.,  era  M.C.LXXXVIIL,  indictione 
XIII.,  quarto  nonas  Novembris,  feria  V.,  príecibus  et 
instinctu  dompni  Poncii  abbatis  ecclesiíB  Sancti  lo- 
hannis  coi^nobii  RivipuUensis,  venit  venerabilis  Pe- 
tras Ausonensis  episcopus  cam  suo  clero,  et  reve- 
rentissimi  Bereng-arius  Gerundensis  episcopus,  et 
Guillermus  Barcliinonensis  episcopus,  quos  supra 
dictus  abbas  Poncius  convocavit,  ad  dedicandam 
prrefaiam  Sancti  lohannis  ecclesiam.  Fulti  igátur 
pnpsentia  et  consilio  rclig'iosormn  virorum  Petri 
Sancta^  Maria^  RivipuUensis  abbatis,  Gaafredi  abba- 
tis Sancti  Rufí,    et  Raimundi   Arulensis  abbatis,  et 


(1)    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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Bernardl  BisuUunensis  abbatis,  aliorum  queque 
mag'natum  nobilium  et  sapientum  virorura,  confir- 
maverunt  et  laudaverunt  eidem  ecclesia^  quicquid 
autenticis  Romanoriim  pontificum  privileg'iis,  vel 
episcoporam  concessionibus,  vel  larg"itione  reg'um 
ac  principum,  sen  quorumlibet  dono  vel  oblatione 
ñdelium  iuste  adquisierat,  vel  quolibet  modo  usque 
in  fineni  síeculi  iuste  adquisierit.  In  quibus  hsec  pro- 
prie  adnotaverun,  videlicet,  in  episcopio  Ausonensi 
ecclesiam  Sanctorum  lobannis  et  Pauli  cum  decimis 
et  primiciis  et  oblationibus  et  ómnibus  pertinentiis 
suis:  ecclesiam  Sancti  Martini  de  Surroclia  similiter: 
ecclesiam  Sancti  Hilarii  de  Vidra  similiter  cum  per- 
tinentiis  suis:  ecclesiam  Sancti  Pauli  de  Seg-uriies  si- 
militer: ecclesiam  Sancti  luliani  de  Vallefecunda  si- 
militer: ecclesiam  Sancti  Bartholomei  de  Ladess  si- 
militer: ecclesiam  Sancti  Cirici  similiter:  ecclesiam 
Sancti  Petri  de  Mog-rog-  similiter  cum  membris  suis. 
Et  in  episcopio  Gerundensi  ecclesiam  Sancti  Salva- 
toris  de  Biania  similiter  cum  membris  suis:  ecclesiam 
Sancti  Romani  de  Jonates  similiter:  ecclesiam  Sanc- 
tae  Lucife  de  Podiomalo  similiter.  Et  in  episcopo  Ele- 
nensi  ecclesiam  Sancti  Petri  de  Telieto  similiter:  ec- 
clesiam Sancti  Stepliani  de  Pruneto  similiter:  cellam 
quoque  Sancti  Nicholai.  Decreverunt  insuper  et  con- 
ñrmaverunt,  ut  in  eodem  ccenobio  reg-ularium  cleri- 
corum  vita  et  ordo  secundum  privileg-ia  et  institu- 
tionem  Romanorum  pontificum  Benedicti,  Urbani, 
Pasclialis,  et  Innocentii  perhenniter  observetur.  Li- 
bertatem  quoque  suam  in  ómnibus  omnino  locis, 
causis  et  neg'ociis  suis,  in  quibuscumque  eam  iure 
liabebat  vel  liabere  debebat,  similiter,  corroborave- 
runt.  Horum  ig-itur  omnium  adiutorem  et  observa- 
torem  de  parte  Dei  Omnipotentis,  et  Sancti  loliannis 
Baptistíe,  et  aliorum  Sanctorum  et  sua  benedixerunt 
et  ut  in  perpetuum  salvus  fieret  Domini  clementiam 
imploravcrunt.  Si  quis  autem,  (juod  a1)sit,  ausu  te- 
merario  eí'rang-ere  vel   violare   quolibet   modo  hoc 
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quod  superius  ab  eis  coustitiitum  est,  vellet,  liuiic  a 
liminibus  Sanct?e  Dei  ecclesia*  extraneum  iudicave- 
runt)  et  ab  omai  consortio  christianoriim  illum  se- 
^reg'averiint,  atque  de  parte  Dei  Omnipotentis  et 
Saacti  loliannis  Baptista?  illum  excommuiiicaverunt 
doñee  digriá  poenitudine  Deo  et  beato  lohanni  satis- 
faceret,  insuper  et  leg-alis  illum  poena  coherceret,  et 
sacrileg'ii  censura  constring-eret,  et  in  antea  li?ec  dos 
constitutionis  eorum  stabilis  et  inconvulsa  perma- 
neret.=Petrus  Dei  g-ratiii  Ausonensis  episcopus  SS. 
=Bereng"arius  Dei  g-ratiá  Gerundensis  .episcopus. = 
Sig-í-num  Guillermi  Barchinonensis  episcopi.=Sig'- 
num  7  Bernardi  Tarraconensi  archiepiscopi.  =Be- 
reng-arius  Gerundensis  archidiaconus.  =  Bissullu- 
nensis  probat  hnec  levita  Guielmus.=Guilelmus  Ge- 
rundensis caput  scolíie.=Arnallus  de  Rog-ationibus 
levita.  =  Sig-fuum  Guillermi  Yicensis  primicherii. 
=G.  scriptis  lavet  arcliidiachonus  istis.=Guillermus 
prior  Stag-nensis  ecclesiíe  subsc.=Scripta  libens  ista 
Petrus  confirmo  sacrista.  =Bernardus  levita. =Ber- 
nardus  sacerdos  sig'vnum.^-Bernardus  de  Sau  firmo 
7.=Sig'7num  Raimundi  comes. =Sig'7num  Petri  Dei 
g-ratiá  RivipoUensis  abbatis.  — Eg-o  Gaufredus  eccle- 
sive  Sancti  Rupbi  servus  subsc.=3cripta  per  manus 
Arnalli  priiesbyteri  et  monachi  cum  litteris  superpo- 
sitis  in  linea  VI  et  VIII,  et  VIIII,  et  emendatis  in  III 
linea,  die  et  anno  quo  supra  (1). 

DI  I 

Notas  curiosas  entresacadas  de  im  manual  que 
contiene  un  extracto  de  26*29  escrituras,  proceden- 
tes del  archivo  del  monasterio  de  San  Pedro  de 
Rodas,  referentes  á  los  condes  de  Ampurias.  á  las 
casas  religiosas  y  poblaciones  de  dicho  condado. 


(1)    Villanueva,  tomo  VIII,  págs.  219  á  251. 
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Acta  en  la  qual  Poii.s  Hug\).  compt^.  de  P]inpii- 
i-i.vs  y  de  Perelada,  duuá  y  concedí  al  Abat  y<;on- 
Víuit  de  Roses,  (|n(^  ({ualsevol  cosa  qne  lo  convent 
adquirís,  fosen  y  estig'U(\sen  (ml  ten  sen.  y  (|ue  lo 
nu)nestii*  lo  poséis  en  franc  alón  perpetuanient.  á 
17  de  las  calendas  de  maig-  de  lo  any  14  del  rey 
Llnis.  núni.  2do. 


Pons  l'g'o,  compte  de  Einpurias.  prometa  al 
Ahat  y  nionastir  de  Sant  Pere  de  Kodas  quod  mi- 
llas violeiitias  exactiones  si  ve  qiiestias  faría 
ni  (Laxaría  fer  contra  (1(^  dit  nionastir  y  ditiní  0)U- 
nes  illas  tordas  tollas  el  questias  garhariun 
et  fnvnenti  ordei  viniy  etc.,  etc.,  et  omniíun 
aliariun  Yeriim,  etc..  que  el  acostumaLa  íer  con- 
tra de  dit  nionastir:  (|ue  no  difamará  d(*  ning-(in 
modo  ni  man(u*a  á  ning'iín  lionn^  ó  dona  de  dit 
monastir.  ni  mantindrá  contra  lo  Abat  v  monas- 
tir  ó  contra  altreshomensde  dit  monastir,  etc.  etc. 
Lo  acte  Sv*  rebé  ais  4  idu>  de  A])rilde  1185.  de  Ra- 
niini  ([ui  hoc  rogatus  scripsitdie  et  anuo  pvcc- 
fixo . 


( lil;i1)(U't  d(*  ( 'millas  y  Cecilia  sa  muller,  vene- 
ren á  Aman  de  l*'uxá  dnrant  solament  sa  vida,  tot 
lo  castídl  de  \'ilasacra  al)  totas  sas  pertin(Mu*ias. 
termens  y  i)arroquias — ciim  ómnibus  fírmame  n- 
tis. — y  tota  jurisdictió,  com  en  dit  acte  siMiotá. 
rabut  ó  escrit  per  Rafel  d(»  Santo  (^)uirini().  per  ma- 
nament  de  Estove  (Jcralt,    ais   .*^   de  XovíMubre  de 
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Acta  en  2)erg'amí  de  la  compra  del  castell  y 
llücli  de  Mlasacra  y  las  jurisdiccions.  (|ue  compra 
lo  Abat  y  monestir  de  Sau  Pere  de  Rodas,  en 
francli  alou.  de  Gilabert  de  Cruillas.  Se  rebé  lo 
acte  ais  ...  de  Abril  de  1240.  Lo  dit  acte  es  en  lo 
arxiu  del  dit  monestir  auténticli;  pero  está  molt 
arrinm^^^  (pie  es  molt  menester  renovar  que  es  de 
molt  mal  Ueg'ir  }'  se  liaurá  de  trasumptar  per  buy- 
darlo  al  procés. 


Comptes  de  Ampuries. — Llur  Genealogía. 

Pons  Vgo  fon  compte  del  comptat  de  Empu- 
ries  desde  lo  anv  1260  y  molt  antes  afñns  en  lo 
any  1313  (pie  morí;  y  després  fon  compte  son  fill 
Maugauli,  el  (pial  morí  en  lo  any  1320,  y  també  per 
mort  del  (pial  vingué  dit  comptat  en  poder  del 
Eey  en  Jaiima.  lo  (pial  ting-ué  dos  filis  anals  (pials 
dona  ab  certs  vineles,  co  es.  al  infant  Pera  lo 
comptat  de  P]mpiiries  y  al  infant  Kamón  Beren- 
guer  lo  comptat  de  las  montanyas  de  Prades,  y 
assó  fon  en  lo  any  1330.  apocli  antes,  en  lo  (|ual 
any  1330  comeusá  de  governar  dit  infant  (*n  l^^re 
y  g-overná  affins  lo  any  1340,  en  lo  qual  any  1340 
dits  dos  germans  infants  Pere  y  Rannjn  Bereii- 
guer  cambiaren  dits  comptatsy  governá  dit  comp- 
tat de  Empuries  dit  infant  Kamón  Berenguer  afñns 
en  lo  any  1359.  en  lo  (pial  any  comensá  á  gover- 
nar dit  comptat  lo  compta  Don  Joan,  fill  del  dit 
infant  Ramón  Berenguer:  dit  compta  Don  Joan 
visque  y  governá  dit  comptat  affins  lo  any  1392, 
y  tingué  dos  filis:  lo  liun  dit  Joan  de  Arao-onia  y 
laltra  Pere  de  Empuries.  Dit  Don  Joan  de  Arago- 
nia  se  veu  compta  de  dit  comptat  de  Empuries  en 
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lo  auy  1403.  en  lo  (|uul  any  ca^a  a1)  dona  Elsa, 
filia  del  Cüm})ta  de  Cardona:  en  lo  any  1402  fon 
compta  de  dit  eoniptat  de  Enipnries  lo  dit  Pere  de 
Empuries  v  morí  en  lo  niateix  anv  de  140"2.  v  lo 
dit  compta  en  Pere  (*s  estat  lo  darrer  compta  de 
Empnries:  perqne.  p?r  morí"  de  aqn^ix.  entra  dit 
comT)tat  en  lo  rev  Martí  v  c\  tin^-ué  affins  lo  anv 
1409.  ó  pocli  mes.  el  (pial  lo  empanyá  ais  Con- 
sellers  de  Barselona.  en  poder  deis  (pials  estignié 
dit  comptat  affins  lo  any  14oí).  deis  ([nals  lo  des- 
empenyá  lo  n^x  Alfonso,  en  poder  del  qnal  esti- 
gué  affins  lo  any  1457,  exclnsive.  en  lo  qnal  any 
14o7  y  en  lo  any  1458.  estigné  en  poder  del  Key 
Don  Joan  en  lo  any  1459.  Prengné  pocessi(j  de  dit 

comptat  lo  infant  Don  P^nhric  de  Aragonia que 

fon  germá  del  dit  wy  Martí  (d  qnal  rey  dona, 

ó.  enfeuda  á  dit  son  í^-ermú  v  asos desendents  mas- 
cíes  lo  comptat  de  Empnries.  la  ([ual  enfeudació 
confirma  lo  infant  Don  Joan  á  dit  infant  Don  Enli- 
ric  y  ais  seus.  tant  máseles  com  liembres.  Dit  rey 
Don  Alfonso  vdits  infants  Don  Joan  y  Don  Enliric^ 
foren  filis  del  rey  Don  Fernando  lo  primer,  y  en 
lo  any  1468  stigué  dit  comptat  (m  poder  del  infant 
Don  Joan,  fill  primogenit  d(d  r(\v  Kenato.  el  (pial 
r(^y  lo  governá  alguns  anys  y  després  dit  son  fill 
i  a  rev  de  Ara^-ó  affins  lo  anv  1472.  on  lo  (lual  anv 
poseída  dit  C()m})tat  lo  infant  Don  Enhric  de  Ara- 
gonia,  Ducli  de  Segorb  y  senyor  de  la  valí  de  \'xo, 
en  poder  del  (pial  estigué  afins  lo  any  1500  y  molts 
anys  despiTS.  al  (pial  sueeelii  lo  senyor  Diicli  Don 
Francisco,  fill  de  dit  Diicli  Don  Alonso:  lo  procu- 
rador (lol  (pi;d  jtroiiguc  poc!'ssi(')  li;i  dos  de  Di'SiMii- 
l)rr  de  laiiy  15(K^.  on  podor  de  Tonr.is  \  idal.  nota- 
ri  piiltlic  do  CastellíK  de  las  \ilas  y  lloclis  se- 
gueuts:  de  la  vi  la  de  Castelh')  de  Empnries,  \'ila- 
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demat.  Torriiella.  Vilaculuni.  Mlamacoriim.  Mar- 
sá,  Garrigiiella.  Eahós,  Espolia.  Paláii.  St.  Cli- 
meut,  Vilarsolí,  Pan.  A'ilajuiga.  St.  Mi(|uel  de 
Fliiviá.  Alfar.  Mlasacra,  Llausá,  St.  Pere  Pesca- 
dor. ^'olltall(').  \'allii()rralla  v  Ermeutera. 


Privileg'i  de  exempei(')  y  coutirmacio  de  altres 
dos  coucedits  per  los  papas  Adriú  I\'  y  per  luuo- 
ceucio  papa  III .  eoueedit  al  dit  mouestir  per  Gre- 
gori  papa  X.  Datiiin  apiid  íirbeni  veterem  in- 
dictione  prima  .  1273  .  lo  auy  s(*g*ou  de  sou  pou- 
tiñcat. 


Acte  eu  que  Ugo,  compte  de  Einpiiries.  rego- 
uegiié  teñir  los  masos  de  Pius  ó  Peuida.  sitiiats  eu 
la  parroquia  de  Rosas,  eu  feu  del  Abat  y  mouestir 
de  Saut  Pere  de  Rodas,  y  prestí  per  dit  feu  dit 
Compta  fidelitat  y  liomeuatge  al  abat  Ramóu  del 
dit  mouastir.  segous  v  couforma  uu  vasall  deu  v 
está  obligat  de  fer  á  sou  seuyor  natural,  y  prome- 
te de  fer  y  prestar  á  dit  Abat  quiseun  auy  en  la 
vila  de  Castelló  de  Empuries  una  alberga  sempre 
que  per  dit  Abat  li  sería  demauada  ó  requerida. 
Se  rebé  dit  acte  á  4.  de  las  kalendas  de  Novembre 
de  lanv  1*27:3. 


Á  los  idus  de  Juny  de  1275.  privilegi  del  rey 
en  Jauma  en  que  pren  en  salvaguarda  y  custodia 
lo  mouestir  de  S.  Pere  de  Rodes.  lo  abat.  monjos 
y  tots  los  homeus  y  familia  de  dit  mouestir,  ab  las 
vilas,  castells  v  masos. 

58— XI 
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Mes  altre  privilegi  de  la  inateixa  niauera  fet 
p-n*  dit  rey  en  Jauíiia  á  12  de  las  calendas  de  Ja- 
ner  de  1273,  uiim.  950. 


Á  7  de  Desembre  de  1275,  acta  en  que  lo  comp- 
ti  Hugo,  y  Pous  Hugo,  ñll  de  aquell  compte  de 
Enipuries,  feu  al  abat  de  S.  Pere  de  Rodas,  ab  lo 
qual  apar  y  consta  qu'3  los  comptes  de  Etnpuries 
no  teñen  en  los  homens  del  dit  nionestir  questias, 
toltas,  forcias,  etc.,  etc. 


Confessió  y  regonexensa  que  Pons  Ugo,  comp- 
t3  de  Enii)uries,  feu  del  feu  deis  masos  de  Pins  (3 
Penida,  situats  en  la  parroquia  de  Rosas,  y  en  dit 
feu  regonegué  al  Abat  Ramón,  de  voluntat  y  con- 
S3ll  de  Ramón,  jutge,  y  de  Simón  de  Trilla,  cava- 
ller,  sos  curadors,  y  presta  liomeuatje  y  fidelitat 
ab  prestado  de  una  alberga.  Lo  acte  de  dita  rego- 
nexensa se  rebé  ais  3  deis  idus  de  Octubre  de  lany 
1277. 


A  8  deis  idus  de  Febrer  de  1288,  se  troba  la 
compra  ({ue  Fra  Ramón,  abat  del  monestir  de  St. 
Pere  de  Rodes,  feu  del  castell  de  Amarsá,  ab  to- 
tas las  pertinencias,  termes,  justicias,  jurisdic- 
cions  deis  homens  y  d(mas,  que  dit  castell  te  en 
lo  terme  de  Vilajuiga  y  á  \'ilauova  de  la  Muga, 
en  franch  aloii,  la  (puil  com})ra  fon  ñrmada  per 
Simón  de  Sales,  ñll  del  noble  en  Ramón  de  Ampu- 
ri(ís,  Iierííter  en  virtud  del  testament  fet  per  son 
germá  Galcerán  de  Sales,  per  preu  de  72.000  sous, 
uúm.  207. 
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Á  18  de  las  calendas  de  Febrer  de  1298,  de- 
manda qne  lo  Abat  del  monestir  de  S.  Pere  de  Ro- 
das feu  devant  del  bisba  de  Gerona  Bernat,  contra 
lo  noble  Compte  de  Empuries.  per  moltes  opres- 
sions  y  injuries  que  dit  compte  havia  fetes  y  fe- 
va  al  dit  abat  v  monestir,  núm.  131. 


Sentencia  de  Guillem  Domingo,  jutge  ordina- 
ri  del  comptat  de  Empuries  y  jutge  arbitral  per 
comissió  á  ell  feta  per  Pons  Ugo.  compte  de  Em- 
puries. y  per  lo  Abat  y  monestir  de  Sant  Pere  de 
Rodas,  ab  la  qual  sentencia  dit  Guillem  Domingo 
declara,  acerca  de  la  jurisdicció  criminal  sola- 
ment,  deis  casos  que  espectan  á  coneixer,  punir  y 
castigar  al  Abat  y  monestir  de  Sant  Pere  de  Ro- 
das y  deis  que  toquen  al  dit  compte  de  Empuries: 
co  es,  que  tots  los  lleugers  crims.  que  meresquen 
pena  de  mort  ó  mutilació  de  membres,  ne  coneguen 
lo  dit  abat  y  puga  posar  ab  costell  é  tondrer  los 
cabells,  etc.,  etc..  com  de  dita  sentencia  llarga- 
ment  se  conté,  la  qual  fonc  publicada  y  pronun- 
ciada ais  5  deis  idus  de  Maig  de  1*299.  y  ratificada 
y  aprobada  per  las  dos  parts  del  Compte  y  del 
Abat. 


Acta  de  definició  que  Pons  Ugo.  Compte  de 
Empuries,  ab  lo  qual  difiní  al  Abat  y  monestir  de 
Sant  Pere  de  Rodas,  in  perpehiiim,  totas  y  qual- 
sevols  peticions  y  demandas  que  á  ell  li  competían 
contra  del  dit  Abat  y  monestir  per  ralló  de  la  for- 
ra y  torre  per  dit  Compte  feta  y  de  los  vasalls  de 
aquella  en  la  rila  y  lloch  de  Alfar,  y  de  demanar 
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los  g-astos  eu  ella  fots,  eu  virtutde  la  Iliceucia  que 
lo  dit  Abat  á  dit  Coiiipte  avía  coiutedida  per  la  cc- 
hraura  de  dits  gastos:  coufesaut  dit  Coiiipte  (jiie 
ell  uo  tenía  ni  podía  fer  g-ueri*a  del  dit  Uocli,  torra, 
f  jrea  v  vasalls:  v  deis  liomens  de  dit  Uoch  mav 
faría  guerra,  etc.,  etc..  ans  be  volía  ([ue  lo  dit 
llocli.  torca  V  torra  sien  en  defensa  del  dit  Abat  v 
monestir.  i)er  la  ([ual  diñni'ció  confessá  que  rebé 
3050  sous;  pero  salvo  et  retents  á  dit  Compte  y 
ais  seus  perpetuament — onini  jiivisdictione  quocl 
et  quam  habcmus  et  ere  debemus  in  dicto  lo- 
co de  Favo^  et  honiiiiibiis  eiiisdem  et  qiiod  et 
quam  habeamus  ante  constriictionein  dicte 
forcia.  Actiun  est  hoc  Kals.  Maii  auno  1300^ 
en  poder  de  Bernat  Jon([uer.  notari  public  de  Cas- 
tell('). 


Á  7  de  las  calendan  de  Setembre  de  1300.  eon- 
fessió  del  Compte  de  Enipuries  com  lo  lloch  y  t(H- 
me  del  Far  es  alou  del  monestir  de  S.  Pere  de  Ro- 
das, núm.  llí). 


Senten(*ia  arbitral  donada  y  proiinilgiula  per 
Aruáu  de  Soler,  ardiaca  de  H(*salú,  ac(n*ca  (b^  bis 
jurisdi(*cions  (pie  lo  A])at  pretimía  teñir  en  b) 
Hocb  de  Fortiá,  y  per  bis  l)ases  genín'als  y  espe- 
ciáis d(íls  altres  llocbs  de  la  a])adía  y  monestir  (b* 
San  Pere  (b*  Hodas,  y  per  eix  respecte  compare- 
gueren  b)  C()m})ta  (b»  iMupuries  y  b)  Al)at  (b'  Ro- 
das. A])  dita  sentencia  consta  (pie  bi  jurisdiccií) 
(nvil  (!<'  \'iiasacra.  (b*  Alfar  y  de  Amarsl  es  (b'l 
Abat  de  i^)das.  y  (pu*  los  comptesde  lMiij)uries  (»s- 
t;ni  obligats  {\  prestar   los  lioiiHMiatgrs   al  Abat  de 
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dit  monestir.  Dita  seutencia  arbitral  se  publica 
á  ^'ilacolllm  á  9  de  las  kaleiidas  de  Maig*  de  1308. 
Llüá  y  apro])á  dita  sentencia  Pons  I'go,  compte 
de  Emi)uries  v  lo  Abat  de  dit  monestir.  v  també 
la  fírmá  Ugiiet,  fill  de  dit  compta  ab  jurament. 


Regonexensa  ó  confessió  que  Pons  Ugo,  comp- 
te de  Empuries,  fírmá,  ab  lo  qual  acte  confessá  y 
regonegué  á  Fr.  Berenguer,  abat  de  Sant  Pere  de 
Rodas,  que  tenía  per  lo  dit  abat  y  monestir  en  feu 
los  masos  de  Pins,  situats  en  la  parroquia  de  San- 
ta María  de  Rosas,  ralló  del  qual  fa  y  presta  sa- 
grament  y  homenatge  y  fidelitat  segons  y  confor- 
me lo  vasall  está  obligat  á  son  senyor  natural,  al) 
prestado  de  una  alberga,  per  ralló  de  dit  feu,  una 
vegada  quiscun  any  en  la  vila  de  Castelló  sempre 
que  sia  requerit.  Lo  acte  de  dita  regonexensa  se 
rebé  á  9  de  las  Kalendas  de  Febrer  de  lany  1309, 
en  poder  de  Ramón  Pere,  iiotari  públic  de  dit 
comptat. 


Lletra  del  noble  Pons  Ugo,  compte  de  Empu- 
ries, ab  son  segell  segellada,  la  qual  carta  conté 
•que  lo  dit  compte  de  Empuries  escrigué  á  G.  Sa- 
guer,  veguer  del  comptat  de  Empuries.  fentli  á 
saber  que  liavia  regonegut  lo  feu  al  Abat  de  Sant 
Pere  de  Rodas  y  que  li  liavia  fet  homenatge.  y  que 
per  dit  feu  eslava  tingiit  y  obligat  de  fer  alberga 
á  dit  Abat  en  Castelló  una  veo*ada  lo  anv,  coin  iie 
sia  request  per  dit  Abat,  y  per  co  li  diu  y  mana  á 
dit  veguer,  que  tot  hora  que  li  será  request  per 
dit  Abat,  li  fassa  dita  alberga  á  CastoUó  y  que  de 
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aixó  noy  haja  falta.  Dat  á   Bollcayre  ais  9  de  las 
Kaleudas  de  Deseiiibre  de  lauv  1309. 


Á  16  de  las  calendas  de  Novembre  de  1311, 
Pons  I  go,  per  la  gracia  de  Deu  compte  de  Empu- 
ries,  dona  irrevocablement  ais  habitants  en  la  pa- 
rro({uia  de  Roses,  presents  y  csdevinidors,  en  an- 
xili  de  la  obra  de  la  torra  comeusada  en  lo  port  de 
Rosas,  en  lo  llocli  anomenat  Molí,  tots  los  reddi- 
tos  y  censos  de  dinés,  blat  y  altres  coses,  y  tots 
los  profits  y  emoluments  de  la  lleuda  de  mar  y 
térra,  ab  la  meytat  de  las  aventuras  de  mar  y  té- 
rra y  la  meytat  de  las  pasturas  de  Cap  de  Creus, 
aceptat  alió  que  Bernat  de  Paláu  rebia  sobra  dites 
coses  per  concessió  de  dit  Pons  Ug'o,  niim.  953. 


Privileg'i  y  nova  confirmado  per  Magaulino, 
compte  de  Ampurias,  concedint  al  Bisbe  de  Gero- 
na y  demás  prelats  y  monestirs  que  teñen  liomens 
en  los  Uoclis  del  ComptatdeEinpuries,  anomenats 
ad  dit  privileg-i,  ja  concedit  per  Pons  I  g'o,  son 
pare,  co  es,  que  ell  dit  compta  ni  sus  succesors 
no  liaien  ni  tinguen  ni  cavalcadas  ni  traginas  ni 
(juestias  ni  servéis  forcats  en  los  llocbs  predits,  ni 
en  los  homens  de  la  iglesia  lia])itants  en  los  dits 
lloclis,  presens  ni  esdevenidors,  ni  pot  aquells  po- 
neré in  stab ¿litis  questiis  siveostes  v el  c aval- 
cada  ni  traginis,  etc.,  etc.,  com  llargament  en 
dit  acte  se  conté.  Lo  dit  acte  se  rebé  en  (lirona 
ais  4  de  las  calendas  de  Mars  de  1318. 


Lo  infant  Ramón  Berenguer,  fill  deJauma,roy 
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de  Aragó  y  compte  de  Empuries,  j  María  consors 
dictí  infanti,  tiidora  constituida  per  lo  dit  Rey, 
ven  al  Abat  de  S.  Pere  de  Rodes  ims  horts  y  casa 
que  lo  dit  compte  tenia  en  Castelló  en  lo  carrer  de 
la  Peyraria.  á  7  de  Janer  de  1351.  núm.  109. 


Venda  feta  per  Joan,  compte  de  Empuries,  fiU 
del  infant  Berenguer,  compte  de  Empuries.  al  mo- 
nestir  y  convent  de  S.  Pere  de  Rodas,  de  la  juris- 
dicció  criminal,  alta  y  baixa  del  llocli,  terma  y 
parroquia  de  Llansá.  mer  y  mist  imperi.  per 
8500  sous.  á  26  de  Novembre^le  1381.  f.'^  6. 


Joan,  fill  del  infant  Ramón  Berenguer.  compta 
de  Empuries,  concedí  que  en  los  batlles  del  mo- 
nestir  de  Sant  Pere  de  Rodas,  notaris  y  escribans, 
no  tingues  ab  ells  sino  la  mateixa  jurisdicció  que 
te  ab  los  altres  vasalls  del  dit  monestir.  Lo  acte  se 
rebé  á  Castelló  ais  17  de  Juliol  de  lanv  1382. 


Á  30  de  Octubre  de  1393,  Bernat  Costa,  capitá 
del  castell  de  S.  Salvador  de  S.  Pere  de  Rodas  per 
lo  co.npta  don  Joan,  per  la  gracia  de  Den  compte 
de  Empuries,  confessa  haver  rebut.  del  collector 
del  dret  de  la  lleuda  de  Cadaqués  260  sis  sous  per 
ralló  de  aquells  800  sous  que  cada  any  rebía  de 
quatre  en  quatre  mesos  per  lo  selorí  de  la  capita- 
nía de  dit  castell,  núm.  953. 


Súplica  que  los  de  la  Selva  donaren  y  presen- 
taren á  Fr.  Bertrán,  abat  del  monestir  de  S.  Pere 
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(lo  Rodas,  ([lie  (ni  ateiició  que  eu  temps  passat  ells 
süu  estats  robats,  destruits  é  luahrieuats  per  se- 
rriiis  euemichs  de  la  eren  y  com  lii  lia  perill  eiiii- 
iieut  de  líiajor  dauy  irre})arable  eii  seguir  eu  lo 
dit  llocli  per  dits  eueuiiclis,  com  eu  dit  llocli  uo  ha 
forsa  ui  deífeusi(')  ueug-iiua  per  (pie  los  dits  homeus 
se  pugau  defeusar  é  coutrestar  ais  dits  eueiuiclis, 
siipli(pieiu  que  pugau  fer  eu  la  iglesia  uua  forta- 
lesa  per  defeusarse  de  sos  eueuiichs,  á  11  de  Mars 
de  1:397,  uúm.  291. 


Jaufredo.  viscom})te  de  Rocabertí.  señor  del 
castell  de  Cabauas,  Uolia  y  per  causa  de  reuova- 
ci(').  concedí  y  confirma  á  fra  Bernat,  abat  de  San 
Pere  de  Rodas  y  tots  sos  succesors  eu  la  dita  aba- 
día,  totas  las  justicias  civils,  pasturas,  etc.,  etc., 
(pie  per  dit  viscompte  se  tiugau  y  se  degue  teuir 
eu  feíi  (ni  lo  llocli  de  Palol  de  \'ilasacra,  á  26  de 
Abril  de  1897.  uúm.  29(3. 


Acta  de  coufirmació  per  lo  r(n^  Martí,  com  á 
couipta  de  Empuries,  feu  al  Bisbe  de  (ieroiia  y  de- 
más prelats  v  eclesiástichs,  cavallers  v  liouunis 
(le  paratge,  coufirma  á  ells  los  privilegis  couce- 
dits  autiguameut.  per  ralló  de  liaver  succeliit  dit 
comptat,  y  eu  especial  lo  privilegi  (pie  Pous  Ugo, 
couipta  de  Euipuri(»s,  liahia  ja  C(mce(lit,  reg(mei- 
xeu  (pie  ('11  ui  los  seus  succ(*sors,  eu  los  homeus 
habitauts  eu  los  llochs  eu  dit  privilegi  uomeuats, 
(pie  cutre  altres  hi  son  los  llochs  di»  \'ilasacra. 
All'ai-  y  Aiuarsá,  (juo  ni  cll  ui  sos  succesors  uo 
tcueu  ni  poden  teñir,  ni  sos  predcccssors  han  tin- 
giit  Injst.  í'a\alcadas,  ui    tragiuas.  eu  lo  (pial  acte 
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ja  lii  está  iusertat  lo  privileg-i  de  Ugo,  compte  ele 
clit  comptat  en  lany  1303.  Lo  acte  de  dita  confir- 
mació  del  rev  Martí  se  rebé  en  la  vila  de  Castelló 
al  primer  de  Mars  de  lany  1402. 


Á  lo  de  Janer  de  1417,  Ramón  de  Empnries, 
senvor  del  llocli  de  Fortianell,  ven  dit  llocli  v  la 
jurisdicció  civil  y  criminal  á  Francescli  de  Vilar, 
núm.  796. 


Acta  de  lo  establiment  del  stany  de  Vilacolum 
fet  per  la  reina  doña  María  á  Bartomeu  Servent,  á 
27  de  Febrer  de  14*23,  núm.  952. 


Dalman,  per  la  gracia  de  Deu,  viscompte  de 
Eocabertí  y  señor  del  castell  de  Cabanas,  concedí 
y  confirma  á  Fr.  Esteva,  abat  de  S.  Pere  de  Rodas, 
lo  acte  fet  per  Janfredo  de  Rocabertí,  en  lo  any 
1397.  Dit  acte  se  scrigué  al  cap  mes  alt  de  la 
placa  major  de  Perelada  á  9  de  Xovembre  de  1423, 
núm.  297. 


Privilegi  qne  concedí  lo  legitim  procnrador  del 
Cardenal  de  Llevda.  abat  comendatari  de  Sant  Pe- 
re  de  Rodas,  á  la  Universitat  de  Vilasacra  per  po- 
derse jnntar  é  congregar  y  teñir  consell,  y  així  en 
virtut  de  dita  Ilicencia  dita  universitat  se  congre- 
ga al  porxo  de  la  placa  de  dit  lloch  y  elegiren 
sindiclis.  procurador  y  claver  á  16  de  Febrer  de 
lanv  14.58. 


59— Xí 
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Couñrmació  per  lo  papa  Pau  segou,  de  tots  los 
privileg'is  é  iiidults  eoncedits  al  mouestir  de  Sant 
Pere  de  Rodas.  La  data  es  eu  Roma  apiid  Sanc- 
tiim  Petriuriy  lo  auy  14í)r).  K alendas  de  Agost,  lo 
auy  \  de  son  pontificat. 


Pi'ivilegi  en  pergamí  ab  un  segell  de  cera  ver- 
mella  penjant  ab  uns  cordons  de  seda  groga,  de 
Joan,  rey  de  Aragó.  lo  ([iial  Rey  ab  dit  privile- 
gi  confirma  tots  y  (pialsevulla  privilegis,  gracias, 
donacions,  exempcions,  Ilibertats  y  salva  guar- 
dias concedits  al  monestir  de  Sant  Pere  de  Rodas 
y  de  altres  lloclis,  castells  y  vassalls  de  dit  abat  y 
monestir  concedits  per  los  reys  de  Aragó  sos  pre- 
decessors  y  per  los  comptes  de  Empuries  y  per 
altres,  y  per  dit  rey  Joan  concedidas,  lloant,  apro- 
bant  y  ratificant  tots  aquells,  manant  ab  dit  privi- 
legi  á  tots  y  á  cpuilsevols  gobernadors,  en  lo  prin- 
cipat  de  Catlialunya,  capitans,  veguers,  batlles  y 
á  tots  altres  oficiáis  sots  pena  de  den  mil  fiorins 
de  or.  (pie  la  dita  laudació  y  aprobado  y  totas  y 
sengles  cosas  en  dit  privilegi  contingudas  tinguin 
y  übservin  y  las  fassen  per  totom  o])servar.  Dat  en 
la  vila  de  Figueras  á  26  de  Maig  de  1472,  lo  any 
41  de  son  rcgne  de  Navarra.  Está  firmat  de  lo  Wi^x 
ab  totas  las  firmas. 


I^rivilegi  del  Infant  de  Arag(')  y  ('icilia,  comj)- 
te  de  Eiii})urias.  ab  lo  ([ual  dit  Infant  confirma 
tots  los  privilegis,  Ilibertats,  inmuuitats  y  dona- 
(;i(jns,  concedits  ais  abats,  monestir.  oficiáis  y  ais 
vassalls  del  monestir   de    Sant    Pcn^  d(^  Rodas  per 
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los  comptes  de  Empuries  sos  predecessors.  Lo  acte 
se  rebé  á  Castell(3  ais  24  de  Janer  de  1482. 


Á  2  de  Agost  de  1502,  seutencia  arbitral  per  la 
pesquera  de  Servera,  ab  que  declaran  que  los  pes- 
cadors  de  Llausá  poguessen  aiiar  á  pescar  á  Ser- 
vera  y  los  de  Colliura  que  noy  poguessau  anar, 
núm.  837. 


Á  13  de  Juuy  de  1509.  escritura  de  possessió 
que  prengué  lo  Al)at  de  San  Pere  de  Rodas  de  la 
vi] a  de  Llausá.  uúm.  838. 


Acta  de  possessió  de  Ferdinando  Ram  de  la  aba- 
día de  Sant  Pere  de  Rodas  y  de  las  jurisdiccions 
de  dita  abadía  que  te  en  los  lloclis  de  Vilasacra, 
Alfar  \  Amarsá.  Lo  procurador  v  administrador 
del  comptat  de  Empuries  per  manament  exprés  á 
ell  fet  per  lo  Ilm.  Sr.  Infant.  compte  de  dit  comp- 
tat, posa  en  possessió  de  dita  abadía  al  procurador 
del  dit  Abat.  manant  ais  lloclis  de  Vilasacra.  Alfar 
y  Amars-l  que  los  liomens  propis  de  dit  monestir 
li  prestassen  lo  sagrament  y  homenatge.  y  los  al- 
tres  liomens  que  no  eran  liomens  propis  li  pres- 
tassen sagrament  de  fidelitat.  Lo  acie  de  dita  pos- 
sessió se  rebé  á  15  de  Junv  de  lanv  1509. 


Á  13  de  Juny  de  1509.  acta  de  fidelitat  que 
presta  lo  abat  Ram,  de  S.  Pere  de  Rodas  al  In- 
fant, com  á  compte  de  Empuries.  núm.  844. 

ítem.  La  possessió  prengué  dit  Abat  deis  Uochs 


468  CONDADO  DE  BESALl'- 


del  abadiat.  so  es.  Selva.  Llausá,  Estaiiyol,  \'ila- 
sacra  y  Alfar,  salvada  la  suprema  jurisdicció  al 
dit  lufant.  nüm.  845. 


Á  28  mars  de  1514,  lo  procurador  del  infaut 
Enrielí  firma  apoca  ais  consols  de  Marsá  de  22 
ducafs  fretse  sous  y  fres  diñes  tocan  á  pag-ar  á  di- 
ta Uníversitaf  de  aquells  dos  mil  ducats  de  or  que 
totas  las  universitats  del  comptat  de  Empuries, 
excepte  la  vila  de  Castelló.  li avien  promés  donar 
y  pagar  al  dit  senyor  infant  en  adjutori  del  casa- 
ment  de  doña  Isabel  de  Arag-ó,  sa  filia,  la  qual  ca- 
sava  ab  lo  compta  de  Saldanyia,  etc.,  núm.  702. 


Acta  de  possessió  presa  per  lo  noble  Francescli 
de  Hocabertí,  com  á  procurador  de  Juan  Ram,  en 
virtut  de  lletras  apostólicas,  de  la  abadía  del  mo- 
nestir  de  Sant  Pere  de  Rodas  ais  5  de  Febrer  de 
1532,  y  després  deis  lloclis  y  jurisdiccions  de  dita 
abadía,  de  la  mateixa  manera  que  la  preng-ué  lo 
q.''  abat  Ferdinando  Ram,  ais  15  de  Juny  de  1509. 
Dit  actí^  s(^  rebá  en  Castelló  á  5  de  Febrer  de  1532. 


Acta  de  possessi(')  (pie  preng'ué  Francescb  de 
Llupiá,  de  Perpiñá,  com  á  procurador  de  Tomás 
d(í  Llupiá,  en  virtut  de  IjutUas  apostólicas,  de  la 
al)adía  del  monestir  de  Sant  Pere  de  Rodas,  lo  ul- 
tiui  dia  de  Ag'ost  de  1547.  S(^  r(^b(''  lo  acto  (mi  dit 
monestir  (mi  ])()(ler  de  (iaspar  ImIo,  y  no  diu  lo  ac- 
tc  (le  lioiit  <'s  iiotnri. 
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Á  15  de  Octubre  de  1554,  apoca  firmada  al  ad- 
ministrador del  comptat  de  Empuñes  á  Cosma  de 
^'allgo^nera,  de  setauta  siucli  escuts  per  la  part 
tocant  al  compta  per  la  presa  deis  francesos  per 
los  navilis  eu  la  térra  de  Cadacpiés.  Escritura  uú- 
mero  704. 


Á  16  Janer  de  1558,  apoca  firmada  al  adminis- 
trador del  comptat  de  Empuries  per  Bartomeu  del 
Mas.  mestra  de  casas,  de  69  Iliuras  18  sous  á  bon 
compta  del  preu  fet  de  la  torra  que  feya  per  guar- 
da de  la  capella  de  Saut  Baldiri  de  la  Selva,  nú- 
mero 705  (1). 


Memorias  tretas  de  2in  tlibre  vell  del  vionas- 
tir  escrit  de  nía,  seualat  en  las  ctibertas^ 
copiat  de  páranla  en  paraida  per  mi  fr. 
Geronini  Climent  nionjo  y  cellerer  de  S. 
Pere  de  Rodas  vuy  ais  28  Jídiol  1644 
y  contenida: 

En  lo  anv  1409  era  nottri.  del  monastir  de  S. 
Pere  de  Eodas  Miquel  Baquet  de  Llanca  per  Gui- 
llem  Farrer.  A  4  de  las  calendas  de  Xovembre  1295 
lo  Reverent  fr.  Ramón  Abat  del  present  monastir 
compra  lo  llocli  de  Palol  de  ^'ilasacra  á  Rayinun- 
da  de  Palaciolo  filia  del  «q."^  Raymundi  de  Medinia- 
no  militis.  é  Geralde  ejus  vxoris»  per  preu  de  mil 
sous  bar.  y  cent  sous  de  renda  en  Vilanova.  fon 
pres  lo  acte  per  Joan  de  Jonquer  notti.  de  Malrem 
de  Castelló  que  es  estat   tret  autentich  y  es  en  la 
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tresoreria:  estava  ja  dit  Iluelí  en  tVni  del  Abat  del 
preseut  monastir,  encara  qne  vuy  lu  nostre  Abat 
liaja  prestat  leu  al  Bescompte  de  Roeabertí  y  Sr. 
de  Perelada.  es  estat  mal  fet. 


Á  9  de  las  calendas  de  Setembre  de  lanv  1330, 
lo  Rt.  Abat  ira  Berenguer  ab  tot  lo  convent  dona 
Y  establí  la  l)a tilia  de  la  parroq.^  de  Padret  á  Joan 
de  A'ilafredario  á  ell  y  ais  sens  tant  del  honor  de 
las  rendas  com  de  la  jnsticia.  y  que  de  tots  los 
diners  llevaría  perdria  dos  diñes  per  son,  y  de 
grans  la  retrodecima  axi  com  ja  de  abans  la  lleva- 
va  Berenguer  de  Mora  y  los  seus  successors,  ab 
que  ell  per  la  dita  Batllia  y  los  seus  fosseu  liomes 
propis  del  monastir:  y  dona  per  paga  de  la  dita 
concessió  lo  dit  Joan  de  Mlafraser  quatre  cents 
sous  malgonesüs,  es  la  carta  en  la  tresoreria  sub- 
signada  deis  monjos  que  son  los  seguents: 

Fr.  Arnau  Prior  v  Sacrista,  fr.  Giralt  de  Cañe- 
lias,  Sots  Prior,  fr.  Jaume  de  Fornells  Pabordre  de 
Pollestres,  fr.  Bin'uat  Terrades  Cellerer,  fr.  Ramón 
de  Bosquerós  Camarer,  fr.  Bernat  de  Fortiá  Piater, 
fr.  Pons  de  Cursevillo  Hospitaler,  fr.  Dalmau  de 
(luixano.  fr.  Jaume  Bonet  Almovner,  fr.  Bonet 
Rafanell,  fr.  Arnau  Rolialdi.  fr.  Bernat  (1(^  Canta- 
llops,  fr.  Ramón  de  Cistella  Pabordre  de  \'ilada- 
mat,  fr.  Arnau  de  Palma,  fr.  Ramón  de  Bañuls 
Prior  de  Osera,  fr.  Jaume  de  Palma,  fr.  Pere 
Pau.  fr.  Jaume  de  Palasiolo.  \':.  BíMUMigU'.u*  ác  Ser- 
vell,  fr.  Bernat  de  Fhissá.  fr.  (íuillem  INdlipery. 
fr.  Guillem  d(^  Rexacb. 

Prengué  lo  acte  (Íuillem  \'ersaua  [X'r  (luilleui 
Farrer  de  (Jarriguella  notti.  pu])lic  de  Novas. 
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Á  12  de  las  calendas  de  Maig  del  auy  1305  que 
lo  fr.  Avilan  Abat  del  present  mouastir,  y  fr.  Ra- 
moii  de  Xaxano  Pabordre  de  Fortiá  v  de  Alfar  es- 
tablireii  la  Batllia  de  Alfar  á  Aruau  Perlas,  fon  siib- 
siguada  la  carta  pels  inoiíjos  segueuts: 

Fr.  Beruat  de  Palaciolo  Pabordre  de  ^'iladamat, 
fr.  Ramón  de  Romanyá  Camarer,  fr.  Ramón  de 
Cistella,  fr.  Arnau  de  País,  fr.  DalmaudeSta.  Pan, 
fr.  Pere  Canex,  fr.  Ramón  de  Pont.  fr.  Pere  de 
Rearys  Supprior  y  Sacrista,  fr.  Janme  de  Gnixano 
Cellerer,  fr.  Ramón  de  Pnlclio  podio  Almoyner, 
fr.  Ramón  de  ^'ilafraser,  fr.  Bernat  de  Terrades, 
fr.  Pere  ^'idal,  fr.  Bernat  de  Fortiá.  fr.  Janme  de 
Fornells  Pabordre  de  Tarqni.  fr.  Arnau  de  Palma 
Prior. 


A  4  de  las  calendas  de  Juny  1330  com  fon  es- 
tablida  la  Batllia  de  Alfar  á  Arnau  Perlas  ñll  de 
altre  Bernat  Perlas  y  firmaren  la  carta  fr.  Beren- 
guer  Abat  y  lo  Pabordre  de  Fortiá  y  de  Alfar,  fr. 
Ramón  de  Xixano,  y  los  nionjos  seguents: 

Fr.  Ramón  de  Cistella  Pabordre  de  Vilademat, 
fr.  Ramón  de  Romaniano  Camarer,  fr.  Arnau  de 
Palma  Hospitaler,  fr.  Arnau  Ferreu  Supprior,  fr. 
Benet  Rafanell,  fr.  Pere  Caner  Cenador,  fr.  Ramón 
Banyuls,  fr.  Ramón  de  Mlafraser  Prior  de  Osera, 
fr.  Ramón  de  Catoner,  fr.  Arnau  de  País.  fr. 
Bernat  de  Palol  obrer,  fr.  Bernat  de  Fortiá.  fr.  Jan- 
me de  Fornells  Pabordre  tarcui,  fr.  Antoni,  fr.  Be- 
renguer  de  Banyuls,  fr.  Berenguer  de  Palol  Pabor- 
dre de  Pollestres,  fr.  Dalmaude  Sta.  Pan  Sacrista, 
fr.  Arnau  de  Fortiá  Piater,  fr.  Ramón  de  Ponte, 
fr.  Bernat  de  Orto,  fr.  Bernat  de  Terrades,  fr.  Pe- 
re Giralt.  fr.  Dalinau  de  S.  Miquel.  fr.  Uguet  de 
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Roca  Salva,  fr.  Ramón  do  Boscarous.  fr.  Pons  de 
Ciiasavello,  fr.  Pore  de  Beuemiuare,  íV.  Franceselí 
de  \'ilario.  fr.  Ariiaude  Vilauova,  fr.  Jaume  Bouet. 


Lo  auy  1295  á  4  de  las  calendas  de  Xovenibre 
fon  Abat  del  monastir  de  S.  Pere  de  Rodas  fr  Ra- 
món. 

A  8  deis  idus  de  Desemhre  1276  fon  Abat  fr. 
Ramón. 

Á  14  de  las  calendas  de  Febrer  1263  fon  Al)at 
fr.  Ramón. 

Á  4  deis  idus  deMaig  1335  fon  abat  fr.  Ramón. 

A  4  de  las  nonas  de  Abril  1313  fon  Abat  fr.  Be- 
renguer. 

A  5  de  las  calendas  d(*  Desembre  1281  fou  Abat 
fr.  Ramón. 


En  lo  anv  1282  fou  questió  entre  lo  Bescompte 
de  Rocabertí  y  lo  Al)at  sobre  lo  feu  de  Palol  que 
lo  Bescompte  pretenia  era  sen  y  no  del  Abat:  so- 
meteren la  causa  al  Jutge  ordinari  del  Bescompta 
y  sentencia  que  lo  llocli  de  Palol,  homens  y  donas 
y  rendas  se  deulien  teñir  en  feu  del  Abat:  i)er()  lo 
mero  y  mixto  imperi,  y  bovatge  y  justicias  cri- 
mináis son  del  Bescompte,  y  lo  feu  de  las  justicias 
civils  y  ayguas,  prats  y  pasturas  de  dit  Uocli:  fou 
dada  la  dita  sentencia  á  13  de  las  calendas  de 
Mars  del  dit  any  etc. 


A  1()  (le  las  calendas  de  l)esem])re  1274  coni- 
j)ri'i  lo  Al)at  Hamón  lo  feu  de  la  (puirta  part  de  la 
(b'cima  de  Vilasacra  d(m  l^crenguer  Rubi  (1(*1  lio- 
norablc  .laiiincde  \  all<i'ornera.  caNaller.  lili   \'  he- 
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reu  de  Berenguer  Sort.  cavaller.  per  preii  de  dos 
cents  Yiivtaiita  sous  malgouesos;  toca  lo  acte  Giii- 
llem  Pera  Xotti.  publicli  de  Perelada. 


Á  5  deis  idus  de  Xovembre  auv  de  la  Encarna- 
ció  l'2ll.  fr.  Bernat  Abat  del  present  monastir  en- 
semps  ab  lo  convent  compra  la  meytat  del  delme 
de  S.  Joan  Sescrosas  den  Ramón  de  Beo'ur  v  Gui- 
llem  de  Begur.  germans,  per  preu  de  mil  y  cent 
sous  barcelouíNos:   es  la  carta  en  la  tresoreria  etc. 


Á  8  idus  augusti  1297  fr.  Ramón,  Abat  del  pre- 
sent Monastir.  compra  den  Arnau  de  Fortiá,  cava- 
11er,  la  ineytat  de  la  quarta  part  del  delme  de  la 
parroq.^  de  S.  Esteve  de  Vilasacra.  per  preu  de 
mil  V  dos  cents  sous  malgonesos  etc. 


Á  6  idus  Martii  1*211  compra  lo  Abat  y  convent 
den  Bernat  de  Palol  la  mevtat  del  delme  de  Sant 
Joan  Sescrosas  per  preu  de  vuyt  cents  sous  barce- 
lonesos,  y  de  una  llantia  t|ue  cremas  en  la  iglesia 
del  present  monastir,  la  qual  havía  donada  son 
Pare  Bernat  de  Palol.  y  altre  llantia  en  la  iglesia 
de  Castelló  tenia  ja  en  feu  del  Abat,  etc. 


Á  5  de  las  calendas  de  Mars  1313  lo  compte 
Manguli  otorga  al  Abat.  y  convent,  que  si  feyan 
la  permuta  de  la  casa  del  Abat,  que  era  prop  la 
iglesia,  ab  la  casa  den  Guillem  Segui  al  puig.  que 
qualsevol  lióme  lii  estigues  per  lo  monastir,  que 
seria  franc  de  liost  y  cavalcada.  Xotti.  Bernat  de 
Jonquer  Xotti.  publich  de  Castelló  etc. 

00— XI 
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A  14  (lo  las  calendas  de  Xovembre  1221  fr.  Ber- 
uat  Al)at,  ab  coiisell  y  voluutat  de  tot  lo  conveut, 
dona  la  décima  de  la  parroq.''^  de  8.  Joau  Sescrosas 
al  offici  de  la  Piateria,  que  donas  fots  los  dilluns 
ais  monjos  y  familia  del  monastir  dos  trossos  de 
l)on  peix,  ó  un  tros  de  formatge,  ó  sincli  ous,  axí 
com  feya  fots  los  dimars  y  dijous  y  es  la  carta 
subsignada  deis  monjos  etc. 


A  28  Maig  1511  fou  iluit  lo  censal  de  155  lliu- 
ras  era  sobre  la  Batllia  de  Justicia  y  de  sacli  den 
Llom])art  de  ^'ilasacra.  en  poder  de  Bernat  An- 
dreu  Notti.  substituit  en  la  Nott.''  den  Boñll  de 
Castelló  etc. 


Á  1 1  de  l)eseml)re  del  any  1455  entra  per  mon- 
jo  de  S.  Pere  de  Rodas  fr.  Pau  \'icens  y  era  Abat  lo 
Cardenal  de  Lleyda,  y  era  Cambrer  del  dit  Abat 
Xicolau  Vicens  son  oncle.  })er  medi  del  qual  entra 
monjo  ab  lletra  de  pregarles,  al  convent,  del  dit 
Cardenal:  eran  en  lo  monastir  los  monjos  se- 
guents:  fr.  Massot  Camarer  y  Prior  claustral  lió- 
me de  65  anys,  lióme  de  siencia,  é  molt  digna 
persona;  fr.  Joan  Maten  Sacrista  molt  decora t  lió- 
me, é  bon  r(di<>*iós,  homo  de  65  anvs;  fr.  Fran- 
cesch  Gíiell  01)rer  molt  digna  persona,  é  fou  ele- 
git  per  Al)at  de  S.  Mi(|uel  de  Coxá;  fr.  Pere  Fita 
Piater  molt  lionn*  de  l)c  de  (»datde55  anys;  ova  fr. 
Jaume  CoU  Almoyner  de  edat  de  50  anys;  fr.  Pe- 
re Farnn*  Inf(n'm(M'  de  edat  de  60  anys;  fr.  Jaume 
(lela])ert  J'abordre  de  Mladonuit  de  edat  de  55 
anys;  fr.  Trcballs  Pabordre  de  Llanca  de  edat  de 
(jO  anys;  fr.  Joan  Fontanar  Sopador   de  (Mlat  de  55 
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anvs;  fr.  Vilafant;  fr.  Farrer;  fr.  Raxach:  fr.  Lluis 
Pons:  fr.  Simou:  ÍV.  Astriis:  fr.  Poiit;  fr.  Ros:  fr. 
Miró:  V  dit  fr.  Pan  Vicens  predit:  v  eu  dit  any  es- 
tavan  los  casats  seo'üents  en  Sta.  Cren. 

P.°  an  Vantos  del  Camí;  id.  en  Boñll:  id.  an 
Pallicer;  id.  an  Jnst;  id.  an  Romanga:  id.  an  Ma- 
tali;  id.  an  Martoria;  id.  an  Trillo:  id.  an  Selva; 
id.  an  ^'antos:  id.  an  Suria:  id.  an  Sastre,  qni  eia 
estat  de  Palan  Cavardera. 

Id.  hi  havia  tres  capellans  qne  eran  m.''  Pera 
Forner  Domer;  id.  m.""  Marti  de  Torrent  Domer; 
id.  m.°  Matali  servia  lo  sen  benifet  de  llinatge;  an 
Bofill  Setembre  servia  la  sacristía. 

En  aqnest  temps  acostnmavan  de  venir  casi 
tots  los  demnnt  dits  a  pendra  la  almoyna  del  mc- 
nastir  é  com  eran  dinats  lo  almoyner,  ó  lo  porter 
acostnmava  á  donar  la  almoyna,  co  es  pa  de  ordi, 
é  com  no  havia  ordi  donava  tros  de  pa  de  forment, 
be,  bastantament  de  quatre  en  qnatre  nna  llinra  de 
pa  monaclial:  moltas  veg-ades  lii  venian  los  de  la 
valí  de  la  Selva. 


Anno  Domini  134o  innnmerabiles  mortalitates 
ñiernnt  dispersíe  per  totnin  orbem,  in  lioc  monas- 
terio obierunt  *24  monachi  infra  qninqne  men- 
ses  etc. 


Á  28  de  Uesembre  de  1462  entra  per  monjo  del 
dit  monastir  Fr.  Gaspar  de  Millas. 


Á  31  de  Desembre  1425  morí  fr.  Pere  Castelló 
Prior  clanstral  v  obrer  del  dit  monastir,  v  deixá 
per  cada  monjo  dotse  dinersper  nn  aniversari  ce- 
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lebradür  lo  iiltim  de  Desembre,  y  atjuebt  feu  de 
non  la  caxa  de  la  ül)i*a.  y  moltas  altres  cosas  etc. 
y  obliga  al  ohrer  pag'ás  dit  aiiiversari;  consta  eu 
poder  de  Guillem  Fayer  Xotti.  de  Llaucá. 

MEMOIíIA 

Pesa  lo  serv  menor  tretse  (luintás  y  nna  roba, 
y  lo  major  pesa  qninse  ({uintás  y  tres  robas:  foren 
pesats  ab  la  romana  de  la  pedrera  disapte  á  14  de 
Afírost  1501. 


En  lo  anv  14*22  lo  Al)at  fr.  Estove  de  A^^-ra- 
mnnt  uní  de  consentiment  de  tot  lo  convent  lo 
priorat  claustral  al  ofñci  de  la  obra. 


Al  2  de  Maig'  1532  fon  acabat  de  pintar  lo  al- 
tar major  per  niestre  Pere  Mates,  pintor  de  Gero- 
na; costa  sois  de  pintar  dos  centas  trenta  sincli 
Iliuras:  235  Iliuras. 


Á  10  Abril  1409  en  la  plassa  del  present  mo- 
nastir  fou  explicat  y  denunciat  })er  lo  Procurador 
general  de  Aragó  com  lo  Rey  enpañora  lo  comi)tat 
de  Empuries  ais  Señors  Diputats  de  Cataluña:  re- 
(piirí  tinguessen  per  Señor  á  dits  l)ii)utats,  y  que 
prestassen  sagrament  d(^  tidelitat  al  Procurador 
([ui  era  present  deis  dits  l)i})utats.  com  lio  feu  lo 
Prior  y  demés  vassalls  sens  pn^judici  d(^  (pii  son 
kis  jurisdiccions.  Era  Notti.  Vcvc  l^t^nis.  no  din 
de  hont  era  Notti.  (1). 


(1)    De  mi  colección. 
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r>iii 

Guilaberto  de  Rabidoso  v  sus  hermanos  Ber- 
nardo.  Guillermo  v  Pedro,  devuelven  al  monaste- 
rio  de  Camprodón  y  á  su  abad  Pedro  cuantas  pro- 
piedades le  arrebató  violentamente  su  padre,  in 
territorio  Petralatensi  in  parrochia  Sancti 
Marti  ni  de  Petralata  et  Sancti  ^asarii  de 
Olinis  et  adiacenciis  eanun.  délo  que  arrepin- 
tiéndose, reconoció  el  día  de  su  muerte. 

«Acta  est  hoc  nonis  Deceml)ris  anno  XM  reg- 
ni  Ledouici  regis  iuuioris.» 

Entre  los  conñrmantes  ñgiiran:  Gaufrido  de 
Rocaberti;  Berenguer,  obispo  de  (rerona.  y  Kai- 
mundo.  ecclesie  Uillahertrandi  abbas  (1)- 

ÜIV 

Bernardo,  prior  de  Santa  María  de  Besalú,  con 
el  consejo  y  voluntad  de  sus  monjes,  da  una  pieza 
de  tierra  á  Bernardo  y  Raimundo  Bolarige.  con 
fecha  2  de  las  calendas  de  Junio  del  año  1(3  del 
rey  de  Francia.  Luis  el  Joven  (2). 

r>v 

Ricardo  de  Terrades  empeña  cuantas  posesio- 
nes tenía  en  las  parroquias  de  Custoja,  San  Lo- 
renzo de  Samuga.  Santa  Cecilia  de  Terradas,  San 
Julián  de  Lercio  y  San  Martín  de  Massanet,  por 
500  sueldos  de  moneda  gerundense.  á  Dalmacio 
de  Monteinarino:  y  si  dicha  moneda /w^r/Y  peio- 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

[2)  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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rata  persoluam  Ubi  ad  tue  posteritati  de  meo 
pYOprio  C.  morabitinos  niercatores  bonos  et 
redi  ponderis 

«Facta  est  ista  karta  piguoris  II  kaleudas  Mar- 
eii  anuo  VIII  .X.  Lodouicú  regís  iimioris»  (I). 

ID  VI 

Bernardo,  prior  del  monasterio  de  Santa  María 
de  Besalú,  con  el  consejo  y  voluntad  de  sus  her- 
manos, da  á  Pedro  \'icano  un  honor  que  tenía  en 
hi  parroquia  de  Santa  María  de  Oríans,  con  la  con- 
dición de  que  si  muriese  sin  hijos  legítimos,  pase 
el  honor  á  su  hermano  Berenguer:  pero  que  muer- 
to éste,  vuelva  el  honor  libremente  al  monast<3rio, 
mediante  un  censo  anual  de  un  puerco,  dos  suel- 
dos y  una  mitjera  de  trigo,  medida  de  Besalú, 
con  fecha  '^  de  his  calendas  de  Agosto  del  año 
1155C>). 

DVII 

Ksta])lecimiento  de  varias  tierras  hecho  por  Ber- 
nardo, ¡)rior  de  Santa  María  de  Besahí,  á  Pedro  y 
Bernardo  hermanos,  con  la  condición  ([ue  si  iiuu^- 
reu  sin  liijos  legítimos  (')  sin  testamento,  vaya  su 
parte  á  Santa  María  i)ara  sufragios  de  su  ahna, 
mediante  un  censo  anual   (h'  un  puerco,  dos  suel- 


(1)    Archivo  (le  la  Dolegación   de   Hacienda  de  Gerona. 

(•2;  Archivo  de  Santa  María  de  Besalú.  Por  este  documento 
Ke  ve  que  el  enliteusis  ó  censo  se  modificaba  en  Catalnña  libre- 
monte,  huyendo  y  prescindiendo  por  (•omi)loto  del  formularisnio 
romano.  So  pactaba  que,  si  no  ¡¡agaban  ol  censo,  el  dueño  podia 
apoderarse  y  disfrutar  la  cosa  liasta  que  le  pagasen  los  atrasos, 
Huni|Uo  hubiese  buena  entrad». 
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dos  y  ima  initj^ra  de  liabas,  coii  fecha  18  de  las 
calendas  de  Septiembre  del  año  18  del  reinado  de 
Luis  el  Joven,  rey  de  Francia  (1). 

33  VIII 

Donación  hecha  por  Berenguer  á  Santa  Mana 
de  Besalii  y  á  su  prior  Bertrando^  del  manso  lla- 
mado Columbari.  con  sus  tierras,  bosques  y  árbo- 
les de  todos  géneros,  pertenecientes  al  mencionado 
manso.  Actum  esthoc,  XV.  Kalendas  Septcm- 
briSy  auno,  XX.  Regni  Lxidovici  Regís  (2). 

3DIX 

Establecimiento  de  una  heredad  por  Pedro, 
abad  del  monasterio  de  Santa  María  de  Ainer.  á 
favor  de  Bernardo  y  de  su  esposa  Raimunda.  con 
la  condición  que  tenían  (|ue  entregarle  todos  los 
años  .//.  meiisuyas  friunenti  .  diiobiis  pari- 
lliis  fugaces  .  et  .11.  padlia  gallinas  ./.  pcv- 
na  et  .XX.  denavios  et  .  VI.  otia  ad  pascha  . 
et  alios  .  VI.  ad  pente  costem,  dando  por  di- 
cho establecimiento  en  el  acto  «XL  solidos  de- 
narionun  geriindense  tnonete  .  Actmn  esthoc 
XIII  K.  Decenibris  anno  .  XVIIII.  Regni 
Lxidovici  ve  gis  júnior  isy>  (3). 

DX 

Bula  del  papa  Adriano  \\\  á  favur  de  Bernar- 


(l;    Archivo  de  la  Delegación  Je  Hacienda  de  Oerona. 

(2")    Archivo  de  Santa  Maria  de  Besalú. 

,3;    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
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do,  prior  de  Santa  María  de  Besalú,  cou  la  que  po- 
ne esta  casa  religiosa  l)ai()  la  protección  de  la  Sede 
Apostólica  y  le  conñrina  todas  las  donaciones  y 
privilegios,  con  fecha  7  dolos  id'H  d^Eaero  del 
año  1157  (1). 

DXI 

Acta  de  consag-ración  de  la  ig-lesia  del  monas- 
terio de  Santa  María  d  ^  Arles,  (pie  había  nueva- 
mente restaurado  el  abad  Raimundo  I.  en  (d  año 
1157  (-2). 

ÜXII 

Amallo  de  Palera.  Porcaria  su  mujer  y  sus  lii- 
jos  Amallo  y  otros,  conmutan  una  pieza  de  tierra 
con  Bernardo,  prior  de  Santa  María  de  Besalii^  el 
cpie  reci])e  en  cambio  una  viña  situada  en  San  Fe- 
liu  de  Beuda,  cerca  (hd  manso  ('amps,  la  cual  lin- 
dal)a  con  tierras  del  monasterio  de  San  Lorenzo 
del  Monte,  con  techa  3  d(^  his  nonas  de  Marzo  del 
año  1157  (3). 

DXIII 

Donación  de  Pedro  Malpás  y  Arnaldo  su  Ikm- 
mano,  á  Santa  alaría  de  Besalii  y  á  Bernardo,  su 
prior.  íh^  un  ahxlio  situado  (ui  ^larialdo  y  ({ue  1(n 
vino  de  su  madr(\  cou  íecluí  9  dr  his  cahmdas  do 
\()vi(Mnbr(!  del  año  '21  do  huis  el  Jov(^n,  rev  de 
Francia  (4). 


(1)  Archivo  de  Santa  María  do  IJesalú. 

(2)  Vúaso  tomo  VII,  ap.  ii."  XXV. 

i'i)  Archivo  do  Santa  María  do  ncsalú. 

;4)  .  .         >  » 
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DXIV 

Escritura  de  couñrmacióu  al  monasterio  de 
San  Kuíü  de  la  posesión  de  la  iglesia  de  Santa  Ma- 
ría de  Besalü.  por  el  conde  de  Barcelona  Ramón 
Berenguer. 

Cvm  cunctos  homines  qui  Christiano  censeutur 
nomine  Ecclesiam  Dei  tanquam  matrem  deceat  ho- 
norare,  illos  prcTcipué  quibus  reg-endi  curam  ab  al- 
terno Reg-e  constat  esse  concessam  convenit  sacro- 
sanctis  Ecclesiis  ac  cunctis  venerabilibus  locis  pie 
studio  providere  et  his  quaí  sacrosanctis  altaribus 
obseciindant.  ne  qiiando  teraporalium  reperiuntur 
indig-entia,  á  divino  servitio  seu  contemplatiorie  di- 
vina retrahantur,  ad  sustentatioiiem  pr?esentis  vitfe 
temporalia  ministrare.  lustum  namque  est  nos  eis, 
testante  Apostólo,  nostra  carnalia  gratis  et  cum  om- 
ni  famulatu  offerre  qui  nobis  gratis  et  summa  devo- 
tione  spiritualia  larg-iuntur.  Quapropter  solius  pieta- 
tis  ac  relig'ionis  intuitu  eg-o  Raymundus  Bereng-arrii 
Dei  gratia  Barcinonensium  Comes  et  Arag-onensium 
Princeps  ac  Marcliio  ob  remedium  et  salutem  anima^ 
meae  et  parentum  meorum  concedo,  laudo,  confirmo 
Ecclesise  sancti  Ruffi,  cujus  relig-io  vig-et  semper  ac 
vig-uit  incessanter,  quicquid  munificentia  nostra  vel 
parentum  nostrorum  largitione,  Episcoporum  seu 
cujuslibet  ecclesiasticíie  person;e  concessione  vel  g'ra- 
tia,  fidelium  oblatione,  hactenus  est  adepta,  sive 
nunc  ea  quierté  possideantur,  sive  ab  aliquo  in- 
justo et  violento  possessore  recipere  poterit  in  fu- 
turum.  Ex  liis  autem  qnve  nunc  quieté  possidet, 
quícdam  propriis  voca^ulis  duximus  exprimenda. 
Ecclesiam  sancta^  Maria^  de  Bisulduno,  Ecclesiam 
sancti  Petri  de  Terracia,  cüm  ómnibus  qua?  ad  eas 
pertinent  vel  pertinere  debent.  Cum  majori  vero  ala- 
critate  id  totum  quod  in  territorio  Ilerdensis  civitatis 
quam  ad  fidem  et  cultuin  Domini  nostri  lesu  Christi, 
Gl— XI 
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eodem  lesu  bono  pra^stante,  reduximus  ad  honorem 
omnipotentis  Dei,  eidem  Ecc.lesiív  sancti  Ruffi  nuper 
contulimus,  pi-cX-sentis  scripti  pag-ina  habendum,  te- 
nendum,  possidendum  absque  ulliiis  contradictione 
íirmamus,  et  ñrmum  atqiie  illibatum  omni  terapore 
absque  iilla  diminutione  concediraus.  Prji3terea  quic- 
quid  in  tota  térra  nostra  larg-itione  ciijuscunque  per- 
sonae  seu  nostra  in  posterum  pra?fata  Ecclesia  sancti 
Ruffi  per  se  vel  per  pra?dictas  obedientias  justé  seu 
rationabiliter  salva  reg-ionis  consuetudine  poterit 
adipisci,  nos  id  totum  Deo  auctore  confirraamus,  et 
príBsenti  scripto  nostra;  manus  subscriptione  robo- 
rato  eidem  EcclesiíB  liabendum  atque  inviolabiliter 
possidendum  modis  ómnibus  collaudamus.  Et  ut  evi- 
denter  et  sine  omni  ambig'uitate  loquamur,  nos  pra- 
fatas  obedientias,  videlicet  sancta?  Maria;  de  Bisul- 
duno  et  sancti  Petri  de  Tarracia  et  sancti  Kuffi  de 
Ilerda  dicta  Eclesia  sancti  Huffi  pro  certo  donainus; 
et  si  quid  a  pradecessoribus  meis  minús  factum  g-es- 
tumve  est,  nos  omnino  siipplentes  et  prafata  omnia 
eidem  sancti  Ruffi  Ecclesia^  ex  toto  donantes,  prasen- 
ti  scripto  nostram  propriam  donationem  corrobora- 
mus.  Oinnipotenti  autem  Deo  placeré  et  misericor- 
diam  consequi  cupientes,  prafatam  Ecclesiam  sanc- 
ti Ruffi  ac  ejus  ministros  in  toto  reg*no  nostro  reli- 
g'ionis  intuitu  honorari  ac  revereri  mandamus,  cu- 
pimus,  et  optamus.  Si  qua  vero  ecclesiastica  secula- 
risve  persona  lup.c  qum  nos  pradicta;  Ecclesia  dona- 
mus  vel  liabenda  concessimus  auferre,  subtrahere, 
vel  inquietare  prasurapserit,  nihil  valeat;  sed  iram 
omnipotentis  Dei  incurrat,  et  in  extremo  examine 
cum  luda  traditore  pcenas  sentiat  in  aternum.  Pra- 
fatam vero  domum  venerabilftm  et  ejus  dictas  obe- 
dientias lionorantes  et  nostram  piam  donationem  ac 
contírmationem  in  ómnibus  collandantes  et  in  nulio 
])enitns  oft'endentes  sequatur  laus  et  g-ratia  et  ben  edic 
tio  a  nobis  et  Christo  nostro  lesu  in  peri)etuum.  Pac- 
ta carta  donationis  et  confimationis  in  Aragfone  apud 
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castrum  quod  dicitur  Morel  Idus  Martii  anno  ab  in- 
carnatione  Domini  mclvii.  regriique  Liidovici  junio- 
ris  XXII. 

Sig-num  Bernardi  Tarraconensis  Archiepiscopi. 

Sig-num  Guillelmi  Ilerdensis  Episcopi. 

Sig'iium  Roderici  Calagurritani  Episcopi. 

Bereng-arius  Gerimdensis  Episcopus. 

Petrus  Dei  gratia  Ca;saraug-ustaiius  Episcopus. 

Sig-num  Bernardi  Vrg'ellensis  Episcopi. 

Martinus  Tirassonensis  Episcopus  manus  suve 
signo  roboravi. 

Sig-num  Guillelmi  Barcinonensis  Episcopi. 

Signum  Kaymuiidi  Comitis. 

Sig*num  Dominíe  Reginae  Arag-onensis  et  Comitis- 
sae  Barchinonensis. 

Sig-num  Petri  de  Alcalá.  S.  Marc.  S.  Blascli.  S. 
Raymundi  de  Monellis.  S.  Bertrandi  de  Gerba.  S. 
Guillelmi  Raimundi.  S.  Guillelmi  de  Monteada  filii 
ejus.  S.  Ramundi  de  Podio  alto.  S.  Guillelmi  de 
Castellvell.  S.  Deusde  Tamarit.  S.  Hug-onis  de  Cer- 
vilione.  S.  Poncii  scribíP,  qui  cartam  per  mandatum 
Comitis  scripsit  (1). 

IDXV 

Douacióu  hecha  por  Parrasón,  Juez  de  Arbó- 
rea, á  Agalbursa.  hija  del  difunto  vizconde  de  Bas 
Poncio  de  Cervera  v  sobrina  del  conde  de  Barcelo- 
na don  Ramón,  por  contemplación  al  matrimonio 
(|U(^  contrajo  con  dicha  señora,  en  el  año  1137  ('2). 

DXVI 

Información  tomada  por  el  abad  d(^  Santa  Ma- 
ría de  Amer,  Rigall.  y  sus  monjes,  sobre  la  pose- 


(li    Marca,  ap.  n."  CCCCXXVI,  cois.  1820  á  1321. 

(2)    Real  archivo,  n."  314  de  la  colección  del  12  Conde. 
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siúii  (le  varias  })iezas  do  tierra  situadas  eu  el  iiiaii- 
sü  Sala  (le  (uirrig-olas.  Kupiá  y  otros  lugares. 

Dicha  escritura  lleva  la  fecha  siguiente:  Fac- 
ió est  carta  istíiis  reinemorationis  .  VIH.  K, 
mai  .  auno  .XXL  Regní  Liidovici  junio  vis. 
Sig'cntun  Arnalli  Sala.  Sig-\niiui  Stephaní 
phr.  Stgi'Hum  Raimtindi  Stephani.  Sig':niun 
Castello.  Dítrantns  inonachtis  scripsit  íit  sit- 
pra  (1). 

DXVII 

Restitucióu  al  uionasterio  de  Caniprodón  y  á  su 
ahad  Pedro  del  manso  de  Mansioníbus,  sito  en 
la  parro([UÍa  de  Santa  María  de  Bolos,  ([ue  injus- 
tamente retenían  los  otorgantes  Pedro  Arnaldo 
de  Chera  v  sus  hijos  Bernardo.  Arnaldo.  Raimun- 
do  y  Geraldo  «et  hec  giirpitio  firma  in  perpe- 
titum  inaneat.y> 

«Acta  karta  \'II  kalendas  Se|)teuil)ris.  auno 
XX.''  IJ.-'  regnante  Ludouico  rege.» 

Entre  los  conñrmantes  ñguran:  Raiiniuidiis 
abbas  de  Anilis;  Raimtindi  sacerdotis  de 
Boccoberta;  Azemari  capellani  de  Beied  y 
Arnalli  de  Casuar  ('2). 

DXVIII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Nhir- 
tín  de  (yortsaví  por  Artal,  ohispo  d(*  Mhia.  eu  el 
año  lloS  (:^). 


(V)     Archivo  (1(>  la  Dolofifacii'yn  do  irapionda  de  (>erona. 
'•¿)  »  .  » 

(M      Vóano  tomo  Vjr,  ap.  n."  \.\^'I. 
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DXIX 

Acta  de  consagración  de  la  ig-lesia  d(^  Santa 
Cecilia  de  Cos  por  Artal.  ohispo  de  Elna.  en  el 
año  115S  (1). 

ÜXX 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  nnevamen- 
te  construida  en  la  villa  de  Arles  y  dedicada  al 
protomávtir  San  Esteban,  por  Artal.  ohispo  de  El- 
na. en  el  año  1158  (2). 

IDXXI 

Testamento  sacramental  de  Eml)ridia  de  Besa- 
lii,  esposa  de  Lobatón,  después  de  seis  meses  de 
ocurrida  su  muerte,  ante  el  juez  Borrell,  el  prior  de 
Santa  María  de  Besalú.  Pedro:  los  clérigos  Bernar- 
do y  Pedro,  dos  testigos  y  otras  personas,  ante  las 
cuales  se  presentaron  Poncio  de  Sexa  y  Bernardo 
de  Legudano  en  la  iglesia  de  San  Vicente  de  Be- 
salú V  en  el  altar  de  San  Julián,  v  declararon:  ha- 
hev  visto  V  oído  de  la  Embridia  su  testamento, 
con  el  cual  ordenaba  (|ue  su  cuerpo  recibiese  se- 
pultura en  la  iglesia  de  Santa  María  de  Besalú.  á 
la  (pie  lega  un  huerto,  así  como  hace  varios  lega- 
dos á  las  iglesias  de  San  Vicente  v  San  Pedro  de 
Besalú.  al  Hospital  de  Jerusalén  y  al  Obispo  de 
(lerona:  a  su  cuñado  Lobatón  y  á  su  hija  María,  y 
el  resto  de  la  lier(*ncia   lo  deja  libre  á  su  marido. 


(O    Véase  tomo  VII,  ap.  n."  XXVII. 
(2;  »         »        VIT,  ap.n."  XXVIII, 
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con  fecha.  2  de  los  idus  de  l)icienil)re  del  año  21  de 
Luis  el  Joven,  rey  de  Francia  (1). 

3DXXII 

Acta  de  consagración  de  la  ig-lesia  de  San  Pe- 
dro apóstol  de  Riuferrer,  por  Artal,  obispo  deElna, 
en  el  año  1159  (2). 

DXXIII 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Lo- 
renzo de  Custojas,  por  Artal.  obispo  de  Elna,  en  el 
año  1159  (3). 

DXXIV 

Bula  del  papa  Alejandro  III  confirmando  al 
monasterio  de  Santa  María  de  Besalú  las  donacio- 
nes hechas  al  mismo  por  los  condes  Mirón  y  Ber- 
nardo. 

Alexander  Episcopus  servas  servorum  Dei  dilectis 
fiiiis  B.  Priori  et  canonicis  Ecclesia^  Sancta»  Maria^  de 
Bisulduno  sahitem,  et  apostolicam  benedictionem: 
relig-iosam  vitara  elig-entibus  Apostolicum  convenit 
adesse  presidium  ne  sacri  relig'ionis  quod  absit  ro- 
bur  infring*at  temeritas  improborum  ea  propter  Ec- 
clesiam  vestrara  cum  ómnibus  quam  in  presentia- 
rum  leg-itime  possidet,  aut  in  futurum  justis  modis 
Deo  propicio  poterit  adipisci  sub  Beati  Petri  et  nos- 
tra  proteccione  sucipientes,  donationes,  et  libertates 
a  Mirone   q."  Gerundens  Episcopo   Bernardo  comité 


(1)  Archivo  (le  Santa  María  de  Hesalú. 

(2)  Véase  tomo  VII,  ap.  n."  XXIX. 
(ft)  »  .        VII,  ap.  II."  XXXIX. 
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de  Bisiilduno  tam  Ecclesiae  vestre,  quam  Ecclesiis  si- 
bi  subditis  rationabiliter  concessas,  et  eorum  cartfe 
testantur,  et  vos  nunch  possidetis  vobis,  et  eidem 
Ecclesia?  vestríe  authoritate  Apostólica  confirmamus, 
et  presentí  scripti  patrocinio  communimus  statuen- 
tes  ut  quemadmodum  privilegio  boiiíe  memorije  pre- 
decessoris  nostri  Benedicti  P.  P.  cautum  estet  unicui- 
que  servatum  Episcopo  Gerundens  non  liceat  praeter 
imum  hospitiviin  in  anno  ciim  septem  sociis  et  toti- 
dem  equitaturis  in  pr?escripta  Ecclesia  vestra  requi- 
rere,  crisma  vero  oleu  sanctiim  ordinationes  tam 
canonicorum  quamsecularium  clericorum  vestrorum 
concecrationes  Altarium,  seu  Basilicarum  a  Gerun- 
dens Episcopo  si  g-ratiam,  et  comunionem  Apostoli- 
cí3e  sedis  liabuerit,  et  ea  vobis  g-ratis,  et  sine  ulla 
previtate  exhibuerit  recipiatis  alioquin  liceat  vobis 
quando  cumque  malueritis  adire  Antistitem  qui 
Apostólica  ...retas  authoritate  quod  postulatur  indul- 
geat.  Decernimus  erg*o  ut  nuUi  omniíio  liominum 
liceat  hanc  pag-inam  nostra^  confírmationis  infring-e- 
re,  vel  ei  aliquatenus  contrahire,  si  quis  autem  h. 
atteinptare  príesumserit  indig-nationem  omnipoten- 
tis  Dei,  et  Beatorum  Petri,  et  Pauli  Apostolorum  ei 
se  noverit  incursurura.  Datts.  Benavents.  Idibus  Fe- 
bruarii  7  Alexander  p.  p.  tertius  (1). 

DXXV 

Bula  del  papa  Alejandro  III  ordenando  al  Ar- 
zobispo de  Xarbona  y  al  Obispo  de  Elna.  que  ha- 
gan cumplir  la  sentencia  proferida  contra  el  Abad 
de  San  Martín  de  Canigó,  por  negarse  éste  á  obe- 
decer al  abad  de  la  Grassa.  con  fecha  20  de  Fe- 
brero del  año  1160  (*>). 


(1,     De  mi  coleccción. 

(2)    Véase  tomo  IX,  ap.  n.*^  XXX. 
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DXXVI 

Beniardu  de  Oix  y  su  esposa  Aks.^udis  hacen 
düiuieión  á  Santa  María  de  Besalú  y  á  R(n'nar- 
do.  su  prior,  de  un  molino  situado  en  la  parroípiia 
de  Santa  María  de  las  Escalas.  In  villa  Adaiio. 
— Actiuii  est  hoc  II  Nonas  Aprilís  Auno 
.XXllI  Rcgnt  Ludid  cí  junio  vis  (1). 

DXXVII 

Donación  de  Berenguiu*.  clérigo,  á  liainiundo. 
a1)ad  d(^  Santa  María  de  Amer,  de  unas  viñas  (jue 
poseía  en  8anta  Cecilia  de  Carcer  y  de  todos  los 
honores  y  })osesiones  cpie  tenga  en  otros  lugares. 
Actwn  est  hoc  .11  nonas  Maii  anuo  .XX.  .  V. 
vegni  Ludo  vi  ci  re  gis  junio  vis.  Sig'\nuni 
Bernavdi.  Sig'\mun  Mavchesie  uxovis  eius. 
Sig'cnuní  Rainiundi  de  Villa.  Sig'\)iuni  Ber- 
trandi.  Sig';ímni  Bernavdi  frates  eius.  Be- 
rengar  ius  cíe  vi  cus  qui  hoc  laudo  et  fir- 
mo  C^). 

DXXVIII 

Donación  hecha  i)or  Haiuiundo  de  San  Estel)an 
(h;  Bas.  á  Bernardo,  prior  de  Santa  María  de  Be- 
sahl.  del  ahxlio  ([ue  pos'.na  in  parro chie  Sanc- 
ti  Stephani  de  Occido ,  (iu(»  afrontaha  (h*  parte 
orientis  in  strata,  de  nieridic  in  alodio  Dal- 
niacii,  et  de  occidente  in  alodio  de  Petri  Gui- 


(1;     Archivo  de  Santa  M  aria  de  líesalú. 

(2)     Archivu  do  la  Delegación  do  Hacienda  do  («eroiia. 
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llelmi  fratris  meis  de  Agilone,  vero  in  man- 
so de  Cal  mi  a;  y  eu  cambio  el  prior  Bernardo, 
cou  el  consejo  y  voluntad  de  sus  hermanos — do- 
naimis  tihi  Raimundo  ¡ociun  et  societatem 
in  temporalihtis  et  speritíialibiis  heneficiis 
noviscum  et  donanms  quantum  accipimns 
aut  habenms  in  ecclesia  el  in  parrochie  Sanc- 
ti  Fviictiiosi  de  Uvsiniano,  scilicet  medieta- 
tem  decimi  de  vino  et  II  solidos  et  I  mige- 
ram  de  civata,  etc..  etc..  con  fecha  4  délas 
nonas  de  Julio  del  año  1161  (1). 

DXXIX 

Bernardo,  prior  de  Santa  María  de  Besalü,  fir- 
ma la  escritura  de  venta  de  una  pieza  de  tierra 
hecha  por  Mateo  y  Pedro  Arnaldo  á  Guillermo  Ca- 
sellas,  por  el  precio  de  nueve  sueldos  barceloneses, 
cobrando  el  Prior  de  Santa  María  doce  dineros, 
con  feclia  4  de  las  nonas  de  Ag'osto  del  año  24  del 
rey  Luis  el  Joven  (2). 

DXXX 

Bernardo  de  Balbs,  su  madre  Jaurina  v  herma- 
na  Beatriz,  venden  á  Dios  y  á  la  iglesia  de  Santa 
María  del  castillo  de  Besalü  y  á  su  prior  Bernardo 
y  á  los  canónigos  del  mismo  lugar,  por  40  sueldos 
barceloneses  de  terno.  una  pieza  de  tierra  situada 
en  el  condado  de  Besalü  y  territorio  de  Bas.  junto 
á  la  condamina  (j[ue  antes  habían  ya  vendido  á  la 
propia  iglesia  por  60  sueldos,   para   (jue  lo  tenga 


( 1)     Archivo  de  Santa  María  de  Besalü. 
(2)    Archivo  de  Santa  María  de  Besalü. 

62— XI 
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l)(n-[)(3tuaiiieiite  la  moucioiuida  i¿>-lesia,  sus  habi- 
tantes y  asistentes  en  alodio,  prometiendo  su 
evieción  y  defensa,  y  si  no  la  daban  algnín  día. 
conceden  tanta  tierra  cuanta  tiene  la  pieza  vendi- 
da, de  su  alodio  de  la  villa  de  Betet  y  lug-av  de 
Macandel,  con  fecha  8  de  las  calendas  de  Xo- 
vienibre  del  año  '24  del  reinado  del  rev  de  Francia 
Luis  (d  Joven  (1). 

DXXXI 

Bula  del  papa  Ah^ andró  III,  con  la  cual  recibe 
y  pone  bajo  su  amparo  á  Pedro,  prior  de  Santa 
alaría  de  Besalú.  á  cuya  iglesia  conñrma  todas 
sus  posesiones  y  })rivileg-ios,  con  fecha  13  de  las 
calendas  de  Junio  del  año  1162  (2). 

DXXXI  I 

Testamento  del  conde  de  Barcelona  Ramón  Be- 
renguer  IV,  el  Santo,  en  el  año  11(52. 

YA  Conde  de  Barcelona  dej(')  en  el  mencionado 
testamento,  autorizado  y  publicado  en  la  ciudad 
de  Huesca  el  día  11  de  Octubre  del  año  1162,  á  su 
esposa  Doña  Petronila,  para  su  manutención,  las 
villas  V  castillos  (hí  Bc^salú  v  Kibas.  Deja  ordena- 
do  ([U(^  su  cuerpo  sea  enterrado  (^n  (d  monasterio 
de  Santa  María  d(í  Ripoll.  al  ([ue  légala  dominica- 
turade  ^lolló,  conforme  lo  tenía  ya  disi)uesto  (mi  la 
donaciini  h(H*ha  al  iiiisnio  monasterio  d(^l  año 
1141. 


(1)     Archivo  píirroqxxial  de  Eesiilú. 

(2) 
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I3XXXIII 

Gerallo.  eu  virtud  de  haber  construido  los  mon- 
jes del  monasterio  de  San  Miguel  de  Fluviá  la 
iglesia  de  Sancta  Columba  qiii  dicihiv  Mate- 
lia,  hace  varias  donaciones  v  la  entre«"a  al  abad 
Pedro,  de  San  Miguel  de  Fluviá.  y  á  sus  monjes. 
de  .XX.  solidos  denarioriun.  Acliini  est  hoc 
.  V.  Kalendas  Aprilis  .  anno  .XXVI  re  guan- 
te Líidoviclio  rege  (1). 

DXXXIV 

Bula  del  papa  Alejandro  III  conñrmando  al 
monasterio  de  San  Martín  de  Canigó  el  privilegio 
concedido  por  el  papa  Sergio  I\'.  y  dando  facul- 
tad á  sus  monjes  de  elegir  abad,  mientras  no  se 
separasen  de  la  regla  de  San  Benito,  en  el  año 
1163(2). 

DXXXV 

Donacicm  de  la  vizcondesa  de  ("abrera  y  Bas. 
Doña  Adalmuz  y  sus  hijos  Hugo.  Poncio  y  su  hija 
Gaya,  al  monasterio  de  \'all  de  María,  en  el  año 
II64. 

Xotum  sit  cunctis  ómnibus  hominibus,  tam  pre- 
sentis,  quam  futuris,  quod  eg'o  Adalmus  sóror  Comes 
Barcinonensi,  sicut  cum  filiis  meisHug-o,  et  Pontius, 
et  Raimundus  deTorr-Bubia,  genero  meo,  et  coniux 
eius  Gaya  filia  mea.  Xos  simul  in  unum  donatores 
sumas  ad  locum   S.  Maride,    quíP   vocatur,  Valle  de 


1/    Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
(2;    Véase  tomo  IX,  ap.  n."  XXXI. 
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Maria,  vel  tibi  Ermesendre  Prioressa,  vel  sórores  íuas 
qu?e  hodie  ibi  sunt,  vel  in  antea  ad  venturi  erant,  si- 
'Ve  ad  totas  succesores  tuas  per  hanc  scripturam  do- 
nationis,  damus  nos  vobis  supercriptas,  vel  ad  aius- 
dem  lociim  supercriptum  Paraliatas  y.^«  de  Alaudio, 
infra  términos  de  Espulg-a,  vel  in  ipso  de  Tallada, 
vel  in  ipso  de  Passanant,  vel  in  suas  adjacentias  in 
raeliore  locum,  ubi  in  venire  potueritis,  cinn  introi- 
tibus,  et  exitibus  eariira,  sive  cum  afrontationibus 
dejara  dicta  alaudia,  vel  insuper  nominatis  locis.  Et 
est  ipsum  liac  omnia  in  Comitatu  Barcinonensi,  in 
términos  jam  dictos,  et  ad  venit  nobis  per  parento- 
riim,  vel  per  qualicumque  voces.  Et  es  manifestum. 
Quod  si  nos  donatores  ad  uUasque  homo,  vel  fa^mina 
qui  ista  carta  donationis  inquietare  voluerit  in  duplo 
vobis  componatur,  aut  componámus,  aut  in  antea 
tirma  sted  modo,  vel  omnique  tempore.  Facta  carta 
donationis  II.  kalendas  Martii,  anno  XXVII,  reg-nag- 
te  Ludovicus  reg-is  junioris,  et  anno  M.C.LXIIII. 
Sig*vnum  Adalmus.  Sig-fuum  Hug-o.  Sig'fnum  Pontii. 
Sig'f  Qum  II.  de  Torrae-Kubea  g-enere  meo.  Sig-funm 
coniux  eius  Gaya  ñlia  mea.  Xos  qui  ista  carta  dona- 
tionis mandavimus  scribi,  et  firmamus  testibus  fir- 
mare rog-avimus.  Sig-J-num  Guillermi  de  Gardia. 
Sig-pnum  Portii  de  T.  Roja.  Sig-ynum  Pontii  de  Tales, 
istis  testes  visores,  et  venditores  de  liac  re.  Petrus, 
qui  hac  scripsit  (1). 

DXXXVI 

Donación  h(H'ha  por  (leraldo  (1(*  País  y  su  lier- 
niano  Guillorino  á  Ikn-euí^'ario,  abad  dc\  monaste- 
rio (le  San  Migu(*l  (l(^  Kluviá,  de  illaiii  nostva 
honor em  qiiem  nos  habenius  itt  abe  debenius 
in  terininio  nt  ad  e celeste  beatissinii  vivp;i- 


(1)    Traslado  en  porgamino.    Do  mi  rolooc¡«'ni. 
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nis  Coliunhe  de  Mátela  (1).  etc..  etc.  Acttun 
est  hoc  .  V.  ka!.  Fehruari  anuo  .XX  VIL  reg- 
ni  Liidovici  regís  jiuüoris  ('2). 

DXXXVII 

Donación  por  el  obispo  de  Tortosa.  GauíVedo. 
de  la  iglesia  de  Fiix  al  monasterio  de  San  Pedro 
de  Besalú.  en  el  año  1166  (3). 

I>  XXX  VI II 

Concordia  entre  Bernardo,  abad  de  Campro- 
dón.  V  Guillermo  de  Catinel.  con  fecha  III k alen- 
das  maii  .  auno  XXX.  regnante  Lndovico 
rege  (4). 

DXXXIX 

Galcerán  de  Salas  hace  donación  de  la  ig-lesia 
de  San  Martín  de  Ogassa  al  monasterio  de  San 
Juan  de  las  Abadessas.  con  fecha  29  de  Septiem- 
bre (l(d  año  1166  (5). 

DXL 

Bula  del  papa  Alejandro  III  á  favor  del  monas- 
terio de  Santa  María  di^  Ripoll. 

Entre  sus  posesiones  cita  en  el  condado  de  Be- 


(1)  Santa  Coloma  de  Mátela  fué  más  tarde  monasterio  de 
monjas,  según  hemos  podido  ver  por  nn  instrumento  del  año  i:-?67, 
que  es  una  concordia  entre  el  camarero  del  monasterio  de  San  Mi- 
guel de  Fluviá,  y  Sor  Francisca,  abadesa  del  mencionado  monaste- 
rio j'  sus  monjas. 

(2)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienla  de  Gerona. 

(3)  Véase  tomo  II,  ap.  n."  XI. 

(4)  Archivo  de  la   Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 
(5;    Parasóls.    San  Juan  de  las  Abadessas^ -pAg.  18. 
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salií:  Ecclesiam  sanctcc  Ccecilice  de  Moioii  ciirn 
o  mni  par  YO  chía  sua  et  decirnis  et  primitiis 
ad   eam  pertinentibus   et  villam   de  Septem 

casis,  ct  villaiu  de  Lenars et  honorem 

de  Olot  ciiin  siiis  nemoribíis  et  pertinen- 
tiis  (1). 

ÜXLT 

Bereuguer,  prior  de  Santa  María  de  Besalú, 
reconoce  á  Berenguer  Arnaldo  la  ])OHiesión  de  un 
huerto  situado  cerca  d(*  la  iglesia  de  Santa  María 
y  junto  el  río  Capellada,  con  tal  que  pague  á  la 
mencionada  iglesia  v\  cuarto  de  todas  las  frutas, 
con  fecha  1*2  de  las  calendas  de  Marzo  del  año 
1167  (2). 

DXLII 

María,  viuda  de  (hiusherto.  Juan  B(n'engu<4'  y 
Aldiarela.  junto  con  sus  hijos  é  hijas,  estando  en 
suma  pol)reza  y  grande  hambre,  ví^iden  á  Pe- 
dro, prior  de  Santa  María  de  Besahí.  el  manso  Ca- 
pellada, con  sus  pertenencias,  por  (d  precio  de  oO 
sueldos,  con  fecha  pridie  Kalendas  Aprilis  del 
afio  *^()  d(^  Luis  el  Joven,  rey  de  Francia  (.'^). 

DXLIII 

Pedro,  prior  de  Santa  María  de  B(V<alií.  c()m])ra 
por  cicu  sueldos  un  cauípo,  llamado  de  Paréts,  á 
Baltasar,  su  mujer  Kchiheta  y  sus  hijos  (ieraldo  y 


(l)    Marca  Hispánica. 

(•2)    Arfhivo  de  Santa  María  de  Besalú. 

(8)  >  »  »  « 
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D lucia,  cou  fecha  8    de   las  calendas  de  Julio  del 
año  1167  (1). 

DXLIV 

Acta  de  consagración  de  la  ig4esia  de  San  V-d- 
lentín  de  Salarsa,  en  el  condado  de  Besalü  y  pa- 
rroquia de  San  Cristóbal  de  Baget,  de  fecha  X\' 
de  las  calendas  de  Diciembre  del  año  1168  (*i). 

DXLV 

Carta  por  la  cual  Cfuillermo  de  RocJiactirtia 
y  su  hermano  Berenguer,  autorizados  al  efecto  por 
su  padre  Berenguer.  su  abuelo  Gaiicerandi  de 
Sales  y  por  Arnaldo  de  Sales,  consagiiinei  nos- 
tri,  y  Arnalda  de  Sauíinimia^  hija  de  Guiller- 
mo, deñnen.  dejan  y  evacúan  á  favor  del  monas- 
terio de  Camprodon  y  de  su  abad  Pedro,  la  terce- 
ra parte  del  diezmo  que  poseía  Geraldo  Hitgonis 
en  la  parroquia  de  San  Cristóbal  de  CrescentU' 
rriOy  la  cual  ellos  injustamente  habían  reclama- 
do. Y  reciben  del  Abad  por  este  acto  de  reconoci- 
miento ce.  sueldos  de  moneda  barcelonesa. 

«Acta  karta  difñnitionis  idus  Junii.  anuo  ab 
incarnatione  Christi  M."  C."  LX  ^'IIII  Ledouici 
[iunior]  regís  XXX.*^  11.'^  ( )». 

Entre  los  suscriptores  ñgura  (niillermo,  obispo 
de  Gerona,  ñrma.  al  parecer,  autógrafa  (3). 

DXLVI 

Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monas- 


(1)  Archivo  parroquial  de  Besalú. 

(2)  Véase  tomo  VI,  ap.  n."  XII. 

(3)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda    de    Gerona. 
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ferio  (le  San  PímU'o  do  Ciimpr()(l(')U  por  los  obispos 
(iiiilleriuo.  (1(^  (lOroiia.  y  Policio,  de  Tortosa,  y 
coiiñrmación  (1(*  la  posesión  de  la  iglesia  de  Santa 
María  de  Cainprodón  y  otras  parroquias  al  men- 
cionado cenobio. 

In  nomine  Sancta^  et  Indiuidiiae  Trinitatis.  Anno 
Millessimo  Centessimo  Qiiincuag-essimo  Nono  ab  In- 
carnatione  Domini  Idus  Noueinbris  Reg-ni  Lodouici 
Junioris  Reg'is  francoram  anno  trigésimo  secundo. 
Veners.  Dominus  Guillermus  Gerundensis  Dei  g-ratia 
Sedis  Episcopus  et  Dominus  Pontius  Dertosensis  Se- 
dis  Episcopus  venerunt  ad  consecrandam  in  lionore 
Sancti  Petri  monasterium  in  loco  qui  diciturCam- 
pusrotundus.  Est  autem  predictum  Monasterium  in 
comitatu  Bisuldunens  in  prefatoloco  antiquitus  fun- 
datum.  In  die  vero  consecrationis  concessit  predictus 
Pra?sul  prefato  monasterio  Ecclesiam  Sanctjií  Mariív. 
que  iuxta  ipsum  Monasterium  fundata  est  cum  óm- 
nibus suis  decimis  primitiis  et  oblationibus  fidelium 
íam  uiuorum  quam  deñunctorum  eidem  EcclesiíXi 
pertinentibus  cum  ómnibus  suis  terris,  et  Ecc'.esiam 
Sti.  Christophori  de  Grexenturrio  cum  decimis  et  pri- 
mitiis et  oblationibus  et  terris  suis,  et  Ecclesiam  Sti. 
Martini  de  Solamal  similiter  et  Ecclesiam  Sancti  Na- 
zarii  cum  suo  alodio,  et  Ecclesiam  Sti.  Jacobi  de  Po- 
lig'er  cum  suo  alodio,  et  Ecclesiam  Sti.  Emetery  cum 
suis  decimis,  et  primitiis,  et  oblationibus  fidelium, 
et  Ecclesiam  Sti.  Andreas  de  Oliueda  cum  decimis  et 
primitiis  et  oblationibus  suis.  Pmeterea  concessit  dic- 
to monasterio  omnes  recudes  vel  qualescumque  do- 
nationes  siue  posessiones  vel  adquisitiones  prefatum 
Monasterium  liabetseuhaberedebet  vel  deinceps  ins- 
te adíiuisierit.  Prefatum  etiam  Monasterium  cum  om- 
ni  villa  sua  sub  tali  defentionein,  et  securitate  i)redic- 
ti  l<li)iscoi)¡  cum  omn¡])us  illis  qui  dedicationi  intere- 
rant  constituerunt  ali(|uisliomo  cujuscumque  sexus, 
ordinis,  dig-nitalis,  vel  ,'etalis  ¡bi  alicpiam  violentiam 
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quorumqiie  temporis  non  inferaut,,  sed  ob  lionorem 
et  Reuerentia  Dei  et  Ecclesife  saino  et  inuiolabili  mn- 
nimine  consistat.  Prefatam  vero  donationem  et  con- 
cessionem  predictus  Gernndens  Episcopus  facit  sai- 
na in  ómnibus  et  per  omnia  obedientia,  et  reueren- 
tia Gernndens  Sedis  in  ómnibus  prelibatis  Ecclesiis. 
Pontius  Dei  g-ratia  Tortosensis  Episcopus.  Sig-^num 
Guillermus  de  Caberi  Gerundensis  Ecclesia^  Episco- 
pus. Sig-J-num  Guillermus  Gernndens  EcclfB  presen 
tor.  Sig'fnum  Arnaldus  Gernndens  Arcliidiaconus 
Bisulluniensis  probat  Li."*  A.  t.  Rs.  atque  sacerdos  )^ 
Ista  suprascripta  Raymundus  'firma  sacrista.  Sig'7- 
num  B.n"s¿e  Bianna.  Sig-J-num  Arnaldus  de  Abba- 
tia  Gernndens  Ecclesiíie  stator.  Sig-í-num  Bernardus 
Torti  tesanrarius.  Sig-;-num  Adalbertns  Subdiaconus 
qui  lioc  scripsi  cum  litteris  supra  positis  in  xj/  linea 
die  et  auno  quo  supra  (1). 

DXLVII 

Donación  de  Pedro  de  Catauo.  su  mujer  Po- 
ní eta  y  sus  liijus  al  monasterio  de  Santa  María  de 
Amer  v  á  su  aliad  Raimundo. 

S/t  nottun  ciinctis,  etc..  ote.  Ego  Peivi  de 
Catano  et  íixoris  mea  Po nieta  et  filíis  nos- 
tris  Raiimmdi  et  Gidllermi  et  Gidlleliuina 
difiniímis  et  donanms  beate  Marie  Amevensis 
et  tibi  Raimundo  abbatis  taniqiuim  síiccesori- 
bus  illiim  manstmt  de  Catano,  etc..  etc.  Actnm 
est  hoc  X  kalendas  Aprilis  anno  .XXX.  V. 
vegniLiidovici  regis  jtmioris.  Sig';mtm  Petri 
de  Catano.  Sig';num  Pometa.  Sig-^num  Rai- 


(l)  De  mi  colección.  La  fecha  de  la  Encarnación  ó  bien  lo  de 
los  años  de  Luis,  rey  de  Francia,  está  equivocado.  Si  es  del  año 
XXXII  de  dicho  rey,  corresponde  al  año  lltjí». 

63— XI 
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nnmdi.  Sig-\'niini  Gnillelmi.  Sig':niim  Gtii- 
llelmina  filio s  sitos,  Sig';niim  Actittis.  Sig-;- 
niun  Bernardi.  Sig'\'nuin  Pascalis.  Raimnn- 
diis  Aiuieriensis  qui  hoc  scripsii  die  et  anuo 
qito  snpra  (1). 

DXLVIII 

Berenguer  (jabater.  su  madre  Bota,  su  mujer 
Sauriua  v  Beatriz  su  hija,  de  voluntad  de  Pedro 
Mauricio,  prior  de  Santa  María — castri  bisidhini 
— y  d(^  sus  eanónig'os,  dan  á  Bereng^uer  Salverio, 
á  su  muj(n*  B(^lla  é  hijos,  un  casal  destruido,  en  la 
parroquia  de  San  Martín  de  Capellada,  bajo  la  to- 
rre Lardera  y  ¡juerta  vizcondal,  lindando  al  E.  con 
strata  püldica.  al  S.  con  la  muralla  y  al  X.  con 
casa  de  Stefauia.  uuuliante  un  c(mso  de  1*2  solidos 
moneda  de  Besalii.  con  fecha  18  de  las  calendas 
de  Octubre  del  año  1171  (2). 

DXLIX 

*t]steíanía  v  sus  luios  Helando  v  María,  con  el 
consentimi(ínto  de  su  señor,  venden  á  Berenguer 
de  Albiicano  yá  sumuj(n'Eruiesendis  por  .X.  so- 
lidos inonete  bisilliinensi  illain  doiniis  qiuvn 
hahemiis  ad  Capellatane,  lindando  con  aaniro 
tisqiie  in  stvatain  [publica  .  Actiun  cst  hoc 
,XVII.  kalendas  jiinii  .  auno  .XXXV.  regni 
Ludidci  re  gis  júnior  i.  Sig-\'mun  Slhie.  Sig-;- 
niini  Rodlandi.  Sig\'mtni  Maric  infantes 
eiiis  qui  hoc  firnianius  et  laudanms  etjírnia- 
riqne  roganms,  i'ic.  ríe.  {\\). 


(l)    Archivo  de  la  Delegación  do  Hacieuda  de  (ícronii. 
2      Archivo  de  Santa  María  do  Bésala. 
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N'eiita  lloclla  por  Bereiig-iier  Arualdo,  Chiillci- 
nia,  su  iniijer:  Bauto,  su  liijo.  y  Bereug'uer  su  her- 
mano, del  manso  Turell  y  sus  tierras  á  Pedro, 
prior  de  Santa  María  de  Besalü,  con  fecha  5  de  los 
idus  de  Enero  del  año  36  de  Luis  el  Joven,  rey 
de  Francia  (1). 

Testamento  de  Berengaier  de  Xissatio,  el  que 
deja  su  cuerpo  á  la  iglesia  de  Santa  María  de  Be- 
salü y  once  sueldos  para  remedio  de  su  alma;  una 
yegua,  su  cama,  otros  ohjetos  y  el  manso  ( barri- 
ga de  San  Mcente.  Lega  a  las  casas  del  Temple  y 
del  Hospital  su  cahallo,  silla,  escudo,  cota,  etc.; 
para  el  convite  de  Santa  María,  tres  puercos,  cinco 
sueldos  y  lo  demás  que  convenga;  hace  también 
varias  donaciones  á  las  obras  de  las  iglesias  de 
San  Martín  de  Capellada,  San  ^'ícente  y  San  Pe- 
dro de  Besalil,  y  reparte  sus  restantes  bienes  en- 
tre su  familia,  encomendando  á  su  mujer  a  la  de- 
fensa de  Hugo,  vizconde  de  Bas,  y  de  Arnaldo  de 
Salas,  en  el  año  1173  (2). 

DLII 

Permuta  entre  el  Abad  de  San  Martín  de  Ca- 
nigü  y  el  rey  D.  Alfonso  de  Aragón  de  varias  po- 
sesiones, en  el  año  1173  (3). 


(1)  Archivo  de  Santa  María  de  Be-alú. 

(2)  »  .  » 

(3)  Véase  tomo  IX,  ap,  XXXIL 
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DLIII 

raláu  Y  Moiitagut.  — Aiiy  3(S  de  Lluis  Key. — 
1174, -il  Juliol. 

C'oucürdia  entre  lo  Al)at  de  Camprodún  y  Av- 
uau  de  Paláu.  Batll(^  de  Sacli  de  esta:  (|ue  es  de  las 
duuaeioiis  de  tots  los  liouors  de  Paláu,  (|ue  te  en 
dita  sa  Batllía  per  dit  Sr.  Al)at,  y  deis  establinients 
de  aio'uas,  hoscos,  y  redeneions  de  honiens  y  du- 
ñas  dit  BatUe  tindrá  la  tercera  part  y  dit  Sr.  Abat 
las  dos.  (,)ueda  (seg'ona  part  del  context)  enters 
})er  lo  Abat  los  productos  deis  uiasos  Sola.  Costa, 
Canyes,  Golors,  Pontil,  Mñoles.  Exart.  Scrip. 
Raimundus  Pr<^sb.  }»[.  50  (1). 

DLIV 

Donación  otorgada  por  Bernardo,  abad  d(^  C'ani- 
prodón.  á  faYor  de  Pedro  Pujolar,  de  un  trozo  de 
tierra  en  Bestracanell,  sal  yo  el  derecho  del  monas- 
terio, recibiendo  el  donante  en  acjuel  acto  1'2  (bi- 
narios pro  acapte. 

«Acta  carta  IX  kalendas  Januarii  anno  ab  in- 
carnacione  Christi  M."  (\"  LXX/'  \'/^  Ledouici  ñe- 
ro regís  XXX\'ÍIJ»(2). 

DLV 

\'(Mita  de  bi  Yegüería  de  Bas  por  (^1  Yizconde 
Hugo,  á  íaYor  (b*  l^in'enguer  de  Puigpardinas,  en 
el  año  1  175. 


(l)    TrasUat  del  monasterio  de  Camprodón. 

(•¿)    Es  un  traslado  bocho  on  el  sijílo  XIV.   Archivo  do   la    Dole- 
gaeión  do  Hacienda  do  Gerona. 
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Notum  sit  cunctis:  Qaouiam  Ug-o  vicecomes  de 
bas  volúntate  Poncii  fratris  mei  et  Adalmus  comi- 
tisse,  matris  mee,  damus  tibi  Bereng-ario  de  puig' 
pardines  et  Raimundo  patri  tuo  omnique  posteritate 
tue  ad  feuum  veg-eriam  de  basso  sicut  melius  tenuit 
et  habuit  vicarius  per  vicecomitem  de  bas,  sic  da- 
mus  tibi  et  tuis  ipsam  veg'eriam  totam  sine  aliquo 
reteiitu  ad  feuum,  ut  habeatis  et  teneatis  et  possi- 
deatis  eam  vos  et  omnis  vestra  posteritas  in  perpe- 
tuum,  sine  oinni  contradimento  et  sine  vinculo  ali- 
c\.ius  liominis  vel  femine  pro  quo  recipemus  de  te 
L"  morabatinis  boni  auri  et  recti  ponderis  si  quis 
lioc  disrum  pere  voluerit  non  valeat  sed  in  duplo 
compon at  et  firmum  maneat  semper.  Actum  est  hoc 
II  Idus  martii  anuo  XXXVIII  reg'uum  luduvici  re- 
g-is  junions=Sig'^num  Ug-onis  vicecomitis  de  bas= 
Sig'^Mum  Poncii  Fratris  ejus=Sig"^num  Adalmurs 
comitisse  matris  eorum.  Qui  hoc  tirraamus  et  lauda - 
mus  firmarique  rog-amus  Sigjgnum  Guillelmi  sanc- 
ti  Privati^Sig'^num  Guillelmi  de  colerg'a=Sig'^- 
num  Bernardi  de  Balbis  =-Sig'Q5<num  Guillelmi  de 
saminiana. 

Jolianes  Presbiter  qui  hoc  scripsi  die  anoque  pre- 
fixo.  Raimundus  sacerdos  qui  hoc  translatum  fideli- 
ter  scripsi  mense  iulii  anuo  domini  M."  CC."  VI.''  (I). 

DLVI 

Bernardo  do  Bostracá.  con  el  cousejo  v  vo- 
luntad do  sus  hijos  Gil])orto  y  Bernardo,  hace  do- 
nación á  Santa  Maria  de  Besalú  y  á  su  prior  Pe- 
dro, de  un  manso  que  tiene  en  la  parroquia  de 
Santa  María  de  Palera,  que  llaman  Torradas,  con 
todas  sus  pertenencias,    para   quo  lo  posea  perpe- 


(l)    Archivo  de  la  BatUía  del   Real  Patrimonio   de   Barcelona. 
Feíidorv.m  vicccomituius  de  Basso  et  Caslrifoliti.  1.^  A.  3. 
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tiuimeute — sine  ciigaiino  ín  pevpctiium — en 
franco  alodio,  y  su  nmliuii  ct  nieiun  lecttim;  y 
en  cambio  (^l  i)i-ioi'  concede  á  tibí  Beniavdiis  de 
Bestracano  siipradictiis  iit  taitiqiiain  vixeriis 
Jiabeas  in  domo  Sánete  Marie  castri,  victu  et 
vestitii,  con  fecha  8  de  los  idus  de  Marzo  del  año 
38  de  Luis  el  Joven,  rey  de  Francia  (1). 

ÜLVII 

Testamento  de  Bernardo  de  Caixás,  el  cual 
después  de  varias  donaciones  á  sus  hijos,  deja  á  la 
iglesia  de  Santa  María  de  Besalii  su  cuerpo  y  los 
mansos  de  Casellas  y  Barreo'ar.  Actiun  est  hoc 
11  k.  Jiinii  auno  XXX.  VIII .  Regnante  Lo- 
dovico  Regis  Jiinioris  ('2). 

DLVIII 

Sentencia  pronunciada  por  Pedro,  i)rior  de  San- 
ta María  di^  Besalii,  y  otros  arbitros,  en  las  dife- 
rencias surgidas  entre  Berenguer  Charrof  y  Ber- 
nardo Roy,  condenando  al  primero  á  dar  cada  año 
al  Bernardo  tres  sueldos  moneda  de  Besahi.  por 
los  hornos  de  cal  (pie  tenía  junto  al  puente  d(^  la 
mencionada  villa,  con  fecha  8  de  las  calendas  de 
A"*osto  del  año  38  de  Luis  el  Joven,  rev  de  Fran- 
cia  (3). 


DLIX 

Carta  partida   cu   la   cual   Kaiuiundo    de  líoca. 


(X\    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú, 

(2)  »  »  »  » 

(3)  >  »  »  » 
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cou  la  vuliiutad  de  su  esposa  Estefanía,  da  y  de- 
fine á  favor  de  Pedro,  prior  de  Santa  María  de  Be- 
salü.  y  de  su  monasterio,  terram  illmn  qiicim 
frater  meiis  Petnis  de  Balbis  in  siio  di  mi  si  t 
testamento  stipradicta  ecclesie  pro  remedio 

anime  siie  et  parentortun  siiorum est 

alodialem  vocatum  Toronel,  para  (pie  lo  po- 
sea en  franco  v  libre  alodio,  con  fecha  11  de  las 
calendas  de  Agosto  del  año  38  del  reinado  de 
Luis  el  Joven  (1). 

DLX 

Testamento  de  Hugo,  vizconde  de  Bas.  otor- 
gado en  el  año  117o. 

Quia  nullus  in  carae  positus  prout  mortis  penas 
evadere  posterius  ac  dicta  causa  Eg'o  Ug-o  bassensis 
vicecomes  volens  perg-ere  in  lioste  ac  persequi  ini- 
micos  domini  nostri  Reg-is  dum  elig-o  meos  manumi- 
sores  videlicet  Arnallum  de  Palería.  Petrum  de  Ma- 
lanno  et  Dalmatium  de  Castellare  et  Arnallum  de 
Castlar.  et  Berengarium  de  Podio  Pardinas,  et  Pe- 
trum de  Basso,  et  Petrum  filium  eius,  et  Burg*undus 
Dioval,  et  Petrum  de  Torio  ut  isti  omnes  potestatein 
liabent  omnes  res  meas  distribuendi,  sicut  eg'o  ordi- 
no  in  lioc  testamento.  In  primis  si  forte  isto  viatico 
obiero,  reliquo  corpus  meum  et  anima  mea  Domino 
Deu  XP.  et  Beate  Maria  et  ómnibus  santis  eius  et  tem- 
pli  mansione  cum  equo  meo  et  cam  armis  et  cum  to- 
ta mea  g-uamidone  et  dúos  mansos  quos  liabeo  in 
parrocliia  Ste.  Eulalie  de  Bag-udano  per  alodium  vi- 
delicet Gir  et  ultimum  et  reliquo  ad  liospitalem  dúos 
mansos  qui  eadem  parrocliia  videlicet  Puig'catuel  et 
Serradel  per  alodium,  et  reliquo  Beate  Marie  Buipo- 


(1)    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
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lense  alium  inansum  de  Riiira  quein  est  in  eadem 
paiTocliia  unde  unam  lampas  ante  altarem  Bte.  Ma- 
rie  oinni  tempore  illuminetur.  Salvo  jure  omnium 
supra  dictoriiin  mansiim  Sti.  Petri  Malanno,  et  cons- 
titiio  Bti.  Corneli  loco  unum  presbiterum  qui  pro 
anima  mea  et  omnium  parentorum  meorum  et  fide- 
lium  defuntorum  omni  tempore  celebret  missas,  et 
ac  dicta  causa  dono  eius  mansum  Petri  PascUali  un- 
de inmunere  possit  in  vita  mea  et  post  mortem  salvo 
jure  Peati  Pelri  de  Malanno,  et  si  forte  obiero 
abeat  pro  minoraciones  cabannam  de  Maid  quem  te- 
net  Petrus  de  Baso  et  reliquo  ad  lioc  Ospital  ipsam 
devesam  de  Emg-elar  cum  cabanna  de  Glosáis  quem 
tenet  Bernardus  de  Zoval  per  alodium  liabeat  Ospi- 
tal omni  tempore  et  abeat  ipsam  cabannam  cum  de- 
vesa  in  parrochia  Sti.  Juliani  de  valle  fecunda,  et 
Bernardus  de  Zoval  qui  hoc  tenet  donet  omni  tem- 
pore per  censum  anualem  XII  denarios  ospital  pre- 
dicto  aut  suis  porcum  qnibus  ipse  reliquere  voluerit, 
et  reliquo  Sti.  Privato  et  clericis  suis  XX  solidos 
et  ad  operam  ecclesie  ilius  XXX  solidos  et  dimito 
per  dictos  testes  ut  faciant  meum  convivium  ili  in 
domo  mea  et  sint  ibi  c.  presbiteri  quibus  testes  pre- 
dicte  oferant  unicuique  XII  denarios,  et  dimito  eccle- 
sie Ste.  Marie  Kuidazari  XX  solidos.  Dimito  Ste.  Ma- 
rie  de  Podio  Pardinis  X  solidos.  Dimito  Sti.  Steplia- 
no  de  Occulo  X  solidos,  et  Sti.  Romani  X  solidos,  et 
Sti.  Cornelio  X,  et  Sti.  Petro  de  Presis  X,  et  Sti.  Joa- 
nis  de  Fontibus  X,  et  Ste.  Eulalie  de  Beg-udano  X,  et 
Sto.  Vic(mcio  de  Maiano  X  solidos,  et  Sto.  Petro  de 
Log-ordano  V,  et  Sti.  Petro  de  Monte  acuto  V,  et  Sti. 
Petro  de  Malanno  X  solidos,  et  Sti.  .luliano  de  Valle 
Facunda  X,  et  Sto.  Vincencio  de  Puig-mal  V,  etSto. 
Bartolomeo  de  culdeses  V,  et  Ste.  Marie  de  Cabrera  V, 
et  ad  operam  g-erundensis  ecclesie  4.')0  solidos,  et  di- 
mito V  marchas  arg-enti  et  dimidium  ecclesie  Sti. 
Privati  et  habeaí  in  presenti  all)erg-as  et  cliestas  dn- 
ncc  redad um  sil  sine  eng-an  videlicet  calix  et  ^.,  el 
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dimito  ecclesie  Sti.  Stephani  de  oculo  IIII  marchas 
et  dimidium  et  habeat  albergas  et  chestas  doñee  re- 
dacte sit  cruce  et  II  morabatines,  et  dimidium  Sti.  Fe- 
tri  de  Malanno  pro  restauracione  calicis  I  libram  ar- 
g*enti  et  abeat  alberg*as  Rividarii  doñee  sit  redacte  et 
reliquo  Sti.  Romani  I  marcha  arg-enti  et  unum  ¿fur- 
tim?  et  abeat  omnia  quod  habere  debeo  in  manso  de 
Condamina  doñee  redactus  sit  cálice  restauracio- 
nes istas  ecclesias  jubeo  meos  testes  mevivendo  aud 
mortuo  adpresas  faceré  et  reliquo  omnes  alium  me- 
um  honorem  qui  in  pig-nore  non  sit  pro  dilectis  meis 
et  restauraciones  ecclesiarum  facta  revertat  omnis 
honor  ubique  sit  meis  juris  ad  persolvenda  debita  do- 
net  omnia  sit  persoluta  et  persolutis  ómnibus  debitis 
revertatur  omnis  honor  Poncio  fratri  meo  et  suis  qui 
de  leg^itimo  conjug"io  evenerit  filiis  si  forte  sine  in- 
fantibus  obierit  revertat  omnis  honor  sorori  mee  Ga- 
ie  et  infantibus  suis  et  jubeo  predictos  testes  ut  ipsi 
persolvant  omnia  debita  sicut  eg'o  reliquo  scripta  in 
eorum  potestate. 

Siquis  hoc  testamentum  frang-ere  voluerit  non 
valeat  sed  in  duplo  componat.  Actum  est  hoc  IIII 
kal.  octobris  auno  XXXVIIII.  reg-nante  ludovico  re- 
g-e  juniore.  Sig'uum  Ug-onis  vicecomitis  qui  hoc  tes- 
tamentum fació  et  firmo  et  testes  firmare  rogo  et  ab 
illis  jurari  super  IIII  evang-elia  et  hoc  suprascriptum 
firmum  et  stabile  faciant  permanere.  — Poncii  fratis 
eius. — Arnaldi  de  Palería. — Petri  de  Malanno.  — Dal- 
matii  de  Castiliono, — Arnalli  de  Castlar. — Berange- 
rii  de  Podio  pardinarum. — Petri  de  Basso. — Petri  fi- 
lii  ejus. — Burgundi  de  ioval.— Petri  de  Toron.— Gaie 
sororis  mee. — Raimundo  de  Archerube.— Guillermi 
de  Creixel.— Raimundi  de  Castlar. — Mironis  de  Osto- 
les. — Petri  de  montis  acutis.— Arnalli  de  amiana. — 
Guillelmi  de  Sto.  Privato.— Raimundo  de  podio  par- 
dinas. 

64— XI 
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Kaymundus  Pbro.  scripsit  siib  die  et  anno  quo 
supm  (1). 

DLXI 

Bula  (l(d  pai)a  Alojaiidro  III  fouñrmando  los 
privilegios  y  l)ioiics  d(d  monasterio  de  San  Este- 
l)au  de  Bañólas. 

Alexander  Episcopus  servas  servorum  Del  dilec- 
tis  filiis  Raymundo  Abbati  monasterii  sancti  Steplia- 
ni  Balneolensis  ejusque  fratribus  tam  prresentibus 
quám  faturis  regnilarem  vitam  professis  in  perpe- 
tuum.  Beli<];"iosam  vitam  eleg'entibus  apostolicum 
convenit  adesse  prresidiura,  ne  forte  cujuslibet  te- 
meritatis  incursus  aut  eos  a  proposito  revocet,  aut 
robiir,  (|uod  absit,  sacra^  relig-ionis  infring-at.  ¥/d 
propter,  dilecti  in  Domino  fílii,  vestris  justis  postu- 
lationibus  clementer  annuimus,  et  prap.fatum  monas- 
teriam,  in  quo  divino  mancipati  estis  obsequio,  sub 
beati  Petri  et  nostra  protectione  suscipimus  et  pra^- 
sentis  scripti  privileg-io  communimus.  In  primis  si 
quidem  statuentes  ut  ordo  monasticus,  qui  secun- 
düm  Deum  et  beati  Benedicti  regulara  in  eodem  lo- 
co institutus  esse  dinoscitur.  perpetuis  ibidem  tem- 
poribus  inviolabiliter  observetur.  Pnpterea  quascun- 
que  possessiones,  qua^cumque  bona  idem  monaste- 
rium  in  pra^sentiarum  juste  et  canonice  possidet, 
aut  in  futurum  concessioue  Pontificum,  larg-itione 
Regum  vel  Principum,  oblatione  fidelium,  seu  alus 
justis  modis  pníístante  Domino  poterit  adipisci,  ñr- 
ma  vobis  vestrisque  successoribus  et  illil)ata  perma- 
neant;  in  qui])us  luuc  propriis  duximus  exprimeuda 
vocabulis.  Parrocliiam  ipsi  monasterio  circuraadja- 
centem  de  ipsa  valle  Balneoli,  Kcclesias  santa»  ]\Ia- 


J      Arc-liivo  'lo  Santa  María  do  Hesalú. 
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riele,  sancti  Beuedicti,  sancti  Petri  de  Ag-emal,  sancti 
Romaiii  de  millanicis  cum  cimiterio  sao  sancti  Chris- 
tophori,  sancti  lacobi  cum   decimis  et  primitiis  suis 
et  cum  medietate   decimarum   seu  primitiarum  de 
villa  Fig*erollis  et  de  Heremitanis,   Ecclesias   sanct?e 
Mari^B,  sancti  Laurentii   cum   cimiterio  de  Porcariis, 
Ecclesias   sancti  Mauritii    de   Calvis,   sancti   Cirici, 
sancti  luliani  de  Meritatz,    sancti  Martini  de  Campo 
majori.  In  valle  Miliarias,  Eclesias  sancti  Petri,  sanc- 
ti Andrccie  de  Ramilis,  sancti   Vincentii  de  Feleg-oso, 
sancti  Vincentii  de  Saliente,  sancti  luliani  de  Aug'us- 
tino,  sanctge  Maricie  de   villa   Azert,    sancti   Martialis 
de   Qaarantella,    cellam    sanctre   MariíB   de   Eivo  de 
Azar,  cuín  decimis,   oblationibus,   et  ceteris   earum 
pertinentiis.  In  comitatu  Impuritanensi,  celias  sanc- 
ta^  crucis,  sancti  Xicolai,   cum   cimiteriis  et  alodiis 
suis,  et  castrum  Calepodium   cum  pertinentiis  suis. 
In  comitatu   Petralatensi,   Ecclesias   sancti  Martini, 
sancti  Silverii.  in  valle  mala,  cellam  sancti  lohannis 
de  Crosis,  cellam  sancti  (^ypriani   de  Pinta,  cum  de- 
cimis, oblationibus,  et  ceteris  earum  pertinentiis.  In 
comitatu  Gerundensi,  Ecclesias  sancta?  Mariaí  de  Fe- 
nestris,  sancti  Felicis  de  Buada,  cum  decimis,  obla- 
tionibus, et  ceteris  earum  pertinentiis.  In  comitatu 
Barcinonensi,  monasterium  sancti  Martialis  de  mon- 
te Sig-ni,   in   Tari  laño   Ecclesiam   sancti   Salvatoris. 
Mercatum  quoque  sicut  penes  vestrum   Cüenbbium 
fieri  solet,  teloneum,  ct  omnem  justitiam  vobis  ves- 
trisque  successoribus  confirmamus.  Ad  Iiíbc  auctori- 
tate  apostólica  proliibemus  ne"aliquis  príBter  vestram 
et  Abbatis  qui  pro  tempore  fuerit  voluntatem  con- 
versos vestros  seculari   audeat  judicio  vel  potestate 
distring-ere.  Obeunte  vero  te  nunc  ejusdem  loci  Ab- 
bate  vel  tuorum   quolibet  successorum,   nullus  ibi 
qualibet  subreptionis  astutia  vel  violentia  príiepona- 
tur  nisi  qnem  fratres  communi  consensu  vel  fratrum 
pars  consilii  sanioris  secundüm   Dei  timorem  et  bea- 
ti  Benedicti  reg*ulam   providerint  eligendum.  Chris- 
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ma  vero,   oleum   sanctum,   consecrationes  altariiim 
seu  basilicariim,  ordinationes  clericorum  loci  vestri 
seu  monachorum  qui  ad  sacros  fuerint  ordines  pro- 
movendi,  á  quocunque  malueritis  catholico  accipie- 
tis  Episcopo,  sicut  á  nonnullis  príedecessoribus  nos- 
tris  monasterio  vestro   concessum   est,   et  á  vestris 
conprovincialibus  Episcopis    observatum.    Ad  \v¿e.c 
adicimus  ut  Episcoporum  quilibet  claustriim  ipsum 
et  illic  Domino  servientes  sine  Romani  Pontificis  vel 
Leg'ati  ejus  audientia  interdicere  vel  excommunica- 
re  non  debeat,  ñeque   ceteris  ad  vos  pertinentibus 
locis  sine  certis  causis  praíjudicium  canonicae  ultio- 
nis  inferre.  Missas  vero  publicas  príBter  Abbatis  et 
fratrum  voluntatem  in  eodem  monasterio  per  Epis- 
copum  celebrari,  aut  stationes  fieri,  vel  ad  ag'endas 
causas  populares  conventus  ag'g-reg-ari  prohibemus; 
ne  in  servorum   Dei  recessibus  popularibus  occasio 
pní^beatur  uUa    conventibus.    Sepulturam   quoque 
ejusdem  loci  liberam  esse  sancimus  ut  eorum  qui  se 
illic  sepeliri  deliberaverint  devotioni  et  extrem;i3  vo- 
luntati,  nisi  excommunicati  sint  vel  interdicti,  nu- 
Uus  obsitat,  salva  justitia  illarum  Ecclesiarum  á  qui- 
bus  mortuorum   corpora  assumuntur.   Decernimus 
erg-o  ut  nulli  omnino  hominum  liceat  pnefatum  mo- 
nasterium  temeré  perturbare,  aut  ejus  possessiones 
auferre,  vel  ablatas  retiñere,  minuere,  seu  quibusli- 
bet  vexationibus  fatig-are,  sed  illibata  omnia  et  inte- 
g-ra  conserventur  eorum  pro  quorum  g-ubernatione 
et  sustentatione   concessa  sunt  usibus  omnimodis 
profutura.  Salva  sedis  apostolicaí   auctoritate,  et  in 
pr{T3Scriptis  Ecclesiis  diocesanorum  Episcoporum  ca- 
nónica justitia.  Si  qua  ig-itur  in  futurum  ecclesiasti- 
ca  secularisve    persona  hanc  nostr?»   constitutionis 
pag-inam  sciens,   contra  eam  venire  tentaverit,  se- 
cundó tertiovecommonitanisiprfesumptionem  suam 
dig-na  satisfactione  correxerit,  potestatis  honorisque 
sui  dig-üitate  careat,  reamque  se  divino  judicio  exis- 
tere  de  i)eri)etrata  iniquitate  cog-noscat,  et  a  sacratis- 
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simo  corpore  ac  sang-uine  Dei  et  Domini  redemptoris 
nostri  lesu  Christi  aliena  fiat,  atque  in  extremo  exa- 
mine districtfe  ultiuni  subjaceat.  Cunctis  autem  ei- 
dem  loco  sua  jura  servantibus  sit  pax  Domini  nostri 
lesii  Christi;  quatenus  et  liic  fructum  bonfe  actionis 
percipiant,  et  apud  districtum  jiidicem  praemia  meter- 
me pacis  inveniant.  Amen,  Amen,  Amen.  Eg'o  Ale- 
xander  catholicfe  E(íclesiaí  Episcopus  subscripsi.  Ego 
Hubaldus  Hostiensis  Episcopus  subscripsi,  Eg-o  Ber- 
nardas Portuensis  et  sanct?e  Ruffinge  Episcopus  subs- 
cripsi. Eg-o  Gualterius  Albanensis  Episcopus  subs- 
cripsi. Eg-o  lohannes  sanctorum  lohannis  et  Pauli 
Presbyter  Cardinalis  tituli  Pammachii  subscripsi. 
Eg-o  lohannes  Presbyter  Cardinalis  tituli  sanctae 
Anastasiae  subscripsi.  Ego  Guillelmus  Presbyter  Car- 
dinalis tituli  sancti  Petri  ad  vincula  subscripsi.  Eg-o 
Boso  Presbyter  Cardinalis  sanctse  Pudentianfe  tituli 
Pastoris  subscripsi.  Eg*o  Maufredus  Presbyter  Cardi- 
nalis tituli  sanctfe  Cíecilise  subscripsi.  Eg-o  Petrus 
Presbyter  Cardinalis  tituli  sanctíP  Susanníe  subscrip- 
si. Eg-o  ardicio  Diaconus  Cardinalis  sancti  Theodori 
subscripsi.  Eg-o  Cynthius  Diaconus  Cardinalis  sancti 
Adriani  subscripsi.  Eg-o  Yitellus  Diaconus  Cardinalis 
sanctorum  Serg-ü  et  Bacchi  subscripsi.  Eg-o  Hug-.  Dia- 
conus Cardinalis  sancti  Ang-eli  subscripsi.  Eg-o  La- 
borans  sanct*  Mariae  in  Porticu  Diaconus  Cardina- 
lis subscripsi.  Data  Ferentini  per  manum  Gratiani 
sanctfe  Romee  Ecclesia^  Subdiaconi  etNotarii  iir.  Idus 
Martij  indictione  viii.  incarnationis  dominicae  anno 
MCLXXiv.  pontificatus  vero  Domini  Alexandri  Papae 
III.  anno  xvi  (1). 

DLXII 

Donación  hecha  por  Pedro,  prior  del  monasterio 


(1)    Marca,  ap.  n.°  CCCCLXVII,  cois.  1366  á  1368. 
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(1  ^  Santa  María  (L^  líidaiira.  á  ('aniaiiü,  cléi'i<^"0 
(l^  Monte  acento^  de  hi  mitad  do  las  décimas  do 
víllave  aliavio  qnod  vocant  Sánete  Andvee 
de  eolio,  })()!•  duraut(^  su  vi(hi.  i'aci1)ieii(l().  en  vir- 
tud do  la  moücionada  domuúíVa.  ditas  marchas 
puvi  argenti,  cnn  focha  XIIII  kalendas  ¡idii 
anno  .XXYVIIII.  regnante  rege  Lodovico. 
Sig-;nu)n  Petri  prioris.  Sig';miui  Cervianiis 
clevicus  qni  hanc  cavtaui  scrihe  jussenint 
propiis  manibiis  finnaverunt  firniavique  tes- 
tibus  rogavit.  Síg-pinni  Raiimuidi  prioris 
Palerie.  Sig^-nuní  Giiillehni  sacriste.  Sig-;- 
nnm  Bernardi  Poncii  nionacJio  )3B  Guillel- 
nii  de  Condaniina  ^  Poncii  de  Quintana 
Joí^s  clericus  scripsit  et  die  et  anno  qno  sii- 
pra  (1). 

DLXIII 

Donacinn  do  Hug-v).  vizconde  do  Bas.  á  San 
Cornolio  dol  Mont.  por  ri^inodio  d  ^  su  alma  y  do 
la  do  sus  })ariont(v<. 

Xotum  sit  ómnibus  liominibus  tam  presentís. 
quaní  futuris  quod  eg-o  Ug-o  Vicecomes  Bassi  nutu 
ac  volúntate  Dei  et  consilio  amicorum  et  lioniinum 
meorain  dono,  ditnito  atque  concedo  Deo  et  eeclesie 
Sancti  Corneli  que  sita  est  in  monte  qui  vocatur 
(í-urno  et.  tibí  Petro  ejusdem  eeclesie  procuratori  et 
successoribus  tuis  pro  remedio  anime  mea  et  paren- 
tiim  meorum  et  ufc  semper  procurator  supradicte 
eeclesie  abeat  et  teneat  secum  quendam  presbite- 
rutn  (lili  oret  et  efundat  preces  Deo  et  matri  sue  pro 
me  iu  vita  et  in  morte  et  parentum  meorum  meum 
seilicet  mansurn  quam   Petras  Pasqual  tenel)at  ju-o 


(1;    Ar.-liivo   <.lo  la  Dúlesfar'ií'tn  de  Ilaficndíi   de  («orona. 
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me  qui  est  in  parrochia  Sancti  Privati  in  uale  de 
Bas,  in  coraitata  bisulduni  pro  alodio  franco  cuín  ho- 
minibus  et  feminis,  ingresibus  videlicet  et  reg-resi- 
bus  et  cum  ómnibus  ad  eum  pertinentibus  ut  abeatis 
teneatis  ac  posideatis  sine  vinculo  et  contradictione 
alicui  persone  sicut  melius  et  saniter  dici  et  intelli- 
g'i  potest  in  perpetuum.  De  cetero  eg*o  Ug"o  Viceco- 
mes  supradictus  de  Bas,  dilatare  volens  et  ampliare 
supradictum  locum  Sti.  Corneli  amore  et  reverentia 
Del  et  matris  sue  et  ut  ab  eo  scilicet  adeo  mea  feli- 
citas, in  lioc  seculo  et  in  futurum  consequi  vale- 
am  dimito  dono  adque  concedo  sine  aliqua  contra- 
dictione ad  alus  hominis  aut  femine  supra  dicto 
loco  et  liabitatoribus  ejus  unam  scilicet  bordam 
que  quondam  fuit  Guillelmi  Mironis  quam  modo  te- 
net  Petrus  de  Bas  pro  me  quam  vocavit  de  Mayol  ut 
abeant  et  teneant  atque  possideant  post  mortem 
meam  franco  alodio  cum  ómnibus  ad  eam  pertinen- 
tibus in  perpetuum.  Si  quis  contra  lioc  ad  irrum- 
pendum  venerit  non  valeat  sed  iram  omnipotentis 

Dei  et  matris  sue  incurrat  et  sit et  supra 

dicta  omnia  in  duplo  componat.  Actum  est  Loe  ,111. 
Kalendas  Octobri  .  anno  XXXIX  .  reg-nante  Ledovi- 
co  reg-e  j uniere.  Sig^fíium  Ug-onis  vicecomes  qui 
lioc et  postea  firma  permaneat  omnique  tempe- 
re. Sig-fnum  Pontii.  Sig-lmura  Bereng-arii  de  Podio- 
pardinas.  Sigfnum   Dalmatii   Castilionis.    Sigynum 

Petri  de  Baso  bajuli.  Sig'vnum  Petri  de Sig-J-num 

Poncii  capellanus  Sánete  Estephani  de  Occulo.  Sigy- 
num  Guillelmi  de  Sancto  Privato.  Sig-^num  Guillel- 
mi de  Mirayes.  Sig-^num  Bernardi  de  Vilanova. 
Sig'vnum  Arnalli  de  Palerie.  Sig-J-num  Raimundi  de 
Podiopardinas.  Sig^num  Bernardi  de  Balbis.  Sig-y- 
num  Raimundi  de  Malanno.  Sig-j-num  Raimundi  de 
Castlar.  Raimundus  presbiter  scripsit  snb  die  et  an- 
no quo  supra  (1). 


1)    Archivo  de  Santa  María  de  BcSalú. 
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ÜLXIV 

Pedro,  prior  de  Santa  María  de  Besalú,  firma 
la  escritura  de  venta  hecha  por  Bernardo  Guiller- 
mo á  Bernardo  de  Argelag-uer,  de  un  huerto  si- 
tuado en  Capellada,  en  la  huerta  condal,  que  lin- 
daba con  el  camino  de  Lligordá,  por  el  precio  de 
catorce  sueldos  moneda  de  Besahí.  Actitin  est 
hoc  .II.  idus  Jiinnii  anuo  XL  Liidovici  Re- 
gis  (1). 

DLXV 

Juan  de  Pruneras,  con  el  consejo  y  voluntad  de 
Pedro,  prior  de  Santa  María  de  Besalú,  vende  á 
Raimundo  Novell,  por  quince  sueldos  y  medio 
barceloneses,  una  pieza  de  tierra  situada  ¿n  pa- 
Yvochia  Sancti  Petri  de  Lxigiivciano.  Actiun 
est  hoc  .XII.  Kalendas  Januavi  auno  XLI 
Regni  Liidovici  Re  gis  ('i). 

DLXVI 

Venta  hecha  por  Juan  Roq.  á  (íuillermo  Dave- 
sa  de  unas  casas  de  alodio  del  prior  Pedro,  de  San- 
ta María  de  Besalú,  por  cincuenta  sueldos  barcelo- 
neses; cuyas  casas  estaban  situadas  (ui  la  mencio- 
nada \'\\\'d—Jtixta  ecclesiam  Sánete  Mar  ice  no- 
velle  et  infra  euindem  ecclesiam  et  domos. — 
cobrando  el  mencionado  Prior  por  acápite  10 
sueldos  l);irc(»Ion(*scs  ((*!  iiO  ])"/,,):   con   íeclia    1 1  de 


(ly    Archivo  de  Santa  María  de  Besalú. 
(2)  »  *  *  » 
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las  calendas  de  Abril  del  añu  43  del  rey  de  Fran- 
cia, Luis  el  Joven  (1). 

ÜLXVII 

Donación  hecha  al  monasterio  de  Santa  María 
de  Amer  v  á  su  abad  Eaimundo.  por  Miro,  señor 
de  Hostüles.  su  mujer  Dulcia  y  su  hijo  Galceran- 
do,  del  alodio  de  Bidlols  aun  ipsos  mansos  et 
stds  pertinentiis...  etniansiini  de  Spliiga  aun 
síds  pertinentiis,  situado  in  conútatu  Gernn- 
dense  in  parrochia  sancti  Xpofori  de  Cocoll. 
Y  todo  lo  c|ue  Eaimundo  de  Hostoles  et  Extraña 
filia  eiiis  et  Sibilia...  dimisit  heate  Marie  in 
siio  testamento.  Actiim  est  hoc  .IIIL  X.  Ka- 
lendas  jimii  anno  XL.IIL  regni  Liidovici 
re  gis  jtmioris.  Sig-fntim  Mironi  de  Ostoles- 
Sig^nnm  Didcia  nxoris  eiiis.  Sig-\mim  G ali- 
cer andiifúiiis  eiiis.  Sig-fnnm  G  ni  II  el  mi.  Ev- 
mund i  filiar iim  suariim.  Sig^^nwn  Petri  de 
Cocoll.  Sig-fnum  Guillelmi  de  Valle.  Sig\- 
7ium  OH  varis  de  Collotorto.  Sig^niim  Rai- 
mundo de  Oliveda.  Sig^niim  Petri  de  Albis. 
Signiun  Raimundi  de  Planis.  Sig-pnim  Rai- 
miindi  de  Oliveda.  baiidi.  Sig-'piiim  Arnalli 
Cellerarii.  Sig';niim  Petri  de  Planis.  Sig^- 
nnm  Dulcia  mater  Mironis.  Sig':nnm  Beren- 
gario  de  Fanars.  Sig-^ninn  Raimundi  de 
Valle.  Sig';num  Petri  de  Buxeda.  Berenga- 
rius  monacJius  qiii  hoc  rogatii  scripsi  die  et 
anno  qito  supra  {'2). 


(1)  Archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de  Gerona. 

(2)  »  »  >  > 


(55— XI 
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33LXVIII 

Tometiis  de  X'illafrauca  reuimcia  á  favor  del 
Abad  del  monasterio  de  Sau  Pedro  de  Caiii})ro{l(')ii. 
illas  manticas,  in  hoscho  de  Garranella,  in 
finibiis  Sancti  Paiili  de  Pinu,  ([ue  le  había 
concedido  el  rey  Don  Alfonso  de  Ara^'ón,  con  fe- 
cha XIL  Kals.  Angustí  anuo  M.CLXXX  (1). 


FIN  DEL  TOMO  XI 

primero  de  la  Colección  Diplomática. 


(1)  Archivo  de  liv  Dologívión  do  Hacienda  de  Gerona.  Pruolia 
presentada  por  el  monasterio  de  Camprodóu  en  un  pleito  sobre  la 
jurid dicción  de  la  villa  de  Ti.  fol.  ÍJlJ. 


índice  geográfico 


/\bderrama(villca)  lil.  Ui.  lio,  Iü4. 

Adano  (villa)  232,  235,  2i3. 

Adeder  (castillo)  4o. 

Aigiianegra  (villa)  3  49,  3o7,  360,  361. 

Aiguaviva  98. 

Albafiá  105,  127,  132.  137,  192,  264.  322. 

Alfar  457,  459.  460.  464,  467,  471. 

Amarsá  458,  460,  464,  467. 

Aquitania  10.  12.  I  I.  16.  17.  20.  68.  89. 

Archs  (Xtra.  Señora  deis)  67. 

Argplaga  191,  266. 

Argel ag'uer  233.  255.  263. 

Artigas  (villa)   III,  298. 

Ausiñá  298. 

Avellanadell  (villa)  236. 


B 


as  128,  263,  285,  293,  391,  403,  417.  420. 
Bassagoda  128. 
Bascara  45,  94,  100.    101.   107.    137.    I 'i  I .  I4i.  1i5,  154,  157 

253.  285,  311,  384.  • 

Batet  228,  232,  239.  490. 
Besahí  50,  246,  253,  255,  387,  388,  490. 
Besora  I  66. 

BeUracá  45,  166,  202,  229,  231,  235,  238, 
Bestracanell  235. 
Beuda  45,  58,  246,  247,  253,  403,  412,  450. 
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Bolos  170,  228,  229,  2o7,  29o,  296,  i3i. 
Borrasá  9í.  286. 
Borró  (rio)  2i7,  2i8. 
Briolf  229. 


'aballera  150.  :ii9. 

Cabanas  46 i.  i6.*). 

Cabrera  351 . 

Cadaqiu's  i69. 

Cals267,36i. 

Capellada  246,  288,  291,  371,  407,  i2i. 

Capsech  176. 

Carboiiils  137, 

Casamolas  144,  lo8. 

Castell  Palom  299. 

Castellar  de  la  Montaña  128,  252,  316,  323,  360,  412. 

Castelltiillit  341,  357,  361,  369,  383,  448,  449. 

Castelló  de  Bas  45,  412. 

Cervera  (Francia)  467. 

Cistella  229. 

Cog-ólls  229. 

Colomés  447. 

Coll  d' Aras  36,  236. 

CoUdecanas  181. 

Colliure  (Francia)  467. 

Colltort  (castillo)  45,  305,  308. 

Coma  de  Fraser  36,  212. 

Coma  de  Vaca  36,  212. 

Corp  188,  263. 

Creixentnrri  í5,  I  i8,  170,  175,  395. 

Crespiá  101,  107,  137,  144,  155,  253,  285. 

Curbíns  (castillo)  447. 

Cursavell  137,  285. 


E 


% 

iitr('j)cras  295. 
Jiiieiitera  i57. 
:scalas  228,  232. 
Os))arch  (villa)  217. 
•'.spinalva  207. 
'l-«polI;i  157. 
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Esponellá  101,  107,  137,  144,  154,  157, 

Estanyol  468. 

Evol  (Contiont)  183. 

P  igueras221,  233,  238. 

Flassá  120,  154. 

Fornélls  229,  246,  247,  410. 

Fortifl  460,  471. 

Freixanet  148,  106,  204,  207,  217. 


G 


allinés  159. 
Gardilas  (villa)  253. 
Garrig-uella  457. 
Godoriim  (villa)  249,  250,  251 . 
Guardia  (castillo)  45. 


H 


orts  137. 
Hostoles  (castillo)  45,  340,  362.  40 i. 

O  ^limetas  452. 

.Juiñá  226,  229,  233,  243,  2i7,  263. 

JuiKiueras  229. 

Lia  Bajol  272 

La  Cot  176,  292,  312. 

Las  Escalas  229. 

La  Estela  192,  272. 

Las  Llosas  299. 

La  Pina  192,  211,  227. 

La  Selva  de  Mar  464,  468,  469. 

Liado  59,  60,  61 ,  63,  323,  342,  380,  408. 

Llanas    195,  207,  213,  228,  315,  400. 

Llaiisá  457,  467,  468, 

Llers  45,  221,233,  238. 

Llig-ordá  58,  228,  291,  374. 

Llivia  (pago)  229. 

Lhipiá  289. 


M 


arifont  (villa)  228. 
IMarquexanes  289. 
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Marsá  i 57. 

Masarachs  222. 

Massanet  de  Calnriiys  137,  178,  181,  237,  254,  261,  262,  316, 

351. 
Maya  228,  229. 
Milany  (castillo)  45,  305,  412. 
Miralíes  (villa)  236. 
Molivcdra  168. 
Mollet  98,  120. 
Moiitagiit  166,    167,    185,   208,   211,   213,   216,218,219,229, 

244,  258,  281,  284,  367,  372,  403,  412. 
Montros  403,  412. 


Navata285. 
Xuria  336. 


O. 


g'assa  150. 
Oix  166,  228,  243,  350. 
Olivas  222. 
Oliveda  179. 
Olives  239. 

01ot128,  227,  228,  229,  395. 
Orfáns  447. 
Orrióls  45,  154. 

Ir  íulrot  470. 

Pahlii  447. 

Paláude  Montao'ut  167,209,  211,  215,  219,  240. 

Palol  dcVilasacra  469,  472. 

Pampilona  447. 

Pan  457. 

Pctriñá  228,  229. 

Pincaró  137. 

Polig6  147. 

Pont  de  Molins  221,  233. 

i'ontiró  36.  228. 

I'orciolas  246,  2'j8. 

I'.)r(|ueras148,  190. 

Porlella  (castillo)  45,  305,  309. 

Porreras  lis,  170.  228,  229,  263. 
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Prats  de  Molió  33,  37,  39,  40,  236,  238,  398. 
Piiio-fi-aiicó  148,  187.  196.  20o,  207.  2o7. 
Piiig-palter  191. 
Puigpardinas  4o,  334,  383,  391. 


R 


Ribellas  170,  243.  248,  310,  350.  408,  4oO. 
Ro  (villa)  310. 
Rocabrima  228.  229,  248. 
Romana  129,  147,  380. 
Rubuja  (villa)  348. 


s 


fadcrnas  228,  229,  2oo. 
Sahorra  (Conñent)  203,  240,  301. 
Salarsa  166. 

San  Andrés  de  Borrasá  9o. 
San  Andrés  de  Bestracá  23o. 
San  Andrés  del  CoU    109,   240,   2i8,    292,380,392.414.418. 

424,  43o,  310. 
San  Andrés  de  Llémana  229. 
San  Andrés  de  Llorona  28o. 
San  Andrés  de  Mata  28o. 
San  Andrés  de  Porreras  229,  263. 
San  Andrés  de  Ribesaltes  370. 
San  Andrés  de  Ruitlles  267,  364.  307. 
San  Andrés  de  Socarráts  397. 
San  Andrés  de  Sureda  (monasterio)  lo,  17.  21,98,  108,  127, 

382,  403,  433. 
San  Andrés  del  Torn  229. 

San  Aniol  de  las  Agujas  (monasterio^  17,  21.  27.  128. 
San  Antonio  de  Collfret  113,  380,  397. 
San  Bartolomé  de  Layérs  183,  197,  432,  304. 
San  Benito  de  Bag-es  (monasterio)  187.  221. 
San  Cipriano  de  Esponellá  138. 
San  Cipriano  de  Pineda   119.  131 ,  307. 
San  Clemente  de  Espuñola  170. 
San  Clemente  Sasebas  437. 
San  Cornelio  y  Santa  ^Magdalena  del   Mout   (priorato)  243, 

244,  304,  310. 
San  Cristóbal  de  Baget  39,  67.  21 1 .  213,  229,   290,  296,  330. 

363,  378,  383,  389,  393. 
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San  Cl•i^tól)al  de  Co«i'ólls  340,  362,  ol3. 

San  Cristóbal  de  Croixenturri  180,  272. 

San  Cristóbal  de  la  Estela  509. 

San  Cristóbal  de  Fig-uerolas  26(). 

San  Cristóbal  his  Fonts  293,  322.  374.  i05. 

San  Cristóbal  de  llorta  23(S. 

San  Cristóbal  deis  Orts  181. 

San  Cristóbal  de  Usall  333,  364. 

San  Emeterio  de  Romana  147. 

San  Esteban  de  Arles  48o. 

San  Esteban  de  Bañólas  (monasterio)  15,  17,  21,  27,  96,  1 18, 

130,  133,  138,  loO,  189,213,  229,  26o,  282,  302,  309,  319, 

329,  343,  358,  363,  367,  432,  506. 
San  Esteban  de  Bas  59,  61,  62,  488,  504, 
San  Esteban  de  Cañellas22,  27,  108,  149,  163,  164,  167,  178, 

180,301,  379. 
San  Esteban  de  Llanas  59. 
San  Esteban  de  Olot  395. 
San  Félix  de  Beuda  253,  480. 
San  Félix  de  Buada  507, 
San  Félix  de  Fontcuberta  358. 
San  Félix  de  Liado  312,  38 L 
San  Félix  de  Monárs  228,  310,  314,  350. 
San  Félix  de  Porreras  170,  288. 
San  Félix  de  Rocabruna  59,  363. 
San  Fructuoso  de  Ursina  229,  243,  246.  289. 
San  Ginés  de  Ametlla  164. 
San  Hilario  de  Yidrá  205,  452. 
San  Juan  de  las   Abadessas  (monasterio)   22,  38,   46,   129, 

137,  143,  148,  149,  150,  153,  161,   16  i,  165,  167,169,  170, 

183,  195,  205,  207,  212,  213,  229,  275,  286,  306,  315,  329, 

335,  337,  341,  352,  357,  367,   393,  398,  405,  422,  423,  425, 

151,   i93. 
San  Juan  deis  Balps  192,  227,  229,  244. 
San  Juan  de  Besalú  243.  2^6. 
San  Juan  las  Fonts  (priorato)    35,   38,  59,63.67,  192.318, 

322,  341,  348,  350,  354,357,  360,  361,  368,  373.  415,  Í3I, 

442,  504. 
San  Juan  de  Monda  156. 

San  JuanSescrosas  (monasterio)  36t,  473,  474,  507. 
San  Julián  de  Castellfullit  285. 
San  Julián  de  IJers  286,  477. 
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San  Julián  de  Marlant  36 i. 

San  Julián  del  Moiit  (monasterio)    17.   21.   21.   27,   i3.    118, 

131,  151,507. 
San  Julián  de  Ordis  285. 

San  Julián  de  Kibellas  170,  2i3,  2i8,  310,  350,  408,  450. 
San  Julián  de  Rocabruna  228,  229,  248. 
San  Julián  de  Vallfog-ona  149,  198,  229,  329,  452,  504. 
San  Justo  de  XarbonaSI3,  379. 
San  Lorenzo  de  Bagá  213.  229,  234,  238. 
San  Lorenzo  de  Custoja  486. 
San  Lorenzo  del  3Iont  (monasterio)  22,  27,  31,  155,  248,253, 

309,  423. 
San  Lorenzo  de  la  Muga  220,  4' 7. 
San  Lorenzo  de  Oix  166. 
San  Marcial  de  CoranteLa  364,  507. 
San  Marcial  del  Montseny  (priorato)  507. 
San  Martín  de  Campmajor  39,  138,  285,  364,  507. 
San  Martin  de  Canigó  (monasterio)   46,  259,  260,  26L  264, 

284,  287,  289,  297,  299,  302,  310,  317,  329,  336,  343.  487, 

491,  499. 
San  Martín  del  Congost  147. 
San  Martin  de  Curlsaví  484. 

San  Martín  de  Juina  216,  228,  229,  233,  243.  263,  370.  498. 
San  Martín  de  Lez  (monasterio)  42,  48,  182,  213,  301,  314. 
San  Martin  de  Massanet  273.  477. 
San  Martín  de  Perelada  477. 
San  Martín  de  Ogasa  289,  493. 
San  Martin  de  Santa  Pau  139. 
San  Martín  de   Surroca  150,  371,  452. 
San  Martín  del  Vallespir  339. 
San  Martin  de  Vallmala  270,  282,  507. 
San  Martin  de  Viaüa  229,  282,  323.  348,  349. 
San  Martín  de  Vilallonga  59. 
San  Plateo  de  Vilademiras  247,  349,  372. 
San  Mauricio  de  Cals  364,  507. 

San  Miguel  de  Cacirera  27,  105,  127,  132,    137,  264, 
San  Miguel  de  Cruilles  (monasterio)  60. 
San  Miguel  de  Cuxá  (monasterio)  43,  169,  193,  197,  201,  213, 

229,  235,  238,  244,  2  45,  262,  391. 
San  Miguel  de  Fluviá   (monasterio)  301,  444,  449,  457,  491, 

493. 
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San  Mi<i'iiol  de  Foutfreila  109. 

San  Miguel  de  Mediáns  I6(),  228,  233,  312,  3oO,  312,  37o,  447. 

San  Miguel  de  ]\Iontoi'iol  26! . 

San  Miguel  de  ()rt-:\Ioner  228,  2(32,  314,  3j0. 

San  Miguel  de  Setcasas  400. 

San  Xa:íario  de  las  Olivas  477. 

San  Xazario  de  Torderas  397. 

San  Pablo  de  Fenolleda  (monasterio)  i 2,  213,  2ii,  263,  314- 

San  Pablo  de  Pi  (Conttent)  193,  I9í,  21 1,  213,  288,  514. 

San  Pablo  Seguries  148,  170,  288,  373,  422,  451. 

San  Pablo  de  Vellosa  322. 

San  Pedro  de  Albañá  17,  27,  105,  137,  192. 

San  Pedro  de  Besalú  (monasterio)  59,  61,  62,  228,  229,  254, 

286,  292,  294,  303,  309,  405,  423,  493. 
San   Pedro   de   Camprodón   (monasterio)   38,59,  lí8,  166, 
169,  170,  171,  176,  178,    179,    180,  18! ,  185,  187,  193,  I9i, 
195,202,204,205,206,208,211,   212,   213,215,218,220, 
222,  223,  229,   236,    238,  239,  240,  252,  253,  254,  257,  260, 
262,  272,  283,  286,   288,    290,  295,  298,  299,  302,  310,  311, 
312,314,315,    316,    317,322,351,352,360,363,367,370, 
375,  378,  379,   380,    390,  395,  401,  406,  408,  422,  423,  427, 
429,  i34,  437,  477,  48 i,  493,  495,  496,  500,  514. 
San  Pedro  de  Carcer  104,  116,  I Í6. 
San  Pedro  p:spuig  108,  203,  315,  351. 
San  Pedro  de  Figueras  288. 
San  Pedro  de  Guémol  191,  266,  332,  364,  507. 
San  Pedro  de  Lligordá  323,  504. 
San  Pedro  de   Mieras   27,    100,  107,  119,  131,  139,  1 4 i,  155, 

191,  507. 
San  Pedro  de  Mílany  50 i. 
San  Pedro  de  [Montagut  219,  50 i. 
San  Pedro  de  Montgrony  329,  452. 
San  Pedro  de  Xavata  285,  409. 
San  Pedro  Pescador  457. 
San  Pedro  Las  Presas  187,  227,  403.  III,  50i. 
San  Pedro  de  Uiuíerrer  486. 
San  Pedi-o  de  Rodas  (monaslerio)  18.  60.  213.  221.  222.  ■¿^[K 

233,  238,  3  53,  45 i  Í55,  457  al  Í76. 
San  Pedro  de  'lorrellas  391. 

San  i'edro  de  Vilar  181 .  * 

San  Poncio  de  Torneras  314,  . 
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San  Privat  de  Bas  i  16,  o04,  511. 

San  Quintín  de  Bas  243,  244.  247.  248. 

San  Qnirico  de  Besora  144, 

San  Quirico  de  Colera  (monasterio)  17,  108,  16o,  408. 

San  Román  de  Casamor  27,  105,  127,  132.  137. 

San  Komán  de  Jnanetas  452,  504. 

San  Román  de  ^Miénag'as  507. 

San  Rufo  de  Aviuón  370,  389,  428,  481. 

San  Salvador  de  Viaña  432. 

San  Silvestre  de  Fontanet  131. 

San  Silvestre  del  :\Ior  226,  22^,  229,  213,  2i6 

San  Saturnino  de  la  Roca  164. 

San  Valentín  de  Salarsa  495. 

San  Vicente  de  Besalú   oO,    61.    63.  229,  232.  2  53.  246    ^'>48 

287. 
San  Vicente  de  Collo  Wuitizane  (¿Puigmal?;  148. 
San  Vicente  de  Falgóns  507. 
San  Vicente  de  Maya  229,  50  4. 
San  Vicente  de  Puigmal  504. 
San  Vicente  de  Sallent  131,  151,  507. 
San  Víctor  de  Marsella  373,  415. 
Santa  Cecilia  de  Cos  485. 
Santa  Cecilia  de  Carcer  488. 
Santa  Cecilia  de  Molió  59,  494. 
Santa  Cecilia  de  Sadernas  228,  229.  255. 
Santa  Cecilia  de  Terradas  477. 
Santa  Coloma  de  Cabanellas  268. 
Santa  Coloma  de  Matella  (monasterio)  491,  493. 
Santa  Eulalia  de  Begudá  233,  322,  374,  503,  50 i. 
Santas  Justa  y  Rufina  de  Prats  de  :\rolló  35,  37,  39.  40,  398. 
Santa  Leocadia  de  Algama  372. 
Santa  Leocadia  de  Paréts  313. 
Santa  Lucía  de  Puignnal  233,  452. 
Santa  Margarita  de  Viaña  108.  110. 
Santa  María  de  Amer  (monasterio)   103,    115,  140,  146,  155 

171,172,176,214,223,273,    295.299,   309,  318,' 347    348' 

35£,  362,  479,  483,  488,  497. 
Santa  María  de  Anglés  1 16. 
Santa  María   de   Arles   (monasterio)    15,17,21,24,36   95 

98,  107,  127,  128,    129,    132,    137,   165,  192,213    215  '^39' 

264,296,298,302,322,391,403,480,485. 
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S.-inta  María  de  Bañólas  I ÍS. 

Santa  María  de  Bcsalú  (monasterio)  iS,  59,  Gl,  63,  213,  22.-), 
229,  231,  232,  233,  238,  243,  246,  247,  248,  259,  26 i,  273, 
281,  290,  291,  298,  308,  317,  329,  334,  350,  372,  375,  377, 
382,383,389,391,401,405,  410,  421,423,424,428,447, 
418,  477,  478.  479,  Í80,  481,  485,  Í8G,  488,  489,  490,  49i, 
498,  499,  500,  501,  502,  512. 

Santa  María  de  Cabrera  501. 

Santa  INIaría  de  Castellar  323,  374. 

Santa  María  de  Ccrvíá  359. 

Santa  ]\Iaría  de  Cornelia  398. 

Santa  María  de  Coloniés  104,  1 16,  146. 

Santa  María  del  CoU  (priorato)  249. 

Santa  María  de  Cubieres  (monasterio)  251. 

Santa  INIaria  de  Ciistoja  165,  229,  237,  440,  477. 

Santa  María  de  las  Escalas  488. 

Santa  María  de  La  Estela  192. 

Santa  :\[aría  de  Faras  213,  215,  228,  229,  2i3. 

Santa  María  de  Fincstras  (priorato)  43,  171,  229,  286,  305, 
427,  507. 

Santa  María  de  Formiguera  128. 

Santa  María  de  la  Grassa  (monasterio)  22,  98,  100,  109, 
120,  126,  127,  128,  164,  166,  213,  229,  336,  370,  378. 

Santa  María  del  Freixa  247. 

Santa  María  de  Herniadas  409. 

Santa  INIaría  de  Liado  (monasterio)  59,  60,  61,  63,  323,  342, 
380,  408. 

Santa  María  de  ]\Ialloles  249,  250,  251,  2C0. 

Santa  IMaria  de  Navarclcs  383. 

Santa  María  de  Olot  27,  128,  395. 

Santa  María  de  Drfáns  478. 

Santa  María  de  Palera  329,  501. 

Santa  María  de  Panisárs  (priorato)  363. 

Santa  María  de  La  Pifia  288. 

Santa  María  de  Porqueras  61,  l'wS,  507. 

Santa  María  de  Pui;;i)ardinas  504. 

Santa  María  de  Kidaura  (monasterio)  27,  37,40,98,  109, 
126,128,143,  154,  157,  163,  165,166,  167,  176,  178,180, 
182,  227,  301,  380,  381,  393,  395,  397,  418,  i24,  430,  435, 
440,  443,  504,  510. 

Santa  María  de  Hi))oll   (monasterio)  36,  183,   192,  197,  213, 
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222,  229,  231,  233,  234,  242,   261,   2G3,  33G.  348.  349.  3o2. 

35i,  363,  366,  iOO,  405.  418,  423,  437. 
Santa  ]Maria  de  Ivomauia  131,  152. 

Santa  alaria  de  Rosas  (monasterio)  194,  295,  454,  461,  462. 
Santa  alaría  de  Segaró  265. 
Santa  María  de  Serinyá  131,  507. 
Santa  María  de  Serrallonga  350. 
Santa  María  de  Serrateix  237,  343. 
Santa  María  de  Valí  de  ^Maria  (monasterio)  i9l. 
Santa  ]María  de  Vilanant  280. 
Santa  María  de  Vilert  119.  131,  152.  268,  364,  507. 
Santa  María  del  Villar  409. 
Santo  Sepnlcro  de   Palera   (monasterio)  59.   329,378.419. 

423. 
Seriñá  118,  131.  155,  229,  249,  3i0,  4ü4,  Íi7. 
Serrallonga  236,  237. 
Solamal  282. 

1   alaixá  I  28,  '22S,  256,  350. 
Ta])ias  181. 
Tapiólas  238. 
Tayá  (castillo)  229. 
Terradellas  101,  107.  144. 
Torallas  Í5,  58,  231,  247,  252. 
Torderas  239. 
Torn228,  229. 
Tortellá  229,  239,  2U,  281. 
TorrucUa  de  Montgrí  348,  357,  457. 
Tragurá  36,  228,  229,  401. 

Usall  333,  364. 

V  alldelbach.  176. 
Ventajol  228. 
Ventalló  457. 
Verdera  (castillo)  48,  463. 
Viaña  192,  229,  2i7. 
Vilabertrán  (monasterio)  60,  372,  373. 
Vilacolnm  457,  460,  465. 
Vilademat  457. 
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lademi'ils   I  oí. 

lajui<i;"ii  437,  438. 

lallonga  263. 

lamacorum  4o 7, 

lamoroll  233,  4Í2. 

lanova  de  la  Muga  458. 

lasacra  454,  4o5,  457,  460,  464,  4(5,  467,  472,  473, 

lei-t  119,  152,  229. 

lie  a  4i2. 
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Elias,  abad  de  Bañólas,  118,  138. 

Elisabet,  priora  de  San  Juan  de  las  Abadessas,  372,  373. 
Elsa,  condesa  de  Ampurias,  4o6. 
Emmón,  abadesa  de  San  Juan,  22,    129,    138,  I4í,  147,  148, 

149,  130,  136,  I6Í,  I6Í,   1(53,  167,  Ií)9. 
Enrique  de  Aragón,  conde  de  Ampurias,  436. 
Enrique,  hijo  de  Bernardo  Tallaferro,  47. 
Enrique,  duque  de  Segorbe,  conde  de   Ampurias,  430,  468. 
Ermengario,  conde  de  Ampurias,  87,  88. 
Ermengarda,  condesa  de  Cerdaña  y  Besalú,   213,  222,  231, 

237,  238,  239,  240,  260. 
Ermesindis,  vizcondesa  de  Bas,  322,  328,  361,  373,  403,  413, 

4i2. 
Esteban,  abad  de  Jíodas,  463. 
Esteban  de  Au'ramunt,  nbad  de  Hodas,  476. 


JP  rancisco,  conde  de  Ampurias,  436. 

Fredeburga,  abadesa  de  San  Juan,  193,  203,  206,  207,  212. 

Froilus,  abad  de  Sureda,  108. 


G 


alcerán  de  Salas,  414,  42i,  440,  438. 
Gaucelmo,  conde  de  Besalú,  87,  98,  103,  M6. 
Gaucelmo,  abad  de  Kipoll,  400. 
Gaufredo,  conde  de  Rosellón,  433. 
Gaufredo,  conde  de  Ampurias,  173,  211,  229. 
Gauzberto,  abad  de  Arles,  262. 
Gauzberto,  abad  de  Besalú,  228. 
Geraldo,  prior  de  Liado,  408. 
Goltregoda,  hija,  del  conde  Mirón,  162, 
Gondelgodus,  vizconde  de  Besalú,  228,  237,  238. 
(xotfredo,  abad  de  Cuxá,  199, 
ÍTuilinda,  hija  del  conde  Mirón,  162. 
Gregorio,  abad  de  Camprodón,  401,  í02, 
Guido,  abad  de  Amer,    136. 
Guido,  abad  de  Santa  María  de  Besídú,  391. 
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Guisiiiundo,  al)ad  de  Colera,  IOS. 

Guillermo  T,  conde   do  Kesalú.   2X7,   i90,  291 ,  292,  296,  297, 

298. 
Guillermo  TI,  conde  de  He>;alii,  30 i,  308. 
Guillermo,  conde  de  Cerdaña,  336,  343,  357. 
Guillermo  Jordán,  conde  de  Cerdaña,  56. 
Guillermo  Kaimundo  Dapifer,  403. 
Guillermo  Raimundo  de  ¡\Jilany,  406,  439,  4il. 
Guillermo  Ramón  de  Moneada,  411. 
Guillermo,  abad  de  Vilabertrán,  279. 
(xunarrio,  prior  de  San  Juan  las  Fonts,  318. 
Guisla,  condesa  de  Cerdaña,  2o9,  260,  285,  286. 
Guisla,  condesa  de  Ampurias,  294. 
Guitart,  abad  de  Arles,  339. 


H 


acfredo,  abad  de  Bañólas,  250,  289. 
Hildesindo,  abad  de  Rodas,  221. 
Hilperico,  abad  de  Arles,  127. 
Hugo,  conde  de  Ampurías,  258,  287,  347,  i57,  458. 
Hugo,  vizconde  de  Bas,  383,  431,  499,  505,  503,  510. 


I 


sarno,  vizconde  de  Cerdaña,  199,  210,  211,  213,  219. 


^auíredo,  vizconde  de  Kocaberti,  í64, 

Juan,  conde  de  Ampurias,  455. 

Juan  do  Aragón,  conde  de  Ampurias,  455. 

Juan,  liijo  de  Renato,  conde  de  Ampurias,  456,  463. 

Juan,  prior  de  IJadó,  3i2. 

Juan,  abad  de  Sureda.  127. 

iL^aulrcdo,  abad  de  Canijjrodón,  180. 

Libcncio,  abad  de  (.'olera,  108. 

Lu|)crsulleo,  abad  de  Amcr.  14(5. 
Lu|)()  Sancio,  220. 

Llupiá,  abad  <\v  Kodas,  i(i8. 


M 


agaulín,  conde  de  Ampurias.  í55.  562,  í73. 
-Maiil'redo,  abad  de  Roda>,  3í3. 
Manuel,  abad  de  Colera,  Mi'j. 
Mercoral,  abad  de  Bañólas.  96. 
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Martín,  conde  de  Ampurias,  464, 

Matilde,  esposa  de  Bernardo  II,  conde  de  Besalú.  323. 

Miro,  señor  de  Hostoles,  ol3. 

]\Iirón,  conde  de  Cerdaña  y  Besalú.    loO.  157,  160,  I6i),  183. 

199.  232. 
Mirón,  obispo  de  Gerona  y  conde  de  Besalú,    169,  171,  180, 

182,  202,  205,  213.  214,  215,    216,   218,  222,  223,  22-5.  227. 

228,  22J,  230,  231,  232,  23i,  235,  236,  256.  32Í. 
Mirón,  abad  de  Canigó,  302. 
]\Iirón,  abad  de  Sureda.  98, 
Mirón,  vizconde,  228.  229,  237,  255,  285. 


O 


dilón,  conde  de  Besalú,  13,  87.  96. 
Olagario.  arzobispo  de  Tarragona.  392.  400.  418. 
Oliva  Cabreta,  conde  de  Cerdaña  y  Besalú.  169.  192,  193, 

202,  205,  211,  213,  215,  222.  223.    224.    228,  229.  231.  232. 

236,  237,  238,  247,  260. 
Oliva,  abad  de  Ripoll  y  obispo  de  Vich.    261.  275.  282,  286, 

287.  288,  289,  291,  301,  302. 

J"^edro  1.  al)ad  de  Anier,  299. 

Pedro  II,         »  »      479. 

Pedro,  abad  de  Bañólas,  1 18, 

Pedro,  vizconde  de  Bas,  41 1,  431. 

Pedro  I,    abad  de  Camprodón,  377,  378. 

Pedro  III,     »  »  451,  477,  435.  495. 

Pedro,  prior  de  San  Cornelio  del  Mont,  510, 

Pedro,  abad  de  Fluviá,  449.  491. 

Pedro,  abad  de  San  Lorenzo  del  Mont,  316. 

Pedro  I,   prior  de  Santa  María  de  Besalú.  401. 

Pedro  II,       »  »  ^>  »         41 1 . 

Pedro  III,     »  »  »  »         421, 

Pedro  IV,      »  »  »  »       485, 490,  498,  499. 

501,  502,  512, 
Pedro,  prior  de  liidaura,  113.  510, 
Pedro,  abad  de  Ripoll,  445.  i5l, 
Pedro,  al)ad  de  Roda,  48. 
Poncio  Hngo.  conde  de   Ampurias,   454,  455.  458.  459,  461, 

462. 


R 


ag'onfredo,  conde  de  Besalú,  15. 
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Rain  (Fernando)  abad  de  Rodas,  íG7. 

Ram  (Juan)  abad  de  Rodas,  4G8. 

Raimundo  I,    abad  de  Amer,  2j7,  274. 

Raimundo  I!,      »  »      488,497,0  13. 

Raimundo,  eonde  de  Ani})ui-iaá,  i'.i. 

Raimundo,  abad  de  Arles,  iol,  48 i. 

Raimundo,  conde  de  Cerdaña,  329, 

Raimundo  de  Hostoles,  513. 

Raimundo,  aliad  de  San  Lorenzo  del  Mont,  450. 

Raimundo,  abad  de  Palera,  510. 

Raimundo  Pons  de  Milany,  307,  426,  51 1. 

Raimundo,   prior  de  Ridaura,  436,  441,  4'>-3,  449, 

Ptaimundo,  abad  de  Rodas,  407,  458,  469,  472,  473. 

Ramón  Vidal  de  Besalú,  68. 

Rampo,  conde  de  Besalú,  15,  9G. 

Ranlo,  abadesa  de  San  Juan,  183,  197. 

Recimiro,  abad  de  San  Aniol,  128. 

Recimiro,  abad  de  Arles,  127. 

Recindo,  abad  de  Arles,  107,  127. 

Ricardo,  abad  de  San  Víctor  de  IMarsella,  374.  394. 

Rigall,  abad  de  Amer,  483. 

Rimila,  abad  de  San  Julián  del  Monte,  1 18. 

Roberto,  abad  de  la  Grassa,  381 ,  430. 

Rodgario,  i)r¡or  de  Santa  María   de   Besalú,    371,  372,  375, 

383. 
Rostagno,  conde  de  Besalú,  II. 

¡pancha,  esposa  de  Bernardo  II,  conde  de  Besalú.  313. 
Sancha,  condesa  de  Ampurias,  317. 
Seg-ario,  vizconde,  157,  385. 
Segarlo,  abad  de  San  ^lartín  de  Lez,  182. 
Selva,  a))ad  de  Canigó,  261,  289. 

Seniofredo,  conde  de  Cerdaña  y  Besahí,  169,  177,  183,  192, 
193,  194,  195,  197,  202,   204,   205,  206,  207,  ¿08,  211,  213, 

9  1')   -i^H   •^•>f»    'r' 

,«.1./,  ——íj,  «•-.. ,  «.•/-. 

Sesenanda,  liija  del  conde  Mirón,  52,  162. 
Siidilla.  abad  de  Arles,  239. 
Sisegutos,  abad  (U;  Siireda,  98 
Sugnefredus,  abad  de  liañolíis,  138, 
Suiíiario,  abad  (U'  Amer,  273. 
Suniario  I,    abad  de  la  (Irassa,  99. 
SiuiitUio  il,     >  »        121,  127. 
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1    eodosio,  abad  de  Aiiier.  I  lo. 
Teodorico,  abad  de  Cainprodón,  202. 
Toda,  esposa  de  Bernardo  Tallaferro,  242. 
Trencavella,  condesa  de  Kosellón,  435. 
Tudeoildo,  Uo. 


u 


dalg'ario,  vizconde  de  Besalú,  228. 
Udalg'ario.  vizconde  de  Castellnón.  390. 
Uzalardo,   vizconde    de    Bas,    322,    328,    336,  373,  407,  415, 
417,  442. 


V 


irg'ilia,  concubina  del  conde  Mirón,  o2. 
Wifrcdo,  conde  de  Ampnrias,  194. 
Wifredo,  conde  benefíciario  de  Besalii,  10,  110. 
Wifrcdo,  conde  de  Besalú,  169,  171,  176,  178,  179,  180,  181, 

192,  214,  229,  232. 
AVifredo,  o1)ispo  de  Besalú,  47. 
Wifredo,  vizconde  de  Besalú,  101. 
Wifredo,  conde  de    Cerdaña,    244,   239,  260,  287,  289,  297, 

302. 
Wifredo,  vizconde  de  Cerdaña,  223. 
^Visando,  abad  de  Arles,  163. 
Wischafredo,  hijo  del  conde  ^lirón,  31,  162. 
Vital,  abad  de  Camprodón,  437. 
Witiza,  abad  de  la  Grassa,  149,  180. 


^Rí^OTEjáTA 


Si  algo  hubiere  en  este  libro, 

y  en  los    demás  que    tengo  publicados,   contra 

la  fe  católica  ó  las  buenas  costumbres, 

téngase  por  no  escrito. 


^l  ^idox. 


OBRAS  DEL  AUTOR 

Besalú,  su  historia,  sus  condes,  su  obispado  V 
sus  MONUMENTOS,  2  tomos  de  304  y  289  pá- 
ginas respectivamente 6 

Santa  Pau  y  lugares^que  cOxMponían  su  anti- 
gua BARONÍA,  1  tomo  de  290  pág 8 

RiDAURA  Y  su  MONASTERIO  DE  SaNTA  MaRÍA,  1  to- 

mo  de  240  pág 2 

El  Vizcondado  de  Bas,  1  tomo  de  244  pág.  .     .  2 
El  Monasterio  de  San  Pedro  de  Camprodón. 

1  tomo  de  197  pág 2 

Santa  María  de  Arles,  1  tomo  de  229  pág..     .  2 
San  Andrés  de  Sureda  y  San  Quirico  de  Co- 
lera, 1  tomo  de  239  pág 2 

San  Martín  de  Canigó,  1  tomo  de  314  pág..     .  4 
Geografía  histórica  del  Condado  de  Besalú, 

1  tomo  de  332  pág •     .     .  4 

Colección  diplomática  del  Condado  de  Besalú, 

tomo  primero,  de  530  pág 5 


Dichas  obras  se  hallan  de  venta  en  las  librerías  de 
1).  Juan  Bonet,  Mayor  3,  OLOT,  y  en  la  de  D.  Alvaro 
Vkrdaguer,  Rambla  del  Centro,  5,  BARCELONA. 

IN'ota. — Los  tomos  del  1  al  8  serán  servidos  eu  plie- 
^•08,  y  los  tomos  9,  10  y  11  en  rústica. 


^Wi^aV^t 


^VÍ*;^ 


i-'-^^^    fcL'^iíí^C    ^iTvTf-í^'   ,V 


Whitehill  — 

v.ll 
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Monsalvatje  y  Fossas, 
Franc  isco  , 
1B53-1917. 

Noticias  históricas. 
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